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IN 
*" LIBRUM KOHELETH 
PROOEMIUM. — 
I. 


Linn: IwscnriPT:0O. 


(uem explicandum jam aggredimur liber he- 
braice ita infcribitur: q59 037j2 n5np 5 
Doux Sermones Koheleth, fit Davidis, re- 
gis in. Jerufalem. ' Quibus in verbis nomine 
Koheleth Salomonem regem indicari nequit du- 
bitari, quum Davidi praeter Salomonem in regno 
Judaico, cujus caput Kjerofolyma fuit, fuccefhíTe 
filiorum neminem confiet. . Tribuitur vero Salo- 
moni illud nomen nullo alio V. T. loco, fed 
tantummodo in hoc libro, ut ejus auctori, et 
quidem, praeter infcriptionem fexies, I, o. 12. 
VII 27. XII, 8. 9. το. ΕΠ igitur nomen Salo- 
monis fymbolicum, feu agnomen, quale ex aliquo 
facto feu eventu accedere folet. ^ Nec obíiat 
forma nominis n»np feminea, quum et alia vi- 
rorum nomina terminatione feminea apud He- 


braeos exíient, ut r5», Joaddae filius, 1 Chron. 
AA VIII, 
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VIII, 56. IX, 42., n5 Efr. If, 54. ns»5 ibid. 
Vs. 57.") Ut vero cur Salomoni, ut hujus libri 
auctori, nomen n5mp inditum fuerit, intelliga- 
mus, de illius fignificatu quaerendum eft. Atque 
verbum quidem 557p, unde illud nomen deriva- 
tur, in forma JVip&áa4 (Kal non exíiat in V. T. 
libris) (6 congregare, ut Num. XVI, 5. 2o. Jef. 
XVIII, 1. al, et in ipi congregavit popu- 
lum, ut Num. X, 7. XX, 8. denotat, unde nomen 
bmp faepe obvium congregationem. hominum, 
coetum. fignificat. Hiuc ex veteribus Hebraeis 
erant, qui Salomonem inde quod 5n i» con- 
cione verba fecerit nomen n5np adeptum effe 
putarent, quali cozcionatorem, diceres). Ea- 

dem 





1) Talia nontina forma feminea, fignificatione mascu- 
lina, habere et Arabes, obfervat BocnanTus ZZeroz. P. 1. 


(o 

L.IL Cap. 4. T.l p.25. edit. Lipf, ut Badlo infeliz, 
); 0! ὦ! 
af enarrator factorum et dictorum Mohammedis, &veM.c 


sir admodum doctus. Adde notifinum illud RA. 


, Chalifa, proprie: /acceffor, vicarius. Cf, ΟΕΒΈΝΙΙ Lehrgeb. 
p. 468. not. et Additamm. p. 878. Ceterum nbap femel 
tantum, VII, 28., cum verbo femineo confílruitur, formae 
ratione habita, locis reliquis omnibus nt masculinum 
tractatur. 

2) Sic in Midrafch, vetere Commentario in hunc 
librum: bapa3 ὨΣΊΩΜ2 25 vav, quod verba ejus dicta 
funt in concione. Quorfum affert illud 1 Reg. VIII, 1. 
Tunc bnp* congregavit Salomo feniores Jfraelis cet., et 
Vs. 2. 3bnp»s e£ congregati funt ad Salomonem omnes viri 


4/rae- 
3 
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dem jam Graeci. Alexandrini fententia fuit, qui 
nomen hebraeum per ᾿Ἐκκλησιωστὴν reddidit, 
εἰπὸ τοῦ ἐκκλησιάζειν, & convocando congregan- 
doque populo, id efi, concionatorem, cujus 
audiendi caufa coéat populus?) ^ Ggorivs maluit 
nbnp συνωϑροιστὴν interpretari, co//ectorem, fen- 
tentiarum 5, puta, ,,ut intelligamus, inquit, 
»redactas in hunc librum varias hominum, qui 
fapientes apud fuos quisque habebantur, opinio- 
nes περὶ τῆς εὐδαιμονίας, de beatitudine, plane 
ficut liber Jobi omnes ferme quae fuerunt, aut 
effe poffunt de divina rerum humanarum gu- 
.bernatione, aut contra eam, [ententias com- 
plectitur. Sed Grotii fententiae adverfatur et 
illud, quod tam verbum 5p, quam nomen Ὁ] 
non nifi de Aorminibus, nusquam de rebus 
dictis- 





Jfraelis, in qua ipfa congregatione rex bene precatus eft 
ὉΠ τὺ univerfo coetui lfraelis, Vs. 14. Huc referunt 
quoque, quod 2 Paral. VI, 13. Salomo narratur in atrio 
lempli erigi juffiffe /uggef?um aeneum (512), ex quo orans 
et ad populum loquens ab omnibus audiri poffit. 

3) Hiznox vus in Comentar, ad 1, 1. ᾿Εκκλησιαστὴς 
graeco fermone appellatur , qui coetum , id eft , ecclefiam 
congregat, quem nos nuncupare po[famus concionato- 
rem, eo quod loquatur ad populum, et fermo ejus non 
Jpecialiter ad unum, fed ad univerfos generaliter dirigatur. 


4) Eadem videtur Arabici interpretis mers fuiffe, qui 
͵ ceo 23.! 


, 
hunc librum, &x4ccdf QUOS liber collectaneorum in- 
)/^ , 
fcripfit, et prima illius verba, quae Graece ῥήματα ἐκκλη- 


d 3,'s$ : 
σιαστοῦ funt, gout Jis dicta collectoris reddidit. 
,!d 
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dictisve congregatis ufarpatum reperitur, et hoc, 
quod minime variae variorum de fummo bono 
fententiae, uti Grotius fibi perfuafit, hoc libro 
continentur; fed auctor fuam tantum de fummo 
bono fententigm tradit, eamque pluribus argu- 
mentis illuftrat confirmatque. DorpznrriN no- 
men n?np fignificatu a cognatis nominibus 5n 
et r?np (Nehem. V, 7), concionem notantibus, 
haud diver(um ratus, illo confe[fum eruditorum, 
"cademiam, qualem putavit a Salomone con- 
ditam fuiffe et (iabilitam, denotari cen(uit ἢ). 
€ Prae- 





5) ,, Amant," inquit in ScALoliis ad libros poeticos . 
VF. T. p. 170., ,,Orientis viri eruditi conciliabula con- 
feffusque privatos, disputationibus, praelectionibus carmi- 
num, et ροεῖ extemporaneae de rebus ad fe gentisque fuae 
facta et decus, ad religionem, ad rerum humanarum fa- 
pientiam pertinentibus dicatos; atque hodie adhuc confer- 


“414 
vant illa inflituta, antiquis Àrabibus 7acamat, coe, 
dicta, referente Nirsununio JDefcript. “γα. p.107. Ex 
hoc fere" genere celebrantur Haririi Confeffus, quorum 
partem Schultenfius edidit. Sed ConfeffJaum, qui dicun- 
tur, illorum rationem plane aliam effe conítat, quam qua- 
lem fibi cogitayit Doederlein, qualemque fibi formarunt 
alii poft ipfum Viri Docti. ,,2Macamat,'* inquit Rxiske ad 
"dbilfedae AAnnall. 'Y. II. p. 728., ,, fant disfertationes, in 
quibus enarrantur quae in publicis conventibus, concur- 
fibus plebis, dicta factaque fuerunt. Proprie con/iffentiae, 
feu concurfus populi, coronae fpectatorum et auditorum; 
ut Graeci talium narrationes στοὺς, περιπάτους, συστάσεις» 
λεσχοὶς appellant. JMokimin [unt of περιστησάμενοι ὄχλον, 
plani, impoftores, praeftigiatores, thaumaturgi, qui populi 
multitudinem ad [fe alliciunt. Talis fuit ille Abu - Zeid, 

quam ^ 
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Praeterea hunc librum exi(limavit ex actis zfca- 
demiae Salomoneae a propheta quodam in 
compendium redactum elfe. Sed talem hujus 
libri originem et appellationis caufam a Salo- 
moneae aetatis rationibus non poffumus non 
prorfus alienam judicare. Alii nomen n5np e 
cognatis Hebraicae linguis explicare tentarunt. 
Atque ex Syriaco quidem fàXoao exclamatio, 
vociferatio , et GS locutulejus, verbofus, 
Lupov. θὲ Dieu *) vocabula n55p »531 interpre- 
tatur verba vocis exclamantis, eo, addit, fen(u, 
quo Joannes dicitur vox clamantis in doeferto. 


Quae fententia quum vix habeat, quo fefe com- 
Z 

mendet, J. J. ScuurrrNs") collato Arabico |yg* 
exg- 


quam Haririus iu unaquaque disfertatione introducit, alia 
atque alia et femper diverfa ratione impoflurae crumenas 
auditorum emungentem ....... Eft ergo hic Haririi liber 
enarratio factorum, quae aut revera fubiit, aut faltem fingit 
fubiiffe fuis in itineribus Haririus.* Cf. libellum3 in quo 
operis Haririani indolem defcripfimus, qui iufcribitur: 
Ueber einen-arabifchen Homan des Hariri, Leipz. 1801. 
Ceterum in limilem ei, in qua Doederleiu fuit (quam tamen 
poftea in Praefat. ad vernacul. hujus libri interpretationem 
mutavit) de libri Koheleth appellatione et origine, fenten-- 
tiam incidit H. E. G. PAurLvs in Commentat. Neuer Ferfuck 
, über die Koheleth, in dem Neuen Hepertor. für bibl. und, 
morgenl, Literatur P.]. p. 205. coll. p. 260. Artificiofius 
illam exornavit NacnmicarL in libro: KoAeletk oder die 
Ferfammlung der ]l/eifen, Halle, 1798. 
6) In -dnimadver/s. s. Crit. S. ad loc. 


7) lu Diefertat. de utilitaté dialector. Oréentall, ad 
; tuen- 
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exaruit cutis, peculiariter ex multa fpirituali 
exercitatione, hinc fgualuit, quum hisce no- 
tionibus cognata fit notio poenitentiae; hanc 
fignificationem vocabulo n5np tribuit, et verba 
T0703 np oun verba poenitentiae filü Da- 
vidis reddidit. Verum cur a poenitentia liber 
nomen fit nactum, cauía apparet nulla, quum 
auctor fefe tanquam eum, quem factorum fuo- 
rum poeniteret, nusquam in illo prodat. Non 
eít igitur ut nomine hebraico talem fignificatio- 
nem adígnemus, quae a conflanti radicis ὉΠ 
vocumque ab ea derivatarum apud Hebraeos 
ufu tantopere abhorret. Qua ipfa de caufa nec 
probare poffumus, quod nomine n?zp alii vel 
, rerum. humanarum pertaefum ὃ)» vel fenem ?) 
figni- 
tuendam. integritatem. cod. Hebr. Cap. 11. $. 24. in Sylloge 
Differtatt, P. 1. p. 377. 
8) Ut E»zna. Scuzipivus (in Boxwzrt Zfnalyt. illuftrat. 
KEcclefiaflae p. 42.),. qui a verbo Arabico fupra indicato 
nbnb proprie marcidum, exficcatum , et hinc eum qui 


omnia faflidit, cujüs animum rerum omnium taedium 
fubit, denotare exiflimat. 

9) Ita lo. Sixoxis, qui in Lex. Hebr. f. v. ex verbi 
arabici fignificatione eorrugandi cutem derivat fenectutis 
notionem, quare nbni /enem vertit, addita hac ratione: 
p fcriplit enim Salomo Ecclefiaflen in fenectute, idque no- 
minis fub terminatione feminina fibi tribuiffe videtur, ad 

infinuandum animum faum effeminatum, quo fenex ad 

" idololatriam a feminis fe pellici paífus fuerat;' quod 
plane ineptum eít, et nulla refutatione dignum. Senem 
nomine hebraico denotari cenfuit et ΤῊ. Iuwaw. DiNponrE 
(in Progr. Quomodo nomen nonp Salomoni tribuatur? . 
Lipf. 


- 
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fignificari volunt. Nos quidem acquiefcendum 
arbitramur in vetufliffima illa, quam fupra retu- 
limus, fententia, n»n efle eum qui coram con- 
cione ad fe congregata verba facit, orato- 
rem, publicum /fapientiae doctorem. Quae 
appellatio Salomoni, regi, quatenus hujus libri 
auctor perhibetur, quam recte conveniat, argu- 
ment, quod liber tractat, enarratio docebit. 


II. 
Lisa: ÁncGuMENTUM ET ConsiL1IUM. 


Ecclefiafíae liber duabus potiffimum parti- 
bus abfolvitur, quarum przor (Cap. I—IV, 16.) 
in demonítrandá vanitate rerum mundanarum 
et humanae inprimis vitae verfatur, atque ple- 
raque quae homines moliuntur ftudia inania et 
fluxa effe oftendit; po/terior (Cap. IV, 17 — XII, 
7.) quidnam hominibus in hac vita inprimis fpe- 
ctandum íiudendumque ἀν docet, regulasque 
vitae recte infiituendae vitiorumque cavendorum 
ex vitae humanae obfervatione tradit. Additur 
Epi- 
] 5cHu 
Lipf 1791.), fed collato Arabico Je quod nomen ta- 
men, uli jam Darurvs monuerat in Simonis fententiam, 
qui idem illud in fubfidium vocavit, non tam /eénem, quam 
adultae et con/iflentis aetatís virum. denotat.  Praeter- 
mitto alias minus verifimiles fententias, quas recenfuerunt 
Canprzovius in Jntroduct. ad Jibros P. T. Ῥ. 11. p. 200., 
Brnrnorpr in der Rif lor. krit. Einleit. in die Schriften 
des a. u.. n. Teflam. P. V. p. 2002. feqq., et UwsnzrT in 
libro: Coheleth fcepticus de fummo bono p. 78. feqq. 
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Epilogus (C. XII, 8 — 14), qui et hujus libri ufum 
commendat, et omnis in illo traditae doctrinae 
fummam brevi complectitur. 


Quo confilio quisquis libri auctor fuerit ad 
eum confcribendum animum appulerit, varie 
* multumque eít disputatum. Quum quaedam in- 
ter fe pugnantia, prima quidem fronte, in hoc 
libro deprehendantur, veluti quod VII, 2. prae- 
fiare dicitur zngredi domum lugubrem quam 
epularem,, et Vs. 5. praefiare taedium rifui, 
contra III, 12. 15. vero, nihil melius effe quar 
laetari et fibi bene facere, quamdiu vivere 
detur, .et VIII, 135. nihil homini bonum effe 
nifi edere, bibere et laetari; porro quod lil, 
18. feqq. auctor fe cogitaffe dixit, nu//um ef[fe 
discrimen inter fortem brutorum atque homi- 
num, ambobus pariter moriendum e[fe, ac 
7zhinime certum elfe. aliter pofi hanc witam 
cum brulis comparatum fore, atque cum ho- 
minibus, ex quo tandem cólligit, zd £anturm 
agendum. effe, ut vita decurrat laete, feflive 
et hilariter, contra XI, 9. reputandum elfe ju- 
veni genio indulgenti, quod factorum fuorum 
omnium tandem Deo rationem fit redditurus; 
fuerunt, quibus auctor videretur per modum 
διαλογισμοῦ fermonem  miícere cum impio fioli- 
doque voluptatum fectatore, qui temere ferri 
omnia, unumque et eundem eflé omnium even- 
tum, fiulti et fapientis, hominis et pecudis, per- 
fuafum 
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fuafum fibi habuerit"). Similiter Ercmmonwrus ?), 
HrnapEnuM fequutus?), Ecclefiafiae librum dicit - 
ad modum dialogi comparatus effe, quo conti- 
neantur mutui fermones et juvenis ingenio fer- 
vidioris acriterque continuo invecti in vanitatem 
et perverfitatem omnium rerum, quas explorando 
atque obfervando affequutus eflet, et doctoris 
' prudentis, longaque multarum rerum experientia 
fubacti, qui animum juvenis mitigaret atque 
imbueret praeceptis falutáribus; cujus doctoris 
refponfionem primam inde a Cap. IV, 17 — 
V, 11, fecundam VII, 1 — τά.) tertiam VII, 16.— 
22., quartam VIIT, 1 —8., quintam IX, 7 — 10., 
fextam. X, 1 — 4., feptimam X, 8 — XII, 7. com- 
prehendi, reliqua effe quaerentis juvenis five 
discipuli, praeter epilogum, XII, 8— 14. Sed 
huic fententiae vere oppofuit Vaw prn Parw«*), 
refponfiones magiíiri prorfus alienas efle a quae- 
fiionibus discipuli, et verfari in argumento lon- 
gifIime diverfo. Talis incohaerentia quum paffim 
cernatur per totum librum, tum evidens ejus 
exemplum eíi in prima, quam Eichhornius effe 
vult, 





1) [ta quidam apud Crznrevw Sentimens de quelques 
Theologiens de Hollande xel. p. 272. (in verf. teuton. 
Briefe einiger hollàánd, Gottesgelehrten P. L. p. 558.) exi- 
Éimant, Ecelefiaften conftare dialogo hominis pii cum 
Sadduceo disputantis. 

2) Einleit. in das ΑἹ. T. Ῥ ΠῚ. p. 650. feqq. 

5) Briefe über d. Studium der Theologie P. I. p. 200. 


4) Ecclefiaftes philolog. et crit. illuftrat. p. 145. 
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vult, refponfione, Cap. IV, 17 — V, 11. Poftquam 
enim per quatuor priora Capita discipulus fum- 
mo affectuum ardbre invectus eífet contra vani- 
tatem omnium rerum, ut nihil bonum, mihil 
utile,. nihil hominibus in hac vita proficuum 
effe pronunciaffet, magifter, discipulum corrigens 
fcilicet, praecepta tradit de votorur temeritate. 
Multo minus verifimile eít Bzncsrir fententia 7), 
auctoris hujus libri confilium hoc fuiffe, ut cer- 
tamihe infütuto inter Hebraeum, Sophiíiarum 
Graecorum disferendi rationi addictum, illorum- 
qhe more fallacibus conclufiunculis utentem, qui 
fub Salomonis perfona in [cenam prodeat, et 
alium Hebraeum de ratione vitae in(iituendae 
recte fentientem, et antiquo gentis fuae more 
per fententias docentem, appareat, quantum 
fimplex hic docendi modus nova illa disciplina 
| praefiet. Rompr^) quoque hoc libro fictum Sa- 
lomonis cum quodam [αἱ aevi vate colloquium 
contineri putat, in quo providentiae divinae 
caufa agatur.contra objectiones, quibus huma- 
narum rerum moderamen impetere foleant ho- 
mines. Krurz 7), qui no5yp vwigarem [01]. [a- 

pien- 

5) Der Prediger Salomo's, Hamb. 1799. et in fingu- 
lari Commentat. fuper hoc libro in Ercnnonwir. Biblioth, 
der bibl. Literat. P. X. p. 963. feqq. 

6) .De eetérum poetarum fapientia gnomica, Hebraeo. 
rum inprimis e£ Graecorum (Havn. 1800.) p. 213. feqq. et 
Ῥ. 223. feqq. 

7) Die heiligen Schriften in ihrer Urgeftatt x Ἐν 1. 
P. 279. 
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pientiam interpretatur, id vero eft, falfam, quae 
fummum hominis bonum in fruendis hujus vitae 
voluptatibus poneret, ejus defenforem et patro- 
num Salomonem hoc libro introduci exiflimat, 
qui a vetere fapientiae fiudiofo et doctore refu- 
tetur. Enimvero quicunque praeconceptis opi- 
nionibus vacuus ad legendum hunc librum ac. 
cedit, hunc putaverim nulla in eo dialogismi, 
aut duorum in contrariam partem argumenta 
referentis vefügia reperturum elfe. | Continuus 
per totum librum fermo habetur, qui, etfi ab- 
rumpitur faepe, transitu facto ad aliam disfe- 
rendi materiam, numquam tamen ab alie inter- 
cipitur; neque tanta eft conceptuum disfimili- 
tudo, quae aliena fit ab unius auctoris perfona. 
Quae vero inter fe pugnare videntur, fupra me- 
morata, ea, fi diligentius et propius in[pician- 
tur, bene inter fe convenire, [uis locis vide- 
bimus. 


Neque tamen qui agnofícunt, loqui in hoc 
libro unum eundemque auctorem, fuas duntaxat 
ipfius, non plurium fententias exponentem, con- 
fentiunt in definiendo auctoris confilio. Dzs- 
voeux ὅ) vitae poft mortem futurae fpem. hoc 
libro auctorem confirmare voluiffe exiíiimat ra- 
tionibus ductis a natura rei et ab experientia. 
Atque hoc effici putat zribus propofitionibus, 
quarum prz efi: non fufficere hominum [tudia 
et 

8) .Philfophical and critical EffJay om Ecclefiaftes, 
P. 79- 





LH 
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et labores ad eam felicitatem obtinendam, quae 
animum contentum reddat, et in qua prorfus 
acquiefcant; ;uz: bona hujus vitae, quae homi- 
nes multo labore fibi comparaverint, eorum fe- 
licitatem adeo non abíolvere, ut vel maxime 
eos prohibeant ab animi quiete et tranquillitate; 
denique: homines ignorare, quid ipíis vere 
profit, quippe vel neíciunt, vel parum curant, 
- quid fibi poft mortem eventurum fit. Jam porro 
fingulis hisce propofitionibus Desvoeux aliam 
fubjungit, quae ipfi videtur ad axiomata ejus 
aetatis pertinere, videlicet, res humanas regi ab 
Ente fapientiffimo, quod quum fumme potens 
fit et infinite perfectum, tum nihil agere poffit, 
quod his perfectionibus repugnet. Hanc igitur 
propofitionem, tanquam rmnorem, applicando 
ad fingulas illas priores, triplicem inde conclu- 
fionem effici flatuit pro immortalitate mentis. 
Hanc tamen, quae auctori nofiri libri tribuitur, 
argumentationem jufto fubtiliorem et artificiofio- 
rem, nec tamen f(atis perfpicuum effe, quisque 
fponte intelliget ). Alii fapientem bonorum hu- 
jus vitae ufum hoc libro commendari volunt '^). 


Quod 





9) Pluribus Desvoeuxii fententiam refutavit VaN nER 
Pan 1. ], p. 13. feqq. 


10) lta Lurnznus, Praefat. in Ecclefiaft. in. Opp. Lat. 
ed. Jen. T. lll. p. 233. ,, Eft,'* inquit, ,, (latus et confilium, 
hujus libelli, erudire nos, ut cum gratiarum actione uta- 
mur rebus praefentibus et creaturis Dei, quae nobis Dei 
benedictione largiter dantur et donatae funt, fine folicitu- 

) dine 
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Quod etfi ad confilium auctoris pertinere negari 
non poteft; tamen non pro unico illius aut pal- 
mari fine habendum eft. Idem valet in J. E. C. 
Scuwimir fententiam , doceri hoc libro, omnem 
animi, ingenii, virium, nimiam contentionem vi- 
tandam, fed modum in rebus tenendum elfe "ἢ. 
Hebraei philofophi in hoc libro couícribendo 
fiudium in eo verfatum effe, ut argumentis ab 
experientia deductis probaret, mortalem in hac 

vita 
dine futurorum, tantum ut tranquillum et quietum cor 
habeamus, et animum gaudii plenum, contenti fcilicet 
verbo et opere Dei." Jauw Zntroduct. in libros facros 
F. T. p. 428. ,, Auctor vanitatem et molefliam rerum hu- 
manarum non magis ac hilarem vitae ufum fpectavit; unde 
apparet, reprimere voluiífe inquietam hominum conten- 
tionem, qua in corradendas divitias, conquirendas volupta- 
tes et adipifcendos plaufus, praecipites feruntur; monere 
tamen fimul, ne innocua oblectamenta, εἰ fluxa et fugacia, 


fibi prorfus denegent, et vitam fibi moleftiorem reddant.'* 


Similiter Zinxrr, (Unterfuchungen über den Prediger p.78. 


- 


Teqq.) auctorem vitam hilariter transigendi et moleftias, , 


quantum fieri poflit, evitandi artem docere voluilTe cenfet, 
refpectu habito ad Pharifaeorum et Sadducaeorum placita, 
ita ut mediam quandam inter utriusque fectae disciplinam 
tenendam oftenderet. Eam fententiam diligenter examina- 
vit et refellit J. C. E. Scnwrpr in libro. nota proxima lau- 
dando p. 306. feqq. 

11) Salomo's Prediger, oder Koheleth's Lehren p. 23. 
Praeterea hunc librum judicat non folum ex pluribus par- 
tibus diverfo tempore fcriptis conflare, verum et opus effe 
non plane elaboratum nec ab auctore ad finem perductum. 
eSed neutrum horum argumentis idoneis fumi oftendit Uu- 
2REIT in libro ftatim laudando p. 5o. feqq. 


$ 
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a6 Prooemium. 


vita numquam obtinere poffe fummum bonum, 
ftatuit U«nnzrr ^). .Sane quaefiionem de fummo 
bono in hoc libro tractari, dubitari nequit; ve- 
rum ἢ auctor nil aliud demoníirare volui[fet 
nifi hoc, non datum elfe mortalibus, fummum 
bonum in hac vita affequi, id vix dignum vide- 
tur, in quo tantum operae confumeret. Sed 
plus effe, quod nos edocere vellet auctor, po- 
fterior libri pars arguit, cujus argumentum [upra 
indicavimus. Novam plane de hujus libri con- 
filio fententiam protulit Karsen ?), poéma hifto- 
rico - didacticum illum effe ratus, quo regum 
Judaeorum a Salomone ad Zedekiam mores*et 
infiituta recte defignentur et perfiringantur, eo 
fine, ut quaenam caufae regno Judaico interitum 
attulerint, doceatur. Quam [uam [fententiam 
Vir S. V. multo ingenii acumine atque eruditio- 
nis apparatu expofuit et illufiravit Verum ut 
ilam noftram faciamus illud potiffimum nos 
prohibet, quod 'Ecclefiaflis auctor ne leviffimo 
quidem nutu lectores fuos de tali fuo confilio 
monuit. Quodli libri auctor illud, quod V. D. 
vult, fpectaffet, tnentem fuam modo antea in- 
audito, querelarum de rerum humanarum vani- 
tate, et fententiarum moralium involucro oc- 

cul- 


12) Coheleth fcepticus de fummo bono, p. 55. feqq. 
Et Ejusd. KoAeleths, des weifen Künigs, Seelenkampf rel. 
Prooem. 

13) Koheleth, das Collectivum der Davidifchen Kó-e& 
nige in Jerufalem rel. 
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cultaffet, quod vix acutiffimus eorum, quibus 
fcripfit, perfpicere potuiflet. Reflat Ewarpr fen- 
tentia *), qui librum hunc illa aetate fcriptum 
judicat, qua, Palaefiüinà provinciá Perficá factá, 
Judaeisque violentorum praefectorum  [aevitià 
oppreffis, eorum alii vitae pertaefi nihil eorum, 
quae homines fere expetunt, quicquam aefiima- 
rent, alii fibi defperati in quascunque voluptates 
fefe ingurgitarent, alii denique aperte in fuos 
oppreffores invecti, eorum animos magis adhuc 
adverfus fe exalíperarent. "Tali igitur tempore 
vifum effe auctori hunc librum concinnare, quo 
fuos populares moneret, ut praefentia mala 
aequo animo perferant, in loquendo cauti et 
circumfpecti fint, ante omnia vero Deum reve- 
reantur, quem cogitent omnia in judicium ad- 
' dücturum tandemque ex aequo compofiturum : 
effe: praeterea hortari auctorem fuos, mne [uo 
moerori fuccumbant, fed praefentibus quae Deus 
concefferit bonis hilari grataque erga Deum 
mente, dum liceret, utantur. Verum quod EÉc- 
clefiafies de injufiis magiliratibus innocuos op- 
ptimentibus paffim queritur (ut IIT, 16. IV, 1. 
V, 7.), nequaquam eft argumento, Palaeflinenfes 
Judaeos illo quo liber fcriptus eft tempore ad 
eam miferiam redactos fuiffe, qualem fibi fingit 
Ewaldus, quaque ad talem librum confícriben- 
dum compulfum auctorem opinatur. Argumen- 
tum 
. 14), Ad calcem Commentarii in Cantici Canticorum 


p. 153. feqq. 
Koheleih. B 


, 
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tum libri eft generale, nec ad certum duntaxat 
aliquod tempus [pectat. 


Nofirá fententiá omnis illa, quae priori libri 
parte (Cap. I — IV, 16.) continetur de rerum 
omnium mundanarum vanitate disputatio eum 
in finem eft infiituta, ut demonfíiraret auctor, 
lummum hominis bonum nequaquam fitum iis 
in rebus effe, quibus homines vulgo fe beatos 
fieri opinantur, non in curiofa vanaque f(cientia, 
non in voluptatibus et luxu, non in honore, 
fama et dignitate, non in potentia et robore, 
non in corporis forma, congeftisve in immenfum 
thefauris. 'Tum vero docet, fummum bonum 
homini in eo ponendum elle, cum ut vitá prae- 
fente animo tranquillo fuaque forte contento 
fruatur; tum, ut pietati et virtuti fiudeat, quo 
propiium fibi reddat fummum numen. Hunc. 
in finem oftendit, quid homini fectandum, quid 
fugiendum fit. Subjungit igitur fingulas vitae, 
ad normam duplicis iflius praecepti recte infii- 
tuendae, regulas, quae, ex ipfo haufiae, ad va- 
rias vitae conditiones applicantur") Hoc par- 

tium 





' 15) Bene Gnorius ad XII, 8.: ,, Redit fcriptor ad id 
unde initium fecerat, evolutisque opinionibus omnibus, 
quae homini in mentem venire poffunt, ait ceteris quidem 
rebus uti nos polfe cum modo; eum aulem beati nomen, 
quatenus haec vita capit, mereri qui in omnibus id agit, 
nt Deo placeat, in eo enim εἰς fummam tum fapientiae 
qvam tranquillitatis. Θεῷ ἕπου, Deum fequere, dicebant 
Pythagorici./ Cf. Ron. Hzszu, Theologi Dorpatenfis im- 

: matura 
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tium libri nexu et confilio coníiituto illius ini- 
tium atque extrema, quibus totius operis fumma 
paucis comprehenditur, aptiffime fibi refpon- 
debunt. 


ΠῚ, 
Linsnrt ΛΕΤΑΘ ET Co*NronMATIO.. 


Salomonem regem elfe eum qui in hoc li- 
bro loquitur, non eft dubium. llle enim non 
folum in libri infcriptione auctor haud obfcure 
indicatur (S. 1.), verum et in ipfo libro (I, 12. 16.- 
lI, 4— 9.) fefe defcribit ut regem illum, qui po- 
tentid, opibus, pompa, fapientiae denique (iudio 
antecelluerit omnes qui ante ipfum Hierofolymae 
praefuerunt. Verum enim vero ἢ quis a perlecto 
Proverbiorum fyntagmate, cujus certe magna 
pars Salomonicis temporibus fcripta efi, et Sa- 
lomonis quoque ipfius fententias continet, ad 
Ecclefiaften legendum procedit, is tantum inter 
utrumque librum discriminis quoad fermonem, 
fiylum, ingenium deprehendet, ut non tantum 
diverfi auctoris, verum et diveríae aetatis utrum- 
que opus non poffit non agnofcere. Quum enim 
in Proverbiis fiylus fit concifus et fententiofus, 
atque fermo fure hebraicus, in hoc libro dictio 
eft plerumque plana, humilis, laxa et disfoluta, 

fermo 


^ 


— 





matura morte bonis literis nuper erepti, Programma, quod 
infcribitur: Libri Ecclefiaftae argumenti brevis aduuibra- 
tio, Durpat, 1827. in quatern. 

Ba 


^ 
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fermo vero magis ad Aramaicum vergit, quam: 
in ullo alio V. T. libro". Neque enim unum 
tantum aut alterum vocabulum Chaldaicum, 
unam aut alteram formam Chaldaicam in illo 
deprehendimus, [ed efi totius libri color Ara- 
maicus. Multae reperiuntur voces Aramaico 
fcriptae more ^), multa leguntur vocabula ferio- 
ribus tantummodo V. T. libris, qui Chaldaismis 
referti funt, Chaldaeisque interpretibus propria ?), 
fyn- 





1) Hinc jam Gnorrvs in Prooem. Znnotatt. in hunc 
librum: ,, Ego Salomonis elfe non puto, fed fcriptum ferius 
fub illius regis, tanqnam poenitentia ducti, nomine. Argu- 
mentum cjus rei habeo multa vocabula, quae non alibi 
quam in Daniele, Efra et Chaldaeis interpretibus reperias.'* 


2) lta IV, 14. n*503 m3 pro b*wewa ma domus 
vinctorum , Aleph elifo, VIII, 1. Mivi* pro nàt* immutabi- 
tur, X, 4. ΜΕ pro ΠΡ Jenitas. 


5) Talia funt τὴν fignificatione /?udii, Y, 14. II, 1. 7. 

26. ]V, 4. 6, et yi*z* eodem fignificatu 1, 17. IV, 16. ^3» 
Jam, dudum, 1, 10. IL, 12. 16. III, 15. IV, 2. VI, 10. IX, 
6. 7.5 zm rectus fuit, I 15. VII, 13. XIl, g.; yw» fuc- 
ceffJus prosper, commodum, 11, 21. IV, 4. V, 10.; ^ui3 rectus 
fuit, X1,6.; un fortunaeit, X, 10.5. iv** cogitatio, 
Jiudium, |, 17. 1,22. 1V, 16.5 γ51 tempus flatutum, lI, 1.; 
ysn fignificatfBne negotii, lll, 17. V, 7. 8. VIII, 6.5 npn 
robuflus , VI, 10.; Ἰϊϑῶπ ratio , intelligentia, VII, 25. 27. 
IX, 10.5. yisvin machinatio , VII, 29.5 133 c, VIII, 10.; 
"i8 explicatio, Vlll, 1.5 1zo5 pauper, IX, 15. 16.5. yxsa 
foffa, X,8.; *e2 ceffavit, feriatus ef, XII, 3.5. n393N 
bacca capparis, Xll, 5. Huc referendus elt et notae rela- . 
tionis v fequente Degefch forti vocibus praemilfae, ut 
Syrorum 2, Chaldaeorum "1, pro *w/u ufus longe frequen-. 
tior 
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fyntaxis et verborum coníiructio faepe eft Ara- , 


maica^).  'lalia quis credat effe Salomonis? 
cujus aetate lingua hebraica nondum eas con- 
traxerat labes, quibus pofiea crebro Hebraeorum 
cum Áramaeis commercio adíperfa efi.  Viden- 
tur quidem qui Ecclefiafiem Salomoni vindicare 
fiudent probabilem fibi rationem reperiffe Chal- 
daici illius coloris, quem in hoc libro agnofcunt 
ipfi. Salomonem, dicunt, quum elfet Philo- 
fophiae fua aetate omnium peritiffinus, haud 
exiguam ejus partem procul dubio accepilfe 
a Chaldaeis, qui quidem in hac doctrina prin- 
cipes et effent et haberentur. In lingua igitur 
Chaldaeorum exercitato horumque doctrina im- 
buto adeo non improbabile effe, plures voces 
Chaldaicas obveríatas effe, quas ad ufum he- 
braicum transferret. Sed haec quis non videt 
ad tuendam infirmam caufam parum probabiliter 
excogitata elfe? Chaldaeorum fapientiam plura 
demum poft Salomonem fecula inclaruiffe, il- 
lamque non ad culturam: medicinamque animi, 
: non 
tior in hoc quam in ullo alio V. T. libro. Cf. Gzszwir 
Gefchichte der hebr. Sprache und Schrift p. 36. et Aw. 
'Tuzop. HanrwaANN Linguiflifche Einleit. in das Studium 
der Bücher des 14. T. p. 374. fequ., Ejusdemque Com- 
mentat, in Wixgni 7eol. Zeüfchrift P. 1. 
4) Eo pertinet ufus Participii pro tempore Praefente, 
J, 4 —8. 1L, 14 — 19. III, 9. 20. VIII, 14. 1X, 5. et frequens 
Prronominis *3& poll primam perfonam verbi finiti redun- 
dantia, ut II, 12. 15, 14. 15. 20. lll, 15 1V, 2. 4. 7. V, 17. 
VII, 25. 


ὦ 
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non ad officii et bene vivendi disciplinam, fed 
ad obfervationes fiderum et inde deductas divi- 
nationes et arcanas artes pertinui(le, quis nefcit? 
Sed multo adhuc minus quam Chaldaica Salo- 
monem credibile eft ufurpaíIe vocabula Perfica, 
qualia funt το Aorzi (II, 5.) et t: decre- 
tum. (VIII, 11.)), in alis indubie ferioribus 
V. T. libris duntaxat obvia ?). Quae quum ita 
fint, haud veremur longe aberrare a vero, fi li- 
brum hunc illo temporis fpatio, quod Nehemiam 
ifter et Alexandrum M. interceflit, fcriptum ju- 
dicamus?) Quod auctor Salomonis perfonam 
in- 





5) Cf. nott. ad ea loca. VaN prn Par πὶ rationem 
reddat, qua Salomoni Perfica vocabula innotefcere potue- 
rint, eo confugit (p. 41.), ut dicat, fieri potuilTe, mt in 
mulierum peregrinarum, quas in gynaeceo fno Salomon 
habuit, numero (1Reg. XI, 1.) vel plures vel una faltem 
fuerit, quae five natione e[fet Perfica, five ex tali gente 
oriunda, cujus lingua conveniret cum Perfarum idiomate, 
a qua proinde Salomo illa vocabula potuerit MPs atque 
in linguam Hebraicam transferre. 

6) Graecismos in hoc libro reperire fibi vifus eft Zin- 
ΚΕΙ͂, in den Unterfuchungen über den Prediger p. 46. feqq., 
et ex illis conficere ftuduit, Ecclefiaften Antiochi Epiphanis 
temporibus fcriptum effe. Sed quae ZinkEn pro Grae- 
cismis habet, e ferioris Hebraismi indole illuftravit E1cu- 
nonw in der allgem. Bibliothek der bibl, Literatur P.|V. 
P. 904. feqq. Adde J. E. C. Scuuiprit Excurf. lll, ad fuam 
Ecclefiaflis interpretationem p. 278. feqq. 

7) Ante exfilium Babylonicum, dum Hebraei fuae 
gentis regibus parerent, librum compofitum effe, concludit 
J. E. C. ScuMip? in Excurfu 1. ad fuam Ecclefiaftae inter- 

preta- 
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induit, artis eft et ingenii haud mediocris. Nam 
eorum quae de rerum. mundanarum vanitate 
disferit vis omnis nititur experientiá illius, cui 
fermo tribuitur. Quisnam vero praeter Salomo- 
nem certo affirmare potuit in potefiate am- 
pliffima, infigni fplendore ac decore, et con- 
juncta cum his omnibus rerum utiliffimarum 
fcientia plusquam humana, in his igitur tantis 
rebus fefe veram animi tranquillitatem, | fum- 
mumque quod expeteret bonum fru(ira quaefi- 
viffe? "Tantus igitur rex, quo fapientiorem He- 
braei noverunt nullum, quae docet ad vitam 
fapienter infiituendam, ut quam maxime agatur 
tranquilla et beata, multo in animos lectorum 
validiora effe oportet, quam quae alius quisque 
de iisdem rebus proferret *). 





pretationem p. 254. feqq. potiffimum e locis VIII, 2. 10. 
Sed argumenta admodum levia factli negotio diluit Denv- 
πόνον Zinleit. P. V. p. 1218. fequ. 

8) Vere j1dicat J. IJ. PAezAv in Zaflitut, Zaterpr. Κ΄. T. 
p. 569.: ,, Erat autem illud artificium et ab omni fraudis 
confilio alienum, et vero maxime laudabile. lpfe enim 
fcriptor, fi quid videmus, fe ab eo, cujus perfonam fum- 
ferat, diftingtere voluit. in libri claofula Xll, 9 — 14. 
Celebratiffima vero erat Salomonis fapientia, quem ergo 
fi ille quali vivis reflitutum induceret loquentem, merito 
fperare poterat, fore ut tanti nominis claiitas et auctoritas 
multo effet ad perfuadendum eílicacior, quam fi ipfe fuo 


nomine loqueretur. * 
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ELENCHUS INTERPRETUM 
ECCLESIASTAE. 





I. 


JunpnaAczr 


' Pieter eos qui vel in omnes V. T. libros, vel 


in quinque Megilloth junctim funt commentati, 
Ecclefiafiae illuftrando operam navarunt hi: 

Banvcn Brx Banvcn fub generali infcriptione 
ΣΝ nib3m τὴν Aae funt generationes Adami 
(Genef. V, 1. VI, 9.) duplicem exhibuit in Ec- 
clefiafien textui additum Commentarium, quo- 
rum prior, qui fenfum literalem exponit, n?np 
5p» congregatio Jacobi (Deut. XXXIII, 4-), 
alter, allegoricus, Ὁ θυ wp fanctitas Jfraelis 
(Jerem. II, 5 ) infcribitur. ᾿ Editus 'efi Venetiis, | 
1599. fol. . Í 

Mosis Arscugcg. Commentarius in Ecclefia- 
fien. i»3io τ veróa bona dictus prodiüt 
Venetiis, 1605. 

Davrp »& Powis edidit librum Koheleth he- 
braice, fabjecta fingulis Verfibus interpretatione, 
feu potius paraphrafi Italica, interfper(isque hic 
ilic fuis annotationibus, Venet. 1571. in octon., 

84- 
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SawvuELs Ammon Commentarius in Ecclefia- 
fien, cn 25$ cor fapientis infcriptus, prodiit 
Conítantinopoli 1591. in quat. 

SawusLis ConeN pr Pisa liber infcriptus 
mo niox revelator arcanorum (Genef. XLI, 45.) 
loca difficiliora Hagiographorum, fpeciatim Jo4z 
et Ecclefiaftae expofita continens prodiit Venet. 
1661. in quatern. 

Moszs Mzwpzrn Fir. librum Koheleth una 
cum Commentario hebraice (cripto edidit Be- 
rolin. 1770. in octon. Of. Hinz's Orzental. u. 
exeget. Biblioth. 'Y. I. p. σι. feqq. Vernacule 
reddidit Jo. Jac. Ra»z, "Theologus Onoldinus, 
hac epigraphe: Der Prediger Salomo mit einer 
kurzen und. zureichenden Erklárung nach dem 
VFortverfland zum Nutzen. der $tudirenden 
von dem Ferfa[fer des Phádon. .4us dem 
Hebrüifchen überfetzt/ von dem  Ueberfetzer 
,der Mifchnah. Anspach, 1771. in quat. 

Der Prediger. 4us dem Hebráifchen von 
Davip Frizpniáwpzn. JVebfi einer vorausgefchick- 
ten. Abhandlung: über den beflen Gebrauch 
der heil. Schrift in esie Lcd Rückficht, 
Berlin, 1738. in octon. 


II. 
PaAmcnrzs EccrEesiASTICI. 


Gnrconr, Epifcopi Neo - Caefarienfis, Thau- 
maturgae nomine celebris, Metaphrafis in.Ec- 
clefiaften Salomonis, Graece ét Latine, ex in- 

Ε ter- 
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terpretatione Joannis (Oecolampadii), Monachi 
Brigitani, cum mnotationibus, et ex editione 
"ndreae Schotti, Antverp. 1615. in octon. Le- 
gitur et in Operr. Gregorii Nazianzeni edit. 
Morell. T. I. p. 749. Paris. 1650. fol. 


Gnrconu Nssewt ᾿Ακριβὴς εἰς τὸν ᾿Ἐκκλησιο- 
στῆν ἐξήγησις, accurata in Ecclefiaften enar- 
ratio, VIII homiliis comprehenía, una cum 
Gentiani Herveti latina interpretatione legitur 
in illius Operr. 'T. II. p. 575. edit. Paris. 1658. 
in fol. ; 

Orivwriopont, Ecclefiae Alexandrinae Dia- 
coni, i2 Ecclefiafien Commentarii Graece et 
Latine, interprete Zenobio 44cciajolo, editi funt 
Bafil. 1556. in oct. Exíiant quoque in Biblioth. 
Patr. edit. Paris. 1624. 


. Ozcuuznr, Epifcopi Triccenfis, Catena in 
-Etclefiaflen Graece, Veron, 1552. 


τοῦ ἐν dylois πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου Ἑξηγήσεως᾽ 
ele τὸν Ἐκκλησιάστην λέγοι δέκα. S. GnEGonn IL, 
Pontificis A4grigentinorum, libri X, explicatio- 
nis Ecclefiafiae Graece primum et cum Latina 
interpretatione et Commentariis vulgati. Qui- 
bus praepofita efi Fita ejusdem. Pontificis a 
Leontio Monacho J/cripta, nec Aactenus 
Graéce edita. Venet. 1791. fol. ὁ 


Hisnosvuri Commentarius in. Ecclefiaften 
exfiat in Vallarfiana Operr. Ejus edit. fec. (in 
quatern. Venet.. 1768.) T. III. p. 585. feqq. 

11, 
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III. 


INTEnPRETATIONES ÉCCLESIA8TAE INDEP A 
SEcurno XVI. 4 CunisTIANIS EDITAE. 


Ros. Scmmwoom JVotae in Ecclefiaften 
cum ejusdem verfione Latina ex Hebraeo facta, 
Antverp. 1525. in quat. 


Jo. Ansongt Commentarius in. Ecclefiaften 
et Canticum Canticorum, Paris. 1551. 1557. 
fol, et una cum Cozmentario in Proverbia 


Salomonis, ibid. 1555. fol. 


Acarum GuimacEur Commentarius in Ec- 


clefiaflen, Paris. 1551. 1540. in quat. 


* 
Manr. Buceu Commentarius in Ecclefia- 
Jlen, Argentor. 1532, in quat. 


Manrms. ἔπηξε JEcclefiaftes Salomonis 
cum. Zánnotationibus, Vitemb, 1552. in octon., 
atque, ut titulus habet, emendate, Halae Suevor. 
1556. in octon. In Lutheri Opp. Latin. Vitemb. 
T.IV. p. 1., et Jenenfibus T. III. p. 258. Ger- 
. manice, interprete Jufio Jona, hac epigraphe: . 
Der Prediger Salomo, von D. Mart. Luther 
Lateinifch in der Schule zu JFittenberg gele-' 
Jen, Vitemb. 1533. et 1538. in octon. In Lu- 
theri Opp. germanicis Vitembergen(s. T. XII. p. 1., 
Altenburgen(ís. T. V. p. 118:., Lipfien(s. T. VI. 
p. 57o., Halenís. T. V. p. 2000. Cf. Jo. Georg. 
JFalchii Praefat. Lutheri Scriptor. fua cura edi- ἢ 
tor. Tomo IV. p. 45. praem. 


GrznaR- 
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Gznanpi Μοπινοι Commentarius in Eccle- 
Jiaflen, partim paraphrafüice, partim fufiore 
explanatione, ab allegoriis abstinens, in lite- 
rali fenfu potiffumum inhaerens, Antwerp. 1555. 
in octon. , 

Pzuir. MreraxcuTHONIS Énarratio brevis con- 
cionum. libri Salomonis, cujus titulus. eft Ec- 
clefiafies, in ejus Operr. P. II. p. 955., atque 
Argumentum in Ecclefiaflen, ibid. pag. 977. 

Manr. Bonnmausu Commentarius in. Eccle- 
Jiaflen, Bafil. 1539. 1564. fol. | 

Fnaxc,.'T'irz Maxi. Commentarius in. Eccle- 
fiaflen, Paris. 1545. 1549. in octon. Antverp. 
1552. Lugd. 1555. 1575. Paris. 1577. 1581. 
in octon, : 

'Tuow. n& Vio Cazgeraci. Commentarius 172 
Ecclefiafien, Lugd. 1552. fol. 

Vicron. SrmicgtM. Commentar. vid. Elen- 
chum Interpretum, ad Proverbia p. 15. 


Jo. Mznacrem Commentar. vid. ibid. 


Axrox. Connawi. Ecclefiaftes, paraphrafi et 
notis illufiratus, Lond. 1579. 1591. in octon.; 
iterum cum analyfi, ftudio 742r. Sculteti, Frcof. 
1618. et Heidelberg. 1619. in octon. 

Jo. Sznnaxr. Commentarius in. Ecclefiaften, 
Genevae, 1580. in oct. Anglice cura Jo. Stock- 
wood, Lond. 1585. in octon. 

Vicronmsi Maxst Z'anitas mundi folidaque 
hominis felicitas; feu Explicatio Ecclefiafüs 

Salo- 
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Salomonis, Florentiae, 1580. in octon. Colon. 
1580. in duoden. 

Τύρον. LavareRa Commentarius in Eccle- 
Jiaften, ''iguri, 1584. in octon. 

Turoponi Brzag  Ecclefigfles Salomonis 
paraphrafi illufiratus, Genevae, 1588. in quat. 
et 1598. 

Grzonc. Girronoi Commentarius in Eccle- 
Jiaftlen Salomonis, Londin. 1589. in octon. 

Conuzr. Jawszxi Commentarius in Eccle- 
Jiafien, Antverp. 1589. in quat. 

Jo. Orar Staxczwponeu Commentarius im 
Ecclefiaflen Salomonis, Hafniae, 1590. in oct. 

Hzriwa. LrvcurEns ErAlárung des Prediger 
Salomonis, Frankf, 1605. 1611. in quatern. 

Huc. Bnovcuroun Commentarius in. Eccle. 
Jfiaften Anglice [criptus, Lond. 1605. in quatern. 
Repetit. in ejus Operibus, quorum quatuor Tomi 

Londini 1662. prodierunt. 

Jo. Lonixi Commentarius in. Ecclefiafien, 
Lugd. 1606. in quat., repetit. una cum Com- 
mentario in libr. Sapientiae, Colon. 1624. fol. 

Fnaxc. Saxcurz Commentarius in Ecclefia- 
Jen, Barcinone, 1619. in quat. 

Jo. ng PixEDA. Commentarius in Ecclefia- 
Jien, Antverp. 1620. fol. 

Jo. Fenpmwamp: Commentarius in librum. 
Ecclefiafies, in quo Vulgata ad. verbum. cum 
originali: Ebraeo confertur, et probatur, eam 

omnes 
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omnes alias verfiones excellere, Romae, 1621. 
in fol. 

'Tuow. GnaxcEent. Commentarius in Eccle- 
fiaften, Lond. 162:. in quatern.  , 

Wirr. Przunre's Expofüuion of Ecclefiaftes, 
Lond. 1658. in quatern. 

Jo. Dnusiu 24dnotationes in Koheleth, Am- 
fielod. 1655. in quat, Repetitae funt ia Crizicor. 
Sacror. 'T. II. 

Nicor. GuinzesERTI ParapZrafis in. Eccle- 
Jiaflen, Paris. 1655. 1642. in octon. 

Manr. Grigui Commentarius in Salomonis, 
regis Ifrael, Ecclefiafien fuccinctus, dilucidus 
fontiumque praecipue Ébraeorum | mentem 
genuinam una cum. ufu evolvens, Lipf. 1647. 
1655. 1668. 1591. 1711. in quat. Prodiit et cum 
reliquis Geieri Commentariis in Operr. T. II. 
Amítelod. 1696. fol. 

Jouw Corrow's Expofiiion upon the Ec- 
clefiafies, Lond. 1654. in octon. 

Auc. Vanecui Gemmae Salomonis, cujus 
liber, cui ab auctofe titulus apud. Ebraeos 
Koheleth , apud. Graecos et Latinos Ecclefia- 
fies, apud. Germanos der Prediger Salomo, 
Jub quadruplici gemmata  muraenula, ex . 
pectorali pontificali numerata, brevi curriculo 
repraefentatur, et ex confilio fontium in dif. 
ficilioribus explicatur, Roftoch. 1659. in quat. 

Sznasr. Scuumint. Commentarius in librum 


Salomonis, regis, Ebraice Koheleth, Graece 
et 
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et Latine Ecclefiafles dictus,. Argentor. 1691. 
in. quatern. 

Jo. Βενιον. Bossugr Zibri Salomonis, Pro- 
verbia, Ecclefiafies, Canticum Canticorum, 
Sapientia, Ecclefiaflicus, cum Notis. Accelfe- 
runt Ejus Supplenda in Pfíalmos. Paris, 1695. 
in octon. 

ALrxawD. NisszT. Expofition upon the book 
of Ecclefiafies, «with practical obfervations, 
Edinburgh, 1694. in quat. 

Jon. Surrn's Salomon's Prediger,. ter be- 
Looging van der ydelheid des werelds, en "t 
befiendig goedt van Godts Huys, kortelik ont 
— ldeed, duitelik uit gebreid, fchrifftmatig ver- 
handelt en toegepaft; met en F'oorberigt over 
de[Jelb Samenhang. Deel 1. Amlierd. 1699. 
Deel II. 1704. in quat. 

De Prediger, van Salomo wverklaart door 
Fnaikpn. va. LrezxnosT, te-Zwolle, 1700. in oct. 

Hzmn. CTigrzuagw's gründlich und mit 
móglichfler Deutlichkeit erláuterter Prediger 
Salofno. Nürnberg, 1705. in quat. 

CunisTorz Ssznacu's Erklárung des Predi- 
gers Solomonis, worinnen 1) der Text nach 
. der Hebráifchen Grundfprache und biblifchen 
Accentuation überfetzt, und 2) derfelbe nach 
dem eigentlichen Sinne des heil. Geifies ganz 

anders ausgeleget ifi, als ihn bishero Jowohl 
die. wohllüfiigen YVeltkinder und  Epicurer, 
als auch die fich lug dünkende Atheifien und 

$pót- 


32 Elenchus Interpretum. 


Spóiter aus Unverfiand haben. verfiehen wol- 
len; worinnen auch 5) gezeigt wird, dafs imn 
diefem Buch fich die fchónfie Ordnung finde. 
Halle, 1705. in oct. 

Jon. Wir. Ziznorp's Prediger Salomo, das 
ἡ, die F'erfammlerin, die ewige JFeisheit 
Jefus Chrifius, die zerfireuete Menfchen wieder 
zu Gott zu verfammeíns; auf gut Deutfch, 
und nach der ebrüifchen Redens- drt deutlich 
überfeizt, nach dem. eigentlichen Sinne des 
heil. Geifies ordentlich befchrieben, und aus 
allen. IForten, Buchfiaben, Focalibus und 
"ccenten. der Grundfprache zum heilfamen 
Gebrauch. in Lehr und Leben; nebft dreyzehn 
nützlichen Regifiern, das Jahre und Falfche 
in allen YFiffenfchaftem zu  unterfcheiden, 
gründlich erklárt. Leipz. 1715. in quat. 

Commentaire fur le livre de ἢ Ecclefiafte, 
aveo des nouvelles.reflexions, par βὰν Man- 
TlANAY, Paris. 1715. in duoden. 

Jo. Jac. Rausacum  JVozae uberiores in. Ec- 
clefiaflen Salomonis; ex recenfione J. H* Mi- 
chaelis, in 44nnotatt. uberiorr. in Hagiogra- 
phos F. T. libros, ab eodem editt. Vol. II. Hal. 
1720. in quat. 

Der Prediser Salomo neu überfetzt mit 
kurzen J4nmerkungen von G(zonc) JZ(Acurrn). 
Memmingen, 1725. in quat. 

Spiritus Sancti Dei omnifcii δὲ doctoris 
totius mundi infallibilis Syfiema Ethices divi- 

nae. 
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nae. nbnp "$31 enucleat Commentarius acro- 
amalicus, in quo totius libri cohaerentia lo- 
gica; fingulorum argumentorum analyfis rhe- 
Lorica, omnium Pafucorum in tabellis juxta 
-"ccentus. adornata. dispofitio; nova Ferfi 
. "/ccentibus conformata; Paraphrafis libri fen- 
Jum breviter et perfpicue fifiens; aphorismi 
theoretici et practici e textu. eliciti, et notae ' 
quaedam. exegeticae exhibentur ; fimulque ra- 
Ho omnium £1ccentuum , ubi ex tabulis non 
patet, redditur. Accedunt 1, F'inditiae Abyffi 
Jefaj. LX, 5. 1L. Tetras notabilium S.S. loco- 
rufh. 11. Commentarius acroamaticus in Hi- 
Jioriam Ruth. 1V. Miniflerium Accentuum he- 
braeorum. CL dictis δὶ Codicis monfiratum. 
V. Epistola philol. ad Dorn. Oufeel, a Jos. 
Fnawckto, AMeklenburgenfi. Brandenb. Meklenb. 
1724. in quat. De auctore ejusque hoc libro 
vid. Mafch. Biblioth. S. P. II. Vol. III. p. 545. 


Ruhe der Seelen, das hóchfie Gut in die- 
Jem Leben; oder der Prediger Salomo, in's 
Deutfche überfetzt, erklárt, und mit moraki- 
Jchen Anmerkungen. erláutert durch Cunisrorn 
Worrz, Leipz. 1729. in octon. 

Paraphrafe de ' Ecclefiafle avec des re- 
marques, par JgAw Hanpoum, Paris. 1729. in 
düoden. ᾿ 

Cunisr. Fui. Βαυξη 5 Zrláuterter Grund- 
text bom. Prediger Salomo; welcher ifi eine 
ordentlieh aneinander hüngende Rede, darinne 

Koheleth, C Salo- 
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Salomonis letzte YF'eisheit und. Bufse befind- 
lich ifi. Denen, fo der Hebráifchen Sprache 
und zccentuation gerne máchtig werden, und 
durch deren Hülfe den eigentlichen F'erfland 
7nd. ordentlichen Zufammenhang diefer Rede 
Salomonis vernünftig fuchen und gewifs fin- 
den wollen, zu Befórderung ihres lóblichen 
Bibel- Fleifses ausgefertigt, Léipzig, 1752. in 
quatern. 

Prr. Hawssess Betrachtungen über den 
Prediger Salomo, in welchen, nebfi einer nach 
dem, Grund- Text forgfáltig abgefafsten ζ{6- 
berfetzung, der wahre Sinn und die tiefe 
JV'eisheit diefes fonfi dunkeln Buchs der heil. 
Schrift móglichft gefucht und treulich mitge- 
Lheilt wird. Lübeck, 1757. et cum accelfionibus 
1744. in quat. 

Fam. Aporenu. Lawru 7Zdnotationes im Fc- 
clefiaften Salomonis infunt Ejusdem 7Meditazio- 
num exegelicar. operibus anecdotis, quae cura 
Dan. Gerdefü pofi auctoris mortem in lucem 
prodierunt Groningae 1741. in quat. 


Jo. Dav. Micnasuis. Poetifcher Entwurf der 
Gedanken des Predigerbuchs Salomons. Gót- 
ting. 1752. et 1762. in octon. 


. Der Prediger Salomo, nach dem Grund- 
Lext genau überfetzt und. mit kurzen. 4nmer- 
kungen verfehen von einem Jefum» herzlich 
liebenden. Halle, 1760. in oct. 

A. V. 


Elenchüs Interpretum. |^ $5 


A. V. Dzsvorux pAilofophical and critical 
Effay on. Ecclefiafles, Lond. 1760. Germanice 
hac epigraphe: PAz/ofophifcher und kritifcher 
Ferfuch über den Prediger Salomon, worin-. 
nen die Abficht des F'erfaffers diefes Buchs 
vorgeflellt, feine Lehre vertheidigt, und die 
Lehrart de[Jelben erklárf wird, in einer ana- 
lytifchen, mit einer neuen Ueberfetzung des 
Grundtextes verbundenen Paraphrafe, in drey 
Büchern, worinnen die Abweichungen diefer 
neuen Ueberfetzung von der gewóhnlichen an- 
gezeigt werden. Ueberfetzt von Jon. Per. Baw- 
BERGER. Berlin, 1764. in quat. 

Spiegamento dell' Eeclefiafle fu "1 teflo 
Ebreo; ofia la morale dell" uman vivere in- 
Jegnata da Salomone; in Venetia, 1765. in 
octon. Praemittitur Hebraeus contextus; eum 
excipit verfio et explanatio Italica unicuique 
Verfui* fubjuncta, auctore P. Canwzzr, Profelffore 
olim Patavino. 

1} Ecclefiafle de Salomon, traduit de I 
Hoebreu en Latin et en Francois, avec des 
Notes critiques, morales et hiftoriques, Paris, 
1771. in octon. 

Salomo's Schriften; erfier Theil, welcher 
den Prediger enthált. von-Jon. Fnigpn. Krguxzn, 
Leipz. 1777. in octon. 

Das von feinen F. ΝΣ gerettete Pre- 
diger-Buch des Salomon (auctore Jon. Fnigpn. 
-Jaconi) Zelle, 1779. in octon. 

C 2 .. JEccle- 
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Ecclefiafles philologice δὲ critice illufira- 

Lus à Jo. Hzwn. νὰν prn Parw, Lugd. Batavor. 
1784. in octon. 
Salomons Prediger und Hohes Lied mit 
kurzen erláuternden A4nmerkungen, von Jon. 
Cumisroeg Dozprnre:N, Jena, 1784., edit. fec. 
1792. in octon. * 

Der Prediger Salomo aus dem Hebrài- 
Jchen aufs neue überfetzt und. mit krütifchen. 
Znmerkungen | begleitet von  Gorri. Lrsrn. 
Seouw. Nebfi einer Beylage, welche F'arianten 
zu dem Prediger aus den LXX, aus zwey 
Manufcripten und. dem Olympiodor enthált. 
Leipzig, 1785. 

Joa. Fnip. ScmrruswEm Progr. Zuctarium 
interpretationum. Ecclefiafíae Salomonis, Got- 
. üng. 1785. in quat. 

Jon. Faizpa. NEuwnorkn's Z'erfuch einer ge- 
meinnützigen Ueberfetzung des Predigérs Sa- 
lomo nach dem Grundtext, de[[elben F'erfian- 
des-Zeichen und periodologifchen VFortfiel- 
lung, als /ntipode zu Bearbeitungen diefes 
Buchs, die den Sinn ganz enifiellen. NV eiffen- 
fels u. Leipz. 1787. 

Ecclefiafiles in III Parts; à new Transla- 
Lion with a Paraphrafe; to which is added a 
new Translation of othen passages of Scriptu- 
re; with Notes and Reflexions on the prefent 
fashion of correction the hebrew text by Con- . 
Jecture. London, 1787. in oct. 

; Cini- 
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Cunisroru. Auc. Dope's Erkldrende Um- 
Jchreibung des fogenannten Predigerbuchs Sa- 
Lomons nach dem hebráifchen Grundtexte mit 
Jumsarifchen "uszüflen. aller einzelnen Capi- 
tel diefes Buchs. Quedlinb. 1788. in oct. 


Hxmn. Enrnuu, Gorrg, Paurus JVener F'er- 
Juch über die Koheleth, in dem Neuen Reper-. 
torium fur biblifche und morgenlándifche Li- 
teratur, P.I. Jena, 1790. in oct. p. 201. feqq. 


Ecclefiafles; a new translation from the 
original Hebrew. By Bunsuanp Hopcsos, Lond. 
1792. in quatern. 

Der Prediger Salomon; ein Lefebuch für 
den jungen Jf eltbürger.  Ueberfetzt und. er- 
Alárt von G. Ζιπκει,, Würzb. 1792. Et ejusd. 
auctoris Unterfuchungen über den Prediger 
mit kritifchen. und philologifchen Bemerkun- 
gen, Würzb. 1792. in oct. 


Salomo's Prediser, oder Koheleths Lehren. 
F'erfuch einer neuen. Ueberfetzung und richti- 
gen Erklárung von Jon. Enwsr Cnnisr. Scuuir, 
Gielffen, 1794. -Et ejusd. auctoris Obfervationen 
über einige Stellen des Koheleth, in der Gót- 
Ltingifchen. Bibliothek der neueflen  deutfch. 
theolog.. Literatur a Staeudlino et Schleusnero 


-.edita P. IIL p. 622. feqq. 

Jo. Fnum. Gaas's Deytráge zur Erklárung 
des fogenannten Hohen Liedes, Koheleths und 
der Klaglieder, 'T'übingen, 1795. in octou. 

J. C. 
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J. C. C. Nacuricanv's Proben einer neuen 
Bearbeitung der Koheleth, d.i. Verfammlung 
der JFeifen, in Hzwxx's AMafazin für Reli- 
gionsphilofophie, .Exeggíe und  Kirchenge- 
Jchichte, ΤῊ. VIL Ῥ. 586, feqq. Et ejusd. KoAe- 
leth, oder die F'erfammlung der YFeifen, ge- 
wóhnlich genannt der Prediger Salomo's, Halle, 
1798. in octon. 


Der Prediger Salomo, deutfch bearbeitet 
| für nicht-Lheologifche Bibellefer, ein. V'erfuch 
von B. H. Brncsr, Hamburg, 1799. in octon. 
Adde ejusdem auctoris Zinige Bemerkungen 
über den Prediger Salomo , in Eicunonw's 7Z/- 
 gemeiner Biblioth. der bibl Literatur, P. X. 
Ρ- 955. feqq. 

Hzxna. Mippzrponper Symbolae eregetico- 
criticae ad librum Ecclefiaflis, Frcof. ad Viadr. 
1911. in quat. 


Koheleth, oder die gemeine JF; eiskeit, 
a C. G. Kzrrz, vid. Elenchum interpretum Scho- 
liis in Proverb. praemil[f. p. 19. 


Koheleths des weifen Künigs Seelenkampf, 
oder philofophifche. Betrachtungen über das 
hóchfle Gut; aus dem Hebráifchen überfetzt 
und als ein Ganzes dargefiellt von Ἐκ. Wi. 
Canr Uusnrrr, Gotha, 18:8. in oct. Adde eiusd. 
auctoris KoAe/eth fcepticus de fummo bono, 
Commentatio philofophico - critica, Gotting. 
1820. in octon. 

Kohe- 
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Koheleth, das Collectivum der. Dawvidi- 
Jchen Künige in Jerufalem; ein hifiorifches 
Lehrgedicht über den Untergang des Jüdi- 
Jchen Staats. Ueberfetzt und. mit hiftorifchen 
und philologifch - kritifchen Bemerkungen er- 

9 ;Gutert von. G. Pg. Cun. Karsrn, Erlang. 1823. 
in oction. 


Ruporez. HeNzi Progr. quo Zbri Fcclefia- 
Jiae argumenti brevis adumbratio continetur. 
Dorpat. 1827. in quatern. 


KOHE- 


K OH ELE TH. 


^C 4 r. 1. 


ARGUMENTUM. 


P.a libri infcriptionem (Vs. 1.) proponit partis illius 
prioris argumentum, quod in demonftranda rerum omniunr- 
mundanarum vanitate verfatur (Vs. 2.). Primum gene- 
ratim dicit de laboris et fludii humani univerfi vanitate, 
quod ex eodem nullum prorfus commodum mortalibus fit 
conflans et perpetuum (Vs. 3.). Omnino enim in tota hac 
rerum univerfitate nihil efle conflans et flabile; omnia 
eundem per orbem perpetuo circumagi; fugientibus his 
fuccedere alia ejusdem generis, ita ut in perpetua hac 
rerum viciffitudine tamen nihil prodeat quod non antea 
exftiterit (Vfs, 4— 11.). Quibus praefationis loco prae- 
miffis, ad tractationem ipfam accedens, auctor fe variarum ^ 
rerum periculum fecife dicit, ut in quanam, tanqnam in 
vero et conílanti bono, animus acquiefcere polfit, expe- 
rientia cognofceret. Itaque primum perfcrutandis cogno- 
fcendisque rebas mundanis humanisque fefe dediffe. Quo 
tamen tantum abfuit, ut animi tranquillitatem fibi con- 
ciliaret, ut imolefliam potius et follicitudinem augeret 
(Vfs. 12 — 18.). 


1. Sermones conocionatoris, Davidis filii, Re- 
gis Hierofolymae. : 


Va- 
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Vaniffima, inquit Concionator, vaniffima 
funt omnia, Quid utilitatis confequitur 
homo omni fuo labore, quo fub fole fun- 
gitur?  Praeterit aetas, fuccedit altera, fed 
terra fiat in perpetuum. Oritur fol et oc- 
cidit fol; et anhelat ad locum fuum, unde 
ortus erat. Abit ventus ad aufirum, mox 
ÜIcircumvertitur ad aquilonem; continuo cir- 
cumit ventus, et per circuitus [uos redit. 
Omnia flumina eunt in mare, nec tamen 
mare impletur; ac quem in locum abeunt 
flumina, eundem iterato repetunt. Cunctae 
res fatigant, ut dici non polfit; nec oculus 
vifu fatiatur, nec auris expletur auditu. 
Quod fuit, idem futurum efi; et quod 
factum efi, idem fiet, nec quidquam fub 
fole novum. Etfi forte fit aliquid, de quo 
dicatur: en! aliquid novi; tamen jam fuit 
prifcis temporibus, quae nos antecelferunt. 
Non eít priorum memoria, fed neque po- 
fierorum, qui futuri funt, erit memoria 
apud eos, qui porro futuri funt. Ego con- 
cionator rex fui Iíraelitarum Hierofolymae. 
Applicuói animum meum ad disquirendum 
et invefligandum prudenter quaecunque fub 
cóelo funt; hoc molefium opus Deus dedit 
hominibus, ut fefe in eo occupent. Con- 
fideravi quaecunque fub fole fiunt, et en! 
omnia funt vana et (iudium inane. Com- 
perique, pervería non polfe corrigi, nec 
16. 


il. 


12. 


15, 


E 2 
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16. defectus numerari. Sic igitur loquebar 
cum animo meo: en! ego amplam mihi 
comparavi fapientiam majoremque quam 
qui ante me Hierofolymae regnarunt, et 
animus meus multam habet fapientiae et 

17. Ícientiae cognitionem. Sed quum mentem 
adhiberem ad cognitionem tum f[apientiae, 
tum vefaniae et fiultitiae; et hoc effe inandP 

18. (iudium agnovi. ^ Nam in multa fapientia 
multum e(t taedii, et qui auget doctrinam 
auget dolorem. 


NO T ἃ LE 


1. Quaead hunc Verfum notanda funt occupavimus 
in Prooemio $. 1. 


2. n*b35 bs Panitas vanitatum , i. e. vaniffimum. 
Hoc enim modo Hebraeos conílat gradum, quem dicunt, 
faperlativum exprimere, ut Dan. IX, 24. Mellias b*g35 vip 
Jfanctus fanctorum, i. e. fanctiffimus dicitur. Vid. et Num. 
HI, 32. Deut. X, 17. Hof. IX, 15. al. 16., et οἵ, ΟἜΒΕΝΙΙ 
LLehrgeb. p. 692. 525 forma Chaldaica i. q. 525 proprie 
videtur aquae calidae vaporem denotare; nam 535 Chal- 
daice eft ca/efieri ad vaperem usque (cf. Buxronrim Lexic. 
Chald. p. 590.), unde nomen vaporem, halitum» calidum, 
veluti qui ex ore prodit (vid. Targum Pf. XC, 9.) fignificat. 
Hinc translatum ad rem omnem /Lbito evanefcentem, ftg- 
xam, fallacem. Sunt autem verba 533 535 praedicati 
loco, ita ut fubjectum propolitionis fit 553 in fine Verfus 
hoc univerfum, ut conftructio fit talis: univerfum hoc eft 
vanum, imo eaniffinum , i. e. quaecunque in hac rerum 
-univerlitate, quam mundum vocamus, continentur, et quae 


in illa comparanda et retinenda impenduntur íludia et 
labo- 
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,labores, ita funt fluxa, omnique folido bono.vacua, ut 
nusquam liceat certum figere pedem, füummumve bonum 
alfequi. 

3. τ qn 05 Quid emolumenti el homini? 
Sunt, qui nomen ji*n* proprio re/idui fignificatu capiant, 
hoc fenfu: quid tandem vere conftans et perenne remanet 
poft tantos hominum in hac vita labores, quum mors 
a tergo immineat, atque tunc ex omuibus divitiis, hono- 
ribus, aliisve operibus, molefle et fumtuofe compaftis, 
nihil ex hac vita aufertur? lta Hieronymus: quid fupereft 
homini? εἰ Chaldaeus: ^» ^ni n5 quidnam refiduum 
eft homini pofiquam mortuus eft, ex omnibus fatigationi- 
bus, quibus fatigatur fub fole in hoc mundo? Sed prae- 
flat, yin* emolumenti, lucri Bignificatu capere, quo et 
infra lI, 11. III, 9. et faepius legitur. 1559-553 Zn f. cum 
omni mol-fto labore fuo? Qaid emolumenti fibi comparat 
homo tot gravibus continnisque molefliis, quibus fefe tor- 
quet in congerendis opibus vel honoribus? nnn beso 
vir*n Quo laborat fub fole, i.e. in hoc terrarum orbe, 
qui a fole collufiratur. Nonnulli, ut Davstus, haec verba 
jungunt cum primis hujus Verfus vocibus, hoc modo: 
quidnam lucri eft fub fole? "Verum, ratione Accentuum 
habita, boc membrum cohaeret cum propinquiori: quem 
laborem homo devorat Jub fole. 


4. Amplificat quod dixerat Vs. 2., omnia in hoc ter- 
rarum orbe elfe fluxa et inconflantia; abire alia ut alia fuc. 
cedant. 35i» ^t» Generatio una abit, i. e. moritur, De “41 
multitudinem hominum una aetate viventium denotante, 
vid. not. ad Jefaj. LII, 8. 3 5171 Et generatio alia advenit, 
per nativitatem introit in hunc orbem. Cf. Sir. XIV, 19., 
ubi decedentes hominum generationes aliis füccedentibus 
comparantur cum foliis decidentibus novisque repullulan- 
tibus. nyri» pbivb ὙἹΝΠῚ Terra autem in fempiternum 
fat, permanet. Hixnowvuus: , Quid hac vanius vanitate, 
quam ierram manere, quae hominum caufa facta eft, et 


ipfum 
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ipfum hominem, terrae dominum, in pulverem repente 
disfolvi? * 


5. Eadem quae eíl generationum hominum deceden- 
tium et nafcentium, folis eft orientis et occidentis vicilli- 
tudo. vpvn w2! vnun nón Er oritur fol et venit f. in- 
trat, i. e. occidit. Nimirum verbum x12 de fole ufurpatum 
notat ejus occafum, quod tum mare ingredi putabatur, ut 
Genef. XV, 17. XX, 11. XXVIII, 11. Idem verbum Verfu 4. 
adef&t de hominum in mundum introitu, «t fotpp 7 ws 
Et iterum ad locum fuum anhelat, anhelus feflinat, fumma 
cum contentione petit. ^w proprie eft attrahere auram 
per nares aut os, anhelare inílar fiticulofi aut vehementer 
aliquid cupientis, ut Job. VII, 2. Hoc loco fummam carfus 
velocitatem exprimit, quae foli et Pf. XIX, 6. alia imagine 
tribuitur. Locus quem fol poflquam occidit curfu fuo petit 
indicatur poflremis Verfus verbis: cv wt» n^ót ubi oriatur. 
In Hebraeo eft ellipfis Pronominis relativi *ww cum bw 
jungendi; nam nw ἼΩΝ ell in quo, ubi, Eleganter Hixno- 
NYMUs: ,Solifte, qui in lucem mortalibus datus eft, in- 
teritum mundi ortu fuo quotidie indicat et occafu. Qui 
pofiquam ardentem rotam Oceano junxerit, . incognitas 
nobis vias ad locum, unde exierat, regreditur, expletoque 
noctu circulo rurfum de thalamo feftinus erumpit Huc 
illud Carvzrr Carm. V. 4. feqq. 

Soles occidere et redire poffunt ; 
Nobis , cum femel occidit brevis lux, 
Nox efl perpetua una dormien4da. 


6. Transit ad ventorum vicillitudines. jinx7 bw 2510) 
pi3 7 5 q351n Fadit ad meridiem et circumit ad aquilo- 
nem, fcil. ventus, t3, quod nomen ex altero hemiflichio, 
ubi geminatur, huc eft fumendum. Sunt, qui prius hoc 
hemiftichium de /o/e capiant, ut quum Verfu antecedente 
de illius ortu et occafu loquutus effet, jam de ejus curfu 
meridiem et aquilonem verfus dicat. Sed quisnam de curfu 
folis ad aquilonem loquatur? Praeterea quemadmodum 

quod 
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quod de terra Verfü 4. et mox Vs. 7., quod de fluminibus: 
dicitur fingulis Verfibus abfolvitur, ita et quod de fole de 
ventis auctor affert fingula fingulis Verfibus abfolvi non elt 
dubium. nm ἩΝῚΠ »3i0 5310 Circumit circumit incedit 
ventus, i. e. continuo ventus omnes coeli plagas circumiens, 
poflquam aliquantisper ex hac parte flalfet transit ad al- 
feram. Participium 2515 geminatum indicat continuam 
circumitionem, Ita Deut. II, 27. 3333 31353 i» via in via 
i. e. continenter i60; cf. not. ad eum loc. Hoc loco ad 
intendendam notionem additur verbum fimilis lignificatio- 
nis, q5in i m$93 au wnas307br3 Et fecundum circui- 
tus fuos, per orbem redit ventus. nia*56 h. l. funt am^ 
bitus, per quem circa terrae globum venti ferugtur. 


7. Polt aéris viciffitudines transit ad aquam. -53 
Din-bw ne555 tbn:n Omnes flueii eunt ad mare, ín 
oceanum influunt. b**5ns3 propiie £orrentes, ífluvios tem- 
porarios denotat, non e fonte, fed a pluvia nafcentes, 
aeflate ficcos, hyeme magno impetu fluentes (vid, libr. 
nollr. Bibl. Alterthumsk. P. L Vol L p. 147.); hic vero 
ponitur pro n**353, J/usi, licuti Arnon, quem Josrruus 
"intiq. L. 1. Cap. 5. δ. 1. ποταμόν dicit, Deut. ΠΠ, 8. 5n3 
vocatur, Μ᾽ Ὁ 132*M ὈΞΠῚ Zt mare non παι: fcil. ita 
ut terminos fuos transcendere cogatur. Hieronymus: non 
redundat. ln Hebraeo eft redundantia Suffüxi: et mare 
ἜΝ non ipfum repletur, fere ut Germani quandoque: 
und das ]Meer das wird nicht voll; Eundem pleo- 
nasmum vid. Genef, XLIV, 26. et alias. Addit rationem, 
cur mare fines fuos non transgrediatur. n*5ns3U nipr- bw 
OU D*555 jd locum quo flumina eunt. Dien, Grizno 
notante , in regimine ponitur, ita nt proxima verba ratio- 
nem habeant alterius Subftantivi, quafi diceret: ad locum 
itionis. Similis con(lructio ejusdem nominis infra XI, 3. 
Levit. IV, 24. Ezech. XXI, 35. ad quem loc. cf. not. tw 
n3bb p*au n3 lue revertuntur eundo, iluc iterum re- 
deunt, Adverbiafcit enim prius Verbum vel Participium 

4 mn 
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in tali conflructione, ut Pf. CXXVII, 2. D*p "3:5 mafu- 
tinantes furgere , i.e. mane furgentes, item n3v "nig 
tardantes federe , i. e. tarde fedentes. ΟἹ, Prov. XXX, 29. 
Loco quo redeunt flumina intelliguntur alvei meatusque 
fübterranei, quibus colati iterum in fontes erumpunt. 


8. Poflquam exempla quaedam rerum viciffitudinis 
per orbem continuo revertentis propofuilfet, generatim 
dicit: ΠΡ} 043327 vs Omnes res fatigantur, in perpetua 
verfantur viciffitudine, qua fatigantur quali. Dnvsius: 

»felfae et lafTae funt continuo motu et agitatione^ Sunt, 
Ἢ vertant: omnes res fatigant, fcil. hominem obfervan- 
tem perpefilam eundem per orbem redeuntem viciffitudi— 
nem. Sed r3* femper pallive ufurpatur, ut Deut. XXV, 18. 
de lalfo ex itinere; vid. et 2Sam. XVII, 2. Job. ΠΙ, 17. 
Alii: omnia verba fatigantur in siattanda omnium rerum 
inconfítantia. Sed praeflat, D*333 eodem quo mox Vs. 10. 
ejusdem Singularis occurrit fignificatu et hic capere. -- ἢ 
5315 w*M b5- Non potis eff vir, quisquam, ad loquen- 
dum, nemo poteft cunctas*mirasque rerum vicilfitudines 
enarrare. Non pote[t quis fermone confequi, in quanto 
affidue motu verfentur, et numquam eodem [latu maneant. , 
Nonnulli haec verba cum iis quae' proxime praecedunt 
jungunt hoc modo: cunctas res fatigatas nemo poteft 
enarrare. Sed vetat hoc accentus major dillinctivus Sa£epA- 
baton voci b*r3* appofitus. Idem obftat Mippzrponrrir, 


551 cum Arabico M F'gniter inceffit comparantis, inter- 
pretationi: verba fifa eloquendo non laffatur. homo, i. e. 
non faflidit verba proferre deintgetiquis plena. Similiter 


Syrus: oS did. [45 q2m3 U non fatiatur homo 
loquendo. Hieronymus prius hemiftichium [fic reddidit: 
omnes fermones graves non poterit vir eloqui, ,,Non fo- ἡ 
lum,* in Commentario addit, ,,de phylicis, fed et de 
ethicis quoque fcire difficile eft; nec fermo valet explicare 
caufas naturasque rerum. Quod ab hoc loco plane alie- 
num 
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* mum efl. bum pk wbrznoubs Ὁ pr ovitn-xh Non 

: fatiatur. oculus videndo , nec expletur auris audiendo. 
Eaedem quae folis, ventorum, aquarum, funt et fenfuum 
humanorum continuae pet orbem vicilfitudines. Nec oculi 
videndo, nec aures audiendo appetitum explere et quiete 
Írui poífunt. Vanitatis hoc eft, quod fen(us ex ufu fenfi- 
bilium continuo fatiari tamen numquam polfunt. 


9. nrvwé wn πη τη Quod fuit idem efi quod 
futurum efi. Generali hoc efato complectitur res tum 
naturales, quatenus idem femper coeli motus, eadem 
femper fuüblunarium generatio et interitus, eadem meteo- 
rorum, terrae nafcentium, anni partium viciífitudo, tum 
morales , quatenus eadem femper et vitia ct virtutes repe- 
tuntur. Verbo: et res, et facta, et eventa cádem fcmper 
fpecie recurrunt; fed variant individuae, quae dicunt. 
Pronomen 55, quod alias interrogat, fequente vj fit relati- 
vum, reddendum Z/ud, quod, ut faepe in hoc libro, veluti 
lif, 15. 22. VI, 10. VII, 24. VIII, 7. X, χά. won ZHud fcil. 
ef? ; Pronomina demonf(trativa apud Hebraeos faepe inclufa 
habere Verbum fubftantivum conflat. ww nurid-n53 

πον Et id quod factum eft idem eft quod fiet. Videtur 
hoc ad hominum ftudia et actiones referendum, ficuti prae- 
cedens n*3 ea quae extra hominum poteftatem conftituta 
funt refpiciat, quod fingulae fpecies perpetuo confervautur, 
novorum femper individuorum fucceffione. Quod Maxirius: 
"ffironom. L. I. Vfs. 522. feqq. hisce Verübus exprellit: 

Omnia mortali mutantur lege creata ; 

4t manet incolumis mundus fuaque omnia fervat ; 

Quae nec longa dies auget, minuitve fenectus, 

Nec moius puncto currit, curfusque fatigat. 

Jdem femper erit, quoniam femper fuit idem. 

Non alium videre, patres, aliumve nepotes 

"Afpicient. Deus" oft, qui non mutatur in'gevo. 

. VEU nnn vi3n- bz pau JVec. eff omne, i. e. nil quidquam 
nowi elt fub fole. Non omne, Hebraeis eft ni quicquam, 
: ut 


48 Koheleth. Cap. I, 9. 10. 


ut Dan. I, 4. Pueri tsxp- bs bnz-yM ἀῶ in quibus non 
erat ulla labes, in quibus nulla plane labes erat. Cf. Jud. 
XIII, 4. 2 Reg. IV, 2. Nequeo alfentiri C. F. A. Fnrrzscnro, 
qui in Differtat. ll. de nonnullis poflerioris Pauli ad Co- 
rinth. locis p. 25. Partienlam negativam cum 55 recte con- 
jungi negans, noflrum locum fic explicat: quicquid ad 
genus. rerum pertinet, quas novas dicas, id non eft, repe- 
ritur, f/ub fole, |n totum hunc locum Commentarii inftar 
funt haec SrNrcag Epifi. XXIV. Quosdam w/ubit eadem 
faciendi videndique fatietas, et vitae non odium, {εἶ 
foflidium: inm quod prolabimur, ipfa impellente philofo- 
phia, dum dicimus: quousque eadem ? Nempe expergifcar, 
dormiam, fatiabor, efuriam, algebo, aefluabo : nullius re£ 
Jütis eff, fed imn orbem nexa funt omnia; fugiunt ac 
fequuntur. Diem nox premit, dies noctem; aeflas in 
autumnum definit, autumno hyems inflat, quae vere com- 
pefcitur. Omnia íiranseunt ut revertantur, nihil πιονὲ 
video, nihil] nowi facio. Fit aliquando et hujus rei 
náufca. Multi funt qui "mom acerbum judicent vivere, 


fed fuperfluum. 


10. Verba $33 vi* interpretum quidam capiunt ut 
interrogationem, efóne aiiquid ? ut fit elliplis π interroga- 
tivi, ut Genef. XXVIL, 24. et locis pluribus. Verum poteft 
absque ellipfi commode ita capi, ut piius hemiftichium fit 
conditionale, alterum affirmet, hoc modo: eflo, fit aliquid, 
UrNS quod dicat, Ícil aliquis, i. e. de quo dicatur: 
wan vn ni70x* vide ifiud, novum eft. Sed audi refpon- 
fum: ἼΔΕ. n3 "uw o'nbsb 35 525 Jam fuit in fe- 
culis quae fuerunt anle nos, Ὁ nomini G*n5» praemilfum, 
αἱ οἱ aliis nominibus quae tempus nolant, veluti ri* Prov. 
VII, 20. Job, XXI, 30. Latine elt iz reddendum. "Verbum 
nyj vero in Singulari. pofitum eft distributive capiendum: 
quorum feculorum quodvis, fuit antÉ nos, ut infra Il, 7. 
Minime igitur opus, ut cum paucis quibusdam codicibus, 
probante Hubigantio, s*5.legamus. 

* os 11, Ra- 


* 
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11. Ratio, cur quaedam falfo nova arbitremur; igno- 
rantia et oblivio praeteritorum. ὈΣΣ ΝΣ qst ue Von 
ef memoria prioribus, live, quod ad priora tempora atti- 
net. i21 ell nomen ji551, fed in regimine pofitum, quo 
ex litera Schvata Dagefch excidit, et fequenti nomini recto 
praefigitur b ex Aramaeismo, ut Job. XVIII, 2. phzb5 ss:5, 
ad quem loc. cf. not. «nw c*358xb o33 Et etiam pofie- 
riorum quae erunt, i. e. geflorum aut rerum; quae poft 
antiqua illa five priora fecula, exz//unt hoc tempore noflro, 
aut mox etiam erunt poft nos. Utrumque enim, lam prae- 
fens, quam futurum tempus ?*7* comprehendit. | n3n** x 
po21 πὴ Aon erit iliis, illorum memoria, haec ipfi prae- 
fentia et 1uox futura longiorem famam, quam quae fuit prae- 
cedentium, promittere libi non poterunt. ni»nxb wmv ny 
-4pud eos qui erunt poflea. Ad nv apud (ut Pf. CXX, 5. 
Jud. IX, 6. XVIII, 22.) eft fubaudiendum 2255 is ipfis, 
aut n*v3x3 ÁAomines. Similis ellipfis 1 Chron. XV, 12. -5« 
ib *ni»23 ad locum quem praeparavi ei. Jerem. |l, 8. 

7h 3n e£ pof? idola quae noz. profant ambulant. 
Vid. et LI, 3. et ibi not. Femininum nj5nw^ pofitum eft 
; neutraliter, five ut Subflantivum, zm pofiremitate, ut 
ni^nwa3 Deut. XIII, 9g. 2 Sam. II, 26. 

12, ,,llucusque praefatio generaliler de omnibus dis- 
putantis: nunc ad femetipfum ΕΝ quomodo experimento 
univerfa cognoverit, docet.^ Hlignosvwus. nw nbnp ΣΝ 
bwyus-by 55 Ego Ecclefiaflies fui rez fuper. d/raele. 
Quod praemittit , ut major tum auctoritas, tum fides dicen 
dis concilietur. Dum enim regem fe fuiffe dicit, oflendit fe 
non in juventute hunc librum concinnalfe, fed poft longam 
in regia functione experienliam; item declarat funul, fe 
de rerum mundanarum vanilale optimum potui[fe facere 
judicium, utpote cui nec opui, nec voluptatum, nec arti- 
ficum et magiflrorum in quacunque re peritiffimorum ufus 
potuit deelfe. 

15. np5n2 nb ΟΥ̓ 35-7 0x cnni ZU dedi cor 
meum, omne meum [ftudium intendi (cf. de hac loquendi 
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formu!a ad Pf, XLVIl, 14,) ad disquirendum et exploran- 
dum cum fapientia, i. e. fapienter, ut recte Vulgatus red- 
didit, et Lutherus: sweif&ich. Sic enim faepius Adverbia 
exprimuntur per Subftantiva praemilfa Praepolitione, ut 
Pf. IX, 9. *9s*53 in aequitatibus, i. e. aequiffime, vid. 
εἰ Genef. XXXIV, 13. Exod. I, 13. Sic Act. XXVI, 7. ἐν 
ἐκτενείς pro ἐκτενῶς impenfe, et Apoc. XVIII, 2. ἐν ἰσχύϊ 
pro ἰσχυρῶς fortiter. Neque igitur nz5n2 h.l. cum qui- 
busdam eft iz Japientiam, i. e. ad explorandum fapientiam, 
eft vertendum. Nam in quod inquifiverit dicit verbis 
proximis: b*bun nnm ny» www-bz ὃν fuper omne quod 
Jit fub coelo, i. e. in hoc terrarum orbe (ut wzu5 nnn 
Jub fole Vs. 3. 9., quod ipfum et h. 1. codices plures et 
verfiones nonnullae exhibent, vid. De- Roffi), ad facta, 
fludia, eventusque hominum vàrios, ut fequitur Vs. 14. 
Verba 12 ni:sb cw c)35 ΠΝ q03 v3 pis xen Aaec 
efl occupatio mala quam dedit Deus Hominibus ad. ooctt- 
pandum fe in ea, per parenthelin funt interjecta. De 
nomine j152, Chaldaeis et feriori Hebraismo hvjus li 
proprio, zegotium, occupationem  denotante, disferuit 
A. Tn. HanrwaNN in der theol. Zeitfchrift a WiNEno edit. 
P.I. p. 45.  Becurrit infra ll, 23. 26. Ilf, 10. IV, 8. et 
faepius. Voces v*? 12} ig flatu regiminis pofitae ad ver- 
bunt occupatio mali lonant; fed nomen rectum vicem gerit 
Adjectivi epitheti, ut Poor VI, 24. v3 num mulker mali, 
i. e. mala, XXVIII, 5. v* seize Joiigapl mali, Ezech. XI, 2. 
»* nxy con/üium mali, i. e. malum, Cant. VII, 10. 155 
Bien vinum boni, i.e. bontim. $3 h.1. non eft malum 
fenfu morali, vitiofum, fed moleftam follicitudinem creans, 
ut infra V, 12. XII, 1. DW *235 funt qui vertant. /Zis 
Zdami, primi parentis; fed non dubium eft, s*« elfe 
appellative capiendum, ut Dav. Il, 58. V, 21. www 523 
Jilit hominis funt homines. 13 ni:p5 Z4d laborandum in 
€0, i, e. molefle in eo occupantur, videntes, fe in rebus 
eliam ante oculos pofitis, non polle femper ad veritatem 
penetrare, et coufas rerüm omues rccte aflequi, Bene 
hunc 
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hunc Verfum exponit Hrrnowvwvs: ,, Dedit ergo Ecclefia- 
Iles primo omnium mentem fram ad fapientiam requiren- 
dam; et ultra licitum fe extendens, voluit caufas rationes- 
que cognofcere: quare parvuli corriperentur a daemone? 
cur naufragia et juílos et impios pariter abforberent? 
Utrum baec, ct his fimilia cafu evenirent, an judicio Dei? 
Et fi cafu, ubi providentia? [i judicio, ubi juflitia Dei? 
Haec, inquit, ποῖα defiderans, intellexi füperfluam curam, 
et follicitudinem per diverfa cruciantem a Deo hominibus 
datam, ut fcire cupiant, quod fcire non licitum eft, 


14. won nnn juris n"uron-bs-nw sms Fidi 
omnia facta quae fiunt fub fole. m"wmo non folum ho- 
minum acliones et res geftas, verum et rerum naturam, 
res conditas denotat, de quibus illud nomen Jefaj. XXIX, 
16. dicitur, b35 bs nsnm Kt ecce! illud omne eff va- 
nitas, omnia illa reperi inoonílantia et fallacia, quae . 
hominis animum nequeunt exíatiare, veraque tranquillitate 
beare. De nomine 555 vid, ad Vs. 2. In explicanda for- 
mula n*" ni^, quae fepties tantum, et quidem in hoc 
duntaxat libro legitur (praeter bh. 1. II, 11. 17. 26. IV, 4.6. 
VI, 9.) interpretes et veteres et recentiores inter fe dia- 
Wrepant. In duas vero potiffimum partes illi discedunt, 
nomen n" aliis h. l. fpiritum. Ahominis, animum, aliis 
ventum denotare putantibus.. Qui n3» de anzmo capiunt, 
ut III, 21. XII, 7., ii m3 a vy3i q. yx /regit relato 
reddunt fractionem, aflictionem /piritus. lta Chaldaeus: 
Now Divan fractio fpiritus. Hirmowvwus: ,, Dicebat mihi 
Hebraeus, quo Scripturas Sanctas inllituente perlegi, quod 
JHooth verbum hoc in loco afflicijonem  figuificaret. ** 


Syrus: 0.05 Tío] perturbatio fpiritus. Sed quum nwy* 
potius ad radicem ny4 ve//e lit referendum, uude nt» 
. Chaldaice soluntatem denotat, vid. Efr. V, 17. VII, 18.; 
voluntas animi vero nec hoc loco, mec reliquis, quibus 
n» ΓΙ legitur locis, fenfum commodum praebeat; patet, 


m3 venti [guificatu capiendum elle. n»? autem non 
po folum 


T 
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folum soluntatem, verum et cupiditatem, fludium xei ali- 
cujus denotat; eft enim Chaldaice nv? idem quod Hebrai- 
cum nx^ velle, cupere, fectari aliquid. Erit igitur n» nó»? 
fectatio, fludium venti, i. e, rei inanis, haud multum di- 
verfum ab 535 vapor, vanitas, idem quod mox Vs. 17. et 
1V, 16. n13 jiz3, quorum nominum prius idem eft quod 
Hebraicum 115, et Dan. 1I, 5o. IV, 16. V, 6. 10. cogitatio. 
Eadem Graeci Alexandrini interpretis mens fuit, qui 
προαίρεσις πνεύματος propofitum, lludium venti, i. e. ven- 
tofum, inane reddidit, Unde Hieronymus hunc interpretem 
dicit, ,,non Hebracum, fed Syrum fermonem exprelfifTe,* 
i e. illum nominis niv*$ interprelationem ex Aramaica 
dialecto repetiiffe. ^ Graecus Venetus: ἔφεσις πνεύματος 
defiderium venti. Alii interpretes a pafcendi [iguificatu, 
quem Hebraicum ΠΡ obtinet, mw nt»*3 pafiiónem venti 
explicant. lta Aquila et Theodotion νομῇ ἀνέμου, et Sym- 
machus: βόσκεσις ἀνέμου. Quod et recentioribus haud 
paucis placuit, collato Hof. XII, 2. (al. 1.), "ubi m^ nv^ 
D*5jp qv pafcens ventum. et fectans eurum elt.qui inuti- 
lem operam infumit, inaniter fe fatiat. Hinc Dnusrus 
Proverbior. Hebrr. Cl. I. L. I. No. 46. pafiionem venti dici 
obfervat de re plena vanitatis, undegnulla mauat utilitas 

,de labore, ex quo nullus percipitur fructus, velat &qu 
levi fe aura pafcat. Idem vaN prn Parw et DozpnEnrprIN 
fequuti funt. 


15. Jungendus efl hic Verfus cam praecedente ita, 
nt a *n*x3 initio Vs. 14. pendeat, hoc modo: obfervavi, 
(pnb b2w-xh nun  pereerfum non poffe rectum fieri. 
niv» Peorverfum GriEnUS recte notat generalem ἢ. 1l. obti- 
nere fignificatum, ,,ut utraque, tam phyfice, quam mora- 
liter dicta perverfitas, hoc eít, tam infortunia, quam vitia, 
mala tam poenae, quam colpae illo deBgnentur* Ihxno- 
Nywus: Tanta malitia in mundi liujus capacitate verfatur, 
ut ad integri boni flatum mundus redire vix valeat.'* 
n139n5 52s poont LX defectus non μοί numerari, 

. qno 
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quo fere hóc dici putant: innumerabilia funt, quae deféctu 
laborent, quae non integro füo flatu fint. Sed ita, ut recte 
poft ScuwipiuM et RawnacuiuM monuit vaN pzR Pauw, 
non fatis fibi conftat utriusque hemiflichii παραλληλία. 
Nam quum in priore hemiflichio dixiffet, perverfum non 
po[f? corrigi, nunc exfpectes fuübjici, quae defectu labo- 
rant non po[f? farciri, feu fuppleri. Hinc nisenb h. l. 
annumerari (ut Jefaj. LIII, 12.), numero addé valebit, ut 
hoc dicatur: nullà hominum operá fieri poteft, ut ei quod 
deficit quicquam annumeretur, addatur, i. e. fieri non 
poteft, ut quae defectu laborent, fuppleantur, et flatum 
fuum integrum recipiant. Bene Dorpznrzriw: ,, Rationem 
fubdit ejus quod Vs. 13. dixerat, perfcerutationem rerum 
mundanarum animum aílligere; moleftiam enim animo 
creat, discordia multa, distorta, manca cernere, nec reme- 
dium afferre polTe rebus corruptis.*' 


16. ΝΣ ὑπ ΤῸΝ ὍΝ ΡΒ Loquebar ego cum 
corde meo , dicendo, i.e. mecum confultavi, mecum ex- 
pendi. Zoqui cum corde fuo, vut Genef. XXIV, 45, *x3* 
135 bw, eli: varias cordis cogitationes inter fe quali con- 
fabulantes committere. Incipit fedulum fuum fapien:iae 
acquirendae impenfum fludium repetere. Nimirum ne ob- 
jiciat quis, fapientiam ab auctore non fatis fuiffe perfpectam 
et acquifitam, alias melius de illius pretio judicium ἐξ, 
ait, fe non leviter eam degufta(Te, fed 35525 *n20153 *n5322 
magnam feci et adauxi fapientiam , plurimum mibi fa- 
pientiae acquifivi, rbviyys7 by *355 n*y- ww 7 b by fuper 
omnem qui fuit, magis quam omnes qui fuerunt ante me 
fuper Hierofolyma , Hierofolymae praefuerunt, ibi regna- 
runt. -Infra ]l, 7. 9. in eadem fententia legitur phwswz, 
quod ipfum et h. l. in codicibus, libris editis et verlionibus 
compluribus, quos De- Roffi enumerat, exhibetur. [ta de- 
lignantur incolae Hierofolymae, ubi [iudium fapientiae 
viguit, nec deerant variarum fcientiarum et arlium peri- 
iifimi quique, [HlisnosvMyus: ,Sapientior fuit Salomo non 

Abra- 
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Abrahamo et Mofe, et ceteris fanctis; fed his qui fuerunt 
ante fe in Jerufalem." nr nr5n 5253 ΠῚ ^35 Er cor 
meum vidit, mens mea cognovit, acquifivit multum, magna 
copià, fapientiam et fcientiam. nz, proprie Infinitivus 
Hiphil, multipiicando, Adverbii loco hic ufurpatur, ut ll, 7. 
V, 6. 16., quemadmodum z*t*5 bene faciendo pro bene 
Deut. IX, 21. XIII, 15., 525 mane furgendo, maue, 
Prov. XXVII, 14. 


17. msn nr«35 sib ninm) Dedi, inquam, cor meum, 
applicui animum meum (Vs. 13.) ad cognofcendum /fapien- 
tiam.  Pluries hoc repetit, ut coníiantiam crebramque 
tractationem hujus ftudii defignaret. Alii noyam fapientiae 
fpeciem hic indicari putant, ethicam, quae de vita fapien- 
ter inflituenda et flultitia fugienda informat. Sequitur : 
enim; nib» nibbin nv** e£ ad cognofcendum infanias 
et fiultitiam. ,,Contrariis,* inquit HiznosvMos, ,,contraria 
intelliguntur. Et fapientia prima eft, ftultitia. carui[fe. 
Stultitia autem carere non poltelt, nifi qui intellexerit eam. 
Aequalis ergo [ludii fuit Salomoni, [cire fapientiam et 
fcientiam, et e regione errores et flulüiliam, ut in aliis 
appetendis.et aliis declinandis vera ejus fapientia proba- 
retur.  mbhis proprie gloriationem, jactantiam , hinc ἐπ. 
folentiam , fatuitatem , infaniam denotat, vid. not. ad Pf. 


:V, 6. m*zii 1. q. Syriacum oa Jludtitia, error, hoc folo 
loco per t7 fcribitur, alias femper per €, Ὠ 2) quomodo 
in hoc libro fexies, 1l, 5. 12. 13. VII, 25. X, 1. 13. recurrit, 
quemadmodum tz» Verfu proximo Job. V, 2. XVII, 7. per t 
wys fcribitur. Graecus Alexandrinus ἐπιστήμην fcientiam, 
et Graecus Venetus νόησιν intelligentiam reddidit. Utrum- 
que interpretem in fuo quemque codice r352iy per iv legilTe, 
ut nos, patet, quod i. q. bs! intelligentia putarunt. Verba 
mibst* nibbin py3 DorprnrriN interpretatur: fed fcientia 
Jlultitia eft et. defipientia, ,,Offendit,^ inquit, ,,dictum 
primo quidem intuitu; át vere dixit vir fapientiffimus: fe 
fcire quod nihil fciat, et quod amplitudo cognitionis atque 

angmen- 
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augmenta fÍcientiae tam anxie quaefita parum condacant.'* 
ny" cepit pro fcientia, ut mox Ve, 18., quum tamen vix 
dubium fit, h.]l. non differre fignificatu a ny35 in primo 
Verfus membro, quod ad cognof/cendum veriendum eft; 
ad alterum nr* e priore eft b repetendum. Quod Doeder- 
lein hisce verbis dici voluit exprimunt verba quae fequun- 
tur, m jb9l Nin nr-0iv £m cognovi quod etiam hoc 
Ji fludium venti, inane; vid. ad Vs. 14. 


18. ὈΣΞ ΤΣ ná5n 2^3 3 Nam ín multitudine fa- 
pientiae multum efl aegritudinis, ty2 qnamcunqué animi 
eommotionem vehementem ct moleflam denotat, unde tam 
de ira, quam de moerore, ut àunfra VIT, 3. XI, 10. dicitur. 
Bixz25 mtb nryy noi £r qui addit, auget fibi fozentiam, 
auget dolorem.  Quanlo quis doctior et fapientior tanto fit 
inquietior, quum indies mogis intelligat quantum [fit quod 
nefciat, et ad cujus fcientiam numquam pervenire queat. 
Hizgowsywus: ,Dolet vir fapiens, tam in abdito et pro- 
fundo latere fapientiam, nec ita praebere fe mentibus, ut 
lumen vifus, fed per tormenta quaedam et intolerabilem 
laborem provenuire.4^ De taediofo labore quem [ubiri opor- 
teat quisquis cupit augere fcientiam rerum mundanarum et 
recentiorum nonnulli haec verba intelligant. τοῖν “40 - 
dens, augens, elt PParticipinm Kal verbi 5c* terminatum in 
Chirek longum loco Zere, ut Jefaj. XXIX, 14: XXXVIII, 5., 
et ficat 3*ntn f/«lentans, Pf. XVI, 5. 


Car 


CaAr. If. 


* 
A R G UM E N T U M. 


- 
Faügstus et deceptus per fapientiae ftudium novam tenta- 
vit tranquillitatis et beatae vilae materiam, /enfuum vo- 
luptatem; nec tamen ea beatum ipfum reddere potuit, 
quamvis cum fapientiae fludio illum conjunxiffet ( Vfs. 
1—10.). Utriusque enim vanitas confideranti confpicua, 
quum, quantumcunque praeflet fapiens infipienti, mortem 
tamen nec ipfe effugere poffit, eumque valde aflligere de- 
beat dubitatio, num qui poft eum fruituri fint rebus fa- 
pienter et magno labore ab ipfo partis easdem rationes 
fequuturi ejusque merita recte aeflimaturi fint, nec ne 
(Vfs. 12— 25.)? Accedit, quod ne acquifitio quidem nec 
ufum tam mancorum tamque vanorum bonorum ab ipfo 
homine ejusque ftudiis, fed a Deo pendeat, qui pro libero 
fed jufto arbitrio fuo ea distribuat (Vfs. 24. 25. 26.). 





1, Dixi in corde meo: age! tentabo te per 
voluptatem; [Íruere bonis; Sed en! hoc 

2. quoque fuit vanum.  Rifui: infanis, dixi, et 
9. laetitiae: quid hoc facis? ^ Scrutatus fum 
corde meo indulgendo corpori meo vinunr 
(ducens tamen cor meum fapienter) et fiul- 
titiam apprehendendo, usque dum viderem, 
quid bonum effet hominibus quod facerent 

4. fub coelo, quamdiu vitam agerent. Magni- 
fica 


Koheleth. | Cap. 1I. 


fica opera feci, aedificavi mihi domos, plan- 
tavi mihi vineas; feci hortos et pomaria, 
et in iis omnis generis fructuofas arbores 
fevi. Feci mihi aquarum [iagna, ad irri- 
gandum nemus arboribus virefcens. Com- 
paravi mihi fervos et fervas, habuique ver- 
nas, item armenti et pecoris greges majores, 
quam quisque eorum, qui ante me Hiero- 
folymae fuerunt. Argentum quoque mihi 
et aurum congeffi, regumque et provincia- 
rum opes; comparavi mihi cantores et can- 
tatrices, deliciasque hominum, formofiffi- 
mas quasque mulieres. [τὰ magnus factus 
fum, ut plura poffiderem, quam ullus eorum 
qui ante me Hierofolymis fuiffent; infuper 
fapientia mea mihi períiitit. Nihil eorum 
quae oculi appetebant iis denegavi, neque 
cohibebam animum meum a voluptate; cor 
enim meum laetatum οἷ de omni meo la- 
bore: atque hoc erat quod omni meo 
labore confequebar. Verum quum intuerer 
in omnia quae manibus meis feceram opera, 
et in laborem, 40 in faciendo functus 
eram, inveniebam, omnia efle vana et inane 
ftudium, nec quidquam effe fub fole fructuo- 
fum.  Convertebam me ad confiderandam 
fapientiam fiultitiamque ac vefaniam (quid 
enim facturus e(t homo regi fucceffurus? id 
quod jam factum eft). Animadverti, tanto elfe 
fapientiam fiulütiá praeíiantiorem, quanto 
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lux tenebris antecellit. Sapiens habet oculos 
in capite, fed ítultus pergit in tenebris. 
Sed tamen ego quoque intellexi, eundem 
omnibus cafum eventurum. Quare mecum 
fic ratiocinabar: quum idem mihi quod 
ftulto eventurum fit, quid igitur juvat, tanto 
plus fapere? Exifiimavi igitur, hoc quoque 
vanum effe. Sapientis aeque ac flulti non 
eft diuturna memoria, quandoquidem die- 
bus venturis uterque oblivioni eft datus. 
O quam fapiens aeque ac fiultus moritur! 
Itaque vitae me taedebat; et quodcunque 
fub fole fit, id mihi displicebat, utpote 
quum omnia fint vana et inanis fiudii. 
Taedebat me quoque omnis laboris mei, 
quo fub fole perfunctus effem, quippe re- 
linquendi homini poft me futuro. Quis 
autem Ícit, fapiensne fit an fiultus futurus 
qui dominus futurus eft omnium, quae 
tanto labore ac fapientia fub fole compa- 
ravi? Et hoc vanum efi. Hinc eo me con- 
verti ut animum de[ponderem de omni illo 
quo fub (ole perfunctus effem labore. Quod 
effe poffet quisquam, qui quod fapienter, 
fcienter, optimoque cum fuccelfu perfecilfet, 
homini qui non laboraffet in co, ut partem 
fuam concedere debet, et hoc vanum efi 
et magnum malum. Quid enim efi homini 
pro omni labore animique cura, qua fub 
fole laboravit? Omnes enim ejus dies funt 

dolo- 
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dolorum pleni et cam indignatione :con- 
junctum quicquid fit quo occupatur; ne 
noctu quidem animus fuus quiefcit.. Hoc 
quoque vanum efi. Nihil efi in homine 24. 
bonum, nifi ut comedat bibatque, et in la- . 
bore fuo fibimet ipfi voluptatem praeftet. | 
Etiam hoc vidi divinitus dari. Quis enim 25. 
comedat et genio indulgeat praeter me? 
Homini enim qui ipfi placet largitur fa- 26. 
pientiam, fcientiam et laetitiam; improbis 
autem moleíiiam imponit cogendi ac con- 
gregandi quae dentur cis, qui Deo placent. 
Hoc quoque vanum eft et inane ftudium. 


"NOTA E 

1. *àb3 ΜΝ ΡΩΝ Dixi ego im corde meo, i. e. 
poliquam nec in fapientiae ftudio animi tranquillitatem 
reperiffem (I, 17. 18.), aliam tentayi viam, novumque 
apud animum meum volvi confilium. N37n35 4 quaefo! 
i.e. agedum! Imperativus verbi 35* cum n paragogico, ut 
Genef. XIX, 22., ufurpatur pro excitandi voce, i. q. 35 
infra IX, 7. Additur h. 1. obfecrantis Interjectio «3 quae/fo, 
quam Chaldaeus 155 nunc reddit; et obfervat ÀAnrN- EsnA 
ad Genef. XII, 11. nnz «22 w3 n5» Particulam m3 quan- 
doque idem valere quod nm, nunc. nnrus n;s:w T'en- 
tabo in laetitia, f. per laetitiam , i. e. experiar jam animi 
mei vires et conditionem rerum jucundarum ufurpatione, 
videbo, num pejus vel melius id inde fit futurum. 5255 
Graecus Alexandrinus recte πειράσω σε reddidit; eft enim 
Futurum verbi n22.tentavit , exploravit rem ignotam du- 
biique eventus, cui additum Pronomen fufüixum fecundae 
perfonae cum n páragogico. Alii, ut Jancur, referunt ad 
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*- 
q03 fudit, libavit, et fic interpretantur: Jibabo fcil. vinum 
in laetitia, liberioribus indulgebo poculis, vel: Zibabo in 
laetitia, i. e. aflluam deliciis, uti Vulgatus reddidit. lia et 
Graecus Venetus: x99 εἰς χαρὰν effundam in laetitiam. 
Verum praeterea quod hac ratione defit Accufativus, ex 
hac interpretatione haec verba non cohaerent cum fequenti 
compellatione, quae non haberet, quem [ic alloqueretur: 
,fvide-bonum; hoc enim fimpliciifime refertur ad cor Salo- 
onis, quod ipfe fic voluit tentare, deliciisque dedere. 
Accedit quod ubi verbo τῷ ftbjicitur nomen per 3 con- 
fructum defignari folet id quo quid probatur, quomodo 
1 Reg. X, 1. regina auflri Salomonem tentabat niwn3 per 
aenigmata, et Jud. Vl, 59. tentabat n332 per eellus. nw 
»:3 Et vide bonum, fruere rebus fecundis et deliciis, ut 
Pf XXVII, 13. XXXIV, 13., ubi vid. not, et de con- 
fiructione verbi ΠΝ Ἢ per 3 ad Pf. XXII, 18. 2702 0203 
535 Et ecce! etiam hoc erat vanitas, i. e. tandem neque 
hoc modo veram reperiré potui tranquilfatem. De 5325 
vid. ad I, 2. Haec elt, GzizRgo riotante, generalis propo- 
' fitio, quam huic Capiti praemittit, fpecialius eandem poflea 
evoluturus, fere ficut Pfalmi complures Verfu primo gene- 
ralem praemiffam habent fummam, quam excipit expofitio 
membrorum f[pecialis. 


2. bbtnr ΣΝ rínbb Rifui dixi: infanus fcil. nt 
es. Per profopopoeiam rifum a fe ablegat. Eo h.l. omnis 
generis delicias et res ludicras defignari, vix monitu opus. 
Quibus quum nil fani folidique infit, rifus znfaniens h.l. 
dicitur. 5b5b51»5 Participium fpeciei Pohal (lohel infra 
VII, 7. utum reddere denotat) femel adhuc, Pf. CII, 9. 
de hoftibus infano furore tumultuantibus legitur, unde 
Symmachus ϑόρυβον tumultum h.l. reddidit. Cf. vocem 


0 7. 
cognatam ní55fa fupra I, 17. Syrus transtulit: zadc1 το 
quae utilitas? ac ἢ 5»y$n n» legilTet. Dathii interpreta- 
lionem: magnum /fplendorem habes memoralle fufliciat. 
nu» nj-7n5. nnrio5s JI laetitiae fcil dixi; quid Aoc 

facis? 


Ὁ n 
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facis? Quid dementes reddis homines et a vero bono 
abducis ? 


3. «353 *m3n Exploraei corde meo, eo, velut explo- 
. ratore ufus, perveíligabam fludiofe. Alii: inflitui diligen- 
tem in corde meo fcrutationem. Sed priori interpretationi 
favet quod fupra 1, 13. dixerat 15503 ^n^ ad invefligan- 
dum cil fapientia, i.e. fapienter. *Yw23-nM 1532 qfunb 
Protrahendo, [;u£ protraherem in vino carnem meam, ut 
diutius detinerem, immorari facerem corpus meüm in vino, 
ut deliciis indulgerem. Bene Jancm: nw 1.52 nnvn3 qb 
qon ow by ΠΥΥῚΡ iiis nYmyo bo "wa ut oblectarem potu 
[. convivio vini corpus meum; omnia convivia voluptuofa 
f. delicata appellari folent vini nomine, Alii qtwpb ex- 
plicant μὲ diducerem , i. e. folutius et mollius redderem 
corpus meum. ΥΑΝ nzn Parw: μέ vino tenerem corpus 


meum, collato Árabico uo tenere, continere, unde di- 


cere folent (os fox (sol continet. alimentum 


κακὸ 2 
corpus, et Eo eft cibus qui corpus tenet, i. e. com- 
pactum reddit et robuftum. Ciceno de Nat. Deor, L. I. 
Cap. 54. Tribus rebus animantium vita tenetur, Sed non 
eft, cur trahendi fignificatum, quo qw Hebraeis et Chal- 
daeis frequenti in ufu efl, h. 1. relinquamus. Alia hunc 
locum explicandi tentamina vid. in A. Tu. HanvwanNr 
libro: Linguift Einleit. in das Studium der Bücher des 
44. T. p. 226. Quae fequuntur, np»n3 ani *zb* Θέ cor 
meum ducens eram cum fapientia, fapienter (1, 13.), per 
parenthefin funt interjecta, q. d. mediis in voluptatibus 
non fepofui fapientiam, frenavi ed et domui animum, ne 
modum in illis excederet. Cf. Verfus noni hemiftichium 
pollerius. Alii, verbo 1533 intransilive fumto: procedebat 
cor meum in fapientia, f. cum fapientia. Sed verbum 
illud ubique transitive ufurpatur. HanrMamw l.l. p. 227. 
ex ufu Chaldaico verbi 123 /v/ere, affuefcere, nollra verba 
fic interpretatur; animus meus a[fuefactus erat fapientiae. 
Quod 
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Quod tamen huc non fatis quadrare videtur. na3bzt2 :mwbs 
"dd apprehendendum f. apprehendendo ftoliditatem ^ i. q. 
τοῦθ nr* cognofeere floliditatem 1, 17. Jungenda funt 
haec verba cum "55 τ ΝΣ 7055. qivzb et pendent ἃ primis 
Verfus verbis *353 *mór. Addit, quem in finem fefe de- 
liciis dederit et quae contraria funt fapientiae cognofcere 
fuduerit, ^»: ΠΝ π΄ *235 ΔΓ nr- s nx ἼΩΝ 3» usque 
dum viderem, ut proprià experientià intelligereHf, quid- 
nam effet bonum filiis hominum, quod facerent: fub fole, 
i.e. quid vel boni vel mali in ifliusmodi voluptatibus effet 
reconditum, et cui rei inprimis fuam operam homines 
impendere deberent, quo vitae hujus moleflias emollire, 
eamque feliciter transigere poflent, sr ^w Quod fa- 
cient, i. e. quod facere debent, vel quod facere decet, ut 
Genef. XX, 9. siuz* wb r*wvn opera quae non fieri de- 
bent fecilli rel.; vid, et.Levit. IV, 2.15. 22. 27. *r* ἼΒΌΩ 
b5*wn Numero dierum vitae eorum , i. e. per totum. vitae 


fuae tempus. 


4. *wvp *nbuin. Magna feci opera mea, fplendida 
et fumtuofa, quae mihi exillimationem conciliarent, quae 
jam fpeciatim recenfet. m*m3 *5 sn*33 .dedifícaei mihi 
domos, veluti palatium regium, iredecim annis confectum, 
1 Reg. VII, 1. aliaque aedificia plura, five ad neceflitatem, 
live ad luxum et voluptatem, ut domum. faltus Libani, 
1 Reg. VIf, 2. feqq., item alias domos ad currus, thefau- 
rosque tum Hierofolymae, tum extra hanc urbem, ut i» 
Libano et in omni terra dominii ejus, 1Reg. IX, 1. 19. 
Chaldaeus illa recenfet ita: Domu:n videlicet Sanctuarii, 
ad propitiandum fuper J/raelem, et domum refrigerüi regii, 
et conclave, et porticum , et domum judicii ex lapidibus 
dolatis, ubi fedent faüpientes et judicant judicium, feci 
thronum ex ebore ad. [z/fionem regiam, bv» ^h ΒΝ ὨΣῚ 
Et plantavi mihi vincas, generoliffimis procul dubio, et 


forfan etiam peregrinis vitibus obfitas; neque enim inufi- 


tatum Hebraeis fuiffe aliunde vites accerfere, GziEnUs 
' con- 


e 
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concludit ex parabolis Pf. LXXX, 9. Ezech. XVII, 5. feqq. 
Verum et Palaeílina ipfa nobiliffimarum vitium elt ferax, 
vid. Aandbuch d. bibl, Alterthumsk. Vol. IL. P. 1. p. 242. 
Viueae Salomonis quae Baal- Hamone fuerit, mentio fit 
Cant. VIII, 11. Chaldaeus: p/antavé vineam in Jabne. 


5. ΟΠ nia Ὁ ímev Feci mihi hortos et arbo. 
reta. Nomine priore hortos florum et herbarum defignari, 
'colligunt e Deut. XI, 10. et 1 Reg. XXI, 2., polfterius vero, 
peregrinae, forfan ÁArmenicae, originis (vid. Zandbuch d. 
bibl. Aiterthumsk. Vol. 1. P. I. p. 174), de arboreto ufur- 
patum fuiffe, inde verifimile eft, quod Nehem. 1I, 8. e c2*5 
ligna ad contignanda petuntur, deinde Cant. IV, 13. de 
horto malorum puniceorum dicitur, et hoc denique loco 
flatim fubjicitur, plantatas inibi arbores fuiffe. Alias de 
pizà et ὉΠ dillerentia conjecturas propofuit Dnusius 
Animadverfs. L. M. Cap. 57. De horto, qui olim Salomonis 
fuilfe dicitur, conciufo (Cant. IV, 12.) prope Bethlehemum 
intra montes afperrimos in valle amoeniffima fito, ferti- 
liffimo folo ae maxime decoris arboribus gaudente, vid. 
Coro v1cr Ztinerar. Hierofolymit. p. 253., et quae in libro 
noflro fupra memorato Vol, IL. P.il. p. 293. attulimus: 
cb yz n23 ΠΡΌΣ ££ plantaei im is arbores omuis 
fructus, omnis generis fructuum. 


' 6. c5 ni»33 *5 "mis Feci mihi piscinas aquarum, 
aquae pluvialis, aut fontium etiam ac rivulorum recepta- 
cula ampliffima, in quae aquae alias fine fructu diflluentes, 
colligerentur, indeque rurfus distribuerentur ad agros hor- 
tosque humectandos, uti fübdit: t*x» ΠΡῚΝ Ἴ55 55 nipunb 
ad irrigandum ex illis fylvam germinantem arbores, i. e. 
quae arbores profert. Significantur nemora voluptatis caufa 
comparata, in quibus ferae nutriuntur (7Aergarten). Sa- 
lomonis quae feruntur pifcinae cum aquaeductibus etiam- 
num Laud longe ab horto Salomonis conclufo (vid. ad 
Vs. 5.) ofienduniur. 


vas 7. ng 
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7. *b ne ma3-*233 ninbeh ὈΣῚΣ 9 *n*3p vfcquifivi, 

f. po[fedi fervos et ancillas, et fii domus erant mihi. 
Filii domus funt vernae, fervorum filii, domi alicnjus nati, 
ut Genef. XIV, 14. XV, 2. XVII, 12. 27. Verbum 35 in 
Singulari ponitur pro **3, ut Genef. XXXV, 26. EN pro 
v"*, ubi vid, not, qNx3 ^3 njpo n3 Etiam pecus, vide- 
licet armentum , boves, afini, cameli , et. peóus minus, 
oves et caprae. Scriptum enim eft in codicibus et libris 
editis plerisque 7355, flatus abfolutus, ut primum in ge- 
nere dicat: pegue , tum fpeciatim: armenta et. minutum 
pecus. Sed in " codicibus quatuor Erfurtenfibus, nec non 
in editionibus '"Bombergianis anni 1521. δὲ 1525. legitur 
ΠΡΌ, cum Zere, flatus conflructus, quem et Accentus 
conjunctivus T//rzha ktanna, voci appofitus, requirere 
videtur, ut vertendum fit: etam pecus, aut: pof/effio ar- 
menti et pecoris minoris. Sic et Graecus Venetus: κτῆσις 
βοὸς καὶ προβάτου. De nz mu&iplicando , i. e. multum 
vid. ad |, 16. ΣΦ 5355 vov bo Magis quam omnes 
qui fuerunt ante me Hiefbfolymae. Pro qw in.codicibus 
compluribus a Kennicotto et De - Roffio enunieratis legitur 
' Singularis 535v, ut infra Vs. g. et fupra I, 16. 1:5 τ hà 7 52. 


8. am 5os-52 *b «n053 Collegí. mihi "etiam: ar- 
gentum et aurum. Cf. 2 Chron. IX, 20., ubi Salomonis 
regis tempore Hierofolymae tantam auri et argenti copiam 
fuille dicitur, ut nil quicquam fere reputatum fit, et 1 Reg. 
X, 27. 2Chron. l, 15., Salomonem argentum et aurum 
Hierofolymitanis tanquam lapides praebuiffe. n*555 nb3c 
n»n Et peculium regum et provinciarum , ex tributis 
quae reges populique, quos fibi fubjecerat Salomo (1Reg. 
IV, 21. 24. al. V, 1. 4. 2 Chron. VIII, 8. feqq.), pendebant. 
piu nw sb my Feci, comparavi, acquifivi (ut Genef. 
Xll, 5. Deut. VIII, 17. Ezech. XXVIII, 4.) mihi cantores e£ 
cantatrices, Earum et 28am. XIX, 36. mentio fit in appa- 
ratu Davidis regio. Sicut apud Perfas conclave, ubi rex 
epulabatur mulierum vocibus cantuque fymplioniae perfo- 

* s nabat | 
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παραὶ (vid. Bnrssoxivw de reg. Perfar. princip. L. I. $..95.), 
ita apud Hebraeos quoque mos erat, in epulis aliisque 
gaudiis cantu vocum, nervorum et tibiarum aurium deli- 
cias fibi parare, uti patet ex Jefaj. V, 12. Amos VI, 5. 6. 
püM5 "23 hiis nmi Et delicias hominum , pertinet ad pro- 
ximum, quali dicat: quae hominibus unice in deliciis effe 
folent, nisvis n3 mammarm et mammas, live mammofam 
€t mammofas (a iw mamma), i. e. formofiffimas quasque 
mulieres, quia earum pulchritudo ex parte in mammis 
confiflit. -Similiter ab ea corporis parte, qua fexus mulie- 
bris a masculino diftinguitur, pueZ/ae Jud. V, 3o. dicuntur 
D*hnn? 5n*? vulva vulvae duae. Ad defignandam multi- 
plicem copiam ac varietatem Singularis et Pluralis ejusdem 
nominis conjunguntur eodem fere modo, quo Masculinum 
et Femininum junguntur, veluti Jefaj. lll, 1. 231 wrs mun, 
et Nah. 1l, 15. 553v» t^t. In utriusque vocis nist n35 
mirum quantum et veleres et recentiores hallucinati fint. 
Graecus Alexandrinus οἰνοχόον » vel, ut alii legunt, οἶνο- 
χύόους καὶ οἰνοχόας pocillatores et pocillatrices reddidit. 
Videtur ad Chaldaicum wq9 effudit retuliffe, ut proprie 
effufores vini defignentur. Quod fequutus HignoNvwus: 
minifiros vini et minifiras. Ad quae in Commentario 
haec notavit: ,,De vini fuforibus et vini fufüricibus (ad 
dilinctionem quippe munc masculini, feminino genere 
volui declinare quod Latinus fermo non recipit) aliud 
multo, quam in promtu eíl, Aquila interpretatur. Non 
enim homines, viros videlicet, et feminas, fed vasculorum 
fpecie nominavit, κυλίκιον et xuA/xx vocans, quod Hebraice 
dicitur Sadda et Saddoth. Denique Symmachus, licet 
verbum non potuerit exprimere de verbo, ab hac opinione 
non longe efl, dicens: menfarum /pecies et appo/üiones. 
Sive igitur urceos, five f/cyphos, five erateres, qui in mi- 
nifleriis ordinantur, auro gemmisque diftinctos, Salomonem 
habuiffe credendum eft, et quod ex uno κυλικίῳ, id elt, 
cratere, aliis κυλικίοις, minoribus fcilicet vasculis hau- 


riretur, et per miniflrorum manus potantium vinum turba 
Koheleth. E fufci- 





! 
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fufciperet.  Chaldaeus seon*? thermas (ex Graeco δημό- 
σία), balnea, Jifjulas aquarum tepidarum et calidarum, 
uti addidit, interpretatus efl. Syrus et Arabs Graecum 
Alexandrinum fequuti eiros δὲ mulieres vinum porrigentes 
verterunt. Graecus Venetus: σύστημα καὶ συστήματα, qui- 
bus quid intellexerit, diflcile eft dicta. Quum Hebraei 
tradant, πη fuiffe organon mulicum in templo primo 
ufitatum, σύστημα vero in Mulicis corpus quoddam fit 
e.confonantiarum conjunctione confitens; interpretem puto 
concentus mulicos intellexiffe. Lupov. ΡῈ Dizu ex Syriaco 


ἴζμ femita, propofitum , i. q. hebraicum $33, quod et de 
modo et ratione dici conflat, fic exponit: et delicias o- 
minum viae et viarum, wel, propo/fiti e£ propofitorum, 
i e. omnis generis, omnis quafi viae et propofiti, quas- 
cunque homo proponere fibi et adire polTet. BocnanTus 
Hieroz, P. lI. L. "e cep 13, T. lil. p. 850, edit. Lipf. 


collato Arabico qos canere, mw cantum f[iguificare 
voluit. Sed polt cantores et cantatrices et cantum atque 
* cantiones commemorari, parum verifimile, Sed quam fu- 
pra voci now tribuimus [ignificationem poftulat orationis 
feries, in qua alioqui deellet mulierum mentio, quam 
tamen inter eas delicias, quas Salomo fibi paravit, prae 
aliis exfpectes, quum 1 Reg. XI, 3. illum trecentas concu 
binas habuilfe dicatur. 


9. n*ó3i Et magnus factus fum, crevi opibus, quo 
fenfu hoc verbum Genef. XXVI, 13. de lfaaco dicitur, 
"5306153 Xt adjeci, quod Latine per Adverbium exprimen- 
dum, amplius, ulterius, ut et alias modo prius, modo 
poflerius conjunctorum ejusdem temporis verborum Ad- 
verbii vicem gerunt, ut Pf. LXXI, 20. s3*^nn λυ rewer- 
teris vivos nos facies, i.e, iterum vivos nos reddes. Cf. 
ad Pf. LI, 4. LXIX, 18., item, infra Vs. 19. X, 1. *n55n "M 
*h nin Etiam, infuper, fapientia mea fletit. mihi, per- 
feveravit mecum, ut Vulgatus reddidit, i, e. quantumvis 
deli- 
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deliciis corporis indulferim; non tamen fapientiae ftudium 
neglexi, conítanter eam in mediis oblectamentis retinui; 
cf. Vs. 5. Quod ideo addit, ut eo magis fumma iplius in 
quorumvis bonorum ufurpatione felicitas appareat. 


10, 055 *'nbxm wh 2» sw "iw b53 Et omnia 
quae expetierunt oculi mei hon. feparavi f, abstuli ab iis, 
nihil eorum quae. mihi placebant, quaeque poffidere defi- 
derabam, mihi denegavi. Οομἐϊα tribuitur de/iderium, 
quod eíl animae, quod res delideratae per oculos ad ani- 
mam illabuntur, cf. 1 Reg. XX, 6. 1 Joa. Il, 16. *ny35 “Μὴ 
nnrw-bzn *35-nxw Non cohibui cor meum ab omni lae- 
titia, a nullo gaudio; etenim noz ab omni gaudio non eft 
capiendum fenfu Latinorum, quibus non omnís idem valet 
ac aliquis non, verum hebraico loquendi more ita effertur 
negatio univerfalis, hoc fenfu: a nullo prorfus gaudio, 
a nullo gaudii genere. Cf. Deut. VIII, 9. 2Sam. XII, 3. 
Pf. CXLIII, 2... *5nvy-b»n now «35-53 Nam cor meum 
laetatum efl ex omni labore meo, fiquidem gaudium per- 
cepi ex iis quae mihi meis curis meoque lebore comparavi. 
νον τ Ὁ *phn nion Eb λαθο fuit pars mea ex omni 
labore meo, q. d. hoc faltem omnis mei laboris lucrum 
. exiflimavi elfe, íi partis fuaviter fruerer. Gzrixnvs haec 
per parenthefin interjecta putat, hoc fenfu: quum ego hac 
ratione vitam meam hilariter traducerem, deque labore 
meo laetarer (arque haec ipfa quoque mea hilaritas con- 
cefa mihi fuit inflar portionis, ad praefentem tantum 
vitam facientis), refpexi tandem ad iühaec mea cuncta 
opera, Vs. 11. Non tamen efl, cur orationis feriem per 
parenthefin interrumpi fumamus. Ordine procedit Verfu 
proximo. 


11. ji turw syb-b53 ΣΝ ínter: Eb faciem ob- 
verti ego in omnia opera mea, quae fecerunt manus meae, 
i e, quum refpicerem. ad illa quae mea mihi indullria 
conquifieram oblectationis caufa, et num illis folidi aliquid 
boni infit mecum reputarem, njwyb *nbnyw br»»s et in 

E2 labo- 
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laborem quem laboravi facere, i.e. in quae efficienda et 
mihi comparanda ego tantum laboris et operae impendi. 
Verbum finitum *nbz$ laboravi potefl adverbialiter fumi, 
laboriofz, lofinitivus autem συ" modo finito efferri: 
quem laboriof? feci, wt imn illo Genef. VIII, 21. ἢ wh 
lbpb nom addam. maledicere, i. e. non amplius maledicam, 
item Pf. XXXIII, 3. 123 ἡ benefacite pulfare,. i. e. 
bene pulfate. Cf. ad Vs.g. 535 b»5 nzm) Et en! hoc 
omne vanitas, fdlidum in illis omnibus bonum non reperi; 
laboriofiffi.ge enim comparantur, anxie confervantur, et 
non nifi externi fenfus iis pafcuntur, 


12, ms nibbtoy n55n nib six cne358 Et ego 
converti me iterum ad videndum, ad penitius confideran- 
dum /apientiam , infanias , infane facta, et lultitiam , ut 
his inter fe collatis intelligerem, quodnam eorum plus 
afferat emolumenti. Qaod fequitur usque ad Verfus finem 
elt per parenthefin legendum ; prius hemiflichium cohaeret 
cum Veríu proximo. Quamvis vero fingula verba nihil 
difficultatis habeant, tamen non fatis perfpicuus eft fenfus 
et nexus; unde hic locus interpretes multum exercuit. 
Nos prius quam poliores aliorum interpretationes recen- 

&  [eamus, verba eo qui nobis verifimillimus videtur modo 
explicamng 3551 *)nw wins) Do0M3 nb *5 Quid enim 
eft homo privatus fcilicet, aut vulgaris alius a rege, qui 
f. ut veniat poft regem, i.e. ut velit poft me, qui rex 
fum (uti fupra I, 12. dixerat) res inquirere, rerum varia- 
rum periculum facere? t*342 n5 non: quis homo? fed 
quid homo? per contemtum, ut Pf. VIII, 5. CXLIV, 3. 





ἘΜ. Quanti eft ullus alius mortalium, qui plura quam ego ex- 
n periri queat? qui quum tantus rex fim nihil non experiri 
ui polfum, et probare tandem quod bonum eífet. -^*ww nx 
ame vmi» ^33 Jd quod jam fecerunt fcil. ny» faciet, q.d. 
ἢ ^ quis eff, qui me regem rerum experimentis fübfequi velit? 


nihil novi poterit eflicere, quod alii non fecerint, ac pro- 
inde quod ego non tentarim, nec aliud ac ego cognofcere 
pote- 


€ 


* 
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poterit. Similem in modum locum explicavit Jowtrus: 
Quid enim facturus ellet homo, qui fequeretur eum re- 
gem? id quod jam factum eft. ,,Occupatio,'* inquit, ,,qua 
explicat Salomo emphafin Pronominis, quo antea ufus eft; 
converti me ego. Dixerit quispiam: quid ergo? tune fa- 
cere potes judicium de rebus omnibus, vanitatemque earum 
eviucere a tua unius experientia? falleris, neque enim 
noviflli res omues, neque potuiflli nore, Refpondet:; ego 
vero novi, et pótui nofcere, qui tantus fum rex, ut omnes 
alios tum fcientia, tum facultate fuperarem. Quamobrem 
quisquis amplius laboraverit in rebus explorandis et cogno- 
fcendis, is actum, quod ajunt, egerit, nedum aequaverit : 
me.4 4. H. MicnazLis hisce verbis exponere putat Salo- 
monem occafionem, qua invitatus coeperit accuratiore 
animi lance expendere pretium illius fapientiae, quam 
cum voluptatibus excoluerat (Vs. 5. 9.), cujusque ope et 
con(liis tam magnifica opera [truxerat (Vs. 4. fegq.), q. d.: 
ideo vero adverti animum meum ad [fapientiam, tot fplen- 
didis operibus demonílratam, collata infipientia penitius 
pernofcendam, quia cogitabam, admodum dubium et in- 
certum elfe, in cujus gratiam tantam fapientiam adhiberem 
(Vs. 18. 19-). Quid enim aget homo, qui venturus eft 
poff me regem, qui mihi in munere et regno fuccedet? 
Nimirum id faciet, quod dudum ante me fecerunt alii, 
videlicet, ut, quando in antecelforum five parentum bona 
fuccedunt opera ab ipíis parata five immutent, five ever- 
tant, eorumque bona dilapident; adeoque admodum me- 
tuendum erat, me fruflra fudare in excolenda humana 
fapientia, inque operibus meis ad ejus normam quam 
prudentiffime exigendis.^ Id fequutus DAvHius. ,,Dolet,* 
inquit, ,,fapiens, dum cogitat opera fua, quibus tantum 
Éadium impenderat, a pofteris neglectum iri, et fe ipfum, 
ut omnia, quibus perficiendis fibi tantopere placuilfet,' 
oblivioni traditum iri. Haec eft fumma fequentis dispu- 
tationis, qua auctor libri de imperfectione hujus vitae 


conqueritur, ln hisce interpretationibus omnibus Pro- 
nomen 
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nomen fuffixum verbi Ἀπ" cum praecedente relativo nM 
*v/w capitur neutraliter: id quod. Sed Gziznus illud capit 
pro masculino refertque ad. b3w3, unde interpretationem 
fic inflituit: poflquam ego, Salomo, diu immeníos devo- 
rallem labores in exflruendis magnificis operibus, tandem, 
velut e laboriofiffimo fomnio expergefacius, coepi hujus 
meae defatigationis vanitatem deprehendere, quid enim ef? 
homo ifle, in regno mihi fucceffurus? quique omnibus 
meis laboribus fruetur otiofus? num tanti 1s erit pretii, ut 
in ejus gratiam ego vires vitamque meam contererem ulte- 
rius, ubi nobilius, fapientiae nimirum [fludium, fectari 
potero? quem ipfum tamen jam fecerunt, i. e. quem regni 
proceres, fenis regis taedio capti, jam pridem confiliis fuis 
regem defignarunt. Quod additamentum tamen otiofum 
'videtur, eti antecedentium verborum interpretatio Geie- 
riana commendatur quodammodo eo quod infra Vs. 18. 19. 
qui loquens inducitur, Salomo, fe omnis laboris fui taedere 
ait, quum illum relicturus fit fucceffori, qui num futurus 
lit fapiens nec ne incertum fit. Neque tamen verifimile 
elt, auctorem hoc loco idem dicere, quod infra; et quum 
ibi de fuo fucceffore dubitanter loquatur, bic, fi eum in 
mente babuiffet, de eo per contemtum quid ef? ille homo? 
loqueretur. Veteres in alia omnia abeunt. Giaecus Ale- 
xandrinus fecundum codicem Alexandrinum: ὅτι τὶς &y- 
ϑρωπος, ὅς ἐπελεύσεται ὀπίσω τῆς βουλῆς, τὰ ὅσα ἐποίησαν 
αὐτήν. Polteriora verba in mendo jacere et arguit magna 
in iis codicum discrepantia, et illud, quod nullum fanum 


fenfum praebent. Reftitui vero de ex Arabica trans- 
€-ÓP 


latione, quae talis ell: RIT oU gea cl o» 


ἢ 

᾽ 2. ὦ. 3! 1 3 e! Li Pra 
Ae: οὐ auc U pes Spa quis enim 
mortalium :fequatur confilium, ac "foiat quae fecerint 
homines per illud? Aquila: τί δὲ à ἄνϑρωπος, ἵνα παρα- 
κολουϑησῃ βουλῇ; quid vero efi homo, ut fequatur confi- 
lium ? 
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dium? Utrumque Graecum interpretem pro vb» legilTe 
qb confilium (Dan. IV, 24.) patet. Quod probat Zinxzr, 
qui verborum hebraicorum fenfum hunc effe putat: quid. 
eft. homo, ut veniat pof? confilium quod effceré vult, i. e. 
ut eveniant res ita,' ut fuo confilio fibi propofuit. Quae 
fententia tamen huic loco haud fatis convenit. Vulgatus: 
quid ef, inquam , homo, ut fequi poffet regem, factorem 
fuum? Pro ymivy videtur sniy» legilfe, quod in codicibus 
compluribus et aliquot editionibus veteribus exflat. Eodem 
modo Hieronymus: quia quis ef hominum , qui. poffit ire 
poft regem atque factorem faum? Ad quae in Commen- 
tario: ,, Dilbit autem, fe, poft delicias voluptatesque dam- 
natas, revertifTe ad fapientiam perquirendam, in qua plus 
erroris ftultitiaeque repererit, quam verae certaeque pru- 
dentiae. Non enim poífe hominem tam liquido et pure 
fcire fapientiam creatoris et regis fui, quam fcit ille, qui 
conditor efl.* Sequutus eft Hebraeos, qui rege h. 1. Deum 
intelligunt, et fenfum fere fic faciunt: quid enim ef? homo, 
ut veniat pofl regem eum, qui ipfum jam fecit? pol 
regem factorem fuum? Quod ita accommodant: nemo elt, 
cüi omnia ita fuccedant, ut quod inftituit poffit perficere; 
hoc folius Dei eft, Quis in hoc Deum imitari poffit, qui 
fimulatque quid decrevit, perficere poteft? ^ Chaldaeua de 
fententia jar lata a Deo ad puniendum aliquem exponit, 
hoc modo: nam quae utilitas eff viro, ut oret poft de- 
cretum regis et poft. ultionem, quum ecce! jam flatutum 
fit fuper eum, et factum /it εἰ} Syrus denique: Vso 
. ^ -* δ. 

oy2s) có *ox «9 ha [NA v. NES fio. 359? 
quis enim eft? homo, ut ingrediatur poft regem in judi- 
cium, ac mulio magis cum factore fuo? Pro "πὴ vi- 
detur "ΠῸ legilfe, uti Vulgatus et Hieronymus. VAN DER 
Pauw e verbis hebraicis uti nunc jacent tolerabilem fenfum 
elici poffe defperans, locum corruptum judicat, quem ita 
fanandum tentat, primo, ut poílrema Commatis pars 
transponatur in locum prioris, deinde ut pro **rw legatur 

* "nM, 
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*ynk, et pro 359^ enuncietur 3555: jam vero quum verbo 
τὴ non competat fignificatio regnandi, niü quando vel 
abfolute ponitur, vel con(lruitur cum br, malit ei hoc 


loco, ubi cum Accufativo conftruitur, tribuere fignificatio- 
£t 


nem poffidendi, quae in Arabico Xo viget, et [ic 
vertere: nam, quicunque mihi fucce[fJurus efl, hic omnia, 
quae ante ipfum facta funt, poffidebit, live: po[Jzffor eo- 
rum conflituetur. Atque hanc effe rationem, cur Vs. 11. 
omnia fua opera vana effe diceret. Sed nequaquam ita 
comparatum eíle locum, uti in codicibus hebraicis legitur, 
ut nullum tolerabilem fenfum admittat, vidilpus; neque 
igitur opus elt, ut contra codicum omnium fidem atque 
contra veterum interpretum confenfum membra Verfus 
transponamus, 


15, *»M ΝΜ Eb vidi ego. Pendet ex initio prae- 
cedentis Verfus, q. d. quumque ad fapientiam ipfe me con- 
vertiffem, easque altrinfecus inter fe conferens, deprehendi, 
mib5e2-7|1o n55nb Ἰ 05 vw quod /it praecellentia. fa- 
pientiae prae flultitia, *wtha-j5 πὶ ΤΠ 1015. icut. prae- 
cellentia lücis eft prae tenebris , i. e. tantum | fiültitiae 
praeflare fapientiam , quantum lux praeflat tenebris. Pro 
W^n*2 in pluribus codicibus jin*s fcriptum reperitur, 
more Áramaico, ut Pf. XLV, 10. *pnisp*3 pro 5pnisp'i, 
ad quem loc. vid. not. 


14, $eN*ó2 Uv D559 Sapientem quod attinet oculi 
€jus funt zn capite fuo, non quod ftultus etiam in capite 
oculos non habeat; fed fignificat, circumfpectum elfe fa- 
pientem, qui inflar oculati hominis discernat viam rectam 
et tortuofam, Hebraei Chaldaeum fequuti oculos in ca- 
pite habere fere exponunt, initio rei profpicere quid in 
ejus extremo futurum fit. Sed comparatio infiituitur po- 
lius fapientis cum homine, cui oculi in capite fani et falvi 
adfunt, qui proinde latiffime poteft circumfpicere, pericu- 
lofa fugere, et in omnibus provide et circumfpecte agere. 

b*b2253 
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qbh weh b"ezny db féultus in tenebris ambulat, oculorum 


. lumine orbatus in perpetua caligine oberrat, et. nefcius 


quo vadat, vel ubi impingat, in errores et infortunia pro- 

labitur tb»-nM náóp* 7» ΠΡΟ *:w-cà *nvt Sed 
"LANDE Y Y «Teu sra - EE uL 

cognovi etiam, ego, idem ego experientia deprehendi, quod 


unus eventus eveniat omnibus illis, fapientes et [tultos 


iisdem eventis fubjacere, mori utrosque, iisdem premi in- 
commodis, et calamitatibus communibus utrosque involvi. 


15. «itp ἜΝ 0a becsa npez 3353 «iw cnmübin 
Quare dixi ego in corde meo: fecundum eventum flolidi 
etiam mihi, mihi, inquam, fapienti, eveniet. *nb5n ng 
405 " *3w Cur ergo fapiens factus fum ego tunc magis 
quam alii? cur dedi operam, ut fapientià praecellerem ? 
ἮΝ h.l. non nifi tempus praeteritum indicat, aZiquando. 
^nf* proprie nomen re/íiduum denotans, ut 1 Sam. XV, 15. 
in hoc libro faepe ufuürpatur adverbialiter, magis, amplius, 
ut VI, 8. 11. VII, 11. 16. XII, 9. 12., nec non Ellh. VI, 6. 


Ceterum haec omnia quafi a Salomone ratiocinando aífe- 


runtur, dum apud fe deliberat, quod omnium maxime 


vitae inflitutum fuave fit, jucundum et tranquillum. 
533 ny-Dàv 253 ^n*ó2*3 £t dixi in corde meo, etiam hoc 
effe vanitatem, h; e. etiam fapientiae humanae [ludium, 
utut beare videatur, vanitate tamen fua non carere, utpote 
nom eximens cultorem fuum ab iis eventibus, quibus et 
fnltus fubjacit' Rationem apertius fubdit, cur hoc lit 
vaniffimum. 


16. nhish5 i8555-5» c2nb p8or psc» Quia non 
efl memoria fapienti cum /[luko in feculum , i. e. nec 


' fapientis nec ftulti memoria eft perpetua; propterea idem 


eft utriusque eventus, quum tamen. fapientis aeternam 
oporteret effe memoriam, Dv habet h. 1, vim exaequandi, 
pariter, aeque ac, ut Pf. LXXIIL, 25. CXX, 4. Job. 1X, 26. 
nzU3 bzz nw» D'nin 3253 Éo quod jam diebus ve- 
nientibus univerfum hoc oblivioni traditur, quandoquidem 
quicquid jam exiílit univerfim diebus fubfequentibus obli- 

terari 
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terari folet. 5331023 proprie: eo quod pridem [οἱ], jam ita 
factum eft, ut fupervenientibus diebus omnia priora obli- 
vioni tradita fint; a praeteritis ad futura concludit. Varias 
Hebraeorum de hac voce fententias recenfuit Norpivs in 
Concordantt. Particular. not. p. 095. 6305. m»* q"n 
552n7bP Er quomodo moritur fapiens cum flulto! aeque 
ac [ftultus, ut c» in primo Verfus membro nfurpatum. 
Interrogationem admirabunde fubjicit non citra παάϑος, 
cum flomacho, q. d. et qui fieri poteft, ut moriatur ex 
aequo uterque, quum [apientem immortalem elfe, ipfius 
fapientia depofcere videretur? Quam hoc indignum elt, 
quod fapiens aeque moritur ac flultus, quo facillime carere 
poteft genus humanum?  Senfa plane alio hunc locum ve- 
teres Hebraei ceperunt, quos fequutus Jancni finem prae- 
cedentis Verfus fic accipit: quum ergo apud me cogitalfem, 
ideo vanum elfe fapientiae operam dare, quod fapientis et 
flulti eadem fint eventa, tandem cogitationem hanc vanam 
elfe et falüffimam deprehendi. Nequaquam enim par elt 
fapientis et flolidi memoria; fapiens enim, [ive probus, 


bonam fui memoriam relinquit, ftolidus vero, live impro- . 
bus, malam. Eandem interpretationem ἃ fuo Hebraeo: 


magiltro accepife HiznoNvwuM, ex hisce ejus in Com- 
mentario verbis apparet: , Dixi [Salomo inquit], fapiens 
et flultus, ;juftus et impius, aequali forte morientur, et 
omnia in hoc feculo mala eventa fimili fuftinebunt; quid 


ergo mihi prodeft, quod fequutus fum fapientiam, et plus * 


ceteris laboravi? Rurfum cogitans et diligenter mecum 
mente pertractans fententiam meam vanam εἴ depre- 
hendi Non enim fimiliter fapiens et infipiens habebunt 
in futuro memoriam, quando confummatio veniet univer- 
fitatis, et nequaquam pari exitu tenebuntur, quia hic ad 
refrigeria, ille perget ad poenam.  Apertius in hoc loco 
fenfum hebraicum Septuaginta interpretes transtulerunt, 
licet verborum ordinem non lint fequuti; E μὲ quid fa- 
piens factus. fum ego? — Tunc abundanter loquutus fum 
in corde meo, quoniam in/ipiens ex abundantia loquitur : 

quo- 


[eres 
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quoniam hoo quoque vanitas, quia non 6} memoria fa- 
pientis cum flulio in aeterhum, et caetera. Quod vide- 
licet priorem opinationem fuam [tultam elfe convincens, 
infipienter fe loquutum teílatus fit, et ercalfe, quia ante 
fic fenferit.^ Haec Hieronymus. Verum utut antiquiffima 
' fit interpretatio ab eo propofita; tamen fenfum eum, quem 


3e 


fupra dedimus, elTe germanum, fatis indicat quod fequitur. . 


17. Dwnaz-nw *snwo9 Jtaque odi hano vitam, tae- 
dium me cepit hujus vitae, ut mox 8. 18, *b5» v»? 52 
viru. nnn νῷ nuy5n Quia malum fuper me fuit, 
mihi displicuit opus quod fit fub hoo fole, quicquid hic 
inter homines fit, tota humanarum rerum ratio. 

18. θη nnn boy «wu "boy-5s-nM sis "mei 
T'aedet me omnis laboris mei quem ego laboro, fafcipio fab 
hoc fole, primum hoc nomine, quod et eorum, uti omnium 
aliarum memoria obliterabitur (Vs. 16.), deinde propter 
id quod jam fubjungit, *$4nw ntnw nb simixv quod 
relicturus fum eum, laborem meum, i. e. res labore meo 
partas (metonymia omnibus linguis communi), Zomini qui 
erit poft me, qui in bonorum a me relictorum polTeffionem 
fuccedet. *3m3xc0 proprie: quod quiefcere faciam, i. e. 
relinquam i/ud; eft enim.Futurum verbi n3*, ejusdem ac 
m2 figuificationis, quiefcere, in Hiphil reliquum facere, 
relinquere, ut Exod. XVI, 23. 

19. δ iM mns 5353 r0 Di Et quis fcit an fa- 
piens futurus Με, vel fultus ? Hoc cum [lomacho εξ 
indigaatione legendum, q. d. heredi aut fucceílori mea 
omnia relinquere debeo, qui qualis fit futurus neque ego 
fcio, neque quisquam alius, *nbnyv *bry-553 ΘΝ ψ) et 
tamen dominabitur in omnem laborem meum, quo labo- 
ravi, pro lubitu fuo fruetur iis quae magno mihi labore 
comparavi, «nz2nw e£ quo fapiens fui, et quae fapientià 
meà mihi acquifivi. Fieri poteft, ut flultus deminium 
füfcipiat eorum quae cum fapientia parta funt, eaque 
ftolide profundat et deftruat. 

" 20. 
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20. ^x *ab-nw web 3 cíoizo) ER verti me ego 
ad defperandum cor meum fuper omni labore meo, quo 
laboraei, i.e. quum ergo viderem, tantam humanorum 
fiudiorum et laborum elfe vanitatem, eo fum adactus ut 
me omnis laboris taederet, nec ultra animum labori adji- 
cere flatuerem. *ni3o proprie: circumivi, hinc quia cir- 
cumiens faciem fuam ad aliam partem convertit, vertz me, 
intransitive. Interpretem legife *n2'3 conjicit Lux. Ca»- 
PELLUS Crit. S. p. 880. ed. Hal. Sed recte Buxronrivs in 
"dnticrit. p. 775. monet, ἢ de verbo ad verbum reddiderit 
interpres id quod legit in hebraeo fuo codice, et pro *nizo 
legerit *n3t, dicendum, pariter, illum pro v/m)b legiffe 
vix*3: nam vis *n3v contrarium redderet fenfum: ceffavé 
ad defperare faciendum cor meum; praeterea Particula 
ὯΝ quoque elfet fuperílua et tollenda. Patet, Latinum in- 
terpretem fenfum reddidilfe, non verba; quia ad verbum 
haec reddita minus intelligibilem Latinis auribus reddunt 
fenfum. Poft *nbryvi in codicibus pluribus et libris editis. 
repetitur *nn2nt1 ex Verfu praecedente, contra Maforam 
marginalem, quae ibi ad vocem illam Ὁ notat, i, e. noh 
amplius exílare. 


21. i533 n2333 n2553 tbntu nM wv 55. Quia efi 
homo, cujus labor factus eft cum fapientia et fcientia et 
rectitudine , i. e. eft aliquis, qui dat operam, ut fapienter, 
prudenter et recte, f, rebus convenienter (cf. IV, 4.) opes 
fibi paret, 125n sz3m* i2-br» Wb rxb* et tamen Aomini , 
qui non laboravit in eo dabit eum » dare, relinquere co- 
gitur eum, laborem fuum, i. e. opes fao labore partas, 
partem. fuam , i. e. ut heres eas pro portione five forte fua 
capiat habeatque, qua pleno jure pro lubitu uti poteft. 
Nominis $pbn fuffixum ΑΒΕΝ - Esna ut reciprocum refert ad 
laborantem, hoc fenfa: dat fortem, feu portionem. fuam, 
quam coelitus eft confequutus, bona fua, ei qui in illis 
comparandis non laboravit. Verum fimplicius et conve- 


nientius videtur Pronomen ínffxum ad heredem referre, 
et 
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et ijbm pro fpbnb capere. n2? ny 533 ni-53 Etiam hoc 
eft vanitas et malum magnum , nam iniquum videtur ad 
eum fummo alicujus labore parta devenire, qui in illis 
nihil laborarit. 


22. Non fatis eft, morte laborum fuorum fructu pri- 
vari (Vs. 18. feqq.), fed in ipfa quoque sita parum vel 
nihil exinde in nos redundat commodi. a5 njn-n5 *5 
fons 7-523 Quid enim efl, fupereft homini in f. pro uni- 
verfo labore fuo? nin-nm h. 1. idem eft quod fupra I, 3. 
qnn an quid refidui? quid emolumenti? ubi eadem verba 
quae hic. 7$3 eft Participium verbi 735, Chaldaeis magis 
quam Hebraeis ufitati. $25 yiz323 Et pro cogitatione cor- 
dis fuz? pro fludiis, animi fui, rationibus, quas apud fe 
inire folet, ut opes fibi paret, De 75», voce Chaldaica, 
i.q. niv*, vid. not. ad I, 14. 


25. pak2n vnj755 53 Quia omnes dies ejus funt 
dolores, doloribus pleni.et corporis et animi. 13339 t»53 
Et indignatio ell negotium, occupatio ejus, i. e. omnia 
humana negotia cum tot animi commotionibus, molelíliis 
taediisque funt conjuncta, ut nil nili ipfa indignatio videri 
queant. Quoties enim commovemur ob ignaviam vel im- 
peritiam eorum, per quos aliquid expediundum? quoties 
fuccenfemus nobis ipfis, [i res ex voto non fuccedunt? 
$1235 a59-xh ποθ τοι Etiam noctu non cubat, quiefcit 
eor ejus, eleganti metaphora ab externis fenfibus ad in- 
ternos ducta; nam nocturna infomnia fere earum rerum, 
.quas interdiu tractamus, imagines afferre folent, liaque 
qii interdiu irrequietus fuit, eum mne noctu quidem in- 
fomnia finunt quiefcere, et placide fomnum capere. 


24. Verba nnw bows ὈἿΝΞ sip-]M interpretum 
plures fubaudito ἢ ante pw interrogative capiunt, hoc 
modo: zonne bonum, i. e. optimum eft in Àhomine, quod 
comedat et bibat? Alii, fubaudito cw 55 nifi ante bzNg, 
praeeunte Hieronymo, ita: non eff bonum omini nifi quod 
comedat et bibat. Verum ut taceamus, ulramque illàm 
: j ellipfin 


" 
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ellipfin effe duriorem, nec certo probari poffe; eam He- 
braeis in ufu fuiffe; fententiam vel unam vel alteram fi 
auctor exprimere voluilfet, 5345 515 dicendum fauilfet, 
Sed lmpliciter verba vertenda funt uti jacent: non ef 
bonum in homine, penes hominem, quod comedat et bibat, 
i. e. nequaquam in hominis poteflate efl bonum illud, ut 
comedat et bibat, rel, fed a Deo id datur, ut in fine Verfus 
dicit. Poftquam oftendit, quantum vani, quantum taediorum 
et molefliarum fit in hominum f[ludiis et negotiis, docet, 
hominem opibus labore fuo partis hilari mente frui non 
poffe, nifi id felicitatis a Deo ipfi concedatur; ex folius 
Dei voluntate id pendere. Quod f. ut comedat et bibat, 
i. e. ut corpori fuo necelfarium fubmini(lret alimentum, et 
tranquilla mente fruatur praefentibus, vanis de futuro curis 
dimillis.- 155v3 »fo tw53-nw nwYm Zt videre faciat ani- 
mam fuam, et oftendat animae fuae bonum in labore fuo, 
i.e. ut inter labores fuos gaudia percipiat, vel, laboribus 
fuis tantum paret, quantum ad vitam commode et jucunde 
transigendam fuppetat. 57 b*n5wa Tb *2 *3M *D'N* n17n3 
Ktiam hoc vidi ego quod de manu Dei eft, 1, e. illud ipfum, 
quod quis bonis fuo labore partis tranquilla et hilari mente 
frui poflit, deprehendi folius Dei benignitati deberi; unde 
fequitur, ut homo virtutis et pietatis fludio divino favore 
dignum fe reddat. ὈΠῸΝ "5 fenfu non diverfum eft a 
p*n*w ΠΡΌ, III, 13. V,.18., et apparet, illud a Noftro dici 
donum Dei, et a manu Dei effe, quod non pendet a noftra 
voluntate, aut viribus humanis, fed ab arbitrio divino. 
Ceterum eadem, quae hic, fententia redit infra ΠῚ, 13. 

Vj 17. VIII, 15. IX, 7. Ἶ ^ 


25. "ΣΒΏ yan win; 5} bows *b *2 Nam quis comedat, 
et quis fzntiat voluptatem nifi ego? Verfum hunc Griznvs 
per parenthefin interferi putat (ut fupra Vs. 12.), et reddi 
illo rationem, cur bonum [it, opibus fuo labore partis hila- 
riter frui, nimirum quia fic fumma poftulat aequitas, ut is 


qui plurimum infumlit laboris, merito etiam plurimum inde 
; fen- 
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fentiat commodi et recreationis. Sed cohaeret hic Verfus 
arcte cum fine praecedentis. Probat enim Salomo fuo 
exemplo, donum Dei effe, ut homo hilariter vivat, q. d. 
expertus haec dico, nemini enim plures quam mihi delicias 
largitus eft Deus, quo fit, ut judicare poffim, hoc Dei munus 
effe, fi quis jucunde fuis fruatur. Verbum v/:n quum alias 
J'eflinare , accelerare denotet, et Habac. I, 8. de aquila di- 
catur bt5nb vin feflinat ad comedendum praedam; funt, 
qui locum [ic interpretentur: quis enim comedat et quis 
acceleret. comedere, i. e. quis curet deliciis aflluere, et 
genio indulgere magis quam ego? lta ScngrriNo: Senfus 
efl: quum nemo facile largius me in bonis hujus vitae 
Íruendis indulgere fibi potuerit, nemo etiam certius me 
fcire poteft, quod etiam lioc, quicquid fit, boni non imn 
homine ipfius poteftate fitum, fed merum Dei largitioris 
munus fit. Verum praeftet, v/sn h. l. eo fignificatu capere, 
quo Chaldaeis frequens eíl: /entire, /enjfibus percipere, 
unde et w*n de quinque /en/ibus dicitur. Cognatum eft 


ὠ,ϑ S 

Arabum V fenfit , perfenfit, affequutus fuit, et ENS 
Jenfus, quales quinque. Hoc loco tsn de fzn/u jucundo, 
de percipienda voluptate intelligendum elfe, docet res ipfa, 
. de qua agitur, et quod b2N* *n praecedit. Vulgatus: e£ 
quis deliciis offluet ut ego? Lutherus: Denn wer hat fróh- 
licher gege[Jen und fich ergótzet denn ich? |n Verfa an- 
tecedente nn» b5N* edit et. bibit junguntur. Unde forfan 
factum, quod Graecus Alexandrinus pro vn* dederit m/era; 
bibat, Sed pro "39 pofuit πάρεξ αὐτοῦ praeter eum, quali 
ἜΞΩ legiffet, quod ipfum hodienum in codicibus nonnullis 
comparet. Graecum interpretem fequntus eft Syrus. Tertiae 
perfonae Pronomen fuffixum et Hieronymus expreffit: e£ 
quis parcet /ine illo? in verbo visn* Aquilam fequutus, qui 
Φείσεται reddidit. Id hebraice ἢ π" elTet. Quod tamen huc 
minus quadrat, Nec magis quod DozpznrziwN propofuit: e£ 
quis f*fiinabit ad bona extra f? pofita? Sed fenfus aptior 
ad orationis feriem prodit, ἢ vertas: quis enim comedat et 
φο- 
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voluptatem fentiat praeter eum ? Deum, puta, cajus in fine. 


praecedentis Verfus mentio erat facta, i. e. nifi ille facul- 
tatem concelTerit. Ita haec verba plane idem dicerent quod 
membro polleriore Verfus praecedentis dixerat. Quae r«v- 
Toloyíz locum non habebit, fi fequaris quod codices longe 
plurimi exhibent, *5:5m. Ceterum formula ^255 ysn, hoc 
duntaxat loco obvia, proprie valet: foras a me, i. e. praeter 
me, idem quod Chaldaeorum *:5 ^2, quod a Chaldaeis 
interpretibus pro hebraicis 15 Ei nhw, "nds ufurpatur. 


26. Pergit: nn2us nys3 ng2n 105 1355 sfevj Ὶ ΝΜ 55 
Nam homini qui bonus €f coram eo, Deo, quem probat, 
dat fapientiam et. fcientiam in comparandis adminiftran- 
disque opibus, e£ laetitiam, hilarem mentem, ut jucunde 


iis frui poflit. Hirnowvwus: ,Siquidem munus Dei eft, 


talem viro juflo dari mentem, ut ea quae curis vigiliisque 


' quaelivit, ipfe'confumat. c$35b3 rexb piv 123. ΜΌΙΠΣῚ 


py 1585 δἴοὺ nnb Sed peccatori dat occupationem 
anxiam et moleflam (nam 132? in hoc libro fere in malam 


: partem fumitur) ad colligendum. et congregandum divitias, 


ut det, ut relinquat illas ez qui bonus efW coram 1260. 
Deus avaro permittit opum coacervationem, ut illae tandem 
probo in ufum cedant. m oir 535 ΠΥ ΤΌΣ Etiam Aoc 
eft vanitas et inane fiudium , non juflo , qui fruitur, 'fed 
improbo, qui anxie laborat, et tamen alii fruenda relinquit 
ea, in quibus tahtopere Üefudavit. Alii eo referunt, quod 
non pendeat ex hominis arbitrio, cuinam bona multo la- 


"bore fibi congregata poft mortem relinquat. Sed Hiznowv- 


MUS: 5Sed et hoc, inquit, diligenter infpiciens, οἷ videns 
omnia morte finiri, vaniffimum judicavi.* 
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ARGUMENTUM. 


Bait ad oftendendam rerum humanarum vanitatem ex 

* perpetua illarum viciffitudine ( Vs. 1— 9.) Quae vero 
quum ex fapientiffima Dei inftitutione pendeat, ejus obfer- 
vatio hominem debet eo adducere, ut fuae naturae imbe- 
ciliitatem agnofcat, [ibique perfuadeat, fe ad vitam feli- 
citer transigendam nil aliud facere poffe, nifi ut gaudeat 
bonis, quae pollideat et recte agat (Vs. 10.11. 12.). Omnia 
enim habet Dei munere, qui ea pro fuo arbitrio impertit, 
ut reverentiam fui, pietate atque virtute monftrandam ex- 
citet (Vs. 15. χ4.). Aequalis autem illa rerum circumactio 
probat, Deum femper eandem in regendo orbe immutabi- 
lem legem fequi (Vs. 15.). Tum transit ad aliud quod 
vanum deprehendit in rebus humanis, quod ubi jus et 
Aequum vigere debuerant, regnet injuílitia et iniquitas 
(Vs. 16). Quum itaque in terris talia committi videret, 
et faepe a Deo non puniri, fubjungit, fe animo cogitalfe, 
omnia tandem in judicio fuo expenfurum Deum (Vs. 17.). 
, Porro quum hominis tanta fit vanitas, ut ejus conditio 
a bruto non diíferat externa facie; [uavius vitae genus 
quod ineat homo aliud non videt, quam ut tantisper quod 
vivit, tranquille et hilari mente [uis laboribus íruatur 
(Vs. 18— 22.). 


Suum cuique rei tempus eft, et termi-  r. 
nus certus efi rebus omnibus quae fub fole 
Koheleh. — F funt. 


32. 


13. 
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funt. 'Tempus eft nafcendi, tempus mo- 
riendi. "Tempus eft'plantandi, et tempus 
plantata exfüirpandi. —'Tempus eft interfi- 
ciendi, tempus etiam [anandi. Tempus 
efi defirnendi, et tempus eft aedificandi. 
Tempus eft plorandi, et tempus ridendi. 
Tempus efi lugendi, et tempus faltandi. 
Tempus eft disjiciendi lapides, et tempus 
colligendi lapides. Tempus eft amplexandi, 
et tempus abstinendi ab amplexu. Tempus 
eft quaerendi, et tempus perdendi. 'T'empus 
eft lervandi, et tempus abjiciendi. "lempus 
eft disfuendi, et tempus eft con[uendi. 
Tempus eft tacendi, et tempus loquendi. 
Tempus eít amandi, et tempus eít odio 
habendi. Eft belli tempus, et efi pacis. 
Quidnam emolumenti habet qui aliquid agit, 
in eo quod laborat? . Vidi occupationem, 
quam dedit Deus hominibus, ut in ea oc- 
cupentur Omnia facit pulchre fuo quod- 
que tempore; et quamquam aeternitatis 
fenfum indiderit eorum animis; non tamen 
perveniunt illi ad univerfi operis divini a 
principio usque ad fmem intelligentiam. 
Scio, nihil in iis effe bonum, nifi ut lae- 
tentur, et bene agant in vita fua, atque 
etiam quod quicunque hominum epuletur 
bibatque, et in omni [fuo labore bonis 
fruatur, id Dei muneris effe. Scio; quid- 
quid facit Deus id aeternum effe, nec ei 

ad- 
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addendum, aut de eo detrahendum elfe: 
facit autem Deus, ut metuatur. Quod fuit, 
jam eíi; et quod futurum efi, jam fuit,*re- 
petitque Deus quod fugatum eft, Praeterea 
vidi ego fub fole, exíiare, loca judicii, qui- 
bus impietas, et loca jufítitiae, quibus in- 
jufiitia regnet. Itaque apud me cogitavi, 
Deum et juíios effe et injufios judicaturum; 
tempus enim eft confiitutum omni infíüituto 
et omni opere ibi. Apud me cogitavi, 
quod ad homines attinet, eos divinitus ita 
defiinatos effe, ut befliae fibi effe videantur. 
Nam quod hominibus, idem et befiiae eve- 
nit; unum idemque utrisque evenit; ut 
haec moritur, fic et ille; eodemque fpiritu 
praeditus eft uterque; nec eft, quod befiiae 
antecellat homo, quum fit uterque vanus. 
Uterque eundem locum petit, uterque ex 
pulvere ortus, uterque ad pulverem redit. 
Quis novit hominis fpiritum, qui furfum 


afcendit, et befiiae fpiritum, qui deorfum , 


defcendit? Itaque vidi, nihil. effe melius, 
quam ut laetetur" homo in [uis operibus. 
Nam haec eft ejus pars. Quis enim eum du- 
cat, ut videat id, quod poftea futuruni fit? 
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; linem et inconflantiam. Ad hoc jam redit, probatque, 555 

- toti huic rerum univerfitati, i, e. rebus omnibus a Deo 
creatis, "effe 151 prac//nitum fuum tempus, intra quod 
oriuntur, vigent, decrefcunt, pereunt, Sic enim nomen 
hoc fumitur de ?empore determinato , v. c. redeundi, Neh. 
H, 6., feriarum ΠΗ. IX, 27. 31., quibus duntaxat locis, 
praeter hunc noflrum, legitur. Cum eo convenit fignifi- 
catu quod hic fubjangitur Hebraeis ufitatius ny. Certum 
fuum tempus, inquit, deflinatum eft γ8π - 555 omni vo- 
luntati, i. e. omni quod homo fufcipit; negotium quod- 
cunque. Jancnri ftylo Talmudico omnes res dici nD*x5n 
monet; ficut et hic Graecus Alexandrinus τῷ TXvr; πράγ- 
ματι omni rei reddidit. Alii bs5 ad res naturales, ratione 
ortus, incrementi vel decrementi fui fpectatas, yon vero ad 
res morales, h. e. ad fenatus, confilia, inflituta vel actio- 
nes hominum referunt. ]ta Grizgnvs: ,, Accipimus de defi- 
deriis, fladiis vel conatibus hominum variis, quae fane pro 
ratione temporum variant quam maxime, iita ut in juven- 
tute amemus pulchra, in virili aetate magis honorifica, in 
fenio.utilia; modo incedit hunc hominem ftudium aedifi- 
candi, modo aedificata fludiumque illud prius improbantur 
penitus; modo ambit quis honores vel munera; mox, fi 
potitur iisdem, vellet fe oneribus illis fublevari.* Nos 
quidem dubitamus, fcriptorem de tali 55 inter et ysn - 5» 
discrimine cogitalfe. ᾿ 


2. Quae jam fequuntur Vs. — nonnulli volunt 
adferri ad demonílrandam hominis imbecillitatem, quam 
fub finem Capitis praecedentis propria fíua experientia 
confirmatum iverat, quamque jam nova fulciat ratione, 
defumta a divinae gubernationis libertate, qua omnibns 
rebus, etiam fibi invicem contrariis,. certum tempus defi- 
niverit et con[litaerit, in quo accelerando vel retardando 
frufira fit hominis occupatio; unde nili in vanum laborare 
velit, compellatur, ut ad Deum confogiat, et in ejus com- 
munione fupremum bonorum finem fruftra in rebus fluxis 

quae- 
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quaefitam, quaerat et inveniat. lta MxncxRus: ,, Ego hanc 
temporum vicillitudinis defcriptionem non folum ad rerum 
vanitatem fummam  oftendendam pertinere crediderim, 
Íruftra efTe, quod nos torquemus in rebus plerisque, quum 
nondum earum tempus advenerit, et fuum rei cuique 
a Deo fit praefinitum tempus, quod anteverti non debeat, 
nec poffit; verum et unicum remedium elfe ad tollendam 
vanitatem no[lrorum: conatuum et ftudiorum, ut fi quando 
quid nobis accidat, fciamus non citra aut praeter tempus 
a Deo ordinatum id fieri; itaque quicquid acturi fumus, 
Deo committamus, ab eo eventum exfpectantes.* | Similiter 
HzNz: (Progr. p. 7.) Verfus 2— 9. id dicere putat, cuilibet 
rei a Deo definitum eff? tempus, quod bomo mutare nequit, 
» Studium et quali inflinctus agendi atque operandi ab ipfo 
Deo homini infitus hunc eo tantum adducere debet, ut 
imbecillitatem fuam humiliter agnofcat (Vs. 10.).^ Vas 
nER l'an fummam eorum quae Va. 2— 9. dicuntur hanc 
elfe ait: omnibus fludis fuum flatutum eft tempus, quo 
Jf. fíant , bene fiunt, Sed refumit, ut ad Vs. 1. notavimus, 
argumentum, quod in prima fui libri parte perfequitur, 
rerum imundanarum vanitatem et inconflantiam oftendere. 
Recte HizgoN uus: ,, [Incertum et fluctuantem ftatum con- 
ditionis humanae in fuperioribus docuit: nunc vult illud 
oflendere, omnia fibi in mundo elfe contraria, et nihil 
flare perpetuum eorum quae fub coelo funt et intra tem- 
pus Dammuus: ,Vitae humanae vanitas aut imperfectio 
alia ratione oflenditur. Nimirum omnia, quae in mundo 
eveniunt, funt mutationi obnoxia, omnia ad tempus du- 
rant, fuam habent periodum, cui alius rerum ordo fuccedit, 
priori faepe omni ex parte contrarius. Orditur a nafcendi 
et moriendi viciffitudine: n1pbb nr nj55 n» tempus eft 
pariendo et tempus eft moriendo, tempore procedente una 
generatio nafcitur, alia moritur, ut hac ratione una gene- 
ratio ex hujus orbis terrae theatro decedens alteri genera- 
tioni jam 'fuccrefcenti det locum, ut l, 4. inverfo ordine 
dixerat. r»e63 sppb ny» nvub ny Tempus ell genet 
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et tempus evellendi plantatum, e(t perpetua arbores plan- 
tandi et ariditate vel fenio confumtas evellendi viciffitudo. 
Hebraei, uti jam notavit Hieronymus, haec et quae fe- 
quuntur usque ad Vs. 8. finem ad fuam gentem accommo- 
dant per allegoriam, de qua fcriptorem cogitalfe non eft | 
verilimle. 


5. ΜΒ." ni» 3tsnb nv Tempus elt occidendi et 
tempus curandi. Uti Verfua prior de naturalibus, ita hic 
de voluntariis loquitur. JMori enim eft a natura, occidere 
vero aliquem eft ab hominis voluntate. Dicit igitur, nunc- 
occidi homines vel cafu, vel deliberato, et quidem vel 
inique per latrones aut ficarios, vel jufte per magiflratus 
ob. commiífa fcelera, nunc alios per inílicta vulnera aut 
morbos morti proximos fanitali reflitui;, Eadem quae in 
animatis in inanimatis deprehenditur perdendi et refli- 
tuendi viciffitudo: n1555 n» yiws5 n» tempus eft de- 
Jiruendé et tempus aedificandi , nunc aedificia vel per in- 
cendia, vel per hoíles diruuntur, nunc reflituuntur, vel 
nova eriguntur. 


4. "Irausit jam ad laetorum et trillium in vita hu- 
mana viciflitudinem: pinib. nr» ni»25 nv» Tempus eft 
Jlendi et tempus ridendi, mox mala accidunt, quae nos 
graviler aflligunt et lachrymas nobis exprimunt, ut detri- 
mentum rei familiaris, morbus, infortunium propinquo- 
rum, mox aliud fuccedit tempus, ubi rifui rurfus indulge- 
mus, obliteratà triflium priorum memoria. *ip3 nr» iso n» 
Tempus elt plangendi et tempus faltandi, οἷν e. alio tem- 
pore graviores cafus ingruunt, ubi non fufficit lachrymari, 
fed accidit infuper planctus, h. e. infignis, folemnuis et 
publicus luctus, de quo *29 dicitur 1 Reg. XIV, 13. Jerem. 
, XVI, 4. Zach. XII, 10. 12., tum rurfus foperato illo luctu 
tempus redit laetum, quo geflibus externis totoque corporis 
motu.intermum gaudium teftamur.* Geirzmus. Cf. Tob. lil, 
23. Poft tempeflatem tranquillum facis, et poft lachry- 
mationem et fletum exfuliationem infundis, 

5. ny 
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5. ΛΩΝ ti22 ntf» D*33M hvinb ny Tempus ell 
projiciendi lapides et tempus " colligendi lapides, nunc 
lapides inutiles et damnofos projicimus, ut cum agrum 
vineamque purgamus, nunc lapides fedulo colligimus, vel- 
uli ad maceriam vineis agrisque parandam, ad reparandas 
aedes, vel ad fternendas vias. Significat, in hac vita faepe 
contingeré, ut quae nuper contemtim negleximus aliisque 
reliquimus eadem mox magna cum aviditate iterum fedulo 
conquiramus. (Alii: nunc diruimus vetera aedificia, nunc 
ex iisdem lapidibus exflruimus nova. pint5 nr» pinb nv 
pano, Tempus efi amplexandi et tempus recedendi αὖ 
amplexu, i. e. nunc datur facultas cognatos aut amicos 
poflquam per aliquod tempus a nobis abfuilfent, nanci- 
Ícendi et amplexandi, nunc rurfus a nobis discedunt. Vel: 
nunc aliquem diligimus et cum ,eo ut amico familiariter 
vivimus, nunc facta morum ftudiorumve commutatione, ab 
eo alienamus. 


6. ΣΝ ny wpsh5 ns Tempus elt quaerendi et tem- 
pus perdendi, i. e. eft tempus, quo magno [ludio et labore 
rei alicui acquirendae operam impzndimus, fed mox, ubi 
eam adepti fumus, conatu inverfo, tantum nos ejusdem 
taedium capit, ut eandem non tam abjiciamus, quam per- 
damus, pro eo, qui naturá omnibus hominibus ineft, no- . 
vilatis amore et praefentium faturitate feu faflidio. ny 
qbunb n Qnuh Tempus ell cuflodiendi et tempus ab- 
Jiciendi. Differt hoc, Grirno notante, ab eo quod proxime 
praecedit, tanquam alfervatio ab  acquifitione. Ut enim 
quandoque eft tempus aliquid acquiefcendi, ita quoque 
tempus eft, aliquid acquifitum fedulo all'ervandi, ex ejus 
nimirum amore, vel fperato ufu et fructu. Contra et 
tempus eft, quo rem faítidiofe neglectam velut ad angulum 
aliquem abjicimus. 


7. ^innb nv ΜΡ nv Tempus eft fcindendi et 
tempus confuendi. Nonnulli hoc ad veftes referunt, qua- 
tenus illae non femper eundem fervant decorem, fed vetu- 

flate 
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Bate deteruntur, quibus deinde fuccedunt novae. Sed 
verbum r^5 proprium eít ad fignificandam eam veílium 
fciffionem five lacerationem, quae fieri folebat in luctu vel 
publico vel privato, vel in infigni animi commotione, v. c. 
cum quis audivit impia in Deum verba jactari; tunc enim 
ex doloris impatientia folebant veftem rumpere modo fu- 
periorem, modo interiorem, eamque ruptam per aliquot 
dies pendulam gerere; vid. Grizmnr tractatum de /uctu 
-Hebraeor. Cap. XXII. $. 9. 10. 11. Confuuntur vero veftes 
cum luctus deponitur. Significatur igitur quae Vs. 4. pro- 
priis verbis indicata erat, temporum triflium et laetorum 
vicifitudo. Eandem alterum Verfus hemiftichium indicat: 
“ΞῚ m»? nivinb nv» tempus eft facendi et tempus lo- 
quendi, nam gravi moerore opprefli tacent, hilaris vero 
foluta et alacris redditur lingua. 


8. Μοῦ ny 5hwb n» Tempus elt amandi et tempus 
odio habendi, nunc aliquem amore profequimur, nunc 
eundem, ab eo laefi, odio habemus. Vel: nos ab aliis nunc 
amamur, nunc in eorum odium incurrimus. n5nbn ny 
pibe nr Tempus elt belli, et tempus pacis , ut inter fin- 
gulos homines amoris et odii, ita et inler populos belli et 
pacis eft vicilfitudo. 


g. boy ww ὝΦΝΞ nova peone-n2 Quid emolumenti 
facientis in. quo ipfe laborat? ἘΠῚ conclufio. Quum tanta 
- fit rerum humanarum inconf[lantia et rerum viciílitudo, ad 
quid laborat igitur homo? Quid tam anxio ftudio operam 
impendit acqujrendis rebus, quas mox cum taedio rejicit, 
aliasque appetit brevi iterum repudiandas?  HirnoNvwus: 
»Mihi ab Hebraeo, qui me in Scripturis erudivit, ita 
expofitum eft: Quum omnia fuo labantur tempore, et fit 
tempus deflruendi et aedificandi, [ílendi atque ridendi, 
tacendi atque loquendi, et cetera quae dicta de tempore 
funt, quid fruflra conamur et tendimus, et brevis vitae 
labores pntamus eíle perpetuos?* De 1110 vid. ad I, 5. 
Ad nipra fübaudiendum eft nt» opus, ut Ruth ll, 19. 

Prov. 


i 


Koheleth. . Cap. 111, 9—11. 89 


Prov. X, 4. In Pronomine ^wx3 eft ellipfis nominis 5n» 
labor, quod petendum ex proximo Participio brv, ut in- 
teger fermo hic effet: quid emolumenti facienti opus 5nyas 
bry mi wi in [. ex jabore, quem ipfe laborat? 


10. ^x» qrz-0W cn idi hane occupationem 
quam dedit Deus hominibus ad occupandum fe? in ea, 
Repetit et confirmat quod fupra 1, 13. dixerat, ubi not. vid. 
Hoc loco tamen fimpliciter 15:25 7 nM dicit, quum fupra 
v wr exítet Hic vero, recte notante Gzizno, intelli- 
genda non quaevis occupatio, feu labor generatim, fed 
fpeciatim illa mentis humanae occupatio, quae verfatur in 
perveftigatione rationis, quam in regundis rerum munda- 
narum et humanarum vici(litudinibus tenet Deus, a quo 
ilae pendent. Is enim cuilibet rei fuum praefinivit ortum, 
durationem ,. incrementum, decrementum; quae omriíia, 
utut pulcherrime a Deo (int ordinata, numquam tamen 
eorum ratio ab liomine poteft explorari. Specialem hauc 
mentis occupationem hic intelligendam elfe arguit ἢ de- 
mon(lrativum nomini 135» praefixum, quod quafi digitum 
intendit ad Vs. 11., ubi hujus negotii argumentum et fuc- 
ceffus defcribuntur. 


Al. ΡΟΣ nb* nv» b»n-nW Omne fecit pulchrum 
in tempore fuo, fcil. Deus, qui Nominativus e Verfa prae- 
cedente, vel ex fine hujus Verfus repetendus eft. 555- ὩΣ 
Omne , i. e, quodcunque vel ipfe facit, vel homines facere 
permittit. Terbum praeteriti temporis nwy h. 1. ; quum 
fententia fit generalis, capiendum eft de actu continuo aut 
confueto: facit f. facere folet. nu» Pulchrum , i. e. apte, 
convenienter rerum et perfonarum rationibus. imy3 4 
tempore fuo, i.e. opportuno, commodo$ jufto. lta Deut. 
XI, 14. iy» "v5 pluvia in tempore fuo, i. e. tempeftiva. 
Vid. et PC. 1, 3. CIV, 27. In verbis quae fequuntur, n3 
2353 103 bh»27 os, explicandis interpretes in varias partes 
trahit nomen tbv. Id enim quum proprie longum temporis 
fpatium denotet, cujus terminus et quoad initium et quoad 

finem 
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finem occultus (rby5) eft; ferigres Hebraei de hac rerum 
univerfilate, quam mundum vocamus, ufurpant. Hinc 
Vulgatus noflrum locum fic reddidit: etiam mundum tradi- 

dit disputationi eorum, i. e. indidit Deus hominibus pro- 
penfionem, rerum mundanarum caufas et rationes pervelli- 
gare. lHirnoNwvwus quamvis hebraea fic reddat: e£ quidem 
Jfeculum dedit in corda eorum, tamen fe?culum, ut alii fui 
temporis fcriptores Chrifiiani, pro mundo capit, ut inde 
apparet, quod in'Commentario fenfum ita exponit: ,,Dedit 
quoque Deus mundum ad inhabitandum hominibus, ut 
fruantur varietatibus temporum, et non quaerant de caufis 
rerum naturalium, quomodo creata fint omnia, quare hoc 
vel illud ab initio mundi usque ad confummationem fecerit 
crefcere, manere, mutari. Verum quum perquam incer- 
tum fit, eo, quo hic liber fcriptus eft, tempore nomen n^i» 
mundi fignificatione in ufu fuiffe, illudque ceteris omnibus 
quibus adhibetur hujus libri locis, I, 4. 1I, 16. hoc Cap. 
Vs. 14. 1X, 6. XII, 5. aeternitatis fignificatum obtineat, 
nec hoc loco aliter capiendum eri, Verba autem aeterni- 
tatem , i. e. aeternitatis fenfum Zndidit animis eorum , in 
hujus disputationis ferie vix aliud quid [fignificare poteft 
nifi hoc, indidiffe Deum hormini propenfionem et faculta- 
tem tam quae longe antea evenerunt quam quae futuris 

B ups eventura fint perpendendi, eorumque caufas 
et rationes pervefligandi, τῶν ΝΠ ΝΥ τ www *bin 

ἢ τ ΝΜ DYp5s] πον τ θν ntyen MN M eo tamen 
quod inveniat homo opus quod facit Deus db initio usque 
ad finem, i. e. neque tamen perfpicere valet quae Deus 
fecerit iude a principio hujus rerum univerfitatis, neque 
quid fit facturügad ejus usque finem, neque cur aut quo- 
modo hoc aüt d fecerit; utut unum forfan aut alterum 
Dei opus per transennam veluj intueatur, non tamen 
perfpicit illud exacte, quum neque finem, neque milium 
operis habeat exploratum. Eadem fententia recurrit infra 
VIII, 127. Bene DozpznrziN fenfum declaravit hisce verbis: 
»iu omnibus mundi vicilitudinibus femper eminere ait 
fapien- 
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fapientem ordinationem divinam, atque faepe fieri, ut, fi 
quis utatur facultate divinitus impreífa animo, longius 
temporis intervallum, quod/phi» dicitur, expendendi, re- 
petendi antiqua, futura praefagiendi, regiminis divini 
decus et majeflatem cognofcat, nullo tamen modo eam 
nobis concedi cognitionis amplitudinem, ut immenfae di- 
vinae gubernifionis ideam et fchema uno quafi obtutu for- 
mare liceat. Latet acutum illud Lockii dictum: videmus 
aliquam tantum partem , non vero totum; qua fentenlia 
nihil reperitur efficacius contra immodératas de forte noftra 
miferiisque humanis querelas. οὐ alias poft fe habet 
nomen, ut Hof. IV, 6. nvs *5zo absque fcientia, Deut. 
1X, 28. nb5* *5zn absque potentia, "Thren. I, 4, *«5 *o3n 
ἽΜ 12 absque venientibus ad fefium. Sed hic loco nominis 
cum hac Particula conílruendi fubjungitur Verbum cum 
nomine, feu integra phrafis, b*w» xxp*-Nh "ww quod 
non invenit homo. Particula m5, quae fequitur, Latinis 
auribus redundat. Confert Drufius Graecum ὅπως oU μή. 


12. Da 50 pur s» *nv0 Nowi quod non eff bonum 
in illis, f. penes (ut 5 11, 24.) eos, homines, b *25, 
quorum Vs. 10. mentio facta. πιο τ μ᾽ *» Nifi laetari, 
hilariter et tranquille bonis a Deo conceffis frui. nfvyb 
vena δ. Et facere bonum in vita fua, tantisper dum 
vivit. Quod nonnulli, Ang - Esnaw fequuti, jucunde vi- 
vere interpretantur, quod fupra lI, 24. fuae animae bonum 
ofiendere dicitur. Sed facere bonum infra VIT, 20. Pf. 
XXYIV, 15. XXXVII, 27, elt recte facere, non peccare, 
a malo recedere, et idein quod XII, 15. £imere Deum et 
praecepta ejus obfervare. Dicit igitur, optimum in hac 
vita effe, et bono tranquilloque animo praefentibus frui, 
et bonitati factorum, feu vitae integritati fludere. 


13. niw2-7b» b» Et etiam omnem hominem quod 
attinet , Nominativus abfolutus, ut o303 ll, 14. Reliqua 
hujus Verfus repetita, funt e Il, 24., nili quod. illic ^32 
cn^5wn, hic vero i»n*u nno RIR 3Dei ponitur. 

14, Su- 
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14, Suprá rerum, operum, negotiorum, [ludiorum 
et occupationum humanarum naturam !depinxit; jam de- 
fcribit divinorum operum naturam et rationem. 592 "ΩΣ 
pbipb m»y* sàn cnbu nivy* wüw-bs Novi quod quic- 
quid Deus facit ipfum erit in perpetuum, Res humanae 
funt inconítantes, et mutantur in horas homo et ejus con- 
filia; at Dei confilia et decreta aeterna fufft et immuta- 
bilia. Cf. Mal. Ill, 6. *n*5& nin* ΜΝ ego Jova non mutor. 
Omni illo quod Deus facit non intelliguntur res creatae, 
eae enim non permanent in perpetuum immntatae; [fed 
Dei confilia, fecundum quae quidlibet vel fieri, vel per- 
mitti, vel impediri decrevit, ratio, quam in gubernandia 
rebus humanis tenet. 1535 pw s20r3 f0i1nb pua vy 
Super illud non addere, et ab eo non detrahere [οἷ]. quis- 
quam potefl, τον potens eft, quod infr" VIII, 8. expri- 
mitur. Suffixum vocis 1*5» referendum ad niv» "ww-bz 
omne quod facit Deus. lis quae Deus fieri decrevit nihil 
addi poteft, emendationis aut confummationis caufa, nec 
demi, tanquam f[upervacaneuin, poteft. nv Ὁ ὉΝ ΠῚ 
ἼΔΕ ἡ λυ) ΕΣ Deus facit, ut timeant a facie ejus 
homines; confilia fua aeterna elfe voluit, et certam et 
conftantem legem rerum omnium, ut disceremus inde ejus 
omnipotentem fapientiam et majeftatem admirari et reve- 
reri. ,, Gubernatio divina femper regit cafus humanos, nec 
ullo tempore excluditur, nec ulla arte impeditur. Itaque 

, decet revereri numen, omnium fatorum praefidem et in- 
fpectorem, quod fit pia acquiefcentia. * DorpsnLEiw. 


15. ma ^42 neanb wis 393 532 f"jnu-n5 Quod 
fuit jam eft, et quod futurum eft jam fuit. Idem dixit 
fupra I, 9., fed aliorfum, ut perpetuam rerum mundana- 
rum vicilitudinem oftenderet jam inde ab initio locum 
habuiffe, fruflraque agere eos, qui fe putent quicquam 
novi moliri. Hic. autem hoc affert, ut aeterna Dei opera, 
confilia et decreta firma et [ílabilia ele oftendat, quae 
cértam et [latam legem habeant. Ad Infinitivum nt*n5 
' fubau- 
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fabaudiendum eft 4*0: futurum, cujusmodi loquendi for- 
mam habes Vs. 14. 18. item Hof. IX, 15. XII, 5. ΛΝ ΠῚ 
ni7nM vpa* Et Deus requirit propulfum fcil. tempus, 
i. e. praeteritum, i. e. Deus renovat revocatque fugatum 
jam et elapfum, ut nihil novi fit in orbe. Recte Vulgatus: 
Deus inflaurat quod abiit. ,Tempus novum, novaeque 
res fubinde in tempore exortae, depulerunt quafi vel in- 
fequutae funt priora, fugientia, et ficuti in revolutione 
fphaerarum coeleftium una femper ftella, vel una fphaerae 
pars, in fluminibus nova femper aquae cohors aliam prae- 
currentem. perfequitur; ita quoque una hora, una anni 
aetas, v. g. hyemalis, aeftiva, cet., infequitur femper dece- 
dentem priorem. llaec autem propulfía Deus quaerit, h. e. 
provide femper, inílar heri amiífa reftaurari fatagentis, 
reparat, ita ut propulía aefílas, propulfus anni dies et 
menfis, item propulfa hominum brutorumque generatio, 
reflituatur in locum fuum, non quidem quoad eadem nu- 
mero individua, fed quoad fpecie fimilia; inde fit, ut 
continuis vicibus in natura reílaurentur ea quae amil[fa 
videbantur. Lucem capit haec explicatio ex Job. III, 3., 
ubi diem nativitatis Jobus optat non requiri a Deo, h. e. 
vult eum velut expungi ex ferie dierum anni, ita ut 
annuatim in ejus propulfi locum non quaeratur vel refti- 
tuatur dies alius. Cf. et fupra I, 9., ubi loco horum ver- 
borum hujus Vérfus habentur haec: mihi] novi fub coelo, 
i. e. Deus priora femper inflaurat, propulfa reftituendo.'* 
Griznus, Chaldaeus, quem Hebraeorum plures fequuntur, 
5:33 capit de Aomine qui perfequuiionem patitur, et po- 
fterius hoc Verfus hemiflichium ita exponit: die magno, 
i.e. judicii, futurum eft, ut Deus requirat oppreffJam et 
pauperem de manu ejus, qui eum perfequutus fuerit, 
Quod inter noftrates DorprnriNro placuit. ,,Docet,* in- 
quit; ;exemplo, quam (faepe fallant hominum temeraria 
judicia, eum, omilTa regiminis divini cogitatione, vitae 
noftrae" miferias accufant. Dens enim mundi rector non 
finit inultos homines opprimi, et turbas, quas tyranni exci- 

tant, 
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tant, femper faevire. Sed priorem interpretationem com- 
mendat liemiflichiorum parallelismus. 


16. vna nnn snum "fn E amplius vidi fub fole, 
i. e. inter ea quae fub fole fieri folent. Graecus Alexan- 
drinus et Vulgatus jungunt quae fequuntur, r5v»3 tfípn, 
ut Accufativum, quem regat verbum "ΝΜ Ἢ, ila: e£ adAuc 
vidi fub fole locum judicii.. Sed accentus Athnach nomini. 
vinén appolitus diflinguit verba quatuor priora Verfus ab 
iis quae fequuntur. "Transit ad aliud vanitatis in rebus 
humanis genus, quod nos avertere debeat a tanto illarum 
Rudio. tsv»31 bipn Locus judicii e(t, [ive reperitur, 
locus in quo jus exerceri debuit, run n99 ib elle im- 
pietatem, iniquitatem. Quod iisdem fere verbis in altero 
hemiflichio repetitur. Sunt, qui hig non tam eo referant, 
quod ubi jus vigere debuerat, regnet potius injuria et 
iniquitas, quam eo, quod hoc ab hominibus emendari 
nequeat; εἴ bonus [it princeps et diligens magiltratus, 
non tamen poífe omnes facinorofos tolli, nifi det Deus; 
itaque hoc committendum e(Te Deo. Hoc remotius videtur 
a.mente fcriptoris, lligznowxwus in univerfum intelligit, 
initio occurriffe Salomoni quaeflionem, quae multos pios 
exagilavit, et tantum non adegit ad dubitandum de divina 
providentia in haec inferiora, quod hic pii peffime habeant, 
floreant impii; Pf. LXXIII, 1. feqq. Jerem. XII, 1. Job. IX, 
22. ldeo fubjungit, fe in hac dubitatione apud fe cogi- 
talfe, fore, ut aliquando fua cuique fententia feratur. 


17. Quum ita inique multa hic geri viderem, ἀνε οι 
D*nhwa vhu* vosyl7nNy prs ΤῸΝ 9253 5 dixi ego in 
corde meo: Jufium et impium judicabit Deus, i. e. illud 
me ad hanc adduxit cogitationem ; fore, ut quae iniqui illi 
judices peccalTent, Deus, flrenuus juílitiae adminiltrator, 
aliquando fit emendaturus, et cuique pro merito rrepen- 
furus. bw niy5a-b5 by ybn-b55 nv-*» Nam tempus 
efi omni negotio et omni operi ibi, f. illic, in fnturo 
judicio, quod ex verbo r&5w* efl inteligendum.  ,, 45i 

di- 
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dicens, * inquit MrncERUS , »occulte innuit ex!remum ju- 
dicium, quod interdum folet Scriptura, relativo innuens 
antecedeus occultum, quod facile tamen intelligi polfit ab 
intelligente, ut Pf. ll, 5. T'unc /oquetur ad eos in ira fua, 
et Job. 1, 21. JINNudus exií ex utero materno, nudus illic 
revertar, non haud dubie in matris uterum, fed in terram, 
unde fumtus eft, ut innuatur flatus poft mortem, ut hoc 
loco. De ysn, /iudium, propofitum, et in univerfum 
omne negotium denotante, vid. ad Vs. 1. nuvea-55 bv 
pro nurv55755b5; Praepoftiones br et b faepe invicem 
permutari conílat. Recte GziEnus verba obfervat ita elle 
ordinanda: quia omni inflituto omnique operi illic fuum 
erit tempus opportunum, quo judicetur. Datur hic ratio, 
cur partim tam iniqua facta hac in vita permittantur, par- 
tim non flatim puniantur; nimirum quia tempus certum. 
a Deo eft deflinatum, quo omnia hominum ftudia et facta 
ad judicium vocabuntur. Senfum antecedentis et hujus 
Verfus bene declaravit HignoNvwus: ,, Arbitratus fum, ali- 
quid juftitiae in praefenti feculo geri, et vel pium pro fuo 
nunc merito recipere, vel impium pro fuo fcelere puniri; 
et e contrario reperi, quam putabam. Vidi enim et juftum 
multa mala hic perpeti, et impium regnare pro fcelere. 
Poftea vero cum éorde meo colloquens et reputans, et in- 
tellexi, non per partes Deum et per fingulos nunc judicare, 
fed in futurum tempus refervare judicium, ut omnes 
pariter judicentur, et fecundum voluntatem et opera fua 
ibi recipiant. Z5, id eft, in judicio, quando Dominus 
ceperit judicare. —Pofterius hujus Verfus hemiflichium 
DozpznLziw [ic interpretantur: ,,/Vam omnia periodum 
habent , poft breve tyranni imperium [furgit nova pro- 
genies; e£ ille, Deus, de omni opera humano disponit; 
itaque optimum erit, reliqua Deo committere.4 Pro pw 
legendum cenfet ci (per Sin), Bgnificatu Jegem dandi, 
disponendi, ut eft Exod. XV, 25. 2Sam. XIII, 32. Quod 
probat Vaw pxn Par, qui totum Verfum ita vertit: Cogi- 
tapí mecum, ex JDei confiitutione fieri, ut fint jufls et 

in- 
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injufüi , fiquidem is cuilibet confilio ac fiudio fuum tem- 
pus conflituerit. Sed hunc fenfum Hebraea vix ferant. 
Nec eft, cur pro ct legamus bi, contra codicum et vete- 
rum interpretum fidem. HENzr (Progr. p. 9. not. 1.) in- 
tegrum Verfum fic exponit: ,,[d me in fententiam adduxit, 
jultum pariter atque injuftum judicaturum effe Deum (num 
forte in vita pofl mortem futura?), quod. cuique actioni 
tempus (judicandi) effet confílitutum, et de quovis facto 
tunc (fcil. decreturus effet Deus. Apolfiopefis emphatica).** 
Nolo recenfere contortas aliorum interpretationes, qui agi 
hoc Verfu de extremo judicio agnofcere nolunt. Illius no- 
lionem vero cur hujus libri auctori abjudicemus nulla 
idonea eft caufa, quum illam exprelTam reperiamus a libri 
Danielis fcriptore, qui noftro auctore tempore haud mul- 
tum inferior fuerit. Haec enim Dan. XII, 2. leguntur: 
Multi eorum , qui obdormiverint, humatique fuerint, ex- 
pergifcentur, alii.ad vitam aeternam , alii ad dedecus et 


miferiam aeternam. 


18. Quod fequitur aliud eft a proxima fententia et 
novum, fed intellectu difficilius. Nobis quidem hunc in 
modum interpretandum videtur: *255 *3M ἼΩΝ porro 
dixi in corde meo, cogitavi mecum POMa?.*53 n3337 5v 
fuper rationem Jiliorum hominis, i.e. de eo quod ad ho- 
mines attinet, de eorum ratione et conditione. n33375» 
hic ut infra VII, 14. VIII, 2. eft i. q. 5217 5» propter ne- 
gotium , propter, ut Genef. XII, 17. XX, 11. 18., adeoque 
refpectus hic erit ad negotium et conditionem hominis, 
partim jam expolitam, partim porro exponendam. Dum, 
inquit, mecum perpendi hominum conditionem , eam re- 
peri talem elTe, 535 93 0532-050 niwyhs mie 5355 
ut declaret iis Deus, et ut videant, quod ipfi befiía fint 
fibi, i.e. ut iis oflendat Deus atque ipli agnofcant, fuam 
a beftiis conditionem non differre, quum fit utrorumque 
eadem fors, eodem utrique fpiritu vitali frnantur, utrique 


vitae incommodis et morti obnoxii fint. Unde fequitur, 
frufira 
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fruflra effe, ut rebus mundanis tam multam anxiamque 
operam impendamus. Eo enim fpectare quae de vili ho- 
minum conditione hic et Verfibus proximis dicit, apparet 
ex Vs. 22. n335 cum Jarchio et Kimchio capimus ut con- 
tractum ex n3*33b5, Infinitivo Piel verbi ^53, quod Chal- 
daeis purgare, mundare, hinc declarare fignificat, unde 
Q3 claritas, per/picuitas, et phrafis Talmudica 5v nw^ 
T3 eidit rem per/picue; vid. Buxronrir Lexic. Chaid. 
Talmud. p. 366. C£. πὴ infra IX, 1. Infinitivus Piel 
53 legitur Dan. XI, 55, Noftrum, 0335 proprie. ad dilu- ἡ 
cidandum eos Jancui (poftquam notalífet, in aliis libris 
p3*235 fcriptum efe) exponit ny*s1nb (pro ngb 0115} 
ut notum eis faceret, ,quod ipforum potentia nihil fit, 
nniw?nhs et ut offenderet eis, ,quod ipfi, etiamíi fint 
principes et reges, tamen f[icnt cetera animalia et beíliae 
funt fibi ipfis. Ante 5523 effe 5 imilitudinis fubaudien- 
dum, ut Prov. V, 9. Genef. XLIX, 9. Jefaj. XXVI, 19., vix 
monitu opus, ΠΡ Μὲ, i.e. funt, pro Verbo fubflaptivo, 
ut faepe. nnb Sibi ipfis, i.e. bruta fibi videntur. "5335 
interpretum plures cum Vulgato reddunt u£ probaret eos. 
lta et Chaldaeus, qui integrum Verfum fic exponit: Dix 
ego in corde meo MÜ3M 523 pov b» /uper caufam Jfüio- 
rum hominis, quod veniunt fuper eos percuffiones et morbi 
mali ὙΠῸ pains ΤΠ ΘΙ qua ad tfentandum eos et 
ad probandum eos; hoc facit Deus, ut videat, Ji rever- 
tuntur ad poenitentiam, dimittetur iis (poena) et fana- 
buntur. Sed impii, qui ut jumentum, non convertuntur ; 
ideo arguuntur et malis affcientur. Vides, quam multa 
intulerit verbis interpres, de quibus auctor ne cogitaverit 
quidem. Gzixnvus fic exponit: ob conditionem filiorum ho- 
minis futurum eft, μέ purget eos Deus, i. e. quia talis - 
perverfa hominum in hac vita offenditur ratio, ubi omnia 
confaüfo et iniquiffimo faepe geruntur modo, quum tamen 
homo ad imaginem Dei juftumque ejus cultum fit creatus, 
conclufi, futarum omnino elfe aliquod evidentis discriminis 
et repurgationis tempus, quo julli ab juftis liquido discer- 

Koheleth. G nentur; 
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nentur; ef μὲ intueatur Deus, quod ipfi jumentum int, 
i. e. videantur Μὲ, Quae nec inter fefe, nec cum iis quae 
proxime fequuntur bene cohaerent. GrsENius in TAefauro 
Ling. Hebr. p. 245. locum ita interpretatur: Ego mecum 
cogito de filiis hominum: JDeus explorat eos, et videt, 
quod brutis fimiles funt. Infinitivos 335 capit pro Fu- 
turis b33* et nx**. Vel foppleri poffe putat b&y* e Vs. 
17., ut fit: judicabit Deus explorando eos et videndo 
rel. Quae fententia tamen fcopo et feriei hujus disputa- 
tionis minus congrua videtur, DoznznrziN, adfentientibus 
Vax pznR Parw et Daruio, hunc Verfum fic reddit: pud 
me fententiam tuli: fuper res humanas Deus eft, dum 
608 explorat et videt, eos /imiles e[Je befliis. Senfum hunc 
elfe putat: quamquam ad humilem conditionem a Deo in 
hac vita dejiciamur, Deus tamen obfervat noflra fata, 
neque curam humani generis abjicit. Hzwzr fuae Verfus 
praecedentis interpretationi a nobis allatae jungit hanc 
hujgg Verfus explicationem: ',, Nec tamen minus in hanc 
veni fententiam (alteri contrariam) quod ad homines at- 
tinet, haec ipfis accidere, ut Deus eos probet, utque vi- 
deant fe brutis fimiles effe, feque non minus quam haec, 
quum amborum fors in hac vita una. eademque fit, per 
mortem prorfus exílinctum iri (Vs. 20.).* Praetermitto 
plures alias veterum et recentiorum interpretationes multo 
minus probabiles, 


19. 5533 nópb! b*M37*22 npn *5 NNam eventus, 
cafus, iorum hominis fcil. par eft. Sic paria conjun- 
guntar paffim, v. c. Prov. XXV, 25. “ἴφια frigida animae 
laffae, et :nuncius bonus e terra longinqua, [οἱ]. paria 
funt. lta hic: eventus hominis haud alius eft ac eventus 
befliae, uti declarat fubdens ὉΠ} *nw ΠᾺΡ et eventus 
unus ell illis. 52 polfit pro Conjunctione quod fumi, ut 
hnic Verfus a fuperiore pendeat hoc modo: cogitavi Deum 
dilucidam reddere hominum conditionem; et ipfos cogno- 
Ícere, fe ut homines nil habere infignius jumentis et 
bel- 
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belluis, et videre, quod paria fint hominum et belluarum 
eventa. Sed praeílat, *» h.l. ut cau/a/e capere, ut ratio 
reddatur ejus, quod in Verfu antecedente dixerat: homines 
fibi videri jumentis fimiles, quia iisdem cafibus et even- 
libus fubjacent utrique, ,,v. g. uni jumento in fylvis nato 
contigit libertas, alterum domi natum fervire cogitur; et 
quidem unum plures ac duriores, alterum pene nullos 
ferre labores, ut funt equi aulici et canes, ad voluptatem 
magis quam ad necellitatem aliti. Sic unum fuflentatur 
laute* ac large, alterum, pauperem durumve dominum 
nactum, vix vitam trahit. Pares cafus ac eventus reperias 
in homine; horum enim unus liber, alter fervus nafcitur, 
unus laute, alter mifere victitat, hic durum magiftratum, 
alter benignum nactus efl Grrenus. mp5 in codicibus 
longe plerisque et in libris editis omnibus per Segol fcri- 
bitur, quod quum [it forma nominis in ftatu abfoluto politi, 
Hebraei verba fere [ic interpretantur: quia homines funt 
res fortuitae, item beíliae; quod prorfus alienum eft. 
Non dubium, fcribendum elfe 5575, per Zere, quomodo, 
referente J. H. Michaelis, fcriptum reperitur in duobus 
codicibus Erfurtenfibus, formá flatus conflructi. n! ni55 
n» nip 12 Juxta mortem hujus, Jic mors illus; nam m, 
geminatum refpondet Latinorum hic, ille, ita quidem, ut 
prius refpiciat nomen propinquius, poflerius vero refpiciat 
nomen remotum; vid. VI, 5. Vll, 14. 18. XI, 6. Morti 
uterque fubjacet. 535 «nw mw Zt /piritus unus , idem 
omni, utrisque, hominibus et brutis. Spiritum intellige 
vitalem, n*n nrw halitum vitae, Genef. II, 7. Quum 
itaque hominibus et brutis fpiritus idem fit vitalis, et vi- 
tales in utroque eaedem fint facultates, et eaedem vitae 
functiones, efus, potus, fommus, generalio et cetera ex- 
terna, |*M n22327]5 DTN2 "nic? Ainc praeflantia hominis 
prae jumento efi nulla. Quod aperte declarat fubjuncta 
ratione: 533 bsn *3 quia omnia funt vana, tam homines 
quam bruta, eorumque conditio mulationi et interitui funt 


obnoxia. 
G2 20. 
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20. "im tipp-bw qbin b»n Omnis it, ommes per- 
gunt ad locum unum, tam homines quam bruta in vitae 
itinere quotidie pergendo appropinquant ferunturque ad 
eundem terminum et commune receptaculum, quod eft 
terra, ut flatim fubjicit: 75x zw *»»3 ἼΒνη τ] n; b»5 
€2vn Omnia funt ex pulvere et omnia redeünt ad pul- 
eerem, ficut tam hominum quam brutorum corpora primum 
efformata funt e terrae pulvere, Genef. I, 24. 1I, 7., ita poft 
/mnortem in terrae pulverem revertuntur, quum de cadavere 


terrae mandato nil aliud nili pulvis reliquum fit, vid. Gen. 
ΠῚ, 19. Job. XXXIV, 15. Pf. XXII, 16. 3o. 


21. Quum igitur, quod ad vitae cafus et mortem at- 
tinet, hominum et brutorum fors eadem fit, ita ut eo 
refpectu homo nihil praeflet bruto; ne tamen nullum 
omnino inter ntrosque discrimen fiatuere videatur, addit: 
πο sn nhva DyMa] 525. mm veh ^5 Quis fcit, quis 
aut quotusquisque agnofcit cogitatque, /piritum Jüiorum 
hominis qui afcendens eft furfum, i. e. qui redit ad Deum, 
qui eum dedit, uti eft infra Xl, 7. n3Y62 n5522 mn 
vonb nopb Μη Et quis agnofcit fpiritum beftiae, qui de- 
Jcendit infra ad terram? — Quamvis, inquit, brutis et ho- 
minibus idem infit fpiritus vitalis, tamen, quod paucilfimi 
hominum perpendunt, hoc inter utrumque discriminis eft, 
quod hominis [piritus f. anima poft mortem furfum afcen- - 
dat et ad Deum redeat, adeoque permaneat, bruti vero 
anima una cum corpore in terram defcendat. intereatque. . 
Spiritum vitalem hominis, five animam haud diverfam 
credidit Nofter ab ejusdem arnimo,'feu mente, qua fapit 
homo et intelligit. Vilioris conditionis eft bruti anima, qua 
nonnili vivit et fentit, fed quae una cum corpore interit. 
Interrogationem 3f: 5*5 magna interpretum pars dubitantis 
rata, ut fupra |[, 19. 538 4€ o3n3 x^ Ὁ) e£ quis fcit, 
num fapiens. fit aut flolidus? hunc Verfum fic reddit: 
quis novit, fpiritus hominum num ad/cendat furfum, et 
Jpiritus: befliae num defcendat deorfum ad terram?  Si- 


militer interrogat LucnevrUs L.l. Vs. 113. fegg.. 
UU 25ηο- 
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Ignoratur enim , quae fit natura animai, 

Nata Μὲ, an contra nafcentibus infinuetur ? 

Zn [imul intereat nobiscum morte diremta? 
Eundem in modum, quo n Participiis nb» et ny*3i* prae- 
milTum fit interrogationis nota, hunc Verfum ceperunt ve- 
teres omnes, et, poft Lutherum, recentiorum plurimi, inter 
quos et WiNzznus, V. S, V. in Commentat. de loco Koheleth 
XI, 9 — XII, 7. (Lipf. 1818. 1819.), quae paffim aucta et 
emendata repetita eft in Commentatt. T'heologg. a nobis edd. 
T. Il. P. .. p. 110. Nolo contra illam interpretationem ur- 
gere, n utrumque Participiis nbi» et n3*1* praemiffum, fi 
interrogativum elTet, aliis fignis Vocalibus inflructum elfe 
debere, videlicet nbivz et ΠῚ ὙΠ (omiffo Dagefch literae * 
impofito); neque enim ubique n interrogationis et Articuli 
punctis Vocalibus accurate defignantur; vid. Nori: Not. 
1070. ad Concordantt. Particular. Aut poffit cum Mercero 
dici, Maforethas mutalfe 5 interrogativum in articulare, ne 
Salomo de anima pofl mortem permanente dubitare vide- 
retur. Sed hoc potiffimum illi interpretationi obílat,. quod 
ea admilfa feriptor fibi non conftaret, qui infra XII, 7. 
clare aíferat, fpiritum hominis ad Deum abire, qui eum 
dedit. Veteres Hebraeos nequaquam dubitaffey animum 
hominis morte a corpore diremtum vitam elfe continuatu- 
rum, arguunt loca Pf. XVII, 15. Job. XIX, 25, 26., ad quae 
vid. Notas noflras edit. fecund,. Cf. fupra ad Vs. 17. et 
infra Xl, 9. Interrogatio τὴν *5 igitur hic eo fenfu ca- 
pienda eít, quo Pf. XC, 11. qzw 1» vyi *n quis fcit, 
quotusquisque agnofcit, perpendit robur irae tuae? Simi- 
liter Prov. XXXI, 10. wxrb* *5 5n-nüW mulierem fire- 
nuam quis, i. c. quotusquisque Znveniet? Recte Aprw- 
Esna: ,, Quotusquisque eft hominum, qui norit discrimen 
inter utriusque, hominis et bruti, animum?  Pauciffimi 
fane; eft enim hujus rei cognitio admodum ardua.^ Ητε- 
noNYMUs: ,,Pronomen quis in Scripturis fanctis non pro 
impollibili, fed pro difficili femper accipitur. Ut ibi (Jefaj. 
ΜΠ, 8.): Generationem ejus quis enarrabit. Et Pfalmo 

quarto 
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quarto decimo (XV, 1.): Domine quis habitat in taberna- 
culo tuo? et cetera, quae fequuntur. Inter homines igitur 
et beítias haec fola eft differentia, quod fpiritus hominis 
afcendit in coelum, et fpiritus jumenti defcendit in terram, 
et cum carne dilfolvitur.* 


22: Hic Verfus cohaeret cum Verfu 20. et cum iis qui 
praecefferunt ; nam Vs. 21. tanquam per parenthefin eft in- 
terjectus.  Conclufionem nunc infert ex vanitatibus fupra * 
defcriptis eandem, quam fupra ll, 24.5 et quod faepius redit 
poft defcriptas varias aliquot vanitates. 2515 jw *» "ΠΝ 
vivpe2 Dj? nru* ἀν ἢ idi ergo, non e[fe& melius, 
quam ut laetetur homo in operibus fuis, q. d. quum tanta 
fit hominis vanitas, et conditio ejus quoad vitae eventus et 
finem non diíferat a brnto, nihil melius illi convenit, quam 
ut tantisper dum vivit fruatur iis, quae fuis laboribus fibi 
comparavit. 1pbm wan *2 Nam aec εἰ ejus portio, fors 
divinitus ei dellinata, ΠΡ nnn 8. 15. εἴ ὉΠ ΝΠ "n5 
aw Π| 24. Hoc demum eft quod ex laboribus fuis omnibus 
hic confequi poteft, ut partis placide fruatur. Nova addi- 
tur ratio: wx nm np3 nib s192? "D ^2 nam quis 
adducat. gum, ut videat id quod futurum efl pofi eum ἢ 
Nemo fane femel mortuus, reducitur iterum, ut intueatur, 
quid pofl disceífum fiat cum bonis fuis, multo minus ut 
iisdem, quae antea nimis tenaciter recluferat, liberius 
fruatur. Futurorun ergo anxia cura pofthabita praefentibus 
frui, et contentum elfe forte fua, omnium optimum elt et 
confultiffimum. 
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Car. IV. 


AR GUM E N TUM, 


"Transit ad alias rerum humanarum vanitates et vitae in- 
commoda exponenda, quae impediant, quo minus quis 
forte fua contentus vivere poffit, v. c. tyrannorum injuriae 
(Vs, 1 — 5.), invidia (Vs. 4.), ignaviae non minus (Vs. 5. 
6.) quam avaritiae et folitariae vitae damna (Vs. 7 — 12), 
atque ipfius regiae majeíla!is conditio incerta et vanitas 


(Ys. 18 —16.). 





Rurfus animadverti oppreffos, quotquot 
eorum exiftunt Tub hoc (ole. Ecce vero 
lacrymae opprefforum, nec quisquam qui 
confolaretur eos, et vis illata illis ab his, 
qui opprimebant illos, nemine eos confo- 
lante. Quare feliciores praedicavi mortuos, 
qui diem jam obiiffent fuum, quam qui vi- 
verent, quod luperfiites adhuc effent, οἵ 
beatiorem utrisque, qui adhuc non exfii- 
tiffet, quod non videret mala, quae fubter 
hoc fole committuntur facinora. Porro 
animadvertens ego laboriofam omnem ho- 
minum induíiriam et laborum ([ucceífum, 
vidi alterum alteri invidere. Et hoc eft 
vanitas et inane ftudium. Stolidus compli- 

cat 
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cat manus fuas, et [aam ipfius carnem 
comedit.  Praefiat una vola plena cum 
quiete duobus pugnis plenis cum molefiia 
et vano fiudio. Rurfus vidi aliud valljitatis 
genus fub hoc fole. Eli quis unus, nec ei 
eft fecundus, neque filium habet neque 
fratrem, et tamen laborum ejus nullus eft 
finis, etiam oculi non fatiantur divitiis. 
Verum cur ego laborarem et meum de- 
fraudarem genium? Hoc quoque vanum eft 
et mala res. Praeíiant duo uni, fiquidem 
laborum fuorum bonam mercedem habent. 
Nam ἢ alteruter lapfus fuerat, alter eriget 
alterum. Vae autem iíii uni qui ceciderit, 
nec eít alter, qui eum erigat. Etiam cum 
cubant una duo, calefiunt illi, unus vero 
quomodo calefiet? | Quoi praevaluerit ei 
unus, duo ei refifiunt, et filum triplex non 
facile rumpitur.  Praefíiat juvenis pauper 
isque fapiens regi feni et fiolido, qui nefcit 
moneri amplius. Nam e carcere prodire 
poteít ad regnandum, etiam pauper natus 
fit in regno fno. "Vide omnes vivos, quot- 
quot degebant fub hoc fole, alteri illi ju- 
veni, qui priori regi fuccederet, adhaerere. 
Infinita erat multitudo populi, eorum, in- 
quam, quorum dux ille erat. .Jam vero 
etiam, qui fectatores ejus eflent, non lae- 
tantur de eo. Eít nimirum etiam in hoc 
vanitas et fiudium inane. 
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NO T A E. 


1; Cum praecedentis Capitis fine hujus initium hunc 
ἀπ᾿ modum eft connectendum: quum hoc apud me f[la- 
tuiffem, id demum feliciffimum elfe et pacatiffimum vitae 
genus, fi quis praefentibus tranquille fruatur, ecce mihi 
aliud occurrit, quod a tranquille vivendo avertat, quod in 
hac vita tot injuriis et oppreflionibus potentiorum fubja- 
ceant innocentes et pauperes, ut ἢ quis eas conlideret, ju- 
cunde vivere non poffit. .Prima verba nw *3w *n3v3 
funt qui fic vertant: e£ reverfus fum ego et vidi, i. e. 
iterum confideravi (ut alias faepe verbum 2*w alii prae- 
miffum adverbiafcit, v. c. Genef. XXVI, 18.), quali ad 
lII, 16. 17. refpiceret, ubi de judicum injullitia dixerat. 
Sed loquitur hic de novo vanitatis et malorum genere, quo 
prohibemur faepe, quo minus tranquille forte noftra frui 
pollimus. Quare verba illa hebraica ita funt capienda: 
énde converfus fum, i. e. ab hac cogitatione (lll, 22.) 
averfus hoc probare non potui, rurfum enim quod vitam 
infuevem reddat et inamoenam *vix c*pura b3-nM mue 
v»en nnn cwv vidi, con(ideravi omnes oppreffiones, 
quae fub hoc fole fiunt ,. jd eft, in hac vita. nov» eft 
Pluralis non Participii Pahul p:w» (uti in altero hemifti- 
chio), fic enim rion conveniret fequens tty» factas, fed 
nominis p3wy (formae h*53) oppreffio. Radix et vi oppri- 
mere et fraude dolove, aut quovis alio modo ciréumvenire 
et injuria afficere, fignificare conítat. lta Levit. V, 21. 2g. 
dicitur de eo, qui alicui quid violenter extorquet, 1 Sam; 
XII, 4. de rege tyrannorum more cives opprimente, Mal. 
III, 5. de eo, qui mercedem mercenario injuíte detinet. 
Latius igitur hoc patet, pe quod fupra III, 16. 17. de 
judicum iniquitate dixerat. n*puva nybs n: Et ecce 
lacryma oppre[forum , Beck et ploratus opprefforum 
audivi. ALacryma collective de magna lacrymarum copia, 
ut CiczRo de Partit. L. VIL. Cap. 17. Cito arefcit lacryma, 
praefertim. in. malis alienis. ἘΠῚ Ὁ on5 jue Nec eft eis 


qui 
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qui confoletur , uti fert hominum ingenium, ut patientibus 
aliis parum eorum miferias curant, modo quies permilfa 
fit ipis. n» ὈΠῸΝ "55 Zr a manu opprimentium eos 
non eft eis cil. bxsnb ut evadant. Ànte n5 eft jx repe- 
tendum. Aliis "Ὁ eli a parte, i. e. penes eos qui ipfos 
opprimunt, eíl robur, potentiores funt qui eos oppri- 
munt, quam ut ipfi injuriam a fe propulfare poflint, Sed 
magis placet negationem repeti. Et repetit quod dixerat, 
bn: nnb qe nec confolatorem habent, wt fignificet, 
omni ex parte eos folatio et auxilio hominum deflitui, 
et prorfus libidini opprimentium patere. Repetitio non 
eft citra πάϑος. 


2. *nb *^55u D'hhn-nM *sw nav Jraque laudo, fe- 
lices praedico mortuos, qui jam mortui funt, et hujus 
vitae aerumnis et malis defuncti; cf, Job. ΠΙ, 18, 715 
1259 n*n non ux Down Prae vivis, qui etiamnum vi- 
sunt, patentes tot injuriis, Cf. infra VII, 1. Melior ef? 
dies mortis die quo quis natus eff. ni?9 contracte pro 
nin7"*» usque haec, hucusque, 1Sam. VII, 12. Ac pro- 
ximo Verfu ulterius progreditur: 


. 5. mp Νὴ pyct8R nw benyun ife mo ut feli. 
ciorem utrisque illis, mortuis et adhuc viventibus; laudo 
eum qui nondum fuit, qui numquam natüs eft, in hujus 
vitae discrimina plane nom venit. Accufativum ἜΘΗ DM 
regit *3« n38 Va. 2. Alii: et feliciter utrisque eft qui 
pon ef? natus, ut n& Nominativo fit praemilTum, ut Jerem. 
XXVII, 8. Dan. IX, 13. Nehem. IX, 19. 24., valeatque 
idem quod mw» n1, ut vult Grsrs1us Lehrgeb. p. 683. et 
Thefaur. L. H. p. 169. 113 contracte pro 15 3v, cf. ΠΕΡῚ 
Vs. 2. wipun nnn nis tiw v55 nien τ DM m7 ΝῊ "Ux 
Qui, f. quia (ut Genef. XXX, 18. XXXI, 49. Jof. IV, T) 
non vidit opus malum, quod fi fub Me fole, i. e, res 
malas, quae hic fiunt (Ve. 1.), tot aerumnas et miferias, 
quibus haec vita eft obnoxia. 


4. sem 


Koheleth. | Cap. IP, 4. 5. 107 


4. ngon ywz-52 hw bup-bs-nM «3M "ess Far 
vidi ego omnem laborem, quem fufcipiunt homines in hac 
vita, et omnem rectitudinem operis, i. e. rectum opus; 
quod legibus artis aut disciplinae ejus, juxta quam opus eft 
elaboratum, convenienter eíl concinnatum. . Alii nomen 
piowi2 emolumenti Bignificatu, quo infra V, 10. legitur, ca- 
pientes, fenfum hunc elfe volunt: confideravi, qgd com- 
modi laborans fentiat ex opere, et ecce, ubivis rependitur 
invidia. Id enim dici putant iis quae fequuntur, w*57*2 
ΠΡ. w*w-nx:p, quae lic interpretantur: quod Μὲ invidia 
viri a focio ejus, i.e. quod cuique perferenda fit invidia ab 
eo, qui ejusdem cum ipfo eft opificii et artis, Ita v7 nup 
capitur pallive de invidia, quam quis reportat ab aliis. 
Sed quemadmodum illuc toties obvium n$n* nw3p, haud 
dubium eft fignificare aemulationem Jovae, i. e. quae Jovae 
ell, ita hic vNx-nx3p erit nvidia, quam quis alit apud 
J?, ut verborum hebraeorum fenfus fit hic: vidi quod 
illud, íi quis laboriofus eft, μὲ invidia wirí prae focio 
ejus, i. e. quod invidia f. aemulatio, qua finguli praecellere 
ftudent aliis, quemcumque ad laborem et induflriam im- 
pellat. Recte ΑΒῈΝ - Esna: ,, alter alteri invidet, et emi- 
nere prae focio fuo fludet,^ Unde jure fubdit, 535 πὶ τα 
mn m" et hoc eff? vanum, et fludium inane. 


5. Ne vero eo quod Verfu praecedente dixit de va- 
nitate invidiae et aemulatioue, qua alii aliis antecellere 
fludent, quis eo adducatur, ul defidiae fe det, addit: 
vno pih 5&2 Stultus complicat manus fuas, q. d. 
uti inane eíl ftudium multo et anxio labore fefe mera ex 
aemulatione macerare, iia e contrario flulti proprium elt 
a labore omni abstinere, quod per mauuum complicatio- 
nem defignatur, ut Proverb. VÍ, 1o. 22:55 c*1 p*n v25 
parum complicationis manuum ad. cubandum, Stultum 
ergo hic pigrum intelligit, Ac fubjicit, in quod discrimen 
adducatur hic [(lultus defidia et ignavia vitam transigenus, 
$182 το ὈΞΗῚ et comedit carnem fuam, non follicitus 
: de 


1 
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,de conquirendo unde vivat, eo famis adigitur, ut carne 
fua vefci cogatur. Extrema inedia et inopia fignificatur. 
Alii hunc Verfum ex invidia laborantem defcribere exifti- 
mant, qui prae impatientia manus collidat mutuoque 
atterat (quod tauen Hebraei aliis verbis exprimere folent, 
vid. Jerem. XLVIIf, 26. Ezech. VI, 11. XXI, 14. al. 19.), 
et moé&W6re fefe conficiat, defperabundus veluti carnem 
fuam corrodens, cum bene alteri effe videt. Ita GesENius 
in TAefauro L. H. p. 90., qui confert illud Plauti Trucul. 
Act. II. Sc. 7. Vs. 36. Quisnam illic homo efl, qui ipfus 


Je comeft, triflis, oculis malis? Sed quod Vir Doctiífimus 
e! 5 "»» 

addit, talem hominem Arabibus 35432 Qe! comeftorem 

UL / 


fui ipfius dici, nullo exemplo probavit. Minus cum noftra 
hebraica convenit alia, quam affert, Arabica loquendi for- 


mula, )4 93! (δος momordit digitos ex defperatione, 


aut prae ira. 


6. bny nu5h ΝΘ nn; 5» Μὴ sto JMelior eft 
plenitudo volae unius quietis, i. e. cum quiete, quar 
plenitudo. utriusque pugillà laboris, cum molefto labore. 
Hanc fententiam funt qui per mimelin intelligant pendere 
ex praecedente Verfu, quaíi ita dicat ftultus, focordiam 
fuam et fegnitiem pulchra fententia dum abutitur, excu- 
fans. Sed malim cum Mercéro, Geiero aliisque, per fe 
fententiam elfe, quae viam mediam doceat inter eum, qui 
molefto et anxio labore fe conficit, ut aliis opibus et lio- 
noribus antecellat, et flaltum pigrum, qui ab omni labore 
abstinet, fua intemperanter profundens. Vel potius ad 
omnia fuperiora referatur, ubi curas vanas hominum, et 
fludia ac labores immodicos, inanes tamen defcripferat, 
quibus fe discruciant, ut opes magnas coacervant. Praeltat, 
inquit, modicis frui bonis (plenitudine unius.volae), cum 
animo tranquillo, quam multas polfidere opes (plenitudi- 
nem utriusque pugil) anxio labore et irrequieto animo 

coacer- 
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coacervatas. Similes quae αὐταρκείαν commendant fen- 
tentias, vid. Prov. XV, 16. 17. XVII, 1. 


7. ^ui nw*N ὋΝ ΡΣ ΘῚ Et converfus fum et vidi, 
i. e. rurfus aliud vidi vanum. Qua formula ad novum 
genus vanitatis transit, ut fupra Vs. 1. ΕΠ vero illud fo- 
ciae vitae fuga ex avaritia. 


8. *su ju "ns v* Ef? unus nec eff fecundus, i. e... 
eft folus quispiam, nec focium hàbet ]iboris aut rerum, 
aut amicitiae vel propinquitatis lege fibi junctum. — He- 
braei ad uxorem referunt. Sed eft generale. ,,Si discipulus 
eft fapientis,* inquit Jancnur, ,,non fludet ut fibi discipu- 
lum adjungat, aut focium, qui fibi fit fratris loco; [i cae- 
lebs, non adjungit fibi vitae fociam, uxorem ; fi negotiator, 
non fefe aliis adjungit, quibuscum focietatem ineat.** 
j$»-q"w« ΠΝῚ 13 ni Fam fius et frater non eft ei, nec 
filium habet nec fratrem, cui fua relinquat, πὲ dicere 
queat fe illis laborare. i15zz-555 yp vx £t tamen nom 
eft. finis omni labori ejus, numquam tamen fibi indulget 
requie et.neceffaria a laboribus refocillatione. **2*$-n3 
τῶν θη τὴ Etiam oculi ejus non fatiantur divitiis, 
non expletur ejus cupiditas, quae quidem ex ad[pectu 
nafcitur, fed, ut ait JuvENAr1s Sat. XIV. 138. 


Crefcit amor nummi quantum ipfa pecunia crefcit. 


Pro. Plurali **3*v, quod quum cum Verbo fingulari v3 
confiruatur, distributive fit capiendum, oculorum ejus 
uterque, Maforethae jubent Singularem 12} legere, qui in 
codicibus nonnullis in textu legitur. bry *3w *nb»: Et 
euinam ego laboro? Mimefis eft illius hominis avari, quem 
graphice depingit, quali dicat: nec apud fe ita cogitat, non 
ita mente valet, ut hanc apud fe rationem ineat ad fefe 
rediens, cui tandem laboro, nip "Ὁ 83 τ ὯΝ ^onbi ef cur 
carere faciens [um animam meam a bono? bono fraudo? 
Latini dicunt: genium defraudo. Cujus in gratiam deliciis 
abstineo? n3is hic denotat quod fenfibus jucundum elt, 

ut 
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. ut forma masculina fupra If, 24. IIT, 13. Interrogationí 
huic praemittendum erat: dicere f. cogitare deberet. Si- 
miles ellipfes verbi dicere in hujusmodi mimefibus vid. 
Jefaj. XXI, 5. Pf. II, 3. Prov. VI, 10. XXIII, 55. Αβεν- 
Esna hic flultum contrarium fuperiori defcribi ait. Supra 
Ve. 5. is defcribebatur, qui a labore prorfus abstinebat, 
hic is, qui in labore immodicus eft, fibi tantum foli labo- 
rans, imo ne fibi quidem, quia dum vivit fuis parcit, nec 
fruitur xw v3-]93 533 mr-03 Ztiam hoc vanitas et 
negotium malum efi, h. e. illud avari fludium eft non tan- 
tum fumme vanum et [ine omni vero fructu, fed etiam 
fumme moleflum eft. De v* 1129 vid. ad I, 13. 


9. Quia iftiusmodi avarus fibi foli laborat, domique 
in fuis thefauris latet et focietatem omnem refugit, nunc 
focietatis commoda fubjungit quanta fint, et ex adverfo 
quanta folitudinis incommoda. *nw5-15b ΘΛ nato Me- 
liores duo funt uno, praeítat duos effe quam unum, idque 
in omni re. Rationem addit: pbny» 315 ^i n5b5 -vi* ἼΩΝ 
quia ef? ipfis merces bona in labore fuo, amplifimam foi 
laboris mercedem ferunt; multa opera duo aggrediuntur, 
et ex iis emolumento eaput. quae vix unus polfit vel 


aufit fufcipere. 


10. Declarat jam quod generatim de vitae fociae 
commodis dixerat per aliquot fimilitudines. "085 τ ὮΝ *» 
55 ΤῸΝ ^p: "n9 Nam i cadant, i.e. fi eorum alteruter 
ceciderit (nam fi uterque fimul caderet, neuter alterum 
fublevare polfet, et ufurpatur et alias Plurale pro Singulari 
partitivo), unus eriget, attollet focium fuum.  Labi in- 
tellige tropice, fi quis in morbum incidat, five in egeftatem, 
aut mentis confiliive inopiam, aut in graves et perniciofos 
errores. ΡΣ 55 qun bes ànw dou Sed vae! d 
uni qui ceciderit, et non eft fecundus ad erigendum eum. 
Vel poteft 5&svi fic verti: quia cadet, i.e. quia fieri poteft 
ut cadat, interim autem quia focium (ibi non afcivit, non 


habebit a quo fublevetur. 15*w pro 1b *iM vage ei! *w pro- 
'— prie 
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à E 
prie u/ulatum denotare videtur, a radice n3; i.q. C. f4C 
ejulavit, unde n*»w thoés (Schakali) vocati ab ululatu. 
Hinc ^« facta lamentantis Interjectio, quae praeter hunc 

. locum non nifi infra X, 16. recurrit, i. q. *1 Ezech. lI, 10.) 

᾿ $n Amos V, 16. *n«3 propr. qui unus ef? , πὶ Pronominis 
relati vicem gerente, ut Εἴτα VIII, 25. X, τά. 17. Jefaj. 
LVI, 3. 


ii. Aliud fimile vel exemplum ad oftendenda focie- 
tatis commoda. bn5 bn b*3e sazg*-nw o3 Etiam f£ cu- 
bent duo, tum calefcet iis. Multo citius noctibus hybernis 
vel alioquin frigidioribus membra algida calorem reci- 

$* piunt, fomnoque. fuaviori redduntur aptiora, duobus fub 
uno flragulo arctius unitis, quam fi unus cubet folitarius, 
remiífum calorem vix tenuiter reparare valens, uti addi- 
tur: bn* 3" snxbs fed unico quomodo calefiet ὃ 


12. "Tertium exemplum, ab impetu hoflili petitum. 
1213 ὙΠ D*302 *nwa3 ἸΒΡῸ) τ ὉΝῚ Ἐὲ ὶ praevaleat ei, 
alterutri focorum unus, i. e. tertius aliquis, pnta hoflis, 
quicunque ille fit (4x enim ponitur pro εἷς τις, ut Genef. 
XXVI, 10.), duo ilii focii ffabunt coram eo, ei refiftent. 
Si quis alterutrum fociorum oppugnare, et vim ei facere 
tentet, ambo in illum audacter confurgent, 15pn* pro 
ΠΕ}, ut Pf. XXXV, 8. t5 capiat eum, pro sn35n 
f. 33325n. Similiter t«3p* Jerem. XXIII, 6. et 151} Hof. 
VIII, 5. Stare coram aliquo, 1533 "y, hic valet impetum 
alicujus fuflinere, ut alias v3bb nv, veluti 2 Reg. X, 4. 
Pf. LXXVI, 8. et al. Quodíi tertius ad duos accedat, ut 
jam tres fint vel plures, jam longe firmior erit concordia 
et focietás, ut non queat vinci. lloc eft quod in modum 
adagii fubjicit: pnz* njjr3 wh whuna wmm et füum 
triplicatum non in feflinatione , i. e. celeriter, non facile, 
rumpetur. : 


1$. Novum vanitatis genus, ipfius regiae majeflatia 
contemtus, prudens fi abfit animus, atque omnino favoris 


^ popu- 
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popularis erga reges inconflantia. 35955 ὈΞΠῚ ἸΞΌ Ἢ)» Mb 
b«o53 Ἰρὶ Melior eft puer. pauper fed fapiens rege Jene 
fed flolido. In puero utut paupere, fed liberali ingenio 
dotibusque naturae infignioribus praedito, fpes eft fore, ut 
fapientia proficiat et accrefcat, item opibus et aliis rel/us. 
Sed rex, licet fummo loco natus, verum fenex et ftolidus, 
jam deploratus eft; quando enim tandem emendabitur? 
quippe qui jam in ftultitia fua confenuerit et induruerit. 
ldeo addit: ^t» ^423nb v3:-M5 ἼΩΝ qui nefcit admoneri 
ultra, qui nullam aduiittit cafligationem et emendationem. 
v5:7w5 Nefcit, i. e. non eft capax, non poteft, ut Jefaj. 
LVI, 1i. Canes qui nefoiunt faturari, et pafieres, qui 
crier intelligere, » 


14. Rationem reddit, cur puerum pauperem, fed 
felici ingenio natum, praeflare dixit regi feni et ftolido. 
2n MXS5 D*S2 mz5-7*5 JVam e domo vinctorum exiit, 
f. exit, exire poteft puer ille pauper et fapiens, ad regnan- 
dum. Saepe accidiffe compertum eft, ut quis licet puer 
aut pauper e mediis vinculis, i. e. ex ima conditione et 
obfcuro loco, ob fapientiam fuam eveheretur ad regnum, 
ad imperii gubernacula ad moveretur, ut Jofepho in Aegypto 
conflat eveniffe (Genef. XLI, 1.), quo hic videtur alludere. 
Quod, e domo vinctorum , i. e. carcere, egreffum puerum 
illum dicit, eum pauperem et conditione obfcura et igno- 
bili natum elfe fignificat, n*»15; pro o*330N43, uli in hac 
ipfa phraíi exftat XVI, 21. 25.  4leph in ferioribus V. TT. 
libris haud raro eliditur, ut Job. XXXV, 11. 155b» docens 
nos pro ἸΌΝ, Ezech. XXI, 33. b*555 ad cibandum, 
pro 55435, exempla plura attulimus ad eum loc. v3 *3 
wj *$bis $ni2br3 Si etiam in regno fuo natus ef? pauper, 
id tamen non impedit, quo minus in locum f[lolidi regis 
evehi poffit. Nominis 112553 Pronomen fuffixum fere ad 
regem [lolidum, cujus Va. 12. mentio facta, referunt. Ma- ' 
lim ad puerum referre, cujus regnum vocatur illa ipfa 
terra, cujus rex conftituitur. Interpretum plures pofterius 

hemi- 
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hemiftichium fic capiunt: quía etiam in regno fuo, i. e. ficut 
et contra rex fenex et flultus, jam iu regno tamen confir- 
matus, quique diu regnavit, flultitia fua natus of? pauper, 
i. e. pauper evadit, et regnum amittit imprudentia fua, ut 
nafci fit pro féerz, ut Prov. XVII, 17. Job. XI, 12., quod qui 
ex una conditione in alleram transit, videlur nafci, ut eam 
conditionem fubeat, quam nondum expertus fuerat. 

15. Dixerat de regii honoris vanitate, transit jam ad 
defcribendam civium ingonflantiam, qui in ftudiis fuis et in 
propenfione fua ita fant mutabiles, ut.quem modo puerum 
infinito numero ambiebant, regemque libi exoptabant, poft 
aliquod tempus itidem faflidiunt, nec amplius de eo laetan- 
tur, ΘΠ «bs Dy Ὁ ΘΠ nnn p*25n53 bwnn-bs-nN sns 
Fidi ego omnes viventes qui ambulant sub. hoc Jte e[fe 
cum puero hoc fecundo, quo non e[t regis filius, patri in 
regno fuccedens, eíl intelligendus, uti plures volunt, fed 
puer ille fapiens, de quo Vs. 13. 14., ad fenis ftolidique re- 
gis thronum admotus, znn 3by* vs qui flat, conllitutus ᾿ 
eft, oco ejus flolidi regis. Ita 3*znn dicitur et 2Sam..X, 1. 
2 Paral. f, 8. de eo qui in praecedentis regis locum fuccedit, 
Secundus dicitur non refpectu habito ad adolefcentem prio. 
rem, fed ad regem fenem. Omnibus viventibus qui ambu- 
lant fub Loc fole, Bgnificantur omnes omnino cives regni 
ilius, cujus rex eft confiitutus puer fapiens. Sunt, qui 
n*35nz conflrnant cum *s3u53 555. bv in hunc fenfum: vidi 
omnes vivos ambulantes fab . hoc fole cum puero 6ilo fe- 
cundo, ut ambulare cum eo Dit: ei favere, ab ejus partibus 
flare. Verum huic interpretationi obftat quod Accentaus di- 
ftinctivus major Athnach voci enun appofitus Participium 
5525 cum Praepolitione c» in pofleriore hemillichio con- 
firuere vetat. Dicunt quidem, vim Accentus illius nonnun- 
quam exfpirare, fi fententia vel in priore vel in pofleriore 
Verfus membro non fit completa, ut Genef. [, 1., ubi verbum 
ΜΔ regit Accufativos in polleriore membro pofitos. Verum' 
noflro loco'minime opus eft Aeccentuum limites migrare, 
fecundum quos'in priore hemiflichio Subjectum, quod di- 

Koheleth. H. cilur, 


s 


114 Koheleth. Cap. IP; 135—175. 


citur, in altero Praedicatum defcribitur, hoc modo: vidi, 
quod omnes, quotquot in regno illo vivunt, cum puero 
fecundo fint, five faciant, ab ejus partibus flent. Eodem 
modo c» cum aliquo eff? legitur 1 Reg. I, 7. 8. 

16. 523355 πο σῶμ b55 p»3-535 Ὑρ τ] Ion eft 
Jinis omni populo , omnibus , inquam, ante quos erat ille 
puer fecundus rex confiitutgs, infinita eft multitudo eorum, 
qui eum ut ducem regemque fectentur. Aliis verbis expli- 
catius reddit quod Verfu praecedente dixerat, omnes viven- 
ies puero illi fecundo adhaerere, Verbum n*5 nonnulli 
referunt ad ty3, el b5*55b intelligunt eos, qui ante eos, 
fcil. tempore, fuere, ut dicatur, infinitam fuilTe multitudi- 
nem populi, qui antehac regi veteri, infipienti, adhaefiffent. 
Minus commode; nam de vetere illo rege fermo jam Vs. 13. 
abfolutu$ erat, et Vs. 14. et qui fequuntur tantum de novo 
rege, f. puero illo feeundo loquuntur. Ad eum igitur et 
nbi hoc 
plurale vocis nn*»5^5 una cum praecedente relativo *eiw 
refpicit nomina colectiva 55 et cy, ut fit: nullus eft finis 
univer/fitati illius populi, omnibus, inquam, ante quos fuit, 
tanquam dux, ut Num. XXVII, 17. dux dicitur wx* *vix 
n5n*355 N23 twiwi n»25b qai αὐλιάσες ante eos, et ingre- 
ditur. ante eos, Vid. et 1 Sam. XVIII, 56. Utut vero regi 
juveni infinita populi multitudo unice dedita fit, tamen 53 
137 1ncu* x5 D*i*nmwa etiam pofleri non laetabuntur de eo, 
ii, qui fludiofis illis regis fapientis alTeclis pofteriores erunt, 
non amplius de eo laetabuntar, quin potius faflidient, ejus- 
que mores, inílituta et gubernandi modum carpent et de- 
fpicient. nm»^ piyà b2n πὲ τοι τ. Nimirum et hoc, haec 
fumma populi inconflantia, haec defideriórum mira intem- 
peries, vanitas eft, et inane ftudium. 

17. Hic Verfus in libris typis exfcriptis incommode 
Capiti qnarto jungitur; eft enim hic fecundae libri partis 
initium, quae varia praecepta ad vitam recte et fapienter 
inflitaendam tradit; vid. Prooem. δ. II. p. 9. 


erfu referendum erit, Pronomen fuffixum vero 
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17. Cufiodi pedes tuos, cum Dei aedem 
adis, et accede magis audias, quam ut 
vefanorum victimas obmoveas, qui nefciunt, 


V,:. quantum mali faciant. Ne praeceps fis ore 


σι 


10, 


tuo, nec mens tua acceleret verbum coràm 
Deo proferre; nam Deus in coelo eíi, et 
tuin terra, quapropter utere paucis verbis. 
Nam quemadmodum in multa occupatione 
venit fomnium, ita in mulüloquio fiulta 
vox intervenit. | Cum nuncupaveris Deo 
votum, id exíolvere ne cuncteris; nam 
fiulti accepti non (unt; tu quod voveris 
folvito. Satius efi ut non voveas; quam ut 
voveas neque reddas. Ne fine ut os tuum 
te ad peccandum contra tui ipfius corpus 
inducát, nec, ut imprudentem te fuille 
coram legato (Dei) dicere neceffe habeas. 
Cur offenfus voce tua Deus manuum tua- 
rum opus evertat? | Nam ut .in multis 
fomniis, ita in multis verbis vanitas efi: : 
[€ que abstineas], nam Deum time. Si 
pauperem opprimi, et jus aequumque vio- 
lari videris in provincia, ne mirare licen- 
tiam: altum enim obfervat altior, et altiffi- 
mus utrumque. Quod e terra. percipitur 
emolumentum, ad omnes redundat; rex eft 
agro addictus. Qui argentum diligit, non 
fatiatur argento. Et quis amet rerum af- 
Éuentiam, ex qua nihil redit? Etiam hoc 
vanum eft. Ubi multiplicantur bona, mul- 

tipli- 
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tiplicantur qui illa confumunt. Et quem 
inde fructum habent eorum polfeffores, nifi 
quem oculis capiunt? Dulcis eft laboran- 
tis fomnus, five parum five multum com- 
ederit; at divitem fatietas dormire non finit. 
ἘΠῚ malum aegritudine afliciens, quod vidi 
fub hoc fole, divitiae poffelforibus fuis ad 
infortunium ipforum fervatae. Pereunt illae 
divitiae cafu quodam adverfo, et filius quem 
genuit, nihil earum habebit. Quemadmo- 
dum egreífus eft ex matris utero nudus, 
fic iterum redit ut venerat, nec quicquam 
ex labore fuo tollit, quod fecum auferat. 
Itaque et hoc efi malum aegritudine affi- 
ciens, quod omnino ut venit, ita abit, ni- 
hilque .emolumenti ili, quod in ventum 
laboravit, quodque omnibus diebus vitae 
fuae in obfcuro comedit, multumque in- 
dignationis, aegritudinis et irae habuit. 
En igitur quod bonum ego, quod pulchrum 
effe video, hoc efi, ut comedat et bibat 


bonisque fruatur inter labores, quibus ali- 


quis fungitur fub hoc fole per paucos quos 
Deus ei conceffit vitae fuae dies; nam hoc 
eft ejus fors. Et quod omnis homo, cui 
Deus divitias opesque dederit, copiamque 
: edendi de illis auferendique quae ei tributa 
funt, gaudendi denique labore [uo partis, 
hoc Dei donum οἷ. Nec enim multum 
recolit actae vitae memoriam, quoniam 
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Deus ad laetitiam animi ejus ;votis ejus 
omnibus refpondet. 


NO T À E. 


IV, 17., t*nhwa ma-bw qbn 5wwo spb3s *bv Cu- 
Jodi pedes tuos quando ibis ad aedem Dei, i. e. diligenter 
cave, ne aut parum pura, aut non bene compofita mente 
aedem Deo facram ingrediare, temere aliquid in precibus 
tuis in Deum aut coram eo praeter decorum effufurus. 
Metaphorica loquendi formula petita videtur ab eo qui 
regis palatium [fplendidis tapetibus infliratum ingrelfurus 
cavet, ne lutulentis pedibus illud contaminet, nec coram 
principe parum decorus compareat. Vel, ut alii volunt, 
ab eo, qui per viam incedens lubricam caute et circum- 
fpecte ambulat, ne impingat cadatve. Pro $533, quod 
in textu eft, Maforethae jubent 5533 pedem tuum legere. 
n3j m'b*553 nnn ΡΣ if Et appropinquare, i. e. 
appropinqua ad audiendum [οἰ]. potius quam ad dandum 
Jiultorum facrificium, i. e. quam ut offeras ftultorum more 
facrificium, Infinitivus abfolutus 5135 pro Imperativo, ut 
alias faepe, praefertim fi Imperativus, ut hic, praecedit, 
veluti Exod. XX, 8. *t21 memento! Deut. V, 12. ^12 cu- 
Jiodi; vid. GzssNir Lehrgeb. p. 785. nmn pofitum pro 
nn5 |n prae dare, f. fagis quam ad dandum, quum 
praecefferit Infinitivus cum 5 praefixo, vrwb. Eft vero 
Infinitivus hic ut Nomen in ftatu. regiminis cum p*b*523 
capiendum, ut fit: potius quam dare flultorum victimam. 
Infinitivus nm regit Accufativum n3*. Sen(us nou dubius 
efl: potius da operam, ut Dei vocem audias eique obtem- 
phos, et ex legis ejus praefcripto vivas, quam ut facrificia 
offeras flualtorum more, i. e. qualia illi offerre folent, qui 
cum peccarunt, putant fe [fuis facrificiis Deum placare 
polfe, vita interim non emendata. . 4fudire, vow*5, hic non 
tantum et audire ex ore facerdotum divina praecepta, eti 

ΜΝ hoc 
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hoc in eo quod fequitur inclufgm eft, verum et Dei man- 
data fequi, Deo parere. Sic 1 Sam. XV, 22. Samuel ad 
Saulem inquiebat, quum ille praecepto divino de Amaleci- 
118 interuecione delendis non obtemperalfet: 244m acquiefcit 
Jova in holocauflis et facrificiis, nin* bip3 vtuz ficut 
in audire, i. e. obfequi vocé zpfius? n3*5 red ni 
Db*w 3b5nnp 2*wpnb Ecce! audire, parere praefat. facri- 
Jício, et attendere adipi arietum. | Addit rationem, cur 
a facrificiis, qualia flolidi offerre folent, fit abstinendum: 
v? nisyb n*v-0i Di*w 53 quia non funt illó fcientes [e 
facere malum , i. e. quia homines illi, quum nec quid 
pietas, quid peccatum fit intelligant, fatis officio fuo factum 
fibi perfuadent, ἢ fumtuofas victimas offerant, minime vero 
vitam et mores ad divina praecepta inílituunt, et fic victi- 
mis fuis Deum magis irritant quam placant, atque male- 
facta malefactis cumulant. 


V,i. τὺ» bosn-*w Ne fefinare facias fuper 
os tuum [01]. ^33 verbum, quod intelligendum e verbis 
quae proxime fequuntur, i. e. ne temere et praecipitanter 
quicquam ore tuo eífutias. "21 M'Xinb *455*-bw ἘΞ} 
n*nbwa 558} Et cor tuum ne acceleret proferre verbum 
coram Deo, nec ore temere quicquam efferto, nec animo 
cogitato, quod inconfulto, non fatis meditatum profundas. 
Quod nm*nbwa 5355, in con/pectu Dei, i, e. in aede ei 
facra, addit, indicat, de precibus in templo faciundis haec 
intelligenda efle; nam de votis non incon(iderate profe- 
rendis loquitur demum inde a Verfu tertio. Alii hunc 
Verfum cum proximo in univerfum de multiloquio vitando 
coram Deo, qui ubique praefens eft, intelligunt. Sed quum 
tota haec pericopa usque ad finem Verfus 6. de cultu Deo 
reverenter praeílando agat, vix dubium, duos hosce Verfus 
de precibus haud temere profundendis loqui. Probe, in- 
quit, adverte quid dicas, cum Deum oras. Rationem addit: 
yoNn-5» nnwy n*nu2 nnhwo *» quia Deus elt in coelo, 
tu vero fuper terram, vel loci ratione te fuperior eft et 

poten- 
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potentior Deus; ut, qui d alto eft, et(i fit imbecillior, 


tamen validior e(t eo qui eft infra, etfi fit robnuftior alioqui: 
quam magis cum polertior eft fupra, et infirmior infra? 
quod in Deo et homine locum habet. Propterea atten- 
dendum, quomodo eum- compelles, quum ipfe potens in 
fublimi fit, at tu imbecillis in loco orbis imo. Alii ra- 
tionis vim in eo flatuunt, quod Deus in coelo fit, loco 
fcilicet puro ab omnibus faecibus, tu vero impurus fuper 
lerram, in loco impuro et faecibus pleno. Utrumvis fu- 
mas, fignificatur fumma Dei majeftas.  m"swm 33233 127 5v 
Propterea [int verba tua pauca, quemadmodum íi coram 
rege aut alio viro honorato tibi verba funt facienda, non 
"quaecunque tibi in mentem veniunt, temere effutis, fed 
prae modeflia fingula expendis verba, quod in multiloquio 
fieri vix poteft, 


2. Elegantem rationem addit ex fimilitudine fumtam: 
O33 353 bx bp pus i53 ribnn xc o5» Nam venit 
fomnium in multitudine occupationum , et vox flulti in 
multitudine verborum.  Similitudo ell ut pallim in Prover- 
biis, ubi duo, membra conjunctione copulativa junguntur, 
veluti Prov. XXV, 25. Aquae frigidae animae la[fae, 'et 
rumor bonus ex terra longinqua , ubi not. vid. lta et hic 
anie M3 εἰ ἼΨΗΞ quemadmodum fubaudiendum, et * no- 
minui bip praefixum eft pro 13 δία, Senfus eft: ut ex 
multitudine occupationum diurnarum gignuntur noctu in- 
fomnia faepe confufa; fic in multoloquio ftultus prodit 
faam ftultiiam, vixque fieri poteft, quin ubi multa verba 
temere et line delectu funduntur, aliquid excidat [iulte 


dictum. " 


8. Quia de cultu Dei dicere coeperat, et vitanda in pre- 
cibus praecipitantia et temeritate, commode de votis addit, 
diligenter advertendum elfe, quid et quomodo voveas, ne 
femel promilforum te poeniteat. m*55x5 $33 *'»n ^um» 
$cbub *6nxn-bw Cum woveris votum Deo, ne retardes, 
differas, perfolvere illud... De votis vid. quae praecepta 
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Tunt Num. XXX, 2. feqq." Deuter. XXIII, 21. feqq. (qw 55 
m*5*023 y5n Quia non eft voluntas, delectatio, Dei, puta, 

! in flultis, non placent Deo ftulti, qui temere vovent quod 
non praeftant. "ales tu cave imiteris, fed "πὸ τ nx 
nbw quae voveris, perfolve. 


4. Bhwn why ποθ. **5n-xh "ww i15 JMelius eft 
ut non voveas omnino, quam ut voveas, nec perfolvas. 
Ita enim habetur in Lege Deut. XXIII, 22. feqq. δὲ votum 
JDeo tuo nuncupaveris, nolito committere, ut non reddas. 
Jd enim a te exiget Jova, Deus tuus, itaque culpam 
commiferis : quum ft a vovendo abstinuiffet , non fueris . 
futurus in vitio. PromifJum ut praefies curato, ficuti 
Jovae Deo tuo fponte tua woveris, atque ore tuo pro- 
nuntiaveris., 


5. sou2-nW ΜΠ q*&- nx qn-bs Ne des, i. e. 
ne concedas, permittas (ut Genef, XX, 9. XXXI, 7. Num. 
XXII, 12.) os tuum peccare facere carnem tuam, i. e. ne 
committas temere vovendo, quum poftea non praeftes, ut 
corpus tuum, i. e. te ipfe peccato ad[lringas, et tibi noxam 
et malum accerfas culpà tuà, — mw*menb Infinitivus Hiphil 
contracte pofitus pro w*tnzb. —  qwb»n 555 ἽΝ Ε τ ΜῈ 
Et ne dicas coram legato, fcil. Dei, i e. facerdote, mini- 
firo facro, qui Mal. II, 7. diferte »$5* qw*» elfe dicitur. 
Men naiiv 53. Quod error fit, i. e. quod votum a te nun- 

. eupatunr errore quodam fuerit elapfum, temeritatem vo- 
vendi excufare volens. *bip-bv n*nhwa2 nxp* nob Quare 
irafcatur Deus propter vocem iuam? i.é, cur tua culpa 

" committeres, ut ob vocem tuam, i. e. quod temere votum 
voveris, et poflea excufans tete, quo minus perfolvas, . 
dicas errore id a te et per imprudentiam factum, Deus 

* a tibl fuccenfeat teque puniat? Id efl quod fubjungit, bar 
..... ΠΌΡΟΝ et perderet, i. e. cur committeres ut 
perdat opus manuum tuarum , facultates labore manuum 
acquifitas. bsn perdendi fignificata ufurpatum accedit ad 
Chaldaismum. 


* | ᾿ 6. Ver-' 
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6. Verfum hunc difficilem reddit brevitas et concifa 
conftructio. Nos eum fic interpretandum arbitramur: *5 
p*53o1 nibbn 253 Nam in multitudine fomniorum ibi eff 
vanitas. *3 nomini p*535 praemiffum hic quafi ἀπόδοσιν 
facit et ponderis aliquid addit, ut vernaculum da (in 
JMenge der T'ráüume da iff auch viel Eitles). ta Genef. 
lll, 5. snp533 — o352: bh3 die quo comederitis — 60 
ipfo aperientur oculi vellri. Vid. et Genef. XLIV, 9. Job. 
XXXVI, 26. Ad id quod fequitur, 235 n*»3* et in verba 
multiplicando (i. q. n*333 2322) repetendum p*530 ibi 
et funt vana, Eft comparatio: quemadmodum in multis 
fomniis multa et fant vana, ita et multiloquium, confufo 
fomnio fimile (Vs. 2.), multis quoque vanitatibus carere 
nequit, ac proinde qui multa temerarie vovet, quae poftea 
revocat, vane et inconliderate agit, «quo Dei iram in fe 
provocat (Vs. 5.). Tu igitur ab hac temeritate cave, 53 
ΜΔ} ὉΠ Ν τΌΝ nam Deum time, Dei reverentia abster- 
reat te a volis temerarie nuncupandis. Alii, ut Mzncze- 
mus, Veríum explicant ita: /Vam in multitudine fomnio- 
rum et vanitatum , ac negotiis multis fane Deum time. 
55 ei efl h. 1. affirmandi Particula, ut Genef. XLIII, 10. 
DTbvD np 5259 nny-*52 «35252030 Nb35 2 nam etfi cun- 
ctati fuiffemus, profecto iterum; iterumque rediiffemus. 
Scnwipios vero folitae Particulae .*» fignificationi inhae- 
rendum elfe ratus, illam ex initio Verfus hic repeti putat 
propter plura interpofita verba, eundemque ufum habere 
ac Latinorum inquam, hoc modo: nam in multitudine 
Jfomniorum et vanitatum , i. e. fomniorum vanorum, e£ in 
verbis , negotiis muitis, nam, inquam, in his Deum time. 

Nobis quidem ex ea interpretatione, quam primo loco 
 pofüimus, hic Verfus cum praecedente melius videtur 
cohaerere. ὁ , . 


7. Quia de cultu Dei dixerat, fubjungit admonitio- 
nem, quae ad ejus timorem pertinet, ut de ejus provi- 
denis propterea non dubitemus,: quod innocentes hic op- 

primi 
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primi videmus, quafi aut nullum fit numen, aut, fi fit, 
mortalia non curet, ficut impii homines profeffi funt, quae 
quaeflio etiam pios exercuit, vid. Jerem. XII, 1. feqq. Pf. 
LXXIII, 2. feqq. Job. IX, 22. p3x1 vsum bris vi puv-bw 
n3*153 ΠΡῚΝ Si oppre[fionem pauperis et rapinam, i. e. 
ereptionem, violationem juris ac ju/litiae videris in pro- 
vincia, in civitate aliqua, vel regione.  Pauperís, w^; 
meminit quod adjuvandus quum elfet et fublevandus, ta- 
men opprimatur, et potentiorum fubjaceat injuriis. De 
pe vid. ad IV, 1. ysnn 7b» nonn-'*w Ne mireris fuper 
hac re, ne mireris, Deum inopum opprelfionem admittere, 
nec te eo adigi patiaris, ut de jullitia et providentia Dei 
dubites. De ysn, proprie voluntatem, hinc in univerfum 
rem quamcunque denotante, vid. ad IlI, 1. Hic vero funt, 
qui proprio fignificatu capiant, et Dei voluntatem intelli- 
gant, ut it: ne mireris, quod ita Deo videatur, quod ic 
velit et patiatur Deus. ta Chaldaeus: ne mireris in corde 
tuo dicendo: quomodo woluntas Domini efl fuper omnia 
ila? Sed ysn hic alio, quam fupra lll, 1. 17. fignificatu 
ufurpari, vix efi verifimile. Noli, inquit, cum inopes 
opprimi .a.potentioribus videris, obftupefcere, et credere, 
nullum elfe numen, quod ab injufílis illius judicibus tandem 
poenas repetat. ΕΠ fane, 3D 153 bvym n53 *» nam [icut 
altus fuper alto obfervat ficut gradus funt praefectorum 
et magiftratuum, quorum inferiores obfervantur a fupe- 
rioribus, ὉΠ &b*n33 9 ita altiffimus fuper illos omnes, 
Ícil. obfervat. Similitudo,. live comparatio, membrorum 
conjunctione exprimitur, ut fupra Vs. 2., ubi cf. not. 
11534 Pluralis efl quem dicunt excellentiae , quo exprimi- 
tug Superlativus, ut Proverb. I, 20. ni»2n /apientiae , ad 
quem loc. cf. not. Eft igitur n*n53 αἰεὶ mus fcil. o^, 
qui fimili confirnctione Jof. XXIV, 19. nwwsp t*n5w Deus 
fanctiffinus vocatur. "Vid. et Hof. XII, 1., ubi nup idem 
eft quod bx in priori hemiftichio. Ante nn*5v eft ex ante- 
cedentibüs à: repetendum. Verbum "ow per b» five b»n 
conílructum, ut Prov. VÍ, 22. 1 Sam. XXVI, 16., obfervare 


fuper 
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fuper aliquem h.l. indicat magillratus officium, quod vi- 
gilis inflar fübditorum faorum: vitam et mores accurate 
obfervat, et ab iis, qui delicta committunt, poenas repetit. 
Gravem hanc de Dei, fummi regis, providentia fententiam 
pervertunt, qui hunc Verfum de folis terreftribus regibus 
capiunt, ut Casrario, fenfum hunc eífe volunt: quum tot 
fint praefectorum in provincia gradus; non eíl mirum, 
fi rex provinciae, qui eft omnium fummus, non poteft 
facere, ne cui fiat injuria. Sed fpectat potius haec fen- 
tentia ad confolandos eos, qui de providentia et juflitia 
divina dubitare incipiunt, ut Prov. XXII, 22. 25. Deus in 
judices iniquos qui inopes opprimunt, dicitur animadver- 
furus. Cf. et füpra III, 16. 17. 


8. Pofiquam fupra plura vana hominum ftudia ex- 
pofuiffet, ac fermonem interjecilfet de cultu Deo digne 
praeftando, veluti remedio, quo tantis occurratur vani- 
tatibus, nunc docet, quodnam utiliffimum vitae genus fit, 
quod quis ineat. a» ὉΞ3 yx jin Porro emolumentum 
terrae, i. e. quod e terrae culturae impelramus pro omni- 
bus alis emolumentis ef, hoc unum valet tantundem, 
quantum omnia alia aliorum laborum et ftudiorum emolu- 
menta valent. "Vel: emolumentum agricolationis zn ornnes 
homines [01]. «3 f. N33 venit (quod faepe fubaudiendum 
elTe conítat, e. c. Exod. XXXII, 26. Jerem. L, 31. 35. coll. 
LI, 51. 56. 60), i. e. ad omnes homines redundat. Quod 
forfan praeferendum, quum [inguli alicujus hominis men- 
tio fequatur: *5373 ΠΊΩΝ «355 rex eliam, qui omnium 
in regione fua fupremus eft, agro (quem dixerat yw) 
fervus fit, agro feu agriculturae eíl addictus, ferviri agris 
cogitur, et procurare, ut in regno (uo agri colantur, 
alioqui non habiturus, unde fe fuosque alat. Verbum *2xX 
uti faepius agrum colere denotat, e. c. Genef. II, 5. III, 23. 


IV, 12., ita et Niphal de terra quae colitar, ut Deuter. 


XXI, 4. Ezech, XXXVI, 9. 34. dicitur, Hic vero ufurpatur 
de rege, qui fervus Μὲ agro, f. agri, eo, quem diximus, 
fenfu. 
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fenfu. Alii: rex agro, agriculturae fcil. deditus colitur 
a civibus, Vel: rex propter agrum colitur, i. e. quia fub 
ejus praefidio cives fine metu agros fuos colunt. Nobis 
praeplacet quod primo loco dedimus. In priori Verfus he- 
miflichio pro feminino «*5, quod ad nomen y*w, ple- 
rumque ut femininum tractatum, refpicit, in margine elt 
mafculimum &35, ad ἡ} 10 fpectans, 


9. Amplificat agriculturae laudem "- in- 
flituta cum vano magnam numorum copiam corradendi 
fludio. nos rv3w*-xh qe» ank Qui diligit argentum, 
i. e. numos (ut Genef. XXIII, 9. XLIII, 15. 21.) non. /a- 
tiatur argento. Semper avarus eget, uti ait Honamius 
Fpift. L. l. 2. Vs. 56., et medias inter opes eft inops. At 
ager abunde fuppeditat, unde fatieris, nec cupiditatem alit 
inexplebilem. nwi13n wb q15253 22k r3 Et qui amat. mul- 
titudinem argenti, live opum áliarum ab auro et argento, 
ei non eít proventus, i. e. non percipit proventum, fructum, 
tantum videlicet, et tam uberum, quam qui agriculturae 
vacat. "5 Quis? pro qui, ut Prov. IX, 4., ad quem loc. 
cf. ποῖ. Verbum 2nX conílruitur cum nomine per Parti- 
.culam 3, quali fit: oblectationem habet in multitudine. 
Ad nwwsn fubaudiendum 45 M33 venit ei. Alii, repetito 
vit*7x5 e priori hemiflichio: non faturabitur proventu. 
In Proverbiis quoque XXIV, 27. rei rufticae inprimis ha- 
bendum elfe rationem docetur. " 


10. ΠΟΣΊΝ 125 ΠΡΌΣ nin33 7n multplicando bona 
multi fiunt qui comedunt illa, ubi multa funt bona, multi 
funt etiam, qui ea confumunt. Alia agriculturae coms 
mendatio ex collatione numorum, quod numi hoc habeant 
incommodi, quod quo funt copiofiores, eo plures necelle 
habet alere fervos, operarios, miniftros, ad divitias vel 
acquirendas, vel cuflodiendas, vel adminiílrandas, qui 
quantum acquirunt, tantum ferme iterum abfumunt, quum 
ager magno foenore fructus reddat, et qiod uno anno fervi 
el ancillae confumferint, quamvis multi, fubfequenti pen- 

fetur 


- 
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fetur abunde. 585} ὨΜΌΝ *5 mbpsb qms n5 Quid 
ergo commodi domino ejus ell, praeter ad/pectum oculo- 
rum ejus? Nihil ergo,*^ inquit Hiznoxvwus, ,,profunt 
divitiae poffidenti, nifi hoc folum, ut videat quae poffidet. 
Quanto enim major fuerit fübfiantia, tanto plures miniftros 
habebit, qui opes devorent congregatas; ille autem videat 
tantum quod habet, et plus quam unius hominis cibum 
caperiilon poflit.* Confer illud Honaru Sat. L. I. 1. 
Vs. 70. feqq. 

— — Congeflis undique faccis 

Jndormis inhians, ét tanquam parcere faccis 

Cogeris, aut pictis tanquam gaudere tabellis. 


mby3*5 pro πον Ὁ. Pluralis n*555 hic, ut alias, v. c. Exod. 
XXI, 29. 34. 36. XXII, 10. 11. Jefaj. I, 3., de uno domino 
dicitur, ad indicandam aliquam prae[ílantiam ; cf. GrsEN1ir 
Lehrgeb. p. 665. Ewarp krit. Grammat. p. 641. Pro 
forma infolentiore n*«*, quae in contextu habetur, Ma- 
forethae ad marginem formam ufitatiorem n3: pofuerunt. 


11. *3»3 Dis npib Dulcis eft fomnus laborantis, 
five fpeciatim colentis terram, n51w? "iv Genef. IV, 2. 
Prov. Xl], 11. b5s* n23n-bN3 ὈΡῸ ΤῸΝ Sive parum Jive 
multum comederit, nam εἰ multum comederit, labor 
tamen cibum facile conficit, neque in flomacho eruditas 
oritur, quae fomnum impediat. Rurfum modicus cibua ' 
eti fuerit, haud propterea dormire fuaviter definet, quia 
defatigatio ex labore diurno fomnum fuavem reddit. De 
53*3 adverbialiter hic ufurpato cf. ad I, 16. Contra in 
divite: ytu^o 15 n*an tij ἜΘ vatum et fatietas dieité 
non permittit e£ ut dormiat , divitem, qui nimio cibo et 
potu fe ingurgitat, et flomachum onerat, fatietas non finit. 
Suflixum vocis 3:3*« Ípectat ad νη.  Sazietatem hic 
nonnulli non ciborum, fed divitiarum abundantiam intel- 
ligunt, quae divitém requiefcere non finat ob curarum 


animum rodentium, et negotiorum, quae animo verfat, 
varie- 
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varietatem, perpetuumque timorem, quo rebus fuis timet. 
Ut Honarivs Sat. L. I. 1. Vs. 76. feqq. 


"dn vigilare metu exanimem, noctesque diesque 
Formidare malos fures, incendia, fervos, 

Ne te compilent fugientes, hoc juvat? horum 
Semper ego optarim pauperrimus e[fe bonorum. 


Sed primus noflri Verfus hemiílichium fuadet, fatietatem 
proprie, de ftomacho nimium repleto, capere, quo fomnus 
irrequietus efficitur. 


12. Affert aliud, quod cum thefaurorum coacerva- 
tione conjunctum eft malum, ut oftendat, longe illà prae- 
cellere agriculturam.  nbin my vi* Zff malum aliud ae- 
grum, aegritudine plenum et aegerrime ferendum. Pro 
eo infra VÍ, 2. eft ν΄ *bn aegritudo mala, Ante *n^w3 
vinu» nnn fubaudiendum ^x, ut infra X, 5. Malum 
illud dicit effe $ny35 t5ysb ^w "wv divitias affervatas 
po[feffori fuo ad damnum fuum, quod ei accerfunt invi- 
diam, infidias, et ipfe illarum nomine fexcentis expofitus 
discriminibus. De «by35 pro iby35 vid. ad Vs. το, Plu- 
ralem pro Singulari pofitum effe arguit Suffixum masculi- 
num fingulare vocis 1ny*5 ad pof/fzfforem refpiciens. 


15. v» pira brem turn 5283 Eb pereunt divitiae 
illae per occupationem mali, i. e. per cafus infelices; vel- 
uti per incendia, tempeftates, hofliles incurliones, raptores, 
fures. Simili argumento Prov, XXVII, 24. commendatur 
gregum cura et res pecuaria. De v* j»39 negotium ma- 
lum, f. rem malam denotante vid. ad I, 13. Hoc loco 
cafus adver/os fignificare patet. n5swnm fv3 pue 13 Thin 
Et genuit filium, nec efi in manu ejus quidquam, i. e. 
-nihil habiturum, quum paternae opes disperierint. Alii, 
Pronomine fuffixo vocis 4155 ad patrem relato, fic faciunt: 
filium gignit, quum ipfe nihil habeat, quali dicat: cui nihil 
fit relicturus, ut ex eo folatium capere poffit, quod moriens 
filio opes fuas relinquat. 

Ν 14. Hic 
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14. Hic Verfus non cohaeret cum praecedente, fed 
novum argumentum alfert, quo opum acquirendarum ni- 
mium ftudium avaritiamque disfuadeat, quod, [i quis et 
opes usque ad vitae finem retineat, nihil tamen eorum, 
quae poflidet, fecum auferre polli. $5 ἸῈΞ. wx? 5 vw» 
. N3c3 n5bb sss cow Quemadmodum egre[fus et homo 
ex ulero. matris fuae, nudus videlicet, ita nudus redibit 
ad eundum, i. e. iterum abibit quemadmodum venit," Ea- 
dem fententia Job, I, 21. JNudus ex utero matris meae 
egreffus fum, nudus eodem revertar. Cf. 1 Timoth., VI, 7. 
Similiter Paorznv1vs L. III, Carm. 5. Vs. 13. 14. 


-Haud ullas portabis opes J4cherontis ad undas; 
INu dus ad infernas, flulte, vehere rates. 


In ἢ sn Verbum prius adverbiafcit, iterum valens, 
nt fupra I, 7. n5b*5 n*3v., ubi not. vid. Latine fatis fuerit 
δὴν» redit. Quod ad duplex Praefixum 5 et wj Verbo w3 
praemilfam, qualis f. quemadmodum venit, cf. infra XII, 7. 
nw qualis ipfe fuit. $13 woivU $onra ει ϑ 5 τ ΝΜ mzusrma 
Ἔξ quicquam non tollet , auferet moriens ex /abore fo, 
quod ire faciat, i. e. abducat manu fua. 3 ante 1 9 
partem quatenus in fuo toto conflituto fpectatur indicat, 
et Latine ex valet, ut Levit. VIII, 2. cn521 *i/22 *n!223 
et reliquum ex carne et pane igne comburetis, Vid. et 
| 1 Sam. Xl, 11. Ceterum br Jaborem hic res labore partas 
fignificare patet. Pronomen relativum v verbo qbi* prae- 
millum, q5iw, refpicit ad nz:«» quicquam, hoc modo: 
nil quidquam attollet, quod ire faciat, quod absportet 
manu fua. " 


15. De nbim ny3 vid. ad Vs. 12. 35* | wis n&v-52 
Omnino prout venit, fic abit, nudus, videlicet nov τὺ 


"Y, 
proprie notat:: omni communitate (collato Arabico t^ 


(029) communis fuit, ἔνθ omni paritate, i. e. eadem 
prorfus ratione; cf. ny-nuzvb infra VIL, 14. 145 qiqns- nb* 


n bbv:e Ecquid ergo emolumenti ei efl, quod labora- 
verit 
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Lu 
verit in. ventum? h. e. nullum prorfus emolumentum cupit 
ex lac vita abiturus ex tot laboribus ad divitias acquiren- 
das infumtis, omnes enim illae opes relinquendae funt. 


16. Sunt qui hunc Verfum connectant cum fecundo 
fuperioris Verfus hemiflichio, in hunc modum: ecquid 
emolumenti efl ei, quod praeter tot moleítos et vanos la- 
bores b5x* qna Ὅτ. ὯΔ etiam omnibus diebus fuis 
in tenebris comederit, Sed videtur ita capiendum elfe: 
accedit malo illi, de quo Vs, praecedente, et hoc, quod 
avarus ifle, praeterquam quod tot labores in. vanum ex- 
antlarit, e£ per totam. fuam witam in tenebris comedit. 
Quod Azrw-Esna intelligit quafi negotiis distento interdiu 
luce diurna vefci non liceat, fed in multam noctem usque 
prae occupationum multitudine cibum differre cogatur. 
Verum gravior erit fenfus, fi tenebras h. 1. ut faepius (v. c. 
Jefaj. IX, 1.) de /follicitudine, moefiitia intelligamus, ut 
in tenebris comedere denotet: cum follicitudine et anxie- 
tate cibum capere, ut cibus qui corpus reficere, et animum ^ 
exhilarare debet, fit injucundus. Sic contra /ucis nomine 
hilaritatem animi et laetitiam gnificari conflat. Hinc 
fubdit: n3*35 tv53 et indignatur multiplicando, i. e. mul- 
tum, ut Vs. 6. 1, 16. Pro cv5*3 in pluribus. codicibus 
fcriptum tv5* cum duplici Pathach reperitur, ut fit Nomen, 
indignatio, contra Maforam, quae notat, tv5» bis reperiri, 
hoc videlicet loco, et Pf. CXII, 10. Quod fequitur, 40 ΠῚ 
dicitur pro 15 n et morbus eft ei, quemadmodum Pí. 
CXV, 7. o2" legitar pro 535 8115) manus funt &s, vid. 
not. ad eum loc. [n codice Stutgardiano "Ὁ, omilfo 4, 
fcribitur, neque Pronomen [uffxum exprimunt veteres. 
JMorbum vero hic intellige non corporis, fed animi, per- 
petuam anxietatem qua labogat avarns et discruciatur. 
txp Et ira, [cil. ei eft, exacerbatur B res ip m non ex 
voto aant, 


17. Uti fupra IT, 24. III, 10. 12. 22. poft expofita 


aliquot vana fludia et vitae incommoda, ita et hic con- 
Koheleth. I cludit 


E 
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cludit eo, nt vitae genus optimum dicat effe hoc, animo 


tranquillo et forte fua contento praefentibus frui. 371 
n5j-^uM 3íb ΜΠ τ ἼΩΝ Eb ecce quod vidi ego elt 
fcilicet, quod (*5 fubaudiend.) bonum , bonum elfe, quod 
et pulchrum , i. e. et bonum, et fimul pulchrum et deco- 
rum. Vulgatus: Aoc itaque vifum eft mihi bonum. LE 
vnun-nnn Ὁ δ fony-5253 ΠΣ Ὁ nib ninibs Ut videat 
bonum, bonis fruatur (ef. fupra II, 1.) cum omni fao labore, 
oblectet. fe et jucunde fruatur. labore fuo partis, quo la- 
borat fub hocsfole, *»n-*5* ἽΞΌΞ numero dierum vitae 
fuae (cf. 1I, 5.), Due 40- 137 eM quos dedit, concelfit 
ei Deus, den γι τ Nam haec eft portio ejus, nibil 
aliud de bonis fnis auferre potefl, hoc folum de illis habere 
potet, ut illis vivens fruatur. Cf.1l, 10. ,, Ad compara- 
,tionem ejus, qui opibus fuis in curarum tenebris vefcitur, 
;et cum grandi vitae taedio peritura comportat, meliorem 
dicit effe eum, qui praefentibus fruitur. Hic enim vel parva 
voluptas eft in fruendo: ibi vero follicitadinum tantum- 
modo magnitudo.* HirgoNvMvs. 


18. Verum hoc, inquit, opes et divitias a Deo quen- 
quam confequi, et ei poteftatem a Deo fieri ut ipfis fruatur, 
muneris divini eft, nec in hominis poteílate. ldem fupra 
Ml, 12. 13. 22. dixit, fed hic amplius explanat. Vid. et 
sVI, ἃ. 


19. Hujusmodi, inquit, tranquillus animus magnum 
profecto Dei donum eft, vn "51. nw $5: 5232 xh 55 
qui qui eo praeditus eft non multum. recordatur dierum 
hujus eitae, non multam in animum revocabit aerumnas, 
et miferias hnjus vitae. Non macerat fe vanis de praeterito, 
quod emendari nequit, doloribus, neque fruftraneis de fu- 
furo curis. 125 nnus yp ΝΠ ΝΠ *» Deus enim re- 
Jpondet ei, f. exaudit eum, per laetitiam cordis fui, i. e. 
Deus fe gratiofum erga eum oftendit eo quod hilarem tran- 
quillumque animum ei largitur, quo facit, ut jucunde fuis 
fruatur, tot vitae taedia fallat, et moleflias innumeras dis- 

entiat. 
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cutiat. Deus aliquem exaudire dicitur per aliquid fi con« 
fpicuo aliquo modo oftendit, fe alicui favere. lta 1 Chron. 
XXI, 26. re/pondiffe dicitur Davidi Deus ww53 per ignem, 
i e. igne coelitus demilfo oftendilTe, fe ejus precibus an- 
nuiffe. Quae ipfa loquendi formula et 1 Reg. XVIII, 24., 
ubi Deus Eliae per ignem re/pondif[f dicitur. Cf. Pf. LXV, 
6. Noflro loco ad n:v5 Pronomen fuflixum tertiae mascu- 
linae perfonae ex iab elt [ubaudiendum. Graecus Alexan- 
drinus fenfum liberius expreflit hoc modo: ὅτ, ὁ ϑεὸς 
περισπᾷ αὐτὸν ἐν εὐφροτύνῃ καρδίας αὐτοῦ, quia Deus 
distrahit eum a curis ἐπ hilaritate cordis ejus. Vulgatus: 
quia Deus occupat in laetitia cor ejus. Videtur Parti- 
cipio ποῦ occupandi [gnificationem ex 1.29 occupatio, 
13 ΡΝ ad oceupandum ἐπ eo, l, 13. tribuiffe. A. 'Tir. 
HanrMANN in der theol Zeitfchr. a Winero edito Part. I. 


(4 
p. 45. n3ym ex arabico cS dives fuit interpretatus eft: 
abundare facit cum gaudio. Minime tamen opus videtur, 
ut hebraico πὲ» h. 1. fignificatum aliunde repetitum ad- 
. fignemus, quem Hebraeis ufu receptum fuiife perquam 
incertum eft. 


i2 — Car. 
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Car. VI. 


A4 R GUM E N TU M. 


R«ait ad defcribendam infelicem fortem avari divitis, qui 
opum, quas.Deus ipli largitus eft, ufum [ibi denegat 
(Vs. 1—6.). Omnes homines quum eum in finem labo- 
rent, ut vitae fuílentationem fibi acquirant; optime agunt, 
qui his quae fibi acquifiverunt etiam utantur ad corpus: 
alendum, quod non facit P. x (Vs. 7.8. 9). "Vanum elt, 
cum quis praefentibus neglectis alia femper appetit, quum 
cuique fors fua a fummo numine fit decreta (Vs. 10.), et 
plura fint, quae hominis fortem inftabilem et fallacem red- 
dant (Vs. 11.), atque omnino ignoret homo, quid fibi 
conducat in hac vita, quanto minus igitur novit, quid fu- 
turum fit, poftquam ex hac vita discefferit (Vs, 12.). 


1, ΕΠῚ malum, quod (ub fole video, et qui- 
dem quod frequenter hominibus incumbit; 

2. videlicet quod alicui largitur Deus divitias, 
et opes, et gloriam, ita ut nulla re careat, 
quam animo poflit repetere, nec eidem 
potefiatem dat. Deus, veícendi illis, fed 
vefcitur alienus; id quod vanum efi, et mi- 

9. ferum vitium. — Si quis vel centum liberos 
gignat, et per multos annos aetatem vitae 
fuae proroget, fed nec ipfe bonis illis fe 
fatia- 


΄ 
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fatiaret, nec fepultura ei fuerit, abortum 
iio homine beatiorem putem. Fruíira enim 
naícitur et obfcure effertur, et nomen ejus 
tenebris obruitur. Solem nec vidit, nec 
novit. Quietem habet illo meliorem  Quam- 
vis mille iterumque mille annos vixerit, fi 
bonis fruitus non eíti, nonne eundem in 
locum abeunt ambo? . Quidquid laborat 
homo, eít pro ore ejus et appetitus tamen 
ejus non fatiatur. Quamnam habet' fapiens 
prae fiulto praerogativam? aut modefius, 
qui fcit prudenter cum aliis verfari? —Potior 
eft oculorum adípectio, quam animae dis. 
curfitatio. Quod ipfum quoque vanum eft, 
et inane (iudium. Quidquid fit aliquis, 
dudum ille fuo infignitus eft nomine, no- 
tumque quod homo fit, nec certare poflit 
cum eo, qui potentior efi ipfo. Multae res 
augent vanitatem, quid igitur emolumenti 
confequitur homo? | Quis enim novit, quid 
fit homini bonum in vita, per paucos vitae 
fuae evanidae dies, quos umbrae ritu 
transigit? Quin quis homini indicabit, quid 
futurum fit poft eum (ub hoc fole? 


NO T A E. 
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10. 


11. 


12. 


1. ΒΊΝ ΤΣ ΜῊ n3 v/mUa nnn sme SUM my) v 
Ef! malum quod. vidi fub hoc Jole, et quod multum eft 
“ρον homine, quod frequenter homines premit; nam Par- 
ticula bv fuper onus fuperincumbens denotat. 52? quum 


et 
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et multum et magnum Bgnificare conftet, funt, qui malum 
magnum interpretentur. Sic Lutherus II, 21, haec ipfa 
verba vertit: eim grofs Unglück. Sed melius, fi quod - 
judico, hoc loco: und iff gemein bei den Menfchen. 


2. Malum illud in hoc con(iflit quod faepe ΘῈ vi*x 
i23 ὈΝΌΞ5) ^wiv onbwn d5-qnm* vir, i. e. aliquis exiftat, 
cui dedit Deus divitias, numorum, et opes pecudum alia- 
rumque rerum, ad rem familiarem pertinentium, e£ gio- 
riam, honores, et alia, propter quae aliquis magnifit, 
celebratur, honoratur. Vel 4123 et ipfas facultates deno- 
tat, nt Genef. XXXI, 1, Nah. Il, io. ubi not. vid. Id fupra 
V, 18. dixerat, unde occafionem captat hujus mali expo- 
nendi, mwni-^ww bon iunjb ^on s:593 ANec eff ille 
deficiens animae fuae, libi,"ex omni quod defiderat , i. e. 
nec ulla re, quam animo poffit expetere, caret. Mi 
sm b5wb nya wrebuis Sed non facit eum dominum, 
i. e. non facit ei potellatem JDeus comedendi de illo; de- 
negavit ei Deus animum futurorum metu liberum hila- 
remque, quo opibus fuis fruatur. s3:55W* $353 vów *z Sed 
vir alienus comedit illud omne quod tanto (ludio tantaque 
anxietate coacervavit. 53 pro adverfativo nw *3 fed po- 
pitur. *353 h. 1. non alienigenam, fed in univerfum aum 
denotat, uti res ipfa oftendit. Loquitur enim de ftultitia 
ejus, qui fuis opibus non fruitur ipfe, fed eas relinquit 
alis, five fint liberi (Vs. 5.); [ive heredes alii, qui iis 
abutuntur. Nam quod nunc non dicit *395 b5w* comedit 
de illo, ut proxime antea et fupra V, 18. (31295 b55uh), 
fed s3555* devorat illud totum, indicat, MzncrRO notante, 
immoderatum ufum et profufionem opum, quibus dives 
avarus pepercerit. Man v5 *bm3 b25 n! Hoc, inquam, 
vanitas et aegritudo mala eft; cf. nbin ny3 V, 15. 


$. ΠΗ ww ὍΝ ΤΟΝ δὲ genuerit vir, i.e, aliquis, 

ut Vs. 1., centum t*35* puta, natos, live 1*53 ilios, quod 
ex verbo ὙΠ: facile fübauditur, ut Pf. III, 7. t» snc 
ponunt contra me Ícil. caftra, 1 Sam. XX, 16. n35sà Et 
pepi- 
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pepigit David cum Jonathane fcil. n*»3 foedus, n12* t*3u» 
mms Et annos multos eixerit, fatis longum tempus quo 
divitias fuas cumularet et muniret, ei concellum fuerit. 
vuvct*eS vm 503 Et multum fuerit temporis fpatium, 
quo fuerunt dies annorum ejus. Exaggerat longaevita- 
tem, q. d. quamvis fatis longam vitam pro volo egerit. 
ni3ten-|]n ricum xh fus33 Et anima ejus non fuerit fa- 
turata bono, nec tamen bonis, quae polfedit, perfruitus 
fuerit 1» nn*n Mà n3235-75331 Quin etiam fepultura non 
Juerit ei, honore fepulturae caruerit ad extremum, poft 
vitam mifere transactam fine fuorum bonorum ufu; ἢ ac- 
cefferit ei ad malorum cumulum, ut moriens fepulturae 
honore careat, vel apud exteros mortuus, dum longinquas 
terras et maria lucri caufa perluflrat, mercatorum more, 
vel etiam apud fuos ab ingratis heredibus parum honorifice 
fepultus. 5535 "32 aio *n*rx Dico, llatuo, meliorem 
eo eff: abortivum. Nomen 553 bis praeter hunc locum 
obvium, Pf. LVIII, 9. Job. III, 15., a 553 cadere delignat 
foetum, qui mulieri ex utero excidit mortuus, inflar im- 
maturi et decidui fructus, qui ne unquam orbis hujus lu- 
cem confpexit. Ejus conditionem cur praeftare dicat avari 
ilius conditione, etiamli centum filiorum fit pater, et 
multos vivat annos, exponit tribus qui jam fequuntur 
Verlibus, 


4. ΜῈ b523 *» Nam in f. cum vanitate venit, vane 
et frufira prodit fcil. abortivus. Nam ad eum, non, ut 
alit volunt, ad avarum referenda elTe, quae hisce Verfibus 
leguntur, inde patet, quod in fine Verfus 5. dicitur, quie- 
tem Auic abortivo, prae z/o, avaro elfe. Nec de avaro 
valet, quod eodem Verfíu dicitur, eum non confpexilfe 
folem. Jane autem in mundum prodire dicitur abortus, 
quia vita et communi fpiritu non fruitur. 'enire h. 1. pro 
nafci, ut fupra V, 15., idem quod exire ex matris utero 
Job.1, 21. *5* qen23 Eb inm tenebris abit , ob[cure fepe- 
litur, hominumque confpectui eximitur.  ,,Per tenebras 

: intel- 


EI 
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intellige obfcuritatem cognitionis, quatenus ejusmodi foetus 
immaturus vix a quoquam, exceptis parentibus et obfte- 
trice, vel oculis confpicitur, vel ad aliorum notitiam 
venit." GzisRus, n55* Τὺ qnas Zt tenebris nomen ejus 
obtegitur, perit ejus mentio, quae h. 1. nomen dicitur. 


5. vi: «hy nw wh vingi-03 Etiam folem non vidit 
nec cognovit, ut poffit ei moleftum elfe, quod folis luce 
poflea privetur. πη mb nns Quies ell huic, abortivo, 
prae io, avaro divite, qui tot vanis curis molefliisque 
divexatur. Polior eft ejus conditio, qui numquam bonum 
eft expertus, quam ejus, qui eíl expertus, id eft, qui ha- 
buit, et uti potuit, fed non eíl ufus. Abortus nec bona, 
experitur humana, nec aerumnas. Avarus dives privatus 


ufura bonorum, aerumnis autem vitae et miferiis plurimis 
implicatur. 


6. my wh ΠΕ 191 oYbys n'as "5 nj bey Quod/ 
vixerit mille annos duabus vicibus, i.e, bis mille annos, 
et bonum non viderit, i. e. bonis ibi concellis ufus non 
fuerit, cf. V, 17. Quid ei profuerit iot annos vixilfe? 
qbin b5n "nw Dipn-bw wh» Nonne ad locum unum omnes 
pergunt? et qui bonis fuis früiti funt, et qui non funt ufi? 
Quum omnes eundem locum petant, fepulchrum, et nihil 
de rebus fuis hinc fint ablaturi, cur avarus bonis fuis par- 
cit? Annon ei fatius elTet, interim dum vivit fuis frui? 


7. t*w&b ὈῚΜΠ boyv-*5 Omnis labor hominis pro 
ore fuo, i. e. omnem laborem, quem fufcipit homo, eum 
in finem fufcipit, ut fe alat, et vitae confulat. Ut Prov. 
XVI, 26, 24nima laborantis laborat fibi, nam urget eos os$ 
Juum, Atavarus hoc invertit; quippe qui laborat in im- 
menfum, nec laboribus fruitur. *35»*55 funt qui exponant 
pro ratióne ejus, ut Levit, XXV, 31. 125 eft pro ratione 
eorum, annorum, item Genef. XLVII, 12. Exod. XII, 4. et 
alis locis, Hinc Gzrenus: univerfus labor hominis ad 
demen[um ejus, i.e. ei a Deo demenfus eft; Lutherum 
fequutus, qui fic vertit: einem jeglichen Menfchen ift Mr- 


beit 
* 
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beit aufgelegt nach feinem Mafte, Quae fententia tamen 
hujus fermonis feriei haud convenit, mbnn wh Ὁ 557" ὨΔῚ 
Et etiam, i. e, et tamen anima fcil. avari non impletur, 
i e. expletur. Quum omnis labor eo tantum tendat, aut 
tendere debeat, ut alamur, non tamen expletur divitis 
animus; fed longe plura congerit, quam quae victui fuo 
fuficiant. Idem eíl quod fupra Vs. 3. dixerat: anima ejus 
non fatiatur ex bonis. 


8. Propofita interrogatione oftendit, feliciorem elfe 
fortem prudentis pauperis, quam infatiabilis avari. “Ὁ 55. 
b*032715 5305 *^n'* Quid enim eft praeflans, emolumen- 
tum, /apienti pauperi, puta, ex altero hemiftichio, prae 
Jiulto, cujus cupiditas non expletur, qui igitar femper eft 
inquietus et follicitus? de quo in fine Verfus praecedentis. 
Qualem /apiente intelligat, declarat in altero hemiltichio: 
D*nn 533 qhnb rot i55 τ Ὁ quid, inquam, eft praeftans 
(et enim ^ni» repetendum) pauperi fcienti ambulare co- 
ram vivis? qui novit inter homines prudenter verfari, qui 
prudenter ac fcite coram aliis fua gerit. ;,Quae praecel- 
lentia pauperis prae divite imprudente et obfcuro, qui 
lucem hominesque trepidans reformidat (V, 16.), neque 
cum aliis prudenter converfari novit? Hoc modo fupplen- 
dum omnino οἷς alterum oppoflitionis membrum. Sicut 
enim in priori parte fapientem oppofuit ftulto; ita hic 
pauperi moderate vivere Ícienti opponendus erit dives 
avarus, obícuros femper quaerens angulos, hominumque 
focietate uti prorfus ignorans; partim ob diffidentiam, 
nemini, praeterquam gazis fuis vivere fciens, partim ob 
pecuniae amorem, cui femper metuit aliquid decedere, 
quo plures nancifcatur amicos aut familiares.4 Gzirnus, 


9. Refpondet àd quaeftionem Verfu praecedente pro- 
politam: vis3-3b5n5 n'y ΠῚ 2 Melior eft ad/pectus 
oculorum , i. e. quod fpectatur et cernitur, quod praefens 
eft, quam progrefjus animae, divagatio animae ad alia 
atque alia fubinde affectanda et appetenda, quae tamen 

non 
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non habeas, aut confequi non polli. w53-353 ΖΊΠΚΕΥ, 
recte obfervat convenire cum Graecorum ópuz τῆς ψυχῆς» 
aggreffio, i. e. impetus, appetitus animae. Senfus eíl: 
longe praeftat praefentibus frui, quod facit pauper fapiens 
(Vs. 8.), quam animo vana confectari, et infatiabili cupi- 
ditate femper nova conquirere, uti folet flultus avarus. 
Di mpy ὅπη ni-753 Etiam Aoc, videlicet $537 353 di- 
vagatio appetitus, quod proxime praecelfit, e? vanum et 
Jiudium inane. 

10. Bationem reddit, cur vanum elfe dixerit, cum 
quis animo evagans ad altiora femper adfpiret, et praefen- 
tibus neglectis alia affectet et appetat; quod quae fummum 
numen nobis eventura femel decrevit revocare non polfu- 
mus; fruflra igitur nos torquemus, ut alfequamur, quod 
Deus nobis denegat. 15v w*órp3 532 πη τη J/ud quod 
eft aliquis, jam vocatum eft nomen ejus, i. e. quod quis 
futurus eíl, qua fruatur forte, five dives fit, five pauper, 
a Deo eft conftitutum, cujus decreta mutari non polfunt. 
Pronomen interrogativum rei, no quid? fequente vw fit 
demonítrativum ἐμαὶ quod, ut fupra llI, 15. VII, 24. VIIT, 7. 
JNVomen, ow, hic intellige attributa, qualitatem, conditio- 
nem, ut Pf. IX, 11. XLVIII, 11. ΟἹ, 22., quibus locis Dei 
nomen eít ejus natura et qualitas. Hino momen alicujus 
jam vocaium effe, eft, definitum elfe, ac veluti in tabulas 
relatum, qualis alicujus futurus fit flatus, fors, conditio. 
Ita «à vocare, pro decernere, conftituere eft Jefaj. XLIV, 
7. Quis ficut ego nav) wp wocat, i. e. decernit et 
annunciat illud? "Vid. et XL, 26. XLIII, 1. XLV, 5. 4. 
DqM xin ^u ryiy ES notum ef quid fit homo e terra 
factus, Πρ Μη 715 p3&, Genef. Il, 7. {Π|| 19., i. e. tenui et 
fragili conditione; eam enim hic fpectari, docet quod 
fubjungitur, »»95 tpnw b» pub 5555). Ὁ} nec poffit dis- 
ceptare cum, eo qui fortior ipfo eft, 1, e. Deo. Non potelt 
homo cum Deo fe potentiore de fua forte contendere, ut 
ab illo de fe decreta impediat; fruftra itaque, in hac vita 
efficere velle, quod Deus nolit. Pro npn, quomodo ad 

; mare 
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marginem Maforethae legere jubent, in textu efl s*»nnv, 
praemiífo n demonftirativo. 

11. ὉΠ n*235 5235 U35570* 72 Iam funt res 
multae multiplicantes vanitatem, Quo dehortatur ab anxia 
cura rerum acquirendarum. Nam praeterea quod homo, 
fuà naturà fragilis, pendet de fuperioris fe voluntate 
(Vs. 10.), eft etiam infinitus numerus earum rerum, quae 
illius. fortem inftabilem et fallacem reddunt. De 5255 
multum vid. ad 1, 16. b3w5 ^ni-nno Quid refidui eft 
Ahomini? Quid ex omnibus fuis laboribus reftat homini, 
quod moriens fecum auferat? 

12, Hominis tenuem et infirmam coditionem probat 
et ab eo, quod ignoret quid fibi in hac vita conducat, et 
quid futurum fit fuis fortunis, pofterisque poftquam ex hac 
vita discefferit. b*n3 b3w5 aiib-nnp vsi-35 55 Nam 
quis fcit? quotusquisque fcit? i.e. nemo movit, quid fit 
bonum homini in hac vita, quid factu utile fit. Saepe 
enim homines fufcipiunt, quae bona fore putant vel fibi, 
vel aliis, quum contra veniat, i535 *n-*5* ἼΞΌΣ Nu- 
mero dierum vitae (11, 5. V, 17.) vanitatis fuae, i. e. 
vitae fuae vanillimae, cf. eundem Adjectivum exprimendi 
modum VII, 14. 5315 p^3, XII, 5. 10. Addit: bx» nr 
et quos, dies, facit , transigit ut umbram , i. e. qui fane 
umbrae more praetereunt et fugaces funt, ut Pf. CXLIV, 4. 
423i» bx» ὍΣ. dies ejus funt inflar umbrae transeuntis, 
Verbum nw» h.l. ufurpatur eo fenfu quo Latini dicunt 
agere , transigere. vitam, et Jacobus IV, 15. ποιήσομεν ἐκεῖ 
ἐνιαυτὸν ἕνα, agemus illie annum unum.  *à* "5 ἌΣ 
viru. nnn vk nm0725 bb Quippe quis indicabit 
homini, quid futurum Δὲ poft eum fub hoc fole? i, e. ἢ 
quae in praefens facere expediat, fcit nemo, multo minus 


nunciabit, quid deinceps [it futurum. Unde fequitur, - 


praefentibus pacate et tranquille fruendum effe, fine cura 
et inani follicitudine ob futura, quae nobis ignota funt, ita 
ut omnia Deo committamus, a quo unice pendemus. 


π΄ Bt 
σαν, 
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P ergit jam in tradendis praeceptis, quibus inde a IV, 17. 
docere inceperat, quibus modis íot tantisque hujus vitae 
vanitalibus et incommodis mederi pollimus, poftquam illa 
inde a Vs. 12. Cap. V. interruperat longius excurrendo in 
oftendenda avaritiae ftultitia, usque ad finem Capitis fexti. 
Jam igitur abruptam telam repetens, primum bonae famae 
ftudium faadet (Vs, 1.). Tum admonet hominem, ut con- 
liderate et caute fe gerat, rerum exitum cogitet, et verita- 
tem magis reputet, quam fpeciem colat. Parvum tolerare 
malum ne recufet, (i majorum commodorum [it caufa, neu 
quod jucundum [ibi videatur avide arripiat, [i perniciei 
anfam det (Vs. 2—7.). Patiens fit et fua forte contentus 
(Vs. 8— 10.). Sapientiae, tanquam bono cunctis opibus 
anteferendo, ftudeat (Va. 11. 12.). Rebus fecundis fapien- 
ter utatur, in adveríis in gubernatione Dei acquiefcat 
(Vs. 13. 14). Ne in ullius rei ftudio fit nimius, fed vel 
in ipfa virtute exercenda prudenter agat, et juftuni teneat 
modum (Vs. 15— 19.). Ne omnium rerum rigidus fit 
cenfor, propriorum vitiorum memor (Vs. 20 —24.). Ca- 
veat, ne mulierum illecebris irretiri fe finat, quum mu- 
liebris fexus parum ad fapientiam colendam conducat, 
neque in illo, quod vel inter viros rariffime exiftat, fa- 
pientiae atque virtutis perfectum exemplar, ingenium no- 
bile et excellens inveniri polfit (Vs. 25 — 28.). Quod tamen 
non Deo crimini dandum elt, qui omnia recte disponit, fed 
ipforum hominum perverfitati atque arroganüiae (Vs. 29.). 
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Praefíat bonum nomen bono unguento, 
et dies mortis die quo quis natus efi. 
Praefiat ire in domum luctus, quam in 
domum convivii: illum quippe exitum ha- 
bent omnes homines, et vivus ad eum ani- 
mum advertit. Praefiat trifitia rifu; nam 
aufiero vultu bene fe habet cor. Mens 
fapientum in domo luctus, fiulti vero mens 
in domo laetitiae verfatur. Praeíiat objur- 
gationem, audire fapientis, quam ἢ quis 
cantionem íiultorum audiat. Qualis enim 
eft f(pinarum fub olla crepitus, talis &ft ftulti 
rifus. Atque hoc quoque vanum eft. Nam 
. oppreffio dementat fapientem, adimuntque 
dona mentem.  Praefiat finis rei ejus initio, 
et animo lentus fuperbo. Ne praeceps fis 
fpiritu tuo ad indignandum; nam ira in 
finu fiultorum requiefcit. ^ Ne dicas: qui 
fit, cur fuperiora tempora fuerint meliora 
praefentibus? Iftud enim parum [apienter 
interrogas. — Bona efl fapientia aeque ac 
patrimonium, et utilis folem videntibus. 
Nam in umbra fapientiae effe idem eft ac 
in umbra argenti efle; fed prae(tanuor eft 
fcientia; fapientia vitam reddit iis, qui eam 
poffident.  Adfpice Dei opera; nam quis 
réctum faciat, quod ille curvavit? — Die 
bono bono íis animo; et in die mali ad- 
fpice; etiam hunc ex adverfo illius facit 
Deus eo confilio, ut ne inveniat homo 
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eorum, quae poít ipfum erunt, quicquam 
Haec omnia vidi in hac vitae meae vani- 
tate. E[t jufius, qui perit jufiitiá fuà; et 
eft iniprobus, qui dies prolongat in malitia 
fua. Ne efio nimium jultus, neque fapien- 
tiam adhibeas nimis: quare defolationem 
tibi accerferes? — Ne efio nimis improbus, 
nec fiolidus; cur ante tempus tuum mo- 
riare? ' Expedit, ut hoc teneas, nec ab illo 
manum remittas; nam Dei metuens evadet 
illa omnia. Sapientia plus roboris praeftat 
fapienti, quam decem gubernatores, qui in 
urbe funt. Quandoquidem nullus in hoc 
terrarum orbe efi homo juflus, qui adeo 
recte faciat, ut non peccet; ne ad omnia 
verba quae dicuntur, noli animum appli- 
care, ne fervum tuum tibi imprecantem 
audias; quippe quum tute tibi conícius 
fis, te quoque faepenumero aliis impreca- 
tum effe. Omnia illa tentavi fapientiá, 
dicebam: fapio. Sed illa procul abeíi a me. 
Procul abeít quod ante aderat, inque pro- 
fundum efi demerfum. Quis illud inveniet? 
Circuivi ego et animus meus ad cogno(cen- 
dum, explorandum atque quaerendum [a- 
pientiam et rationem, et fimiliter ad cogno- 
Ícendam improbitatem f(iultitae, et ftolidita- 
tem infaniasque. Inveni autem ego amarius 
quiddam morte, feminam, cujus et mens 
retia funt et fagenae, et manus ejus vin- 

cula ; 
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cula; quam quidem, qui Deo carus οἵδ, 
évadit, qui autem improbus, is ab eo capi- 

tur. En! hoc inveni, inquit Concionator, 27. 
unum cum altero contendendo, ut quid 
cogitandum ἢ ea de re invenirem. Quod 28. 
amplius quaefivi nec inveni, eft hoc: inter 
mille viros unum inveni, mulierem vero 
inter cunctos illos non inveni. JDuntaxat 29. 
hoc, vide, inveni, Deufn. hominem fecille 
rectum, illos vero varii generis ingenii 
commentis fiudere. 





᾿ NO T À E 

1. Aib qus bw stb Bonum elt nomen fcil. bonum 
prae oleo bono, i.e. unguento. bw Nomen fimpliciter hic 
pofitum denotat nomen, bonum, famam honeflam, ut Próv. 
XXII, 1., quemadmodum Prov. XVIII, 22. nw uxor fim- 
pliciter dicitur pro uxore bona; vid. not. ad eum loc. 

p.479. 510 Ἰὼ Oleum bonum elt unguentum bene olens 
et pretiofum, cujus ad ornatum et in conviviis frequens 
erat ufus; cf. infra IX, 8. Obferva paronomaliam Hebraeis 
elegantem in ng et 15v. Sicut hic ait etiam unguentis 
pretiofis, quae in praecipuis deliciis erant, longe potiorem 
elfe honeftam famam, quam quis fibi vitae probitate, atque 
virtutis et fapientiae ftudio comparaverit, ita Prov, XXII, 1. 
bona fama auro ampliffimo et opibus praefertur. Axsrw- 
Esna hoc cohaerere exiflimat cum eo quod VI, 8. dixerat 
de paupere intelligente, cui longe majori laudi. ducatur 
et gloriae, quod recte factorum ;fama confpicuus et fibi 
confcius fit, quam [i unguentis optime fragrantibus elfet 
delibutus totus. Alii quia fub finem fuperioris Capitis di- 

. xerat, nefcire hominem quid in hac vita bonum ipfi fit, 

δ ; id 


a 
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id nunc copiofe docere putant, non ex humana utique fed 
divina potius fapientia." Quae longius petita funt. Nobis 
quidem fruflra videntur laborare, quae connexionem hic 
quaerunt cum iis quae proxime antecedunt; vid. Argu- 
mentum hujus Capitis. Hebraei fane hujus libri quatuor 
p*12, i e. ordines f. fectiones faciunt, «uti folent illi 
libros fingulos partiri; initium /ecundi **5 ducentes ab 
illo loco Ill, 13. 345-55 bi quin etiam omnis homo ; 
tertium ordinem hinc aufpicantur, et t» non citra fignifica- 
tionem hic majusculum fcribunt; quartum denique ab illis 
verbis IX, 7. nnzwa b5w 35 eja ede in laetitia xel. Sed 
redeamus ad noftrum Verfam. Ejus hemiftichium alterum 
ell hoc: i535 tis» n$53 49} e£ dies: mortis fcil. 346 me- 
lior, potior eft (ex priori hemiftichio) die πα οὶ ejus, foil. 
hominis, Pronomen relativum [ine nomine antecedente, 
quod facile fubaudiri queat, Hebraico more ponitur (ut 
Jefaj. III, 26. Ezech. V, 1. Jon. I, 3., ubi nott, cf); nec 
dubium eft, hoc ad Aomiínem. elle referendum, cui haec 
omnia praecepta traduntur. Homini longe potiorem elfe 
dicit diem mortis quam natalitium, quia ortus affert hujus 
vitae incommoda et miferias, mors ab iis liberat. Hinc 
Thraciae illa natio, fcribente VAnznio Maxrwo JDictor. e£ 
factor. memorabill. L. 1I. Cap. 6., merito /ibi fapientiae 
laudem vindicaverit , quae natales hominum  flebiliter, 
exfequias cum hilaritate celebrans, Jine ullis doctorum 
praeceptis, | verum conditionis nofirae habitum  pervidit. 
Quaeritur vero, quorfum hoc Verfu duo conjungantur, 
quae nihil commune inter fe habent, fama et mors? He- 
braei, Chaldaeum fequuti, volunt prius membrum in po- 
fleriori repeti hoc fenfu: potior eft ei, qui bono nomine 
praeditus efl, dies mortis die ortus: fiquidem die ortus 
incertum adhuc erat, qualisnam effet futurus, bonusne an 
mmalüs? at nunc cum moritur cum bona fama, certum elt, 
quod lomo probus fuerit, et notum ac fpectatum omnibus, 
Mzncenus malit fimul omnium praecedentium vanitatum 
hujus vitae rationem haberi, quafi dicat: et fane confide- 
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ratis aerumnis et miferiis, quibus haec vita fubjacet, a. qui- 
bus omnibus mors liberat; fi quis moriens cum fama mo- 
riatur, id ei potius eft, quam cum natus eft, et in hanc 
lucem venit, ingrediens in multas miferias et anxietates, 
quibus nunc cum bona confcientia defungitur. "Vas pzm, 
Parw fenfum hujus Verfus ita declarat: praeflat bene vi- 
xiffe, quam laute, ut, bonam famam virtute partam relin- 
quendo, potior fit dies mortis, quam dies natalis. Quae 
omnia nimis artificiofa videntur. Nobis quidem nihil ob- 
flare vidctur, quo minus hic Verfus duas feorfas fententias 
conlineat, eo fenfu; quem fupra dedimus. ! 


2. nnvp na-bw n»inp b5x-nmz-bw nzb5 sto JMe- 
lius elt ire ad domum luctus, ubi mortuus lugetur, quam 
ad domum convivii, Addit rationem: 7-55 tib ww ἼΦΝΞ 
p*x3 propterea quod ille eft finis omnis hominis, i, e. quod 
illic, in domo luctus, in mentem revocatur exitus hominis, 
et quisque fragilis fuae conditionis admonelur. ww» funt 
qui exponant in qua, fcil, domo luctus. "Verum id foret 
i2 ww. Recte Hebraei illud ὙΦ 9:522 eo quod, ut infra 
VIIL, 4. notare ajunt. Jancumn: pTN-b» nio xta bonas ys 
propterea quod luctus efi finis omnium hominum. ΠῚ 
425 ὃν qm* Et vivens dabit ad cor fuum, i. e. alta mente 
reponit quae in domo luctus videt, mortis imaginem [ibi 
proponit, unde ad officium et agnitionem [ui et creatoris 
reduci poteft, quum in conviviis laetitia faepe animum 
à recto avertat, et transverfos agat homines Phrafis nn 
ab τὸν dare f. ponere ad cor, et infra IX, 1. recurrens, - 
fenfu haud diverfa a 35-5w np ponere ad cor, Jefaj. 
XLII, 25. XLVII, 7., ad animum revocare, cf. not. ad ea 
loca. Eadem, quae hic, fententia habetur in 2fnthologia 
fententiarum Arabicarum edit. ab II. A. ScuurvENs (Lugd. 
Batav. 1772. 4.) p. 48. No. 73. 


ΩΝ eSoUuM s Xx fol 
j3sU coU cl HS fof. 


Koheleth. Ubi 


rone 


146 Koheleth. Cap. P1I, $5— 5. / 


"Ubi audiveris complorationes mortuorum, praefens 
adefto ; 


$i vero ad convivium vocatus fueris , cave, V. fugito. 


5. pinun ὉΣ5 sio JMelr eft triftia quam rifus. 
tv5 funt qui hic indignationem cafligantis intelligant, cui 
opponatur rifus adulantis. Quod tamen ab hoc loco alie- 
num. Significatur au/leritas, animi morumque /everitas, 
qualis decet virum gravem et fapientem, qui virtuti ftudet, 
et vanas voluptates fugit, quae hic rifus, joni!/, nomine 
defignantur. 35 st* p*38 v^53-*5 Nam in trifiitia faciei 
bonum εἰ cor, vultu habituque auftéro et fevero bene fe 
habet animus, eft tranquillus, nec pravis libidinibus alffecti- 
busque exagitatur. t*55 v^ proprie malitia, malus habitus 
vultus elt, idem quod Nehem. II, 2. n*v* ὍΣΣ eultus moe- 
Jlus, a rifu et gaudio alienus, hoc loco aufterus, feverus. 


4. b5M m*53 then 35 Cor fapientum in domo luctus, 
i. e. fapientes et(i corpore non (int in domo luctus, animo 
tamen illic verfantur, luctuofa et mortem ipfam affidue 
cogitant, ita praefenti vita fruentes, tanquam mox [int 
morituri. nnnw n*52 n*b*cs 553 Cor vero flultorum in 
domo laetitiae , fiulti vanis hujus vitae voluptatibus, quafi 
hic perpetno fint acturi, indulgent; pro fua fecuritate et 
animi levitate gaudia putant perpetua fore; itaque fi quid 
mali et adverfi ingruerit, funt plane attoniti, quia imparati. 


! 


5. o. fapientum et ftaltorum. mentionem fecerat, 
fubdit fententiam de amplectenda fapientum doctrina et 
falubri admonitione, at flultorum confortio et blanditiis 
vitandis. t»n νὰ rbub at Praeflat audire inerepa- 
tionem fapientis, qua te objurgabit de peccato tuo et 
offenfa, quanto magis fi te citra increpationem doceat. 
p'b*cs "vj vw vp Quam vir qui audit, i. e. quam 
ut quis audiat cartícum flultorum, quo interpretum plures 
blanditias et adulationes fignificari exiflimant, quae animum 
titillant-et alliciunt, Sed iis quae praecedunt et fequuntur 

magis 
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* magis convenit, cantico molles, ludicras turpesque ftulto- 
rum comelfantium cantilenas intelligere, afperiori et auri- 
bus ingratae fapientis increpationi oppolitas. In hemiftichio 
pofleriori mutatur orationis forma; nam actioni audiendi 
opponitur vir audiens. Sed potell in priori membro fub- 
audiri nomen wx, hoc modo: melius eft audire virum, 
i. e. aliquem , increpationem fapientis, quam ut quis audiat 
canticum flultorum. 


6. Rationem ejus quod praecedente Verfu dixit reddit 
eleganti ufus (imilitudine: 153 6*9» nnn b*"wcn bip3 *5 
bo3n phi Nam /icut vox, fonitus, crepitus /pinarum fub 
olla, Με elt rifus fluiti, licut fpinae fub olla accenfae 
magnum quidem inconditumque efficiunt flrepitum, fed cito 
transit ignis ille, antequam caro in olla recte incalefcat; 
ita et [tultorum ftrepera et incondita gaudia cito evane- 
fcunt, nullique ufui inferviunt, atque trilli terminantur 
filentio. Eft in hoc Verfü ἀμφιβολία, Hebraeis elegans 
habita nominis **o, quod priore loco /pinas, pofteriore 
ollam fignificat. Cf. Jud, X, 4., ubi filii Jairis vecti dicun- 
tur triginta p*Yw pullis afinorum, et polfediffe totidem 
m" urbes. Eadem, quae hic, fimilitudo Pf. XLVIII, 10. 
adhibetur ad fubitum improborum exitium defcribendum. ^ 
b32 nr7ca Etiam hoc ell vanum, i. e. hic flultorum rifus, 
haec eorum ludicra gaudia non [unt folida et diuturna. 


7. Ὅξπ bhins ρώνη 1» Nam oppreffio ad infaniam 
redigit fapientem. Oppreffionis nomine, pev, fignificatur 
hic opes per vim et oppreífionem aliorum corradendi cu- 
piditas, eum in finem, ut quis nancifcatur, unde genio fuo 
indulgere et ludicris ftultorum voluptatibus, de quibus | 
Vs. 4. 5., frui poffit. Nexum cum iis quae proxime ante- 
cedunt Mzncxnvus recte declarat hunc in modum: ,,Idcirco 
te a toto vitae genere flultorum revocatum velim, ne ullo 
modo illis confentias, aut eorum vitae iàftitutum ulla in re 
probes, quia [ἢ illos fecteris, iniquus quáeftus, quem illi 
confectantur, ut placidius et fuavius vivant, etiam fapien- 

Ka tem 
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tem non flultum tantum, fed ex [lulto infanum facit.'' 
Idem dicit alterum Verfus hemiflichium: n355 257 nm 52x" 
perditque cor donatio, munus quo quis corrumpi fe finit 
ad jus pervertendum, mentem et fapientiffimi a recto 
aver. nino, quod proprie fimpliciter donum. denotat, 
h. 1. malo fenfu de eo munere dicitur, quo corrumpitur 
judex, quod alias “πὸ vocatur, ut Exod. X XIII, 8., ubi illud 
excaecare oculos et pervertere verba juflorum dicitur; vid. 
et Deut. XVI, 19. Eodem, quo h.1., fenfu malo n3n5 
ufürpatur Prov. XV, 27. men* nisnr ΜῈ qui odio habet 
dona, vivet, lta et hic refpondet nomini pev in priori 
hemiftichio, defignatque injuftum ditefcendi modum. Verbo 
masculino ΞΜ jungitur nomen feminei generis n355, ut 
haud raro ubi Verbum praecedit, et fcriptori forma Nomi- 
nis masculina in mente fuerit; ut hic ἸΠῸ, pro quo, fui 
quafi oblitus, femininum n;n9? pofuit; cf. infra XI, 2., et 
alia hujusmodi exempla allata a Grszwio in dem Lehrgeb. 
p.716. et Ewarnpo Krit. Grammat. d. hebr. Spr. p. 638. 


8. ΘΜ *25 ἽΝ 21 Praeflat extremum, exitus 
rei initio ejus. ln omni re, et in malum etiam, ut Hebragi 
monent, praeílat rei finis principio, quia initio cognofci 
non poteft, quo res fit deventura, aut opus aliquod; fed 
ubi finis etiam malus cernitur, jam confilium iniri poteft, 
quomodo fe gerere oporteat. Sed in bonum, quo praecipue 
fpectavit Nofter, conflat finem praecipuum elfe, et eo 
femper fpectandum, omnia propter illum patienter ferenda. 
Initia faepe tenuia finis ampliffimus confequitur. 73*M 51 
ΠῚ n345 ΠῚ JMelius eft longus fpiritu, longanimis, quam 
elatus fpiritu , qui hic idem eft ac m-*xp brevis fpiritu, 
quo Prov. XIV, 29. opponitur Jonganimi, p*2M 3*M, pro 
quo hic eft nu 33 μακρόϑυμος, affectus, praefertim iram, 
moderari fciens. Huic ἢ, 1. opponitur m 524 elatus fpi- 
ritu , quia talis eft ad iram et indignandum pronus, quo 
gravius exiflimationem fuam laedi fert, cf. Prov. XIII, 10. 
» Sed hoc poflerius membrum quam cum priori affinitatem 
habet? 
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habet? Habet fane maximam: quia qui irá praeceps eft, 
finem numquam exípectabit; quod faciet patiens et ira 
lentus, iram moderabitur, exitum fpectans.* MzncEnus. 


9. E Verfus praecedentis hemiflichio polleriori du- 
citur praeceptum de moderanda ira. cíp55 zm3 ὉΠ τ 
INe acceleres fpiritu tuo ad irafcendum , ne fis ad iram 
praeceps. Cf. Proverb. XII, 16. Addit rationem: tr5 53 
nt3 ΟΝ ῸΞ p352 quía ira in /inu flultorum requiefcit. 
tys h.1. capiendum eft folito fno fignificatu, de indigua- 
lione, qua quis in alium excandefcit ob injuriam vel vere 
ipfi illatam, vel qua fe laefüm putat ab aliis, alia igitur 
fignificatione, quam qua fupra Vs. 3. aderat. Cum hac 
fententia convenit Honarir illa Z£pi/i. L.l. ep. 2. Vs. 62. feq. 

dra furor brevis efí ;j animum rege, qui nifi paret, 

4mperat; hunc frenis, hunc tu compefce catenis. 


DorpznrzrN nomine 522 collato Verfu 5. omne genus ad- 
fectus injucundi denotari exiflimans, fenfum hujus Verfus 
hunc elfe vult: etü non refugit fapiens dolores animi, 
tamen nec iis indulget; nam anzi dolor in. finu flultorum 
fovetur. Semper anguntur flulti et dolent, ac de forte fua 


queruntur.* Sed de praecipiti et temerario irae impetu 
Noílrum loqui, arguit verbum 553 J/e/ünare,. praecipi- 
tanter agere. " 


10. D'3lb * Dv bbw m1 np "Nn-bw 
nbwo Ne dicito: quid eft, quod dies priores fuerunt me- 
Jiores hisce? Quid caufae eft, quod fuperiora tempora 
-commodiora, prioribus feculis integriores et probiores ho- 
mines, et tota vita fincerior?  Defcribitur qui HonAT1o 
"drt. poet. Vs. 1735. dicitur. . 

Difficilis, querulus, laudator temporis acti 
Se puero, cenfor cafligatorque minorum. 
ay-iy πεν nr3nb Mh sz Neque enim ex fapientia , fa- 
pienter rogaveris de hoc. Noli, inquit, discrucirai teque 
afficare et cum Deo expoftulare, quod iniquiora fint 
prio- 


150 Koheleth. Cap, FIl, 10 - 12. 


prioribus haec tempora; fed praefenti rerum flatu fruere, 
et contentus efto, quando ita Deus vult, qui curfum tem- 
porum moderatur et dirigit Non ell fapientis, tempus 
aclum laudare, accufare praefens. Malitia enim mundi 
femper manet eadem. Qui femper querula meticulofitate 
in feculum in pejus ruens invehere folent et vitiofiorem 
progeniem cum poeta fieri conqueruntur, nae ii infcitiam 
rerum humanarum haud mediocrem produnt, Deumque 
accufant et fruflra disputant; nec enim querelis mutatur 
mundus. Quare fapiens mutatam rerum faciem pacato fert 
animo et tranquillo. * DorpznLziw. 


11, nbn»-n» nrz5n niis Bona efi fapientia aeque 
ac hereditas, i. e. ac bona hereditario jure accepta, ut 
Num. XXVI, 62. Jud. XVIII, 1. Particula b» hic aequa- 
litatis vim habet, ut fupra Il, 16. Alii ufitatiorem parti- 
culae c» fignificationem retinentes fenfam lic faciunt: bona 
eft fapientia cum hereditate, i. e. magna plane dignitas 
ufusque infignis folet effe fapientiae, fi cum ea conjunctae 
fuerint divitiae. Sed prior fenfus melius convenit ei quod 
fequitur, twnun «x55 4n* et emolumentum elt fapientia 
videntibus folem, i. e. viventibus. *0* i. q. jin* emolu- 
mentum, commodum, ut Vl, 11. Alii amplius, magis (ut 
1l, 15.) fcil. bona eft fapientia bonis quae quis hereditate 
confequitur, fenfü haud multum discrepante. 


12. ^55 bx» nz5nn bx» *» Nam in umbra fa- 
pientiae, in umbra argenti, i. e. eadem ratio eft unbrae, - 
i. e. defenlionis fapientiae et argenti. Quem fapientia pro- 
tegit contra aeflus adverfitatum, non minori fruitur fecu- 
ritate, quam qui in divitiis fuum habet praefidium. bx 
Umbra pro defenfione, auxilio, praefidio, ut Jefaj. XXX 
2.9. pvyxp bx nnn fub umbra Aegypti; cf. not. ad Num. 
XIV, 9. Pf. XCI, 1. Ceterum eft in hoc Verfu concifum 
dicendi genus, quo utraque comparationis Particula, tam 
προτάσεως, quam ἀποδόσεως, delderatgr, ut in illo Jobi 
XXIV, 19. Sicut //ccitas e£ aeftus rapiunt aquas nivis, ita 

fepul- 
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Jfepulchrum rapit eos qui peccarunt, Vid. et Jerem, XVII, 
11. et infra X, 1, — n»s qn Feruntamen praecellentia 
eli fcientia, i.e. praeftantius argento, utut praefidio fit, 
eíl Ícientia, i. e. fapientia, quae fequitur, ut Pf. CXI, 10. 


Prov. 1, 7. et alias faepe. Additur ratio: ΡΞ nsnn no5mn. 


fapientia vivificat, in vita confervat, multa vitae pericula 
falutaribus monitis amoliri docet, po[fzffores fuos, quum 
contra divitiae po[feflores fnos magnis faepe exponant vi- 
tae periculis. Vel, uti nomen E*»5 haud raro pro vita 
tranquilla et beata dicitur, veluti Pf. XVI, 11. XXX, 6. 
XXXIV, 13., poteít h. 1. fignificari, fapientiam vitam tran- 
quillam et beatam reddere, quum divitiae curas et folli- 
citudines creent, 


13. A commendatione fapientiae progreditur ad pri- 
marium aliquod, ut Grisnus inquit, ejusdem exercitium, 
contemplationem admirandae Dei gubernationis, in qua 
nobis fit acquiefcendum.  n*»5w5 nwvyn-ow nw* ide, 
i e. conlidera, contemplare diligenter opus, opera Dei, 
quaecunque Deus facit, quam commode et fapienter omnia 
dispenfet pro temporum vicibus. ^vw nx j;nh b2w "n *3 
j»iv,JNam quis potefi rectum facere quod iile curvavit? 
'. Nemo hominum cunctis fuis viribus in feliciorem per- 
fectioremque flatum referre poteft, quae Deus voluit im- 
perfecta et mifera. 


14. Quum quae Deus conflituit hómo mutare non 
poflit, quaecunque nobis immittat aequanimiter fufcipienda 
et ferenda funt. a$53 nmn ΠΕΡῚ ph3 Die bonitatis , i. e. 
tempore laeto et profpero, efto in bono ,'illo fruere, nec 
te eo prives follicitudine malorum futurorum. Honarius 
Epifi. L. I. Ep. 11. Vs. 22. 

Tu quamcunque Deus tibi fortunaverit horam 

Grata fume manu. 

Quae fequuntur, ΠΝῪ ny? pf»5, quidam, ut Grrenvus, fic 
interpretantur: e£ diem mali ad/pice, i. e. ila discas uti 


rebus fecundis, ut in media verfans felicitate femper re- 
fpicias 


*" 
δ 
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fpicias ad faciles adverforum vicillitudines, ad quas pa- 


tienter fuflinendas antea te disponas, . tibique. adverfus 
easdem recte profpicias. Qua tamen follicitudine tollere- 
tur temporum laetorum fructus, quem proxime antea com- 
mendavit. Coccr;us videre malum h.l. fignificare exifli- 
mat ei quali ἀντοφϑαλμεῖν, oculis fixis et imperterritis 
malum adveniens excipere, et animo immoto ipfum ferre, 
Sed praefixum 3 ante ἢν ut in priori hemiftichio temporis 


nota eft, ita et hic eodem modo capiendum erit, ut ver- ' 


tendum fit: e£ in die mali vide, i, e. fulline patienter quid 
adverfi tibi immittat Deus, et fübmitte te ejus decrefo, 
Vel n*$ eodem quo Verfu 13. aderat fenfu intelligendum 
eft: confidera, perpende fcil. Dei opus, ejus judicia, unde 
malum tibi accidat, ac refipifce. . Vel: vide, perpende quod 
proxime fübjicit: c*55w3 ny nrp-nov5 ni-nw bà δέ 
hunc, diem malum (ἢ enim ΠῚ prius refpicit propinquius, 
vid. ad VI, 5.) e regione illius boni facit, immittere folet 
Deus, q. d. illud tibi perfuade, utriusque, tam boni, quam 
mali, quod hominibus invehitur, auctorem elle Deum, atque 
eum hac ratione fingulari fua fapientia rerum & temporum 
vices bonis et malis temperare. O32 WX5* Nhu nó33- by 
nzwr vn ldque propter hanc caufam; ut ne inveniat, 
f. invenire po[fit homo pofi fe quidquam ,' i. e. propterea 
Deus pro fuo arbitrio bonorum et malorum temporum 
vicilfitudinem disponere folet, ut homines fummam fuam 
quod futura attfnet deprehendant tum ignorantiam, tum 
imprudentiam, agnofcantque fe totos a Deo. pendere. Suf- 
fixum vocis *1n& ad ΒῚΝ referendum et reciproce capien- 
dum eft, ut Vl, 12. Quis indicabit homini quid fit futurum 
mM pofb ipfum, Sunt, qui'ad Deum referant, ut Lv- 
THERUS, qui in Commentario interpretatur, quod nemo, 
fi Deus femel bona adverfaque: ordinavit aut distribuit, 
poflit pof eum plus boni invenire. Similiter Lupnov. ΡῈ 
Dire: ,Etfi velit homo in gaudiis confiitutus ea [ibi efTe 
perpetua, ac femper e malis eximi, Deus tamen illa inter 
fe ea rátione junxit, ut homo nihil poffit poft eum, id eft, 

: poft 
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pol Deum, qui ita conf[lituit.^ Quae tamen fententia 
minus concinna videtur. 


15. Progreditur ad aliud praeceptum, quod ad vitam 
bene et tranquille ducendam conducat. Praemittit vero ad 
majorem illi fidem conciliandam praefaminis loco, fe quae 
profert non percepilfe ab aliis, fed experientia edoctum 
loqui. *535 *n*5 ΜῊ b»n-nw Haec omnia, tam quae 
antea enarravi, quam quae fabjiciam, vidi ,, expertus fum 
diebus vanitatis meae , i. e. per hanc vanam meam vitam. 
fp37x23 "3M p'x v Eft juflus qui perit per juftitiam fuam. 
Quo quidam hoc dici putant; vides interdum juílo et inno- 
centi fraudi elfe fuam innocentiam, atque ejus nomine in 
discrimen adducere et perire. Sed Verfus qui proxime fe- 
quitur docet, ju/Hitiam hic intelligi eam, quae nimis rigide 
ad normam legum aliorum facta examinat, quo rigore quis 
fibi graviffima odia et damna, imo mortem ipfam accerfit. 
Proponit hic παράδοξον quoddam, cujus fenfum Verlibus 
duobus fequentibus declarat. 405433 qn vot vn Zt ef 
improbus, qui prolongat fcil. Ὁ" dies (vid. infra VIII, 15. 
Deut. V, 3o. XXII, 7.) in malitia fua, 4. d. contra eft aliud 
hominum genus, quorum (ftudia prioribus plane funt oppo- 
fita; non curant illi leges, fuauque aut aliorum ad easdem 
conformationem, vitia non corrigunt, illicitis vgluptatibus 
dediti funt, et tamen in hac fua malitia in felici fuo ftatu 
manent, diesque fauílos ac longaevos agunt. 


16. n233 p*sx "nn-bw Ne fis juflus. multiplicando, 

j. e. minium (de 2*1 vid. ad I, 16.), i. e. ne fis nimium 
rigidus legum exactor. Spectat hoc praeceptum praecipue 
judiciorum exercendorum rationem, legesque moderandas 
effe docet, nec feverius exigendas. ^ni* n»nnm-bw3 Et 
ne fapientem te geras nimium, i. e. ne nimis acutus, 
acris, aut fubtilis lis in rimandis quibuslibet absconditis, 
cunctisque fub limam revocandis, eum in finem, ut fi quae 
in aliis reperias, quae cum legum norma non exacte con-- 
veniant, in illos animadvertas; qua agendi ratione te in 
. , alio- 
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aliorum odia ita incurrere neceífe ell, ut exitium tuum quae- 
rant. Hinc addit: bien ΠΣ quare te ipfum vaflares? inte-: 
ritum tibi accerferes? Drisn eft forma Hithpael contracte 
pro arinzvn verbi nrw va/lari, defulari. Sed quia idem ver. 
bum et attonitum e[fe, obfiupefcere denotat, funt, qui in- 
terpretentur: cur ad fluporem adducererís eo quod nimium 
vis fapere? Quali dicat: folent qui nimium volunt fapere, 
et altius quam pro fuo captu penetrare, hebetes et flupidi 
reddi. Quod quaelitum. DorpznrEgiN Verfum ita exponit: 
»Noli ad modum juflitiae vel fapientiae humanae exigere 
decreta divina, et regimen rerum terreflrium. Ex hoc vitio 
omnes querelae immoderatae oriuntur, dum quod nobis 
jultum, rectum, fapiens videtur, id femper revera juflum, 
obliti infirmitatis nofirae, putemus, atque rigidi nimis ex- 
actores legum fimus." Sed quem fupra enarravimus fenfus 
limplicior ideoque genuinus videlur. Vaw prn Panw p*sx 
h. l. non uum elfe putat fenfu forenfi, fed de quovis 
virtutum genere latius ufurpari. ,,Jam vero, addit, ,,uti 
fermone vulgari, etfi parum comparato ad accuratam ra- 
tionem philofophicam, recte quis dicitur mzmis benignus, 
nimis religiofus eff, lic Hebraei fuum na233 p*»x potue- 
runt ufuürpare e. c. pro eo, qui ita religionem coleret, ut 
prorfus negligeret res humanas. Alias hujus Verfus in- 
terpretatiohes minus probabiles retulit Dnusius Proverb, 
CL 1I. L. I. Prov. 1. et 01. ἡ i 


17. n3*n vuàn-5x Ne fis impius nimis, non quod 
vel tantillum impium elfe liceat, fed quod alterum extre- 
morum docere velit, ut ab eo deflectamus, quod quia pro- 
prio nomine exprimi non poterat, circumloquutione utitur, 
ut fupra: ut te docui non nimium eífe juftum, fic te moneo, 
ne nimium etiam a juflitia et jure recedas, et in omne 
injuriae, injuílitiae, impietatis et [celeris genus prolabaris. 
bsp nn τ ὉΝῚ JNeve /is fiultus, prorfus negligendo fludium 
. rectae rerum ac caufarum cognitioni impendendum, contra 


vero defidiae vanisque voluptalibus te tradendo. Oppofitum 
hoc 
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hoc eít fapientiae affectationi, de qua Vs. 16. (b5nnn- bw 
Qn*). Similem ei, quam fupra fubjunxit, interrogationem 
et hic addit: znv mh» twn n5b Cur morieris non tuo 
tempore? Cur in omne fcelerum genus prolabens tibi mor- 
tem accelerares? ut Prov. X, 27. dicitur: dies impiorum 
decurtabuntur. Cf. Job. XV, 32. Pf. LV, 24. 5n» wha Zn 


non tempore tuo , i.e. ubi nondum tempus erat moriendi, 
intempeftivo exitio. 


18. ΣΤῸΝ nin-bw ΠῚ τ ὉΔῚ mi» fhwn "wx 51b 
Bonum efl, quod apprehendas hoc, monitum de impietate 
et ftultitia fugienda, e£ etiam ab illo, a monito de nimiae 
juftitiae et fapientiae affectatione vitanda, ne dimittas ma- 
num tuam. De iterato Pronomine 5 vid. ad VI, 5. Sunt, 
qui utrumque extremorum intelligant, quorum unum fit 
apprehendendum, ita tamen, ut alterum non fit e manibus 
dimittendum. ta Mzncrenus: , Expedit medium amplecti, 
fic unum extremorum apprehendere, ne ab altero avellaris, 
nonnihil de nimia feveritate, et nonnihil de impietate 
tenere. Sic in vitae ratione tota nonnihil de f(apientia 
nimia, nonnihil de ftultitia, id eft, media via, ne a vitae 
commodis ac deliciis prorfus abhorreas.* Quod tamen 
minus probandum videtur. Nam utrumque extremum po- 
tius vitandum docet. ἢ "ὯΝ wx: o*n5w xy» Nam 
timens Deum egredietur omnia illa, i. e. evadet omnia illa 
extrema et juncta iis pericula. x* hic cum Accufativo 
conftruitur, ut Genef. XLIV, 4. Num. XXXV, 26. Amos 1V,3. 


19. Nova fapientiae commendatio. D2nb wivn n55n3 
Sapientia robori efl fapienti, i. e. ei imperterritum animum 
largitur, fubminiílratque vires ad varias tum famae, tum 
fortunae a fe depellendi injurias. 3*3 6s D*n*bu ny 
v3 JMagis, plus virium praeftat fapientia, quam decem 
dominatores, qui funt in urbe, quam a pluribus potentià 
infiructis urbi: praefectis ad refiftendum hofti, Iperari poteft. 
Eadem fententia Proverb. XXI, 22. XXIV, 5. et infra 
IX, 16, 18. 


20. Huno 


156 Koheleth. Cap. PII], 20—23. 


| 20. Hunc Verfam interpretum nonnulli conjungunt 
cum fuperioribus: ne fis nimium juílus, nec lis nimium 
impius, fed mediam viam teneto; moderatione utere, nec 
immodica ab aliis exigas, y?s2 p*'j* px DM ^2 quia homo 
, non. eft juflus in terra, quia nullum prorfus juftum repe- 
ries, qui non peccet. Verfíum 19. volunt per parenthe(in 
interjectum effe, ad commendationem fapientiae, qua quis 
poffit mediam viam tenere. Quod durius videtur. Recte 
Giirnvs obfervat, fequi jam novum monitum de prudente 
maledictorum in nos disfimulatione, et effe hunc Verfum 
cum eo qui proxime fequitur conjungendum hoc modo: 
quia f. quandoquidem nemo hominum non peccat, adeoque 
tu ipfemet lapfibus non es immunis, zdeirco neque tu om- 
nibus fiatim offenfis locum da in animo tuo vindictae cu- 
pido. lta Particulae "5 quia, quandoquidem, et n3 ideoque 
etiam initie Verfus proximi apte fe invicem excipiunt. 
Bib πη των Qui femper et nonnifi bonum faciat, wh 
MEn* e£ non peccet unquam. 


21. 535 jnn-bw s3i0* "bw o3252-7 555 n3 Jdeirco 
etiam ad omnia verba quae loquuntur ne des cor tuum, 
i e. ad omnia convitia aut obtrectationes aliorum in te ne 
animum adjicias, nec illis afficiaris et gravius incandefcas. 
ΠΡΟ q13»-7n0x vrun-wh www Ie audias fervum tuum 
maledicentem tibi, i. e. ne, B minutius omnia audire vo- 
lueris, et ad omnia attendere quae in te dicuntur, interdum 
et domeflicos tuos, tibi incenfos, conviliis et maledictis te 
profcindentes audire cogaris. Recte LuvrEnus: ,,qui multa 
&udire cupit, is et interdum talia audit, quae minime li- 
benter audit.  w* ^vwiw valet u£ ne, ficut Efth. II, 10. 
Praeceperat ei *^àn wh "ww u£ ne indicaret, 


22. Α [fimili comprobat, quod quae in nobis ferimus 
et alios ferre volumus, aequum fit et nos in aliis ferre. 
D"nM nbbp nnw-Dà ὌΝ 525 v3 hin? D'nys 033 Nam 
etiam faepe nowit cor tuum, ipfe tibi confcius es, quod tu 


quoque aliis maledixeris. Pari ergo jure cum aliis utere. 
δ ες 2, Ad- 
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25. Addit epilogum quafi fuperiorum, ad nova mox 
transiturus: nz5n3 "5583 ni-7 b» Omne lioc tentavi per fa- 
pientiam, Verbum n93 Dnvsirus notat hic poni pro 1n3 
probavit. nÉ3nM ἼΔΟΝ Dixi, cogitavi mecum: fapio, jam 
mihi perfuadebam me ad fafligium fapientiae adícendilfe. 
*i5n SEin3 xem) Sed ea, fapientia, remota erat a me 
adhuc. Cum me ad fapientiae culmen cogitarem confcen- 
diffe, deprehendi procul me adhuc ab ea abelfe. 


24. Difficillimum effe perfectam alfequi fapientiam 
ait. *zMxDs *D pby phys πη 725 pin? Haec plares fic 
interpretantur: remotum, elt id quod fuit, quod factum elt, 
procul abfunt homines ab eorum quae facta funt cognitione, ' 
et profundum. profundum, i. e. profundiffimum (geminatio 
αὔξησιν lignificat), quis inveniet illud? quis rerum ita re- 
conditarum notitiam et rationem aífequetur? Sed recte 

monuit Griznus, verba potius, [ic effe ordinanda: quis in- 
veniet illud quod. eff. remotum et valde profundum? fa- 
pientiam, puta, cujus ftudium adeo inexhauftae eft ampli- 
tudinis, ut illam mortalium nemo penitus aífequi poflit. 


25. «2353 Zr "nino Circuivi et circumluflravi ego et 
cor meum [. cum corde meo, i. e. omni cura et attentione. 
Quafi dicat: utut reconditos plane deprehenderem fapien- 
tiae thefauros, non tàmen defliti, eidem porro navare 
operam, fed quo ipfa occultior, tanto ego ad inveftigandum 
attentior, quod verbis proximis fignificat: vip3» Ὁ" nys5 
qaum n52n ad cognofcendum , et ad explorandum et ad 
quaerendum fapientiam et rationem. Nomen jiv/n, in hoc 
duntaxat libro obvium, et quidem praeter hunc locum 
infra Vs. 37. et 1X, 10., a verbo 3win accarate juxta nu- 
meros fupputavit (Levit. XXV, 27. 52.) proprie denotat 
Jupputationem , fubductionem rationis, hinc rerum aefti- 
mationem, ratiocinationem, cum res quales lint diligentius 
perpenduntur, et cum aliis conferuntur, ut de iis certi quid 
flatuatur. 565 su nysb3 Et fimiliter ad cognofcendum 
improbitatem flultitiae, i. e. ut cognofcerem fapientiae con- 

tra- 
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trarium; ut enim contraria juxta fe pofita magis elucefcunt, 
ita flultitiae improbitas perfpecta majorem incutit fui dete- 
flationem. Eft autem improbitas flultitiae i. q. improba 
Biultitia; nomen prius vicem gerit Adjectivi, ut Jef. XXXVII, 
24. "ΝΞ ^n3cs """3M ὨΣῚΡ aditudo cedrorum ejus et 
delectus cupre[Jorum ejus , i.e. cedri altae et cupreffi fe- 
lectae. Cf. Gssrwit LeArgeb. p. 644. nibhiy nsb5om3 Et 
Jioliditatem atque infanías, ἀσύνδετον, neque enim in ftatu 
regiminis pofita effe haec nomina, oftendit ^ articuli priori 
nomini praemifum. Vel poteft ante n5z55 nomen ve 
repeti, ut fit: e£ improbitatem floliditatis. Voluit πέρασι πε 
contrariorum nolfe, quo facilius et abfolutius fapientiae 
rationem teneret. 


26. noo "m ΝΜ xxíes Zi inveniens égo, inveniebam 
q. d. quum ita animo meo utriusque, fapientiae et ftultitiae, 
cognitionem indagarem , tandem eó luftrando proceffi, ut 
deprehenderem aliquid quod amarurs fit prae morte, mi- 
mirum: 35 n"53n  o'"ixn wv 79M n*x3- ox mulierem 
illam, cujus cor fant retia et fagenae, i. e. mulierem libi- 
"dinofam, cujus animus elt tanquam retia et fagenae, quibus 
amatores ut ferae vel pifces capiantur et irretiantur. D'WOMR 
m Et eujüs manus [unt vincula, quibus viri confiricti 
teneantur. lIntelliguntur blanditiae verborum, quas ex 
animo promit, quae velut vincula fint et nexus amatoribus. 
p*"wow Pluralis eft non Singularis nominis ΟΣ: vinctus, 
ligatus, fed nominis *b& vinculum, ut Jud. XV, 14. Jerem. 
XXXVII, 15. 395 Eb» n*ybwa *35b5 348 Bonus coram 
-Deo, qui ei placet (ut fupra II, 26. ), ei charus, eripitur ab 
ea, ἨΔ "2h* wtims Sed qui peccat, ideoque Deo displicet, 
fibi permilfus capitur ea, illius illecebris irretitus perit. 


27. *nwX5 ΠΥ nx* 7 16, hoc inveni, videlicet mu-. 


lierem impudicam effe malum morte acerbius. Quod ad 
effatum fuum Vs. 26. confirmandum addit. nbnp nyzx* Di- 
cit concionator. Conjungiiur hic nomen formae femineae 
cum verbo feminino, quum íupra I, 2. 12. et infra XII, 8. 10. 


ΝΡ 


τ 


ν 
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nhap ut nomen masculini generis tractetur; cf. Prolegg. 
6.1. qnum Wxrb nnwb nnw Unum ad alterum ponendo, 
i. e. rebus inter fe collatis, ad inveniendum rationem, 1. e. 
ut certam rerum ralionem inirem, et certi aliquid fiatue- 
rem. Vaw pnER Parw Verfum in' bunc modum interpretatur: 
Kcce quid invenerim , inquit Ecclefiafies , cum alias mu- 
lieres aliis adderem, ut nofcerem illarum pretium. Quae 
quidem interpretatio aliis vix probelur. 


28. *nwxp wb) *vss nvpz-*5ip "vw Quod adhuc 
quaerit anima mea, neque invenit, Maec MzencERvs cum 
Verfu qui proxime antecedit vult cohaerere, hoc modo: 
dum res fingulas inter fe diligentius conferrem, quo certi 
quid inde aliquid elicerem, hoc tandem quod fequitur de- 
prehendi. Sed Verfu 27. fe aliquid certi invenilfe dixit, 
nempe, mulierem libidinofam eífe malum morte acerbius; 
hic vero ait, fe occupatum adhuc elfe circa aliquid, quod 
follicita inveftigatione nondum alfequi potuerit, mulierem 
puta, quae mulieris probae et fapientis nomen vere merea- 
tur. Quod animam /uam quaerere dicit, fignificat ftudium 
fuum attentum, quo omnes animae vires intenduntur. nw 
»DMxD nbwo 5n Hominem, i e. virum unum ex mille 
inveni. OM bio pro VM vir ponitur, ut Matth, XIX, 10. 
ἄνθρωπος pro ἀνὴρ (7 «iría τοῦ ἀνθρώπου μετὰ τῆς γυ- 
ναικὸς), et quemadmodum Galli fuo Aomme et Itali uomo de 
viro utuntur. Porro wir hic intelligendus cordatus, rectus 
et probus, quomodo fupra Vs. 1. o" noinen pro nomine bono, 
honeílo dictum. *nxxo wh nbw-b53 nux Sed mulierem, 
prudentem puta, et bene moratam;, ἊΝ new mulierem 
virtute praeftantem, Prov. XXXI, 10. (cf. Prov. XVIII, 22.), 
in omnibus illis, inter mille, non inveni. Facilius, inquit, 
in virorum fexu inveniatur ex plurimis qui fapiens fit, 
quam in maximo mulierum numero. 


29. *nxxp ni-nw* 025 Tantummodo, vide, hoc in- 
veni, 1. e. in fedulo illo meo res humanas pervefligandi 
ftudio hoc tantummodo, ut prae celeris maxime certum, 

fcitu- 
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i 
fcituque neceffarium, ^vi» ὈῚΜ ἢ τ nx eir ΠῺΣ suis quod 
fecerit. Deus hominem rectum. Tntelligunt" interpretum 
haud pauci primum hominem, Adamum, quem Deus fibi 
fimilem condiderit, Genef. I, 27. Sed np** collective de 
hominibus dici, arguit, quod in Plurali fequitur t:wr3 n9. 
Recte Hiznowvwus: , Ne videretur communem hominum 
damnare naturam, et Deum auctorem facere mali, dum 
talium conditor eft, qui malum vitare non poffint, argute 
praecavit, et ait, bonos nos a Deo creatos; fed quia libero 
fumus arbitrio derelicti, vitio noftro ad pejora labi, dum 
majora quaerimus, et ultra vires noflras varia cogitamus.'* 
Quod pofteriore Verfus hemiftichio hisce verbis exprimi- 
tur: 5*2* ni23un twp nm Sed ip/i quaefiverunt f. quae- 
runt folertías multas, malas, puta, quae a recto alienae 
funt; eas enim fignificari inde apparet, quod nomini *vi* 
oppofitae funt. Curiofius, inquit, homines fefe immifcent 
variis cogitationibus pravis, alienis ab ea rectitudine, quam 
ilis Deus indiderat. Nomen ni:39n praeter h.l. tantum 
2 Paral. XXXVI, 15. exílat, ubi de machinis bellicis Ufiae, 
regis, adhibetur. Hic fenfu deteriori ufurpari patet de 
perverfis hominum ftudiis, Eft vero nomen cum feminina^ 
Pluralis terminatione conjunctum cum Adjectivo masculino 
Plurali, refpectu habito ad pan ccc: Singularis formam 
pan, ut jí28n. . 


CA». 
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ARGUMENTUM. 


Praenimr denuo fapientiae laude (Vs, 1.) nova aliquot 
prudentiae praecepta tradit; quae [i quis obfervet, varia 
hujus vitae incommoda et mala aequo animo ferre poffit. 
Et primum quidem commendat obedientiam iis, quibus 
inter homines principatum Deus commilit, praeftandam, et 
ne tum quidem recufandam, cum princeps potentia fua 
abufus fuerit. A feditione cives arcere debet vel ipfa pru- 
dentia, multo magis reverentia fummi Numinis, qua per- 
fuafum fibi habeant, non fine Deo malos in meliores domi- 
mari, nec tempore ab ipfo conftituto juftam elapfuros ultio- 
nem (Vís, 2—15.), hominem vero nimis hebetem elfe et 
infcium eorum quae futura fint, quam ut Dei confilia per- 
[Ípicere poflit (Vfs. 16, 17.). 


Quis eft cum fapiente conferendus? Et  r. 
quis rerum explicationem novit? Hominis 
fapientia ejus vultum illufirat, et vultus ejus 
feritas mitigátur. Ego fuadeo, ut regis juffa 5. 
obferves, vel propter jusjurandum divinum. 

Ne praeceps fis ad deficiendum ab eo; nec 5. 
in re mala perfifías; nam quidquid ei libet 
facit. Quum regis verbum (it potens, quis 4 
ei dicat: quid facis? Qui praeceptum ex- 5. 
Koheleth. L ' fe- 
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10. 


1I. 


12. 


15. 


14. 


15, 


Koheleth. Cap. VII. 


fequitur, nefcit rem malam; et tempus et 
rationem novit mens fapiens. Nam cuique 
inflituto efi tempus et ratio. Malum enim 
hominis grave ei incumbit, quippe qui igno- 
ret quid futurum fit. Nam futura quis .ei 
indicet? | Nemo fpiritus fui potens eft fic, 
ut cohibere eum poflit; nec eft poteftas in 
diem mortis, neque eíi dimiffio in hoc 
proelio, nec injuíiitia liberat fuos. Haec 
omnia vidi, et animum intendi in res om- 
nes, quae fub fole fiunt. "Tempus efti, quo 
dominantur homines alii in alios, ad ipfo- 
rum damnum. . Tunc vidi impios fepeliri; 
itemque venerunt, et e loco (ancto abie- 
runt; atque oblivioni tradebantur in urbe 
qui recte fecerunt. Et hoc eft vanum. Quod 
de malefactis non continuo fententia judi- 
cialis fertur, eapropter eo animofiores ad 


"male agendum fiunt homines. |Quamvis 


peccator centenis vicibus male agat, et vita 
ejus prolongetur; nihilominus ego fcio, quod 
bene futurum fit reverentibus Deum, quod 
eum reverentur. Bene autem non erit im- 
probo, nec prolongabit dies, ficut umbra 
erit, quod nulla ei Dei reverentia efi. Et 


. vanum, quod fit in hac terra, quod funt 


jufíi, quibus accidunt digna improbis, rur- 
fumque improbi, quibus accidunt digna 
jufüis. Quod etiam vanum effe dico. Lau- 
davique laetitiam, quod nil quicquam boni 

fit 
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fit homini fub fole, nifi ut edat, et bibat, 

et laetetur, quodque hoc fit, quod ei cedat 

pro labore fuo his, quos vivere ei dedit 
Deus fub hoc fole, diebus. Cum animum 16. 
meum applicuiffem ad cognoícendam fía- 
pientiam, et ad contemplandam quodvis, 
quo occupatur homo in hac terra, quan- 
doquidem noctu diuque fomnum oculis fuis 
nullum videt; tum vidi, ejusmodi effe om- 17. 
nia Dei opera, ut non poffit homo eorum 
rationem pervefiigare quae fub [fole fiunt, 

et quantumvis in perquirendo laboret, non 
tamen inveniat; et licet id discere (iatuat 
fapiens, non tamen invenire poffit 


N O T A E. 


1, BD3555 “5 Quis eR ficut fapiens? quis eft homi- : 
num dignitate et praeflantia cum f[apiente conferendus? 
Sunt, qui hunc Verfum pro epiphonemate praecedentium 
habeant, et novum Caput Verfu demum fequenti inchoent. 
]ta Mrncznus, qui per admirationem fuperioribus hoc fub- 
junctum capit, hoc modo: quis eft qui pro fapiente haberi . 
et cenferi poflit? “3: ws v" 55 et quis fcit rerum 
expofitionem? fane nullus hominum ad perfectum hunc fa- 
pientiae gradum confcendit. Sed quum in altera Verfus 
parte encomium fapientiae fequatur, patet, hunc Verfum 
praemitti iis quae ftatim fequuntur fapientiae praeceptis 
tanquam breve prooemium. Ánte Y*t^* eft ex 52n253 Cap 
Bimilitudinis repetendum, ut vertendum πὲ: e£ quis eft ut: 
ciens interpretationem. verbi, i; e. rei explicationem, quafi 
dicat: et quis el ei par et tanti faciendus, quam is, qui 
rerum naturam et rationem novit, qui propofitas quaeftio- 

La nes 
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nes novit folvere, et res dubias exponere. Significat, ma- 
ximam elfe et incomparabilem fapientis dignitatem, ut 
nullas alius mortalium, quantumvis multis dotibus aliis 
praecellat, ei fit aequandus. Huc facit illud Hebraeorum 
proverbium in Buxronri Zorileg. hebr. p. 514. n*3p ng 
D'3p no mon Az mon *wm feientiam f£ poffides, qua 
re eges? fcientiá fi cares, quid poffides? "wa, five, ut 
in nonnullis codicibus fcribitur, «v5, nomen Chaldaeis 
ufitatius, quibus verbum ^*w& idem quod Hebraeis *n9 
interpretatus eff, Genef. XL, 8. EHienowvMus: ,Supra 
docuerat, difficile bonum hominem invenire, et venientem 
contra eliferat quaeftionem, a Deo bonos homines conditos, 
fed fponte fua ad peccata delapfos. Nunc quid boni ho- 
mini dederit Deus, quafi gloriabundus enumerat, fapien- 
tiam fcilicet, atque rationem et providentiam, occulta Dei 
nol[Te mylfleria, in arcana ejus corde fenfus intrare. Oblique 
autem de fe loquitur, quod nemo ita fuerit fapiens, ut ipfe, 
et nullus fic fcierit problematum folutiones, et fapientia 
ejus a cuncto laudata fit populo. 3525 4*5 pM nb2n 
Sapientia hominis illuminat vultum ejus, facem ei quafi 
praefert, ut clariflfime videat, quae [ibi int agenda, quae 
fugienda. Eodem fenfu Pf. XIX, 9. lex divina oculos illu- 
minare dicitur. Alii: ferenum hilaremque reddit ejus vul- 
tum, ut Efr, 1X, 8, ss*5 bw ΔΎΩ ὌΝ ΠΝ ut dluminaret 
oculos nofiros Deus nofter, i. e. ut moeítos et afllictos nos 
exhilararet. ,WRiv* vos v3 ER robur faciei ejus mutatur, 
i. e. pertinacia omnis et feritas per fapientiam homini exi- 
muntur. Comes enim fapientiae eft modeflia et humanitas, 
vid. Prov. IX, 2. Grixnus verba hebraea fic interpretaturz 
robur faciei ejus infiauratur, i. e. etiam[i repetitae femper 
adverlitates fapientem videantur attenuare, viresque tum 
animi, tum corporis obtundere, attamen fapientiae panacea 
inftructus, novas fubinde vires fuggeri fibi perfentifcit, ita 
ut animus confílans et immotus magis magisque augeatur. 
Phrafin Y» w2w* idem denotare putat quod Jefaj. XL, 31. 
n5 nhn* mutat, i. e. innovat robur. Verum 528 1» robur 

faciez 
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faciei alias in malam partem dicitur, veluti Dan. VIII, 23. 
mentio fit regis t»38 1» robufi faciei, i. e. impudentis; 
item Deut. XXVIII, 50. 2555 1$ *i5 populus robuflus facie 
eft efferatus. Cf. Prov. VII, 12. et ibi not. Dicit igitur, 
fapientiam ex homine duro et intractabili efficere miter et 
modeflum. Nam wit" (pro n2w^, ut ad marginem nota- 
tur) efl forma Pyhal, h. L tantum obvia verbi niv, in 
Piel mutavit denotantis.. Graecus Alexandrinus legit per 
Sin wsir*, quod ellet a verbo wiw odit. Ejus enim inter- 
pretatio efl haec: ἀναιδὴς προσώπῳ αὐτοῦ μισηϑήσεται, 
impudens vultu fuo exofus erit. Quod fequutus Lutherus 
lic vertit: swer aber frech ifj, der ifü feindfelig. Graecus 
quoque Venetus w2iv* expreílit: καὶ κράτος τοῦ προσώπου 
αὐτοῦ μισηϑήσεται. VAN pen Paru mallet Piel ΜΘ. legere, 
unde fic reddit: aufieritas vero eam (faciem) reddit odio- 
Jüm. Sed minime neceffe, ut quod in omnibus codicibus 
hodie reperitur, wsvi* five n2v*, deferamus, quum, fi eo 
quo fecimus modo illud explicemus, fenfum iis quae fe- 
quuntur, fatis commodum reddat. Nam quum auctor 
iu eo fit, ut obedientiam principibus praeflandam com- 
mendet; apte ad rem praemittit, fapientiam hominem 
reddere modeftum, adeoque pronum ad obfervanda ea, 
quae flatim praecipit. 


2. Ad 555 patet fuübaudiendum effe *5& dico, five; 
ut vult AnzN -Esna, ymM dw SxM praecipio tbi aut 
adhortor te, Similem ellipfin vid, Jefaj. V, 9. Nec male 
Gnorrus: ,, Ego, fcil. fum Rex, et propterea vos moneo. * 
Graecus Alexandrinus *34 non expreffit. Nec tamen ideo 
illud cum Dathio expungendum, aut cum Van der Palm 
ΔΝ legendum putaverim. ^w 355-*5 Os, i. e. jufum 
regis obferva, regum et magifiratuum edictis obtempera. 
n5 h.l. pro verbis quae ex ore procedunt, edictis, ut 
Exod. XVII, 1. Profecti funt min* *&-*w fecundum os, 
julfum Jovae, Vid. et Exod. XXXVIII, 21. ny»39 n331 51 
p*nhw Et ob caufam jurisjurandi Dei, i. e. nili morem 

- νἱδ 
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vis gerere mihi exhortanti, age, morem gere regi vel fancti 


illius jurisjurandi caufa, quod per Deum, vel Deo tefte 


adhibito, regi tuo praeftitifti. Cf. 1 Reg. II, 43,, ubi Salomo 
Simejum [fie alloquitur: njj* Ὄπ nw ncs wh iw 
Quare: non fervafli jusjurandum. Jovae, et praeceptum. 
quod ego tibi praecepi? De n*3357 ὃν vid. ad III, 18. 


$. «bn 3850 bain-5bw Ne praecipites te, a facie 
ejus abeas, i.e. ne temere te ejus imperio fubtrahas, ne 
fidem et obfequium ei praefílitum debitumque deferas. 
Verborum 35n b52n-'*« prius eft per Adverbium expri- 
mendum, ut faepe, veluti 1 Sam. II, 3. s525n 235 τὸν ne 
multiplicetis loquamini, ne multum loquamini. Vid. et 
Genef. XXVI, 18. Job: XIX, 3., et cf. GzseNit Lehrgeb. 
p. 823. Pro forma Niphal 553n in codice Erfurtenfi tertio 
etin editionibus nonnullis Bombergianis legitur forma Piel, 
b55n praecipites , nulla fenfus differentia, Alii, ut Gerg- 


RUS, interpretantur: ne conturberis a facie ejus abeas, . 


i.e. cave, ne quid committas, quo regem tibi iratum reddas, 
ne animo confternato abeundum tibi fit a rege ad fuppli- 
cium. Sed ei quem dedimus fenfui magis convenit quod 
fubjicitur: ΡῈ 3372 ἼΣΗ τ ὮΝ ne per//flas in re mala, in 
rebellione, ne pergas in eo quod contra majeflatem regis 
inflituifti. Rationem fubdit hanc: ny» ysn* 3ew-55 15 
nam omne quod vult efficit, itaque ejus manus, fi eum of- 
fenderis, effugere non poteris, quippe qui fumma in regno 
fuo poteflate polleat, ut Verfu proximo declarat, 


4. yipbw w55-*5257*0wM3 Eo quod werbum regis, 
potens fcil. w35, i. e. propterea quod regium edictum efft 
efficax, quamprimum ex ore regis mandatum aliquod pro- 
dierit, ftatim adfunt miniflri, qui illud exfequantur, *viwa 
funt qui interpretentur i7 quo fcil. loco, i. e. ubicunque. 
Sed recte explicat Jancur per ἼΘΙ ^3272 proptérea quod, 
et Symmachus: di τὸν λόγον βασιλέως ἐξουσιαστικὸν 
εἶναι, eo. quod. fermo regis poteflate plenus fit. -*mw* *mh 
neryn-nm 10 Et quis dicet ei: quid facis? nemo poteft 

; eum 
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eum in jus vocare, aut fententiae latae rationem ab eo 
ex pofcere. 


5. Quum antea Vs. 5. de non perfeverando in re mala 
dixiffet, nunc qua ratione ab ea fefe quis praemunire 
poflit fubdit. »3 533 v?* wh mxn ^5 Qui praeceptum 
regis fervat, rem malam nefciet, i. e, fi velis culpà ejusque 
poená immunis effe, legibus et divinis et humanis conve- 
nienter vive, Verba v3 533 »*?* wh cum Vulgato plures 
lic explicant: non experietur quicquam mali, Sed recte 
monet GriERUS, ita perire utriusque hujus Verfus hemi- 
Richii cohaerentiam; fequitur enim notitia temporis op- 
portuni et rationis, quae aperte opponitur notitiae mali 
culpae. ltaque rem malam non no[Je h. 1. valebit; nil mali 
cogitare et committere, ut Pf. XXXV, 11. ἌΡ ἋΣ τε SUM 
ib5Mu* quae non noram eorum, quae mihi non in men- 
lem venerunt, multo minus commifi, me pofóulant. Quem- 
admodum 2 Cor. V, 21. Apoftolus τὸν μὴ γνόντα ἁμαρτίαν, 
eum qui non novit peccatum vocat qui nullum peccatum 
 commifit b5n 2b v1* ΒΦ ny Et tempus et rationem 
novit cor fapiens f. fapientis, i. e. fi quid in rege ejusque 
gubernandi ratione [it corrigendum, ne temere contra eum 
rebelles; nam fapiens abstinet a pravis confiliis, fed ex- 
fpectat lempus opportunum, quo quae corrigenda funt 
emendare, aut conliliis eis cavere potefl n» tempus hic 
ponitur pro καιρῷ, i. e. pro opportuno et commodo tem- 
pore. ΘΒ vero h.]. denotat modum vel rationem, ali- 
quid apte et decenter expediundi. Graecus Alexandrinus 
v5upt' n» reddit καιρὸν κρίσεως, tempus opportunum ju- 
dicii, unde CarrrrLUs interpretem [ine copula t5u9 nv 
legiffe conjicit, Quod tamen negat BuxTonrius Jfntcrit. 
p. 65o., monetque, Graecum interpretem v5un* nv cepilfe 
pro ἕν Qi δυοῖν, quale illud Virgilii molemque et montes 
pro molem montis, 


6. Confirmat quod dixit communi et quotidiana ex- 


perientia. v&urt3 np v* ysn-b3b *» Nam cuique infli-. 
tuto 
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tuto ef? tempus et ratio, nihil fit aut agitur, cui non fit 
certa fua opportunitas, agendique dextra ratio et modus. 


De nomine y5n, proprie voluntatem, hinc infiitutum, tum 
omne omnino negotium denotante, vid. ad lll, 1. Probat 
prudentiae in dignofcendo tempore et agendi modo oppor- 
tuno neceflitatem, ex multiplici malo quod loomini im- 
pendet: 1b» 2*5 DM2 ny3-*3 nam malum hominis mul- 
tum eft fuper eum , quod ut vel evitetur, vel faperetury 
'opus eft, ut quo quodque negotium tempore fafcipiendum, 
et qua ratione agendum fit, difpiciat. 


7. Sed illud ipfum, tempus cuique rei opportunum et 


convenientém agendi modum inveniendi res elt difficillima, - 


quum exitus demum doceat, num quis aliquid opportuno 
tempore et modo fufceperit, homo vero futura ignoret. 
nií-nn rb 25ἘΝ τὴ. Quia nefcit homo quid futurum 
Jit? 45 mas 5 mm hex ^» Nam fecundum quid, i. e. 
quomodo futurum /it, rei futurae modum quis indicabit 
€i, homini? 


8. Quum de ignoratione futurorum, homini in fufci- 
piendis et agendis fuis negotiis faepe molefta, dixil[fet, 
nlterius progreditur ad vitae terminum homini ignotum. 
m-nw xib5b ΠῚ tbv nM ps (Von eff homo domi- 
nus in fgiritum, vitalem fuum (ut fupra IIl, 19.), u£ coer- 
ceat fpiritum, ut eam contineat apud fe, fcilicet, includat 
in corpore, ac prohibeat quo minus hinc emigret. 1*3 
Dro bi qgeb8 (Nec eff dominatio, potellas, in diem 
mortis, nemo mortalium, quantumvis potens, diem mortis 
prorogare, aut penitus avertere poteft, fed inopinantibus 

-fupervenit. nzn'*n» nnhun pw Nec eff dimiffio in hoc 
proelio, in hoc vitae cum mortis proelio nulla eft evadendi 
fpes. Non quodlibet bellum, five proelium, quod proprie 
dicitur, intelligendum elfe, fed fpeciatim tale metaphori- 
cum, quod diximus, oftendit praemiffum 1 demon[lrativum, 
cujus nota Pathach fub 3. Mors fiflitur inftar fortis pugua- 


foris, qui homini vitam eripere fludet, eundemque de-: 


vicium 
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victum ad fepulchri carceres detrudere, nbüp, quod 
proprie miffionem in univerfum denotat, h.l dimiffionem 
notare neceffe eft, qualis in proelio, aut lucta, vel etiam 
pof proelium, contingere quandoque folet captivis, aut 


quomodo fugà fibi ipfis confulunt devicti. Syrus: basso 


12i22 [E lbSas nec eft evafio in die proelii. Sunt 
ex Hebraeis, qui nnbwn» telum quod emittitur intelligant, 
i. q. nhw miffile , telum Nehem. 1V, 11., ut dioatur, non 
elfe telam, nulla effe arma, quae ad arcendam mortem 
valeant. lta Chaldaeus: w33r3 quon wi 5235 Ὠ Ὁ nec 
Junt infirumenta armorum , quae auxilientur ín proelio, 
Sed prior illa interpretatio melius videtur congruere. 
Addit: vbya-nw vo vbns-sxh3 mec eripiet impietas 
po[fe[forem fuum, eum qui impietate praeditus eft; nec 
opes injufle partae, nec fraus vel violentia aperta pofTunt 
quenquam a morte eripere. *br3 proprie poffeffores ejus, 
fed Pluralis hujus nominis eft faepe pro Singulari capien- 
dus, ut fupra V, το. VII, 12; 


9.' Transit ad aliud argumentum, praemiffo brevi 
exordio, quo, ut fupra VII, 15., faperiora jungit cum 118 
quae fequuntur, sn*x3 ni-53-nX Aaec omnía vidi, cui 
- fubjungit alteram formulaum» de attenta. animi contempla- 

tione, quae fupra VII, 2. 21. aderat: 7-555 *35-nxw 1031 
vrun nnn nurys ἼΩΝ nuyo et dando fcil. "nn3 dedi (cf. 
GrsrNi Lehrgeb. P. 782. fequ.) cor meum ad omne opus 
quod fit fub hoc fole. Jam fubdit eorum quae vidit et. 
perpendit aliquod: 5343 nw? Ὁ ἼΩΝ nv tempus eft 
quo, i. e. interdum, ut recte Vulgatus, dominatur homo in 
hominem, i, e. in homines ejusdem fecum naturae, i5 Ὁ 
in malum ei, i. e. iis, hominibus, in magnum faepe damnum 
eorum, qui fao imperio funt fubjecti. 15 funt qui reciproce 
capiant, fibi, ut dicatur, effe tyrannos, qui in fui ipforum 
exitium regnent, íua poteftate abutentes. Sed auctoris 
. confilio magis convenire videtur, Pronomen 15 ad 534 po- 
fterius 
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terius referre, quod, ut vidimus, quum collective fit ca- 
piendum, et illud pro 5*5 pofitum erit. 


10. 1553 dtque tunc, cum quae fieri folent, ac prae- 
fertim imperiorum rationes confiderárem. 153 Chaldaice 
idem valet quod Hebraeis 1«, cui refpondet in Chaldaicis 
interpretationibus Genef. XII, 6. Pf. CXXIV, 3. 4. Jefaj. 
XLV, 1. ὈΔῚΞΡ ΟΣ 9 sw idi improbos fzpultos, ma-, 
los illos principes intelligit, 'de quibus Verfu praecedente ; 
eos vidiffe ait fplendidae fepulturae honore affectos, quos 
infepultos projectos oportuerat. In honefta fepultura He- 
braei non exiguam ponebant felicitatem, tanquam in ultimo 
defuncti honore, bonorumque hujus vitae fupremo quali 
complemento; cf. fupra VI, 3. Infepultum vero projici 
pro fumma ignominia et vitae male actae poena reputa- 
batur, vid. 1 Reg. XIV, 11. XXI, 24. Jefaj. XIV, 19. 20. 
Jerem. VII, 55. XXII, 19. snznwis* s55m win nipmot «33 
yop-j2 "uM "va E venerunt abeuntque e loco fancto et 
oblivioni traduntur in urbe qui recte fecerunt, in quibus 
verbis eft σύγχυσις», feu fabjecti et praedicati transpofitio, 
fübjecto loco pofleriore pofito. Sunt igitar illa majoris 
perfpicuitatis caufa fic ordinanda: e£ iMi, qui rectum fe- 
cerunt, venientes et abeuntes e loco fancto, traduntur in 
urbe oblivioni. *w3 Fenerunt in hunc mundum, nafcun- 
tur, vel, quum de principibus agatur, ad imperium. 
vii" Bipmrt Et e loco fancetitatis, fancto, quo vel urbs 
Hierofolymitana intelligitur, in qua templum Jováe facrum, 
vel folium regium, aut tribunal, quod utrumque fanctum 
habebatur, quod reges et magiítratus Dei locum in terris 


' tenent, vid. Exod. XXI, 6. et ibid, not., et Dent. XIX, 17. 


2 Paral. XIX, 6.. s355n* 2dbeunt, i. e. moriuntur. J4bitionem, 
inquit FEsrus, antiqui dicebant mortem. Arabes quoque 
“" 


fuum (SX abiit pro mortuus ef; frequentare conflat, 
v3 ΠΕ Et oblivioni traduntur in urbe, non cele- 
brantur prouti merentur illorum virtutes, praeclare facta, 
inflituta laudabilia. Cf. Jefaj. LVII, 1. Jaufjus perit, et 


nemo 
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nemo ad animum revocat. Pro snzmnv Graecus Álexan- 
drinus habet ἐπῃνέϑησαν, εἰ Vulgatus Jaudabuntur. Vel 
legerunt 3n2nv*, fimilitudine literarum 5 et 3 decepti, vel 
ab Hébraeis audiverunt, [fic polTe legi. Nam Jancmr ad 
h.l. notat, magillros ἀλληγορίζειν in hac voce, dicentes, 
non e[fe 3n2nv3 fed sn2nv* legendum, quod 7actant 6, 
gloriantur exponit. ΩΣ τῷ Ἴων Qui recte fecerunt. 12 
h. 1. elt Nomen, quod rectum denotat, ut Num. XXVII, 7. 
Filiae Zelophohali niv3* 12 rectum loquuntur. 2 Reg. VII, 9. 
D*US 15M |27N5 non recte facimus. | Alii capiunt 15 pro 
Adverbio fimilitudinis, Jic, quomodo faepius ufurpatur, et 
Verfum de folis impiis loqui exiftimant, in hunc modum: 
atque tunc vidi improbos illos tyrannos f?puitos honorifice, 
pofiquam venerunt ad imperium, [ive ad dignitates, e£ 
e loco fancto abierunt citra publicum iniquitatis judicium, 
et oblivioni traduntur im urbe, quod fic impie egerint. 
Verum gravior et elegantior erit fententia, [i impii et 
probi principes [ibi invicem opponuntur; ,neutris eorum 
pro meritis rependitur; improbi honorifice fepeliuntar, et 
bonorum virtutes oblivioni traduntur, atque 535 πὶ τ et 
hoc vanum elfe dicit. 


11, nnb ΠΡ nür5 bins ΠΡ τὴν τῶν Quia non 

Jit decretam de opere malo cito, quia non [latim fententia 
, fertur in ea quae male ab iílis impiis tyrannis fiunt. Pro- 
nomen "ww hic ponitur pro Conjunctione Ἴυ 5. eo quod 
(fupra Vs, 4.), et ab Aben- Efra *3392 propterea quod ex- 
ponitur, ut 1 Reg. XV,5. 15. niiv3 non efl tertia Praeteriti 
Niphal, fed Participium femininum; nam verbo finito non 
praemittitur j*«.. Eft vero hic efficitur i. q. executioni man- 
datur. Vel, quod eodem recidet, 53n5, nomen Chaldaeis 
frequens pro hebraico 323 verbum, fententia, hic non tan- 
tum ell judicis fententia, five decretum, quemadmodum 
Efth. I, 20. de Ahasveri regis decreto dicitur, verum com- 
prehendit et ejusdem exequutionem, poenam. Ceterum 
nàn5, alias masculini generis, tractatur hic ut femininum, 
quum 
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quum Participio feminino junctum fit, Ante ny? ΠΡ 
opus malitiae, i, e, malum, eft Praefixum hy aut b fuper, 
de, propter , fubaudiendum, ut res ipfa docet. Nam quo 
minus verba 235 ΠΣ cjn3 ut in flatu regiminis polita 
capiantur, et fic reddantur: decretum operis mali, vetat et 
Kamez vocis c3n5, et Accentus diílinctivus Zakephkaton 
eidem appolitus. 537» fenfu adverbiali ponitur, pro ΠΩ 
cum celeritate, ut [upra IV, 12. exftat. Sine 5, ut hic, pro 
Adverbio n3^5 legitur Num. XVII, 11. Deut. XI, 17. Jof. 
VII, 19. Quia igitur tyrannorum malefacta non ftatim 
femper puniuntur, »? numb 053 n3N3-*22 25 wbn j»- 5» 
propterea. impletur cor hominum in ipfis ad faciendum 
malum , à. e. propterea veluti laxatis habenis homines toti 
in malum feruntur, et audacter et fine ullo timore malum 
perpetrant.' Ad phrafin 35 wb» confer Eth. VII, 5., ubi 
Ahasverus ait: Quis ef ifle, 153 niwzb 125 ixbm-0wmw qui 
implevit cor fuum ad faciendum ita? qui tale facinus 
aggredi eft aufus? 


12. $5 ἼΣΜΕΝ v3 nu? weh Ἴων Quod, f. quia : 
peccans facit malum centies, et producit fibi dies. Repetit 
rationem, cur homines in quaevis fcelera ruere audeant, 
quod impios, utut creberrime delinquant, tamen per longum 
tempus florere vident. Participium nv» hic pro Praefente 
ponitur, ad n5 vero, in regimine pofitum, fabaudiendum 
eft vel cum Aben- Efra ΣΕ vicibus, vel cum Chaldaeo 
n3u annis, ut 55:5 nito legitur Genef. XXXV, 28. et faepius. 
Similis ellipfis aderat fupra VI, 3. Si genuerit centum (cil. 
matos. Vel, quod limplicius fuerit, forma nx» adverbialem 
fenfum induit, centies, ut Vulgatus reddidit, ut n23 co- 
piof? , plurimum, Pf. CXX, 6. CXXIII, 4. CXXIX, 1. Sic 
nnw quandoque adverbialiter valet /zme/, ut 2Reg. VI, 10. 
Pf. LXII, 12. Symmachus: ἐπέϑανεν μακροϑυμίας γενομένης 
αὐτῷ, mortuus eft longaevitate conceffa ei. Pro nin illum 
nn legilfe patet, fenfu minime apto. 15 q*xr3 Et prolongat 
Jibi [οἱ]. νὴ» dies fuos, coll. Exod. XX, 12. Ut zpr* v2» 


pro- 
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prolongent fe dies tui, ubi Verbum intrausitive ponitur. 
Hic vero fubaudiendum eft 15253 ex VII, 15., i. e. per 
longum tempus fua malefacta continuat. Alii noflra verba 
referunt ad Deum, hoc modo: e£ quod prolongat ei, differt, 
Deus poenam. Sed priorem interpretationem commendat 
ufus loquendi. *3« r*i-D3 *» Quia etiam fiiens ego fum, 
q. d. atqui hoc nihil eft, quod quemquam piorum moveat, 
quia etiamfi ita fieri foleat, fcio tamen ego, vel, fcio ego 
quoque, ficut et reliqui pii, b*35wz "Mb ato nt0* "uw 
quod tandem (n*»nw Pf. XXXVII, 37.) bene erit timentibus 
Deum, i. e. quamvis impii faepe longà et profperà vilà 
utantur, tamen certus ego fum, folidam et conftantem feli- 
citatem refervari a Deo fuis cultoribus, vel in hac vita ad- 
huc, vel certe in futura poft mortem vita. lta Chaldaeus: 
-*nw3 Mobvb in feculo eenturo. *s*js5n twv ww Qui 
timent a facie ejus, quod per ἔμφασιν additum, qui Deum 
tanquam ubique práefentem hominumque facta obfervan- 
tem reverenlur, adeoque [ibi cavent, ne quid commiltant 
quod illi displiceat. 


15. vu^h mente 50] JBene autem non erit im- 
probo, i. e. pellime, λιτότης. bx» t** qw 7h Nec pro- 
longabit dies icut umbra, fcil. erit evanetcit citiffüme, ne 
velligio quidem remanente prioris felicitatis; cf. fupra VI, 
12. et Pf. CII, 12. CXLIV, 4. Job. VIII, 4. XIV, 2. Hikno- 
NvMUus haec capit pro imprecatione. Sic enim reddit: Ef 
bonum non fit impie, δὲ non prolonget dies quafi umbra, 
qui non timet a facie Dei. Ad quae in Commentario: 
»lmprecatur male his qui non habent timorem Dei, et 
optat, ne diu differantur ad poenam, fed (latim morte fub- 
tracti cruciatus recipiant, quos merentur,^ Qua interpre- 
tatione videtur cavere voluiífe, ne auctor fibi repugnet ipfe, 
qui Verfu praecedente dixilfet, improbum prorogare faepe 
dies fuas. Verum illic vidimus hoc dici, improbum diutius 
haud raro malefacta continuare. Hic vero fibi perfuafum 
effe perhibet, ficuti ii qui Deum reverentur tandem ali- 

quando 
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quando faae pietatis praemia laturi fint, ita contra impios 
digna fuis malefactis fupplicia laturos effe, atque fore, ut 
medio in fuo ftatu felici immatura morte repente abripian- 
tur. lta et Prov. X, 27. improborum anni decurtari di- 
cuntur, et Pf. LV, 24., improbos non pervenire ad dimi* 
dium annorum vitae fuae. 


. 14. 'Iransit ad aliam vanitatem, occa(ione ex fuperiore 
fumta. y&2-5» ny» "www ὉΠ v* Ef) et alia vanitas, 
quae fit fuper terram, longe major fuperiori, quod non 
folum de impiis ftatim poena non fumitur, fed etiam hic 
bene habent, et eadem illis ufu veniunt, qualia piis par 
erat accidere, et contra ὈΠῸΝ vsin 9ww/w o*p*ux ὧδ uM 
piu nv'v55 quod funt jufli, ad quos pertingit fecundum 
opus improborum, quibus ita ufu venit, ac fi impie egilfent, 
Phrafis pa*5w ^an ἼΩΝ ad quos pertingit aliquod, pro, 
quod contingit iis, legitur et Eth. 1X, 26, y»3nw oui? vit 
D*pxx nu»yps ὈΠῸΣ Et funt impii, ad quos pertingit 
andan opus juftorum , ita profpere habent, quafi ju- 
Riffimi effent. 


15. nnoun-nw *»w s£mEnau* Jtaque laudabam ego 
laetitiam , i. e. vifa hac hominis circa fortem fuam impo- 
tentia, quod neque illius rationem cognofcere, nec ipfam 
immutare poffit intellexi, nihil homini confultius effe, quam 
ut omnium curarum fecurus, animo tranquillo hilarique 
vivat, omnia Deo committens, non inquirens curiofius, cur 
hoc vel illo modo agat Dens. vnu? nnn bb 3157] hei 
τ δ ninubs b5wb-rM 53 Quod non fü "bonum homini 
Jub fole, nifi ut edat, et bibat et laetetur, ut hilariter frua- 

' tur iis quae Deus conceffit, ut infra IX, 7. dicit. Cf. fupra 
' II, 12. 13. 24. V, 17. Quia vita fine efü et potu transigi 
non poteft, ideo his hilariorem vitam fignificat, et exemtam 
ἃ. follicitudine eorum, quorum rationem nequit cognofcere, 
Vs. 17. Ne vero quis auctorem exiftimet vitam commendare 
epicuream et unice voluptatibus deditam, cavet tot inter- 
fperfis de Deo reverenter colendo praeceptis. 5*z35* ΜΠ 
t*onva 
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fonvs Et hoc adhaerebit ei in labore fuo, f. per laborem 
fuum, hoc unum confequetur et percipiet ex omnibus fuis 
laboribus. Nullus ex rebus labore partis conítans conce- 
ditur ufus alius, praeterquam hic, ut illic fruatur, iisque 
, laetetur, 3135* pro 15 035^, ut Pf. V, 5. s33* pro qn» 15 
morabitur tecum, Cf, de nofira phrali quae notavit A. Tu. 
HanTMANN in der theol. Zeitfchr. a Winero edito I. p. 42. 


16. *3b- oM *npn3 wx» Cum dediffem cor meum. Hic 
Verfus cum eo qui fequitur funt epilogi loco, et hilarem 
ilum praefentium bonorum ufum commendant eo, quod 
laboriofa illa hominis curiofitas circa imperfcrutabiles di- 
vinae gubernationis vias, nil prorfus expedire valet, neque 
unquam providentiae divinae modum aut caufas perfcrutari 
poterit. Abfolvitur vero fententia Verfu demum fequente, 
hoc modo: po/iquam dediffem eor meum ad fludium fa- 
pientiae, vidi, hominem non po[fe affequi opus rel. nv«* 
nr»n .dd cognofcendum /fapientiam , ad perfcrutandum 
Yerum omnium caufas et rationes, veluti cur Deus huic vel 
illi regno immittat tyrannum, cur hujus vel illius improbi 
poenam tam diu differat, cur huic bono male, illi improbo 
bene fit. y*3x2-b» ny "ww yiyn-nDW ni«nby Er ad 
videndum, perfpiciendum negotium quod fit fuper terra, 
i. e. et ad perpendendum tot hujus vitae vanitates et incom- 
moda. 152} in hoc libro fere in málam partem fumitur, pro 
anxia et molefta occupatione, quae animum torqueat, deji- 
ciat et male habeat. Reliqua hujus Verfus funt per paren- 
thelin legenda: n^ sw vyv2 ΠΡ nb*b35 n$3 Ὁ $5 
nam et interdiu noctuque fomnum oculis. fuis non erat 
videns [οἱ]. *à$ cor meum, quod ad explorandum dederam 
(fupra initio Verfus), i. e. totos dies noctesque totas animus 

: meus verfabatur in illarum rerum indagatione, ut eorum 
quae hic fiunt quaereret rationem, | Quod cordi tribuuntur 
Jómnus atque oculi fit per fynecdochen partis, quemadmo- 
dum fupra II, 35. de laboriofo dixerat, cor ejus ne noctu 
quidem dormire. Confer Cant. V, 2. Ego dormio, fd eor 


" meum 
. 
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meum vigilat. Similiter TenENTIUS Heautont. Act.llI. Sc. 1. 
Vs, 82. Somnum hercle ego hac nocte oculis non vidi meis. 
Et Ciczno Epifl. ad familiar. L. VII. ep. 30. Fuit mirifica 
vigilantia, qui toto fuo confulatu fomnum non vidit. 


17. Pendet hic Verfus, uti notavimus, a praecedente, 
bvyhNm nuye-b»s-nw sme Et vidi omne opus Dei, i. e. 
modum et rationem, quam Deus fequitur in gubernandis 
rebus humanis, uti fupra VII, 15. infra XI, 5. 551* wh 55 
vnuUn-nnn ΠΣ "uw nürbn-nw Nxnb mw3 Deprehendi 
quod mon po[fit homo invenire opus quod fit fub fole, 
quod mortalium nullus explorare et affequi poffit caufas et 
rationes eprum, quae in hoc orbe fiunt. bey» ww bv 
NXÉ' N57 uijpSo θὰ πὶ Quantumvis laboret homo quaerendo, 
non tamen inveniet, allequetur gubernationis divinae mo- 
dum et rationem. Particulam compolitam bvi2 hoc folo 
loco obviam una cum fequente *vw Tvwrivs in Nott. ad 
NNoldianas Concordantt. p. 198. ita explicat: ποῦ bnva 
bby* "ww in labore, qui ad id quo laboraverit pertinet, 
i. e. per laborem illius fcilicet ftudii, quo laboraverit; bw 
per Genitivum fubintellecti Pronominis Nominisve exprelfo, 
Latine commode per quantumvis redditur. *mw*-tw ὉΔῚ 
Nxpnb bw wh n»5b p5n3 dique etiam fi fapiens dicat 
cognofcere, non poteft a[Jequi, i. e. etiamfi qui rerum caufas 
et rationes indagare fufcipit (eum enim h.l. /apientem 
vocat) fibi illas reperiffe perfaadeat, mon tamen illas 
alfequi valet. 
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Pegit ofendere, fruflra laborare mortales in adminiflra- 
tionis divinae circa res humanas ratione perfcrutanda 
(Vs. . 2.). Hoc unum certo fciunt, omnibus inftare mor- 
tem, quae cunctis ftudiis et laboribus terminum ponit 
(Vís. 3—6.). ld vero incitamentum elTe hoihifi debet, ut 
praefentis vitae momento cum ad fruenda bona, quae ipfi 
conceffa funt, tum ad flirenue adminiftrranda negotia fua 
utatur TVís. 7 — 10.).: Quamvis vero optimo ftudio fuc- 
ceífus faepius non refpondeat, atque omnia fato fubjecta 
elfe videantur (Vís. 11. 12.); non tamen abjiciendum eft 
fapientiae ftudium, quum ea faepiffime eximia emolumenta 
praeftet (Vfs. 15 — 18.). 





Nam haec omnia ad animum revocavi, 1. 
idque ad accurate disquirendum, quid fit 
hoc omne, quod juíii et fapientes et ópera 
eorum [int in manu Dei. 'Tam amorem 
quam qium ignorat homo, We omnia iis 
ante oculos funt. Omnia evéRhiunt confi-  ». 
militer omnibus, idemque accidit juíto et 
injufto; probo puroque et impuro, facra 
facienti, eique qui non facrificat; probi 
hominis improbique eadem fors, jurantis 
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et jusjurandum reformidantis. Hoc pelfimum 
eft inter omnia quae fiunt fub fole, quod 
idem accidat omnibus. Quin etiam cor 
hominum plenum e(t.malitia, et infaniae 
funt in corde eorum per vitam fuam; et 
tandem ad mortuos abeunt. Mam quis eft, 
qui eligatar? Quoad viventes quidem uni- 
verfe adhuc fpes eft. Etenim canis viventis 
conditio melior eft, quam leonis mortui. 
Sciunt certe viventes, quod morituri fint; 


mortui vero nil quicquam íciunt; nec eft 


ampliusiis merces, quod in oblivionem venit 
eorum memoria. Cum amor, tum odium, 
invidiaque eorum perit, nec pars iis am- 
plius im aeternum ullius rei, quae fit fub 


. hocíole. Age igitnr, comede laetus panem 


tuum, et bibe hilari corde vinum tuum; 
nam placent Deo quae facis. . Veíies tuae 
femper fint candidae, et unguentum capiti 
tuo non defit  Fruere vita cum uxore, 
quam. amas, omnibus. concellis tibi fub hoc 
fole vitae tuaé evanidae diebus, omnibus, 


inquam, vanitatis: hujus diebus; haec enim: 
eft fors tua-in hao vita, interque labores. 


tuos, . quibus; fub . hoc. fole defgngeris. 

Quicquid ul v 

tuis. age; mam nihil negotii, aut artis, aut 

fciémtiaé ac fapientiae efi apud inferos, ad 

qmos tu abis. Rurfum video fub. hoc fole, 

neque veloces pollere curfu, neque fortes 
bello, 


obvenerit negotii, pro viribus. 


l 
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bello, nec fapientes pacem, nec prudentes 
divitias, nec peritos favorem confequi poffe; 
nam tempus et cafus apud omnes illos in- 
tercedunt. Quin etiam tempus fuum nefcit 
homo, ficut pifces, qui capiuntur reti fatali, 
utque aves, quae tendiculá capiuntur: ficut 
ilae irretiuntur homines tempore fatali, 
cum hoc ilfis ingruit non opinantibus. 
Praetereà vidi fapientiam [ub hoc fole, 
magnique eam aeíiimavi. Erat oppidum 
parvum, et pauci in eo homines, ad quod 
acceílit rex magnus, cinxitque illud et firu- 
xit adverfus ilud ingentes machinas obfi- 
dionales. Inventus vero in eo eft vir pau- 
per idemque fapiens, qui fervavit oppidum 
fuá fapientiá, nec quisqdim cogitaverat de 
viro illo paupere.. Judicavi igitur, fapien- 


tiam praelítare fortitudini, quamvis fapientia 
pauperis contemnatur, nec audiantur ejus 


confilia. Confilia fapientum*tranquille au- 
dita praeftant clamore imperantis inter ftul- 
tos. Praefítat fapientia infirumentis bellicis, 
et vel unicus, qui allucinatur, plurimum 
boni fubvertit.. 


NO T A E. 


179 


12. 


16. 


17. 


18. 


1 *ab-bw *nnà ni-b2-nA *2 Nam omne koc dedi 
Gd cor meum, animo meo agitavi et perpendi. Cobaeret 
cum fuperioribus, Quomouo, inquit, quisquam horum Dei 
operug, quae fub fole funt, ralionem [e allequi polle 


M 2 


' -. 


putet, 
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putet? quum ego haec omnia animo meo (im perfcrutatus, 
nec tameii eorum rationem invenerim. De phraíi dare. ad 
eor vid. ad VII, 2. ny-52-n& Q23b53 Et ad declarandum, ut 
clarum et perfpicuum redderem omne Aoc; cf. III, 18. VIII, - 
16. 25 eft Infinitivus conflructus verbi *13, quod figuifi- 
cationem cuni cognato ^35 (unde Ὁ} Ilf, 18.) communem 
habet. nw3bwa "3 bg*35 D'm2n23 D'pxn "uh Quod 
"μὲ et fapientes et facta eorum in manu Dei funt, i. e. 
perícrutatus fum, qui fiat, quod quum boffi et fapientes et 
facla eorum in manu, poteflate Dei fint, ut eos praemiis . 
remunerari poffit, tamen illis faepe ea evenire videamus, 
quibus mali affici par effet. nn*3532 lunt qui interpretentur 
Jérvos eorum , quibus Jancnr discipulos illorum, juflorum 
et fapientam, intelligit, Lutherus iis fubditos, vertit enim: 
und ihre Unterthanen. Sed Pluralis nominis 129) cum 
Pronominue fuffixo foret 5»*»3». — Neque quorfum /ereorum 
hic mentio fiat, apparet. Noftrum vero n3*33 eft Pluralis 
nominis 33P, i. 4. Chaldaeogum 33i» opus, unde in Chal- 
daica paraphrafi Pf. XXXIII, 15. 2013 opera eorum. 
Quod h.l. habetur nomen idem eft quod n5*33v5 opera 
eorum Job. XXXIV, 25. Recte Graecus Alexandrinus àpya- 
clxi αὐτῶν, et Vulgatus opera ipforum reddidit. Phrafis 
nbun "3 in manu lei ΕΠ non tantum in ejus poteftate 
elfe, ut Pf. XXXI, 16. XCV, 4. Proverb, XXI, 1. denotat, 
verum et ab eo protegi, ut Deut. XXXIII, 5, Jefaj. LXII, 5. 
Quum igitur exfpectes, bonis Deum pro meritis repenfurum 
elfe, ut profpere iis omnia cedant; tamen faepe aliter 
evenire videmus, ita ut n3 P*f* | nM3U-7D3 n324704A δ 
tam amorem , quam odium. ignoret homo, i. e. ut ex ho- 
minis conditione, vel.bona, vel mala, judicari non pollit, 
num amet eum Deus, nec ne?  232xX et ΠΣ funt. qui ad 
homines referant, ut dicatur, ignorare hominem, num ab 
alis ametur, àut odio habeatur. Quod jejunum. Alii 
amorem. et:-odium per metonymiam amata et exofa e[Je 
putant; quae quando eventura fint, ignoret homo. Verum 
fanf'nomina illa omnino referenda ad eum, cujus proxime 
antea 
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antea facta εἴ mentio, Deum, eo quem indicavimus fenfv. 
Hignoxxwus: ,,Inveni juftorum quidem opera in manu Dei 
elfe, et tamen utrum amentur a Deo, an non, nunc eos 
fcire non poffe, et inter ambiguum fluctuàare, αἰτία ad 
probationem fuftineant quae fuflinent, an ad fupplicium.* 
D5*155 bs5 Omne hoc ante faciem eorum, coram iis, i. e. 
omnia illa, quae tam piis quam impiis eveniunl (Vs. 2.), 
promifcue oculis fuis cernunt homines, neque tamen ex 
fingulorum forte vel felici vel infelici judicium lerre va- 
lent, num a Deo amentur vel odio habeantur. Quod in 
Verfa proximo pluribus exponit. Vocis n5*355 Pronomen 
fuffixum plurale eft ad nomen collectivum 53x31 quod prae- 
cedit referendum. Alii repetunt ΠΝ πὶ vf» put, ut fenfus 
fit: ignorant mortales quae coram iis funt, i. e. futura. 
Quod loquendi ufus haud permittit. 


2. b5b QNS b55 Omnia icut omnibus fcil. eveniunt 

(ex fequenti ΠΡΌ fubaudiendum), i. e. omnia, tam pro- 
fpera quam advería, fimili ratione ac modo omribus, tam 
piis quam impiis evenire folent. Pro b»5 Graecus Alexan- 
drinus, quem Syrus et Arabs fequuntur, legit b35. Sic 
enim reddit: ματαιότης ἐν τοῖς πᾶσι, vanitas in his om- 
nibus. Jungunt vero b35 cum n5*355 555, quod praecedit 
exeunte Verfu primo,  vwb3 p*uxb «nw npo Eventus 
unus el jufio et impio. 6 fupra nt, 14. VIIL, 12. 14. 
ΜΌΝ *innb) if5b Bono et puro inmundo i. e. qui 
tam bonitati animi, quam externae munditiei legali fludet. 
M2U opponitur utrique, et bono et mundo, Sed Graecus 
Alexandrinus et Vulgatus poft ἰθὺ et νυ} exprimunt. 
JMundus et immundus alias haud raro fenfu morali ufur- 
pantur, ut Job. XIV, 4. Pf. LI, 12., hic vero de legali mun- 
ditie et immunditie verba illa capienda erunt, quum ftatim 
lübjungatur quod ad ceremonias fpeclat: 535» ὝΦΙ Ὁ ΠΩ ΟῚ 
n3i et facrificanti , et ei wi non facrificat. ΜΠ 5193 
Sicut bonus fic qui peccat" pares funt ratione eorum quae 
iis accidunt. 455 nias eM» v3s22 Qui jurat el /icut 
is 
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is qui jusjurandum timet, 1s qui jusjurandum reformidat, 
timens ne pejeret, quum opponatur ei qui jarat, hoc, vi 
oppofitionis, apparet fignificari eum cui nulla jurisjurandi 
religio. eft, proclivis ad jurümen!a temeraria. 'GrreRvs 
tamen, quum in quatuor praecedentibus oppofitis femper 
praemittatur bonus, poflponatur malus, et hic jurantem 
fenfu bono intelligendum cenfet eum, qui voto, per modum 
juramenti concepto, Deum peculiari modo colit, ficut antea 
facrificans fuis victimis; per timentem vero juramenti eutn, 
qui ne forte carni fuae aegre faciat, votum prorfás aver- 
fatur, collatis locis Levit. V, 4. Num. XXX, 3. 11., quibus 
25/5 et nys5v de votis concipiendis dicuntnr. Verum iis 
locis illa vocabula noh fimpliciter de votis ufürpantur, fed 
, praecedunt aut fequuntur verba, ex quibus intelligitur, de 
votis agi, quod hoc loco non fit. Praeterea votum nuncü- 
pare nemo tenebatur; facrifioia vero offerre et ab immun- 
ditie atque perjurio abstinere omnes ex legis praecepto 
tenebantur, 


$. wnü5 hnh nth τος Νὴ 01 Hoc, quod fequitur, 
eft malum moleflifümum, quod /i, i.e. eorum omnium 
quae fiunt /ub Aoe fole. νᾺ hic non. malum fenfu morali, 
fed durum et moleflum denotat, ut L 15. 525 4m np 7^2 
Qud cafus unus elt omni, quod eadem omnibus eventa 


contingunt, quod pii et impii eadem experiuntur, nullo 


diverfiffinoram ftudidilliim illorum refpectu habita. 35 o13 
v5-ubp tyw2-75:3 Quin etiam, inde occafione fumta, quod 
bonis non bene, mali: non male eft, cor hominum impletur 
malitia, ut fupra VII, 11. dixerat, quod de malis non 
fiatim poena fuümatur, ideo agijmos hominum licenter in 
mala ruere. D5*na n33b5» nibbim Er infaniae funt im 
corde eorum in vita eorum, quamdiu vivunt bac vefania 
laborat eorum animus, quod a recto hac occafione fumta 
discedunt, et proni in fcelus feruntur, quafi ludant operam 
recte agentes, qnüm non melius boni habeant quam mali. 
E*n5»n-b5w v^*óni Et pofi illud, poft varios obitos hujus 

vitae 
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* 
vitae cafus, ad mortuos fcilicet 1555 abeunt, five t1*» de- 
Jeendunt, Non folum igitur dum vità fruuntur piorum et 
improborum eadem eíl conditio, verum et vita functis par 


eft utrisque ad mortuos decedendi neceífitas, Sunt, qui . 


haec et quae fequuntur usque ad finem Verfus decimi cum 
Kimchio et Aben-Efra dicta ex mente impiorum exilli- 
ment: parum profecto probabiliter. 


4. ^n3* ew "7*2 Nam quis eft qui eligatur, ut 
fcilicet non ad mortuos abeat, ut efl in fine praecedentis 
Verfus, i.e. nemo excipitur a communi mortalium forte, 
five bonus fit, five malus. Vel, quum puncta vocalia alias 
literis ia margine jungenda fint, et vox in textu fcripta 
aliis Vocalibus fit animanda: *n3* ^ww *n-*3 nam quis 
elt quem eligat, praeferat fcil. Deus? quemnam communi 
mortalium forte eximat ? Sed Maforethae ad marginem 
praecipiunt legendüm elfe, literis mediis transpofitis, "2m 
affoeiabitur. Quod ipfam veteres omnes exprimunt. Grae- 
cus Alexandrinus: τὶς ὃς κοινωνεῖ πρὸς πάντας τοὺς ζῶντας; 
quis.eft qui communicet, adfociat f? ad omnes viventes? 
Quod Symmachus dilucidius ita expreffit: τὶς γὰρ εἰς ἀεὶ 
διατελέσει ζῶν; quis enim femper perfeverabit vivens? 
Unde Vulgatus: nemo eff qui femper vivat, Syrus item, 
omilfa interrogatione: qui fócius eff omnium viventium, 
fpem habet. Chaldaeus: quis ef? vir *p3n5-535 *annM * 
wmm qui fef? affociet omnibus werbis legis? Prorfus 
aliene, Quod igitur ^2n* adícifcamus, id cum iis quae 


proxime fequuntur, 1ínz3 v» nwna2-b» *w, jungendum |. 


erit hoc fenfu: euicunque confociato eum omnibus viven- 
tibus, ef! fpes, ei qui inter viventes, reliqua eft fpes, polTe 
res ejus in melius mutari. Verum ut taceamus, Áccentum 
majorem diflinctivum, Sakeph - Eaton, verbo ^n53* aut ^2n* 
appofiium, non admittere, ut illud cum iis quae fequuntur 
conjungatur, illi explicationi adverfatur nexus, qui hic tale 
quid poftulat, quod confirmet fententiam in praecedenti- 
bus propofitam, univerfum genus humanum communi fato 

Íungi. 


* 
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fungi. Praeterea vox b5 ita prorfus otiofa foret. -53 V 
Qinv» v/* o"na Omnibus viventibus ef? fpes, i. e. utut mi- 
fera faepe multis fit vita, ita ut mori quoque praeftet, quam 
tot miferiis fübjici (fupra JV, 2.), eatenus tamen morte 
praeftat vita, quod femel mortuo nulla prorfus relicta fit 
vitae felicioris fpes. Nomen 1tn:2, proprie //ducia, praeter 
hunc locum bis tantum, 2 Reg. XVIII, 19. Jefaj. XXXVI, 4. 
obvium, hic notat fpem.  Praepofitio ὃ hic valet apud, 
penes; melius dixiffet n*»n1-555. Confirmat quod dixit 
adagiali quadam fententia: ΠΛΉΝ τ] 215 mn ^n 2b55-*5 
nbn nam cani vivo melius ef) , quam leoni mortuo, ra- 
tione conditionis, quum vivere, fentire, bonis frui, melius 
omnino fit, quam vità et fenfu carere. Cani, abjectilfimo 
Hebraeis animali, opponitur fortiffimum et praeftantiffimum 
animalium. [ta et viliffimi et miferrimi hominis, fed vità 
tamen fruentis conditio melior eft quam principis demortui, 
nya ἸΏ minus accurate dicitur pro n*s5 715, quod in 
populari fermone, qualis eft adagiorum, neminem facile 
oifendat. Alii hebraea fic reddunt: nam canis vivus prae- 
Jiat leone mortuo, ut 5 nomini 35» praemilfum Nomina- 
tivum abfolutum defignet: quod ad canem, i. e. canis, ut 
1 Chr. ΠῚ, 2. ibv3s5 pro cibvsx, et 2 Reg. VII, 2. 3555 
pro 155, uti patet collato V, 18. Sed hoc loco non εἰ, 
cur confuetum praefixi b valorem non retineamus. Retinuit 
et Symmachus, qui fic interpretatus eít: κυνὶ ζῶντι βεχτίον 
ἐστιν ἢ λέοντι τεϑνηκότι, cani viventi melius efl, quam 
leoni mortuo. Proverbium eft Arabum apud GorivM Adag. 
Cent. IL No. 5. (Xy Au] (ge κἀς (a cae 
canis vivus praefiat leone mortuo. 


5. enpsu nwt Dwna 59 Viventes enim Jeiunt, quod 
morituri fint , dum vivunt nulla alia premuntur anxietate, 
nifi quod fe cogitant morituros, alioqui vitae commodis 
omnibns uti polfunt. nn'MD D*v4Í* pw n*npan JMortuüé 
autem nefciunt quicquam eorum, quae in hoc terrarum 
orbe fiunt (Vs. 6.), ac proinde, quum fenfu careant, frui 
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rebus ignoratis nequeunt. *5w nnb ἫΝ τ ὍΝ 66. eff am- 
plius iis merces, nullum amplius commodum, nihil utili- 
tatis capiunt e fui; laboribus congeftisque operibus, fed 
percipiunt alii, eorum heredes, cf. fupra lI, 18.  m5vi3 55 
n331 Quia oblivioni traditur memoria eorum, i. e. ad 

carent demortui fructu rerum humanarum, ut ne nominis 
quidem memoriá famá gaudere queant, quae haud parum 
afficere folet viventes. ^2! bic paffive dicitur, de alicujus 


commemoratione, ut Job. XVIII, 17. et alias. 


6. n33M "32 Dhiop ooa ΒΗΝΣ Ὁ 703 bn33M 753 Zriam 
amor eorum, etiam odium eorum, etiam aemulatio eorum 
jam perüt, i. e. expertes funt omnium affectuum, nec jam 
quidquam facére poffunt, unde amentur, aut odio fint, vel 
alios ad aemulationem provocent, et nec amare, nec odilfe, 
nec zelo ipfi in blios duci polfunt, aut invidia. -q*« phm 
θη nnn niyi-*5ww b53 obtrb «tv bn5 Nec ultra eft 
illis unquam pars in ullo eorum quae fub hoc fole fiunt, 
nullum amplius cum vivis habent commercium. Quibus . 
verbis fummatim comprehenditur, quod antehac per fpe- 
cies, et quali fparfim, dictum erat. 


7. Qaum igitur poft varios cafus omnibus hominibus 
communes, fit tandem moriendum, longe fatius efl homini, 
fasque deque habitis hujus vitae vanitatibus, ut omnia Deo 
committens, nec fefe excrucians, cur bonis faepe male, 
malis bene elfe Deus finat, fecurus vitá et iis quae offerun 
tur in ea fruatur hilariter, nec ad mortem usque exfpectet, 
cum jam frui non poterit. Quod hisce verbis exprimit: 
$i" 31b-252 nw qnnb nnns b5w nb ade, i.e. age 
ergo (ut Genef. XIX, 32. Hof. VI, 1. Pf. XXXIV, 12.), ede 
cum laetitia panem tuum, et bibe corde bono, mente hilari, 
vinum tuum. Αἃ quod jam fupra aliquoties adhortatus eft 
poft recenfitas humanae vitae vanitates et incommoda, vel- 
uti 1I, 24. III, 12. 15.22. V, 17. VIII, 15. Hic vero rationem 
addit: quvo-nw ΘΠ ΜΠ 2x3 *35 *3 quia jam grata 
habuit Deus opera tua, i. e. eo quod Deus labores tuos ita - 

: fecun- 
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fecundavit, ut tibi illis comparaveris, quae ad vitam jucun- 
dam reddendam faciant, oftendit, fe laetum illarum rerum 
vfum comprobare, quippe quas ad id deílinarit, ut homines 
iis fruantur. - 


* 8. Ad vitae fuaviter transigendae defcriptionem perti- 
net quod fequitur: E*335 5733 ὉΠ ny -553 Omni tempore 
fint veflimenta tua candida, quae, aeque ut quae proxime 
fubjiciuntur, pertinet ad commendandam vitam hilariter 
transigendam, q. d. femper hilaris efto ut in die fefto. 
Nam in conviviis et diebus feftis veteres albi coloris veftitu 
indui folebant. Hinc Honamivus Sat. L. 2. Sat. 2. Vs. 60- 


Ille. repotia, natales aliosque dierum 
Feftos albati-« celebret. — X 


Plura hujus rei teftimozi: dabit Srucxkivs 2dntiqq. convivall. 
L. II. Cap. 26. p. 390. zit. Lugd. B. 1695, — qwiN*- by 1evs 
ποτ REtcoleum füper capite tuo ne deficiat. Intellige 
fragrans unguentum, quo convivae refici folebant, vid. not. 
ad Pf. XXIII, 5, Amos VI, 6., et cf. Stuckium 1. 1, L. III. 
Cap. 15, p. 800. 


9. ΠΝ πος ΘΝ ΤΌΣ Dwn nM* Fide vitam, i. e. 
fruere vitá (cf. II, 1.) cum uxore quam amas, Cum uxore 
honefte laetandum fuadet, ut opponatur ei, quod Prov. V, 
20. dicitur ΠῚ 5323 nàvín n»b quare erres, mi fili, cum 

Weperegrina? ne ad alienam divertas, qgonn cen ὑπ τὺ 
Omnibus diebus vitae vanitatis tuae, quamdiu vitae hujus 
evanidae ufura tibi concelfa eft. Eadem phrali breve vitae 
hujus fpatium fupra VI, 12. notatum nnm 55-]n3 ὌΝ 
$525 *n* b» vpn Quam uxorem dedit tibi Deus fub Aoc 
fole omnibus diebus vanitatis tuae. Pronomen "ix refe- 
rimus ad ntw, non, ut alii nonnulli, ad dies vitae, ut 
reddatur: quos dedit tibi fub hoc fole, quod otiofus pleo- 
nasmus foret, quum fequatur: omnibus diebus tuis vanis. 
ρθη nnà boy nnw-^y qbnvi) n3 Sphn wma c2 Fa 
enim efó portió tua, id quod confequi et percipere potes 

' us 
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in vita per laborem tuum, quo laboras fab hoc fole, nihil 
& prorfus ex partis a te hinc moriens ablaturus, 


10. nvy 5252 nferb 55: wxomR "ux b5 Omne quod 
invenerit manus tua ad agendum , cum robore tuo fac, 
i e. quicquid fefe tibi obtulerit quod facere queas, boni 
videlicet, id pro viribus fac, Quicquid manus tua inve- 
nit, i. 6. quod in tua eft facultate fitum, ut Levit. XII, 8. 
XXV, 28. Judic. IX, 33. 1Sam. X, 7. ,Lucem,'* inquit 
Gziznus, ,huic phrali affert locus 1 Sam. XXV, 8, Da, 
quaefo, quod invenerit manus tua freis tuis, Nimirum 
ficuti manu in loculos immiífa promimus quod invenimus; 
ita in ceteris quoque rebus invenimus ea quae fita funt in 
noflris viribus, tanquam in penum quandam recondita. "' 
Quia ad laetitiam et hilariorem vitam invitarat, ne quis 
inde occafione fumta otio fefe dedat et ignaviae, quali fe- 
curam commendet laetitiam, et ab omni labore alienam, 
notanter addit: [ic te hilariter vivere jubeo, ut quicquid 
poteris láboris infumere, id firenue agas. ΠΏΣ p 53 
muU soh ΠΕΣ "v viepa ΠΕΞΠῚ nyc qrngny Quia non 
eft opus, et cogitatio , aut f:":ntia fapientiaque in. fepul- 
chro3 quo tendis, illic niki* licebit facere, nullam inire 
rationem fapientiae aut fcientiae ad opus faciendum, quod 
tibi profit, aut cujus mercedem confequaris. Huc illud 
Chrifli dictum Joa. IX, 4. Operamini dum dies efl; veniet 
enim nox, quando nemo operari poterit. 


11. vinón bonn nq *n3w edi δὲ eidi, rurfum 
animadverti praeter fuüperiores vanitates hoc quoque iu 
rebus humanis effe vanum, quod noftris ftudiis, coníiliis, 
induflriae, prudentiae faepe non refpondet eventus. niti 
Et videndo fcil. vidi, ut fgpra VIIL, 9. 1^3 pro *nn3 pofitum 
videmus. yivo3 n'hbphb wh *5 Quod non lit velocibus cur- 
fus, i. e. non gaudent femper curfu felice, nec metam 
"ubivis affequuntur optatam. nzn*»» n"225 wh, Neque 
fortibus bellum, i. e. quod nihil illis fuum robur ad bellum 
feliciter gerendum et victoriam conducat, D'n5nb w^ bn 


an? 
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bnh Nec etiam fapientibus panis, i. e. fapientibus, velati 
peritis artificibus, quos crederes facile fibi fuum victum ay 
comparare, haud raro deeífe videmus necelfaria vitae fu- 
Éentandae adjumenta. ^w» 59:535 xh of Nec etiam 
prudentibus divitiae, etiamfi quis mercatum, opificium, 
agriculturam, vel alia calleat quam optime, etiamíi rerum 
caufas et effectus perfpiciat acute; non tamen fibi com- 
parat divitias. |n n*y?1b5 wb ni Neque etiam fcientibus, 
peritis (ut VIII, 1.) favor, i. e. eos, quos propter peritiam, 
et prudentiam aequum erat obfervari et amari ab omnibus, 
haud raro tamen manet invidia, odium, contemtus. ὩΣ "53 
ph»-nw mnip* vin) Quia tempus et cafus accidit omnibus, 
caufa, cur hominum viribus et conatibus, utut prudenter 
inflitutis, non femper refpondet eventus, in eo efl fita, 
quod eorum quae fufcipiunt homines fuccelfus pendet a 
tempore et cafu. 35 proprie quod occurrit, hinc cafus 
fortuitus, qui non refpondet fuis caufis, prout nos quidem 
eramus opinati, imo qui plane iisdem eft adverfus. Cum 
nofiro loco conveniunt haec Arurzir in libro de dogm. 
Platonis (Opp. T. II. p. 63. ed, Bafil): /nfiabile quiddam 
et incurrens intercedere ea folet, quae confilio fuerunt 
et meditatione fufcepta, quod non patitur meditata: ad 
Jinem venire. 


12. fny-nx té? ΣΎΝ pi *5 Nam etiam nefcit 
homo tempus fuum, q. d. quomodo homo conatuum fuo- 
rum, confiliorum, fapientiae et induftriae eventum praeftare 
queat, quum.ipfe fuum tempus ignoret? -Quod non de 

, tempore tantum mortis intelligendum, fed generatim de 
tempore calamitatis fuae, ut ex fine Verfüs apparet. n*173 
ny nilxr3 D'inwou Gicut pifogs, qui capiuntur in reti 
malo , i. e. fibi exitiofo. Sicuti pifcis, quando fe confueto 
more plane fecurum arbitratur in aquis vagari, improvifo 
reti fe conclufum fentit, ita quoque homines fecuri fo- 
lent frui hac aura, ignari periculi morlüisve imminentie. 
n&2 Dhwa D*w2w23 E? uf aves, quae capiuntur laqueo. 

Eadem 
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Eadem hic, guae in eo quod antecedit fimili eft comparatio 
nis ratio, quoad fecuritatem et ignorantiam ingruentis exitii, 
bkns na*by btenus ny? nvb nywa 23 bwb/ph D53 Sicus 
ila, eorum more, i/aqueantur homines ad tempus mali, 
1. e. tempore calamitatis aut mortis, cum cadit fuper eos 
reperte [01]. malum inílar retis. D*wpi* forma Participii 
Pyhal, ut Jud. XIII, 6. 2 Reg. II, 10. Ezech. XXXI, 15. 


13. Quamvis vero plura nec arte nec prudentia prae- 
videre aut praecavere poffimus, tamen propterea non efi 
negligendum fapientiae ftudium. Saepe enim plurimum 
valet fapientia, et eximia emolumenta praeflat in bello et 
regimine publico privatoque. Hemilflichium prius, ni-b3 
vinés nnn nz5n *mw3, interpretum plureg/ ita reddunt: 
. .etiam hanc fapientia vidi fub hoc fole, eam videlicet, 
quae in bello et in defendendis urbibus confpicua eft, de 
qua Verfu proximo, et iis qui fequuntur. Quod tamen 
jejunum eft, et vix patitur Syntaxis hebraica inter Prono- 
men demonílrativum et Nomen poni Verbum. Divellitur 
praeterea ni per accentum diftinctivum 7 ἀδὲγ a 353n "05. 
Quare femininum n1 hic ut alias faepe capiendum erit neu- 
traliter, ut valeat praeterea, proprie: etiam Aoc accedit 
fuperioribus, fcilicet sidi fapientiam; obfervavi, quanti 
ea fit pretii. *bw ΜΠ nbtfus Eft magna erat apud me, 
i, e. quam ego magni aellimavi, JMagnum h.l. eft gretio- 
fum, magni aeflimandum, ut 2 Reg. V, 1. Naaman dicitur 
fuiffe magnus apud dominum fuum, i. e. plurimi aeftima- 
tus. Cf. Luc. I, 15. **« pud me, i.q4*5 mWAi, meo 
judicio, Symmachus: καὶ μεγάλη δοκεῖ μοι. 


14. Exemplum affert fingulare et infigne fapientiae, 
feu parabolam, quae ad commendationem fapientiae facit 
maxime. ty» n3 Dwiw) nibp "v Urbes fuit parva et 
homines in ea pauci, non ampla aut opulenta, quae exer- 
citum contra hoflem facile producere, vel machinas ad eum 
depellendum polfet inflruere fufficientes. ty» adverbialem 
induit naturam, quatenus invariatà formá «con[lruitur cum 

PM nomi- 
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&omine plurali aeque, ac cnm fingulari, nt Nehem. II, 12. 
trn» bw, ut hic. Pluralis n*ev5 aderet fopra V, 1. 
Eadem ef ratio vocis 232 mu/tum, vid. ad Ll, 16. - «s^ 
bia wbp mhw Eb venit ad. eam rex magnus, Ut eo lu« 
cidius effulgeat fapientiae virtus urbi unicae parvae opponif 
regem multas urbes poffidentem, multis copiis inftructum. 
Dabantur enim plarés olim: reguli, non amplo territorio 
inftructi, Ille igitur rex dicitur venilfe mox ad eam urbem, 
animo, puta, hoflili, i. e. contra eam, fic enim ὮΝ quan- 
doque ufurpari folet pro 5» contra, velati Ezech. XIII, g. 20. 
Jerem. XXXIV, 7." n*bt3 nvixp mbv nia» mnfx 2563 ER 
circumdedit eam copiis militaribus, ex/iruxitque contra 
eam munitiones magnas , nihil palTus eft defiderari eorum, 
quae ad expugnandam illam urbem facere videbantur. 
Nomine t"1x5 hic comprehenduntur valla, foffae, machi- 
náe, et apparatus omnis partim ad oppugnandum obfeffos, 
partim ad defendendum obíidentes. 


15. Primum hujus Verfus membrum, v*w m3 wxr3 

b*n 1:55, funt qui fic reddaut: et invenit fcil. ille rex 
in ea, quod non putarat, jam certa fpe concepta de ea 
capienda, virum pauperem fapientem. Minus apte ad rem. 
Non dubium, wx» hic poni imperfonaliter fubaudito wx, 
invenit inveniens, i. e. inventus eft, ut Genef. XVI, 14. 
Dari vocavit fcil. ΜῊΡ vocans , i. e. vocatus elt; cf. ibi not. 
Quare fic vertendum: et repertus eff in ea vir pauper fa- 
piens, 1Ynbon3 Qv2-7nx δὴ 5 τ Ὁ 2 eruitque ipf? urbem ex 
| praefenti Imo éxcidii periculo per fapientiam fuam, per 
falutaria fua confilia. sen j20xn viw-nw 55: ΜῊ boi 
' JBt homo non, nemo recordatus fuerat vir illius pauperis, 
fuerat antehac omnibus ignotus et obfcurus. Vel: nec 
quisquam de eo cogitarat, qui per prudentiam fnam urbem 
. polfet liberare. Sed Vulgatus hebraica fic reddidit: e£ nul- 
jus deinceps, poft tantum acceptum beneficium, recordatus. 
efl viri illius pauperis, ut ei gratiam haberet, et libera- 
tam ejus fapientià urbem agnofceret, Nec tamen hoo agit 
Nofler, 
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Nofler, ut ingratitudinem et vanitatem hominum accufet, 
fed ut fapientiae praeftantiam éftendat, quod qui eá prae^ 
ditus eft.homo pauper quoque et ignobilis totam urbem 
Jiberare potefl. Confer Verfus fequentis initium. 


16. nwajn np5n n3ib sow *h*ri Zt dizi ego, ju- 
dicavi igitur, deprehenfa tanta fapientiae in maximis etiam 
angufliis utilitate, meliorem effe fapientiam robore corporis, 
multisque copiis militaribus, w3233 n*"3 j13051 nn5nm 
D*UnDvri3 Di" Quamvis fapientia pauperis faepe contemta. 
Jit, et verba ejus non audianh.. Vulgus enim hominum 
credit fapientiam non nifi in divites et potentes cadere, 
unde, pauperum fapientiam ílocci facit. 


17. Pergit in commendanda fapientia, et ficut eandem 
Verfu fuperiori praetulit robori, ita nunc praefert fapientis 
verba placida imperatoris clamoribus impetuofis. 5155 
n«5u3 nn»» b*nzn Ferba fapitPntum cum quiete, i. e. 
modelle, placide prolata audiuntur, magis, i. e. attentius, 
libentius, m"5*o23 bein ppyso quam clamor imperantis 
qui eft in JZulis, Rultis adnumerandi, ftelidi. lta Pf. 
CXVIII, 9. *àtv3. 010* Jova eft in adjuvantibus me, pro 
quo Pf. LIV, 6. dicitur *b 41» mw hw JDeus eft adjutor 
mihi, additurque: *ws3 "5263 *3«« JDomipus eft inter 
f'uffalcientes animam meam. Cf. Pf. XCIX, 6. Job. XXIV, 
13. In priori hujus Verfus hemiflichio funt qui nn32 ad 
audientes referant, ut dicatur, fermones fapientum audiri 
&b hominibus fedatis attentius, quam clamor imperantis 
inter ftultos, f. a ftultis auditus. Sed multo die meg 
ad fapientiae , commendationem, in qua Nofter verfatur, 
cum fermonibus placidis fapientum, externa auctoritate 
carentium, attente auditis, opponuntur clamores flolidi 
imperantis, quos nemo attendit, qui igitur nihil profunt. 
Confer fupra VII, 19., ubi /apientia dicitur plus roboris 
praeflíare quam. decem  dominatores in civitate, Eodem 
collineat Verfus proximi initium. 


18. n31* 
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18. 3*5 *b:5 nb5n nit5 Melior efb fapientia inftrus 
mentis belli, ἘΠῚ velut epiphonema, quod ex fuperioribus 
conficitur. ΠΩ nifb w2M* "nM mbin 414 peccator unus 
perdit bonum multum, quafi dicat: unus vir fapiens, πὲ 
fuperiori exemplo patuit, non fe tantum, verum et multos 
alios e periculis liberat, ac potior eft quibusvis armis bel- 
licis. At homo unus malus et in(ipiens non folum fibi pe- 
riculum creat, fed et multis aliis, et multa atque ampliffima 
bona perdit. wth Peccans hic intelligitur is, ' qui a recta 
fapientiae regula aberrat, ἐν inlipiens et rudis eft circa 
ea, quae vel ad corporis ad animae falutem fpectant, 
uti εἰ alias, praefertim in Prgverbiis, peccatores féultos 
eosdem elfe vidimus. De n2*5 vid. ad 1, 16. " Vulgatus 
pofterius hemiftichium fic reddidit: e£ qui in uno peccavit, 
multa bona perdet. Ad «th fübaudivit nomen conjugatum 
npM»n peccans peccatum, unum. (cf. Exod, XXXII, 50.), ut 
«nw vel adverbiali fenfu fumeretur pro feme!, vel ante 
illud fuppleto 3 verteretuf im uno, in una re, Qua ratione 
hnisce verbis oftendetur magnum illud perifulum fapientiae 
in uno tantum negotio vel cafu neglectae, quod adeo facile 
fic poffit multüm boni perdi. Sed prior fenfus, quem et 
Graecus Alexandrinus et Chaldaeus exprimunt, uf fimpli- 
cior, et iis quae fequuntur initio Capitis proximi accom- 
"modus, eft praeferendus. 


CAr. 


Car. X. 


ARGUMENTUM. 


P ergit in exponendis tum ftultitiae damnis, tum fapientige 
emolumentis, ita ut haec contraria fibi invicem oppofita 
clarius elucefcant (Vs. £4 —3.). Quod maxime confpicuum 
fit et varia ratione agendi, quam fapiens ftultusve obfervat 
erga principes, interdum loco fublimi indignos, in quo in 
fubditorum perniciem collocati funt, et vario utriusque 
fucceffu. Omnem enim omnino violentiam deteflans, qua 
factis, vel verbis imo cogitationibus in tyrannos invehatur, 
"fumma moderatione fua animique tranquilla firmitate fa- 
piens iram eorum fedat, eorumque favorem fibi conciliat,. 
dum ftultus inconfultis fuis atque intemperantibus fermo- 
nibus feditiofisque machinationibus [ibi interitum parat 
( Vfs. 4 -—— 20.). 





Muscae mortuae efficiunt, ut foetorem  r. 
eructet unguentum pigmentarii;' pretiofum 
fapientiá et gloriá virum parum fioliditatis 
corrumpit. Cor fapientis eft ei ad dextram, 
cor ΠῚ ad finifiram eju Etiam in via 
cum íiultus ambulat, excors eft, et fe ftul- 
tum οἵα fatetur omnibus. Cum ira domi- 4. 
nantis efferbuerit contra te, cave, ne loco 
tuo moveri te patiaris; nam moderamen 
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magnas etiam intemperantias fedat. ἘΠῚ 
malum quoddam, quod fub hoc fole vidi, : 
quafi a dominantis errore profectum:  eve- 
hitur fiultus ad magnum faftigium, et no- 
biliores in humili conditione manent. Vidi 
fervos in equis, quum principes humi fer- 
viliter ambularent. Qui fodit foveam, in : 
eam cadet; et qui fepem perrumpit, eum 
mordet anguis. Qui lapides amovet, dolo-- 
rem fibi illis creat; et qui ligna findit, iis 
periclitatur. — Cum hebetatum eft ferrum, 
aciemque non exacuat, vires intendere co- 
getur; at emolumento ad recte faciendum 
efi fapientia, 81: mordeat ferpens non in- 
cantatus, non elt emolumentum linguaci. 
Sapientis fermones funt gratiofi; fiultum fua 
labra abfumunt. Initium. verborum oris | 
fui eft flultitia, et illorum finis eft peffima 
infania. Stultus multa verba facit; nefcit 
tamen homo quid fit futurum, Ecquis enim 
quid po(t eum fit futurum, ei notum fecerit? 
Stultos fatigat labor eorum, qui in urbem 
ire nefciunt. Vae tibi! terra, cujus rex 
puer eft, cujusque tui principes mane com- 
edunt. Felicem te, terra, cujus rex nobili 
genere prognajus eít, cujusque principes 
jufio tempore épulantur, ad roborantdum fe, 
non ad compotandum. Per pigritiam atte- 
nuatur contignatio, et ubi manuum demil[lio 
eft, perpluet dontus. Oblectationis gratia 

T con- 
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convivia parant, vinumque vitam laetiorem 
reddit, et pecunia fecundat omnia. ΝΘ per 20. 
cogitationem quidem regi maledicito, et ne, 

in interiori quidem cubiculi tui feceffu 
conviciator nobiliorum aliquem, quod aves 
aéreae devehunt yocem, et rem denunciant 
aligerae. 


N:-O T À E 


1. Cohaeret hic Verfus cum pofleriore hemiflichio 
Verfus ultimi Capitis praecedentis. Nam quod illic dixerat, . 
unum hominem peccantem [taltumve multa bona perdere, 
nunc fimilitudine quadam confirmat et declarat. Ὁ *532Y 
nii: you r*'zt vw*xi2* JMuscae mortis, i. e. muscarum 
mortuarum unaquaeque, foetere f. eructare facit, i. e. foe- 
torem exhalare facit, unguentum pigmentarii, Nomen 
plurale n3n *3:3: cum verbis numeri fingularis junctum 
distributive capiendum elfe conítat; cf. not. ad Proverb, 
ΠΙ|, 18. n5 *3321 interpretum plures' muscas letiferas, 
i. e. venenatas fgnificare volunt, ut Pf. VII, 14. mw *5» 
infirumenta mortis funt mortifera. Sed quum muscae, de 
quibus hic agitur, /foetorem conciliare dicuntur unguento, 
quod &f mortuorum infectorum, nn "3521 eaedem erunt, 
quae et*'b*np n*255! muscae mortuae, quemadmodum 
Prov. XVII, 8. 1n 12« Zapis gratiae eft lapis gratiffimus, 
et Exod. XXIX, 29. wabn 5123. wefles fanctitatis funt 
velles fanctae. Cf. Grsrmm Lehrgeb. p. 644. JMuscas 
mortuas exprimunt quoque Graecus Alexandrinus, Vulga- 
tus et Syrus. Verborum y*2* vi*w3* per ἀσύνδετον con- 
junctorum prius Adverbii vices gerit (cf. ad II, 9.): foetide 
ebullire, i. e. exhalare facit. Addilhim nomini 1o Parti- 
cipium five Adjectiyum nrt* aromata mifcentis, feplaliarii, 
indicat, effe oleum non fimplex et naturale intelligendum, 

Na fed 


mig ὟΝ 


* 
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fed artificiofe ex variis aromatum fpeciebus compofitum. 
Interpretationes alias et veterum et recentiorum, ex parte 
parum probabiles, attuli ad Bocranrr ZZieroz. P. lI. L. IV. 
Cap. 9. T. III. p. 44. not. 2. edit. Lipf. Ceterum notanda 
eft utriusque Particulae comparativae, tam προτάσεως, quam : 
ἀποδόσεως ellipfis, quae fupplenda eft hoc modo: Jicut 
muscarum una corrumpit unguentum, /c ài525 : ΠΏΞΠΗ ^g* 
eyb n»»o pretiofum ob fapientiam et gloriam virum 
Jiultitia pauca,* parum [lultitiae, repete viw2* foetere-fa- 
- eit, foedat, deturpat. Particula 12 nomini n22n praemilfa 
hic valet ob, propter, ut Pf. Vl, 8. XII, 6. De voce v»n, 
quae hic ufurpatur ut Adjectivum, Subílantivo fuo poft- 
pofitum, vid. ad IX, 14. Si fapiens honoratusque vir non 
fatis caute fe ipfum obfervet, fed vel parum fibi indulgeat 
jdn Sogni fermonibus, factisve imprudentibus etyinde- 
coris, tum fane et ipfe corrumpet non folum famam faam 
εἰ exiflimationem apud alios, verum et ipfius fapientia, 
vitiis et erroribus adfüefcens, tandem in meram coecitatem 
- degenerabit. In alia omnia in explicanda pofteriore Verfus 
parte abit VAN pzn Panw, qui n55n5 ^p: non fignificare 
pretiofum ob fapientiam , fed: pretioftorem fapientiá affe- 
rens, fequendam cenfet eam lectionem, quam Graecus Ale- 
xandrinus expreffit his verbis: τίμιον ὀλίγον σοφίας ὑπὲρ 
dófav ἀφροσύνης μεγάλην, pretiofrus paulum fapientiae 
gloriá infipientiae magná. lllum legilfe patet hebraica 
haec: 133 m58 41526 nb5np svn 55s. Quam léttionem 
quum Vir Doctiffimus pro genuina habeat, nec lamem ea 
refpondeat imagini ei, quae in priori hemiflichio propofita 
erat; alterum hujus Verfus hemiftichium jungendum elfe 
putat cum priori membro Verfus 18. Capitis praecedentis, 
'eujus poflrema pars viciffim fübnectenda fit priori parti 
moflri Verfus. Quae conjecturae, utut ingeniofae, tamen 
jullo audaciores, nec neceffariae videntur. 


2. Et quae boc Verfü continetur fententia eft de Jaude 
Pie et praeftlantia, per comparationem flulti- et flul— 
titiae. 
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tiliae, 4555} b5n 35 Cor fapientis elk ad. dextram ejus. 
Figura ducta a manus. dextrae natura, quod ea aptior ell 
ad es agendas magna ex parte et celerior quam laeva. 
Significatur ergo, fapientem corde fuo, i. e. mente fua et 
intellectu, cujus fedes Hebraeis eft cor; recte, et cum ne- ' 
cefe eft, nti, ac paratum habere ad omnia agenda, omnia 
cum judicio facere et ratione, Hinc quae apta funt dextra, 
hominesque aptos dextros appellare folent. Sententia 
fimilis ei quae habetur fupra lI, 14,, fapientem oculos ha- 
bere in capite. ibNpih b*ts 50} Cor vero fluit ad. Jae- 
vam. ejus eft, i. e. flultus corde fuo uti nefcit, et perinde 
ei eft, ac fi illud ad laevam haberet; quia res fine judicio 
el mente agit. 


$. n31 Et etiam, quin etiam; exaggerat ineptiam ftulti, 
quafi dicat: non folum (ine judicio facit omnia, et ipfe 
mente apud fefe caret, verum et ^on 125 qbh bzou» 3332 
in via cum flultus ambulat, cor ejus deficit, i.e. quor- 
fumcunque ftultus téndit, quicquid inftituit agitque, rectae 
rationis ufus abeft, haud aliter ac li corde, five, ex noftro 
loquendi ufu, cerebro, animae rationalis officina, careret. 
Particulas vj3 nomini ἫΝ praemiífas Gziznus qualis valere 
ratus, ut fupra V, τά, et infra XII, 7. (n*393 qualis fuit), 
verba fic reddere malit: cor Jiulti deficit in vía, qualem 
ille incedit, incedit autem viam plane perverfam. Sunt, 
qui ambulare hic proprie intelligant, ut excors dicatur 
agnol[ci in incelfu fuo et geftibus. Sed gravior erit fen- 
' tentia, fi viam, ut faepe alias, capiamus de ftudiis, mori- 
bus, et agendi modo. Pro 555, ut Maforethae ad mar- 
ginem legendum praecipiunt, in contextu exílat b52nvis, 
cum ἢ demonílrativo redundante, x11 bso 555 *nw3 Di- 
citque omnibus, quod Μὲ (μίξει, non quod ipfe hoc dicat, 
faepe enim ftulti fe putant fapientiffimos; fed quod videa- 
tur dicere, quia in omnibus quae inflituit et agit fuam 
[lultitiam prodit. Vulgatus 525 exponit: de omnibus dicit 
quod fint llulti (ign * de valet Genef. XX, 13. Pf. III, 3.), 


omnea 


Li 
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omnes alios praeter fe ftultos putat, Sed prior fenfus 
magis ad rem. ^w Hebraei recte interpretantur Y*415 
30 253 /ignificat et indicat omnibus, fabaudi *» quod 
wn 552 füultus it. 


4. Oftendit nunc uno alterove exemplo diverfam quam 
' fapiens et flultus fequi folet agendi rationem et diverfum . 
ejusdem fuccefum. sh» nbyn buen ΠΡ τ ῸΝ δὲ fpiritus: 
dominatoris afcenderit contra te, ἢ princeps, aut alius 
quis, apud quem poteílas, iracundia et flomacho in te 
exardefcat. nt^ .Halitus, fpiritus, qui contra aliquem 
afcendere hic dicitur, patet animum irá concitatum figni- 
ficare. Ita 2 Chron. XXI, 16. Deus excitalTe narratur /pi- 
ritum Philifihaeorum contra Joramum, i. e. inceffit illos, 
Deo moderante, animus hofliliter invadendi Joramum. 
Jud. VIII, 3. Ὁ bm nn5* remifit fpiritus, ira eorum, 
Ephraimitarum, ab eo, Gideone, dum illa loquebatur. 
Vid. et Zachar. VI, 8. Jerem. LI, 11. — nzn-5w ΠΡ ΡΌ 
, Locum tuum ne relinquas , ne deferas, i. e. a tranquillo 
mentis tuae [latu ne te moveri patiare. tipp Zocus ali- 
cujus hic eft conditio, ftatus, in quo quis perftat tranquille. 
Hunc igitur firmiter tenendum nionet; nam quis fe de'eo 
deturbari finit, transverfum actus in, animi perturbationes 
incidit. Alii: irá principis te non dimoveri finas ab officio 
tuo, ne a fapientiae et virtutis fludio tete remitte. Axzw- 
Esna verba /) fpiritus dominatoris afcenderit Jüper, te, 
interpretatur: quodi te contigerit in faftigium magiflratus, 
honoris aut diguitatis evehi, Jocum tuum non defrre, i. e. 
ne ideo folitam modeftiam δὲ animi demillionem relinque, 
fed ita te cum omnibus gere, quafi etiamnum privatus elfes. 
Similiter Hebraeus Hieronymi praeceptor, qui, eodem re- 
ferente, hunc locum [ic expofuit: ,,fi aliquam in mundo 
acceperis dignitatem , et ordinatus fueris major in populis; 
noli relinquere priora opera tua, et antiquarum virtutum 
ne incipias oblivifci Sed eum fenfum, quem fupra dedi- 
mus, fuadet poflerius hemiflichium: n*yn mu* ΜΒῚ *5 
ET 
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n*bt:4 nam remiffio, lenitas, modeflia, quiefeere facit, 
fedat, ceífare facit peccata magna, i. e. aequanimitas et 
tranquillitas, qua fertur injuria a potente irato illata 
magna impedit peccata, quae alioquin utrinque committe- 
rentur. 5*5 h, l. non fignificat /anationem, ut Proverb, 
XIV, 3o. XV, 4., fed eíl pro ns*5 a ΠΕ remiffus fuit, 
h. 1. remiffio, i. e. lenitas in fermonibus et in agendi ra- 
tione, qua quis cavet, ne convitiis aut injuriis, quae ipfi 
ab aliis illatae funt, alias reponat. 


5. ϑθθη nnn sn" ny» vs Ef malum [cil aliud, 
res perquam molefta, quae multa incommoda invehit, quod 
vidi fub hoc fole. Ante *n*w* omilfum eft ^ei«, quod 
fupra VI, 1. in eadem loquendi formula expreífum eft. 
Illud vero malum, de quo nunc dicturus eft, ait elTe 
pj *»5bn wybhu n3j52 /icut error qui prodit a facie 
dominatoris , fimile eft errori qui a principe committitur. 
Quod quidam ad Deum referunt, quali hoc ex perfona 
eorum dicatur, qui errore et yelut ignoratione aut disfi- 
mulatione Dei fieri putant, ut evehantur impii, ut fequitur. 
Sed fimpliciter de principibus intelligamus, qui quum ! 
omnia quae in reguo fuo fiunt, videre non poflint, illis 
infciis faepe aut conniventibus, evehuntur indigni. mx» 
Participium femininum Cal pro nwxi*, ad modum verbo- . 
rum tertiae radicalis n formatum; alia exempla dabit Gx- 
sENiUS Lehrgeb, p. 418, no, 11. 


6. Malum illud inter mortales errori principis fimile; 
eft quod t*23 p*51352 5565 152 ponitur ftultitia in fubli- 
mitatibus magnis, quod [tulti haud raro ad fummum ho- 
noris gradum evehuntur. 555 pro b2o /óuitus, ab[tracto 
pro concreto pofito, ut fupra VIII, 4. qisbwj potentia pro 
potente. Aben -Efrae 556 h. 1. eft ffuitus, formae 355 rex, 

eb* puer, et Ἤδη viator, a Sam. Xll, 4. — sua CEROIT- 2] 
anvi* Divites vero in humili f2dent, cedere coguntur locum 
faperiorem eo indignis: Divites h.l. patet in partem bonam 


dici de nobilibus et gente et animo. Gnorivs: , Regibus 
. multis 


i 
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multis fufpecti funt qui excellunt five fapientia, five nobi- 
litate, aut opibus. |J4Uena iis virtus. formidolofa eft, ut 
ait Salluflius.^  n*0wy funt qui h. 1, divites fapientia et 
virtute intelligant, ut Gzienus, qui vi oppofitionis figni- 
ficari cenfet eos, qui eá parte funt divites, qua qui antea 
commemorati exaltati erant egeni, videlicet prudentià, 
experientià, confilis, cnjusmodi ferme elliplis, e membro 
oppofito fupplenda, eft Pf. LXXXIV, 11. Unus dies im 
atrio tuo melior diebus mille, fcilicet extra atrium tuum. 
Et Prov. xd 1. Melior eff pauper integer, quam perver/fis 
labis Ícil, dives; ad quem loc. cf. not. noflr. Fuerunt ex 
Hebraeis, Aben-Eíra et Kimchio referentibus, qui b5p 
h. 1. idem quod b5iv per Sin fcriptum rati, quod intellectum 
denotat, hunc Verfum fic interpretarentur: quum intellectu 
praeditum par fit in fummo loco federe, et rebus praeelfe, 
divites vero, qui fuis tantum mituntur divitiis, mentis 
interim expertes in imo loco jacere; vidi tamen contra 
fieri, ut fervi equites incedant, et principes pedites, ut in 
Verfu proximo fequitur. Quod tamen Aben - Efra vere ait 
alienum elfe, nec fatis apte aut praecedentibus aut fequen- 
tibus cohaerere. 





7. B"bib-by nszv nw Z'idi fervos, fervili ingenio 
praeditos, fuper equis, i. e. equis vectos, rerum guberna- 
culis admotos, et in honore. Servi hic funt homines igno- 
biles, quos convenientius fuiffet aliis infervire, et ab aliis 
gubernari, qnam ut ipli alios gubernarent, qui vero vel' 
finiflro füperiorum judicio, vel cafu ad honores emerfe- 
runt. .Equis vehi in Orientis terris etiamnum eft hono- 
ratiorum tantum, vid. das aite u. neue Morgenl. P, IV. 
Ρ. 172. ὙἼΝΜη τ ἢ nszbh ne5295 n*nw Et principes ficut 
fervos incedentes fuper terram, i. e. humi pedites ince- 
dentes, atque omni dignitate, facultatibus et fplendore ca- 
rere. Principes [unt vel ii, quos ob generofitatem animique 
dotes dignum erat effe principes, vel qui infortuniis de 
ftatu fuo acti funt. 


“ 8. ἼΒΠ 
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8. b&* im ymà "sh Qui fodit foveam, in eam in- 
' eidet. Quod AngN- Esna pertinere putat ad regem Vs. 5 
memoratum, quod cum indignos evehit, et meritos depri- 
mit, id tandem in malum ipfius et damnum recidat, ut cum 
quis foveam fodit, in quam ipfe imprudens incidit. Quod 
quaefitum. Affert Nofter quandam fententiarum congeriem, 
eodem Ípectantium, ut legentem informet, quo pacto fefe 
per omnes vitae partes gerere debeat, et qua ratione vitae 
incommodis ac vanitatibus, quae toto hoc libro defcri- 
buntur, poffit confulere et mederi. Unde ea affert, quae 
ΠΟΙ facere foleant, ut a talibus fibi fapientes caveant, et 
alieno periculo discant fapere. Quae hoc Verfu proponitur 
fententia habetur et Pf. VII, 16. Proverb. XXVI, 27. Vox 
yx^a eft Chaldaica, qua interpretes Chaldaei utuntur, ubi in 
Hebraeo eft ^12. Eodem quo prius hemiflichium, fpectat 
alterum: wmn3 522^ ^72 y*53 Et qui perrumpit maceriam 
f. fepem , animo furandi fructus horti, ea conclufos, eum 
mordebit ferpens , qui latere folet in cavis fepinm. —Signi- 
ficat, eos qui de aliorum bonis fua augere, pacem aliorum 
turbare, legesque antiquas amoliri annituntur, falutem 
fuam in discrimen adducere, 


9. t2 3xy* D'»2* ΚΟ Qui amovet lapides dolore 
afficietur per illos , qui grandia provolvit faxa, is facile 
ipforum pondere fuperatus femetipfum laedit. Sunt, qui 
hoc de lapidum terminalium translatione intelligant, quae 
᾿ fit ab alienorum bonorum cupidis. Quod ab hoc loco alie- 
num eft. Significatur et hoc et proximo adagio, nonnifi 
hoc, imprudentem [ibi multa mala accerfere , quae per 
circumfípectionem et prudentiam cavere potuilfet. 15 
ὯΞ 1390 mx» Qui ligna /indit, periclitatur iis, qui artem 
findendi ignorat, aut fecuri hebetata utitur, vel alioquin 
ineptus eft, is facile fe ipfum fecuri, vel fchediis a[fulisque, 
e ligno refultantibus, lae&re poteft. 


10. bphp ni8-h ΜῈΠῚ br320 πῆρ "ΜΝ Si hebetatum 
fuerit ferrum, i. e. fecuris, et ie, [οἱ]. findens ligna 
(Verfu: 
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(Verfu praeced.) non deterfzrit , exacuerit faciem ; à. e. 
aciem, quae rei fecandae obvertitur. Similiter gladii acies 
vocatur 353n7*3 os gladii, Jof. VI, 21. VIII, 24. al. μὰ h.l. 
minus correcte praemittitur nomini n*5, quum praeponen- 
dum elTet Verbo, b5r. Graecus Alexandrinus non exprel[fo 
wh, et ὉΒῸΡ commovendi lignificatu, quo Ezech. XXI, 26. 
legitur, accepto, hebraea inde ab initio Verfus fic reddidit: 
ἐὰν ἐκπέσῃ τὸ σίδηρον, καὶ αὐτὸς πρόσωπον ἐτάραξε, fü 
exciderit ferrum, et ipfe faciem turbavit, amilfo ferro 
auflerum vultum oflendit, Sed bib*p h. 1. re ipfa flagitante, 
poliendi fignificatum obtinet, unde Adjectivum 5p eft aes 
politum, Ezech. 1, 7. Dan. X, 6. Sequitur h. 1. 523) pha 
Tune vires roborabit, i. & tunc fiffor ille ineptus, nifi re 
plane infecta velit discedere, omnes cogetur nervos inten- 
dere, totumque corporis fui robur colligere. Praefixum 
nomini 3 ἀπόδοσιν, ut alias faepe, et quemadmodum Ara- 


/ 
bicum C5, Kümchio recte notante, indicat. Ita Genef. III, 5. 
Si comederitis, *n-531 tunc aperientur oculi vefiri, Exod. 
VII, g. δὲ Joquitur Pharao, mórzw3 dices, rel  Subdit: 
nre2n Quz pnt Sed prae/fiantia. directionis elt fapien- 
tia , i. e. fed fapientia longe praeftantius diriget, et,rectius 
faciet opus.. Quali dicat: ἢ fapientia utare, longe com- 
modius rem effeceris, fi videlicet ferrum acueris. Hoc eft 
quod fupra IX, 16: 18. fimpliciter dixerat, robore et armis 
potiorem e[fe fapientiam. Hzwzr (in Progr. p. 14. not. ) 
fententiam hoc Verfu exprefTam hoc dieere putat: flultus 


: tantum et obtufi ingenii homo violentiá utitur, nec tamen 
T 


fructum ipli ea praebet, qualem fapienti acies ingenii. Hac 
fententia, addit, non minus, quam antecedentibus, auctor 
hortatur, nt omnis adverfus reipublicae adminiflratores 
violentia.et feditio fugiatur, 


1i  vnb-Nib3 vins qu*-px Si momorderit ferpens 
in non incantatione, i. e. non M un incantatione. vin5, 
quod proprie muffitationem denotat, h. l. eft fufurramen 
magicum (Arorrn Metamorph. L. 1. p. 104. ed. Beroald.), 

incan- 
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incantatio, qua ferpentes veneno privare folebant, qua de 
re vid. BocnanTr ZZieroz. P. IL. L. llf, Cap. VI. T, ΠΙ. 
p. 162. feqq. et das alte u. neue Morgenl. P. IV. p. 55. 
feqq. Cf. Pf. LVIII, 6. Jerem. VIII, 17. — *vs55 pon pui 
puba Tum nulla eff praefiantia, nullum eft emolumentum, 
ro[F*ffori linguae, i. e. ei qui linguae peritià pollet ad 
ferpentes incantandos, De ufu nominis bv3 hm alio fe- 
quente conflructo vid. VII, 12. VIII, 8. et infra Vs. 20. 
Docet, remedia juflo tempore effe adhibenda. lliznowvwus 
Verfum fic interpretatur: Si momorderit ferpens in filentio, 
non efl amplius habenti linguam, | Quod in Commentario 
ita exponit: ,,Simplex hic fenfus eft, ferpens et detractor 
aequales funt, Quomodo enim ille occulle mordens vene- 
num inferit, fic ifte clam detrahens, virus pectoris fui 
effundit in fratrem, et nihil habet a ferpente amplius.*'* 
Similiter Mrncenus: δὲ mordet ferpens Jine fufurro, i. e. 
incantatione, non ef? praeflantia , i. e. nihil eft amplius 
habenti linguam , i. e. linguaci et maledico homini; non 
ferpenti praeflat detractor virulentià utens. Quod ab hoo 
loco plane alienum eft. Haud alio fpectat haec fententia, 
quam quo eae, quae proxime praecelferunt, ad fapientiae 
commendationem. Contra ferpentis morfum fola prodeft 
fapientia, qud attenta circumfpeclione et juílo tempore 
ab illius morfu praecavet. 


12. Opponuntur hoc Verfaü et iis qui proxime fe- 
quuntur fermonum fapientis et ftulti indoles et effectus, 
qj b3n-*5 *923 F'erba oris fapientis lant gratia, i. e. 
fuaves, qui gratiam ipfi apud omnes copcilient. ntnbun 
avb5n bos Sed labia, i. e. fermones ik. prolati, abfor- 
δοπὲ eum, ipfi exitio funt. Qua de re multae in Proverbiis 
fententiae, v. c. X, 8. Vocis s:553n Pronomen fuffixum 
quidam ad 1n εὐδυκαδξ, ut dicatur, feflive et cum lepore 
dicta a fapiente, ab[orberi a fermone [tulti impetuofo et 
clamofo. Ita LurnznUs: fi vir quispiam bonus et fapiens 
optime confulat, tamen veniet calumniator et nebulo, et 

ever- 
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evertit hoc. Sed elegantior. videtur antithefis, fi Suffixum- 
| ad, δὴ: 5 referatur. 


13. ny mibbís s0*5 ΠΥ ἹΠΜῚ mibso 58 *333 Dbnn 
Initium verborum oris ejus elt ftubitia, et extremum fer- 
monum oris *jus elt infania mala, i. e. noxia et damnofa. 
Et initio orationis fnae flultitiam fuam prodit, et in fine; 
imo vero, licut ab ineptiis fermo incepit, ita progrelTu fuo 
fit deterior, tandemque in meram degenerat infaniam, quae 
calumniando detrahendoque aliis nocet. Graecus Alexan- 
drinus reddit περιφέρειαν, ambitum orationis confufum, 
puta, et errabundum, in quo nullus verborum et fenteu- 
tiarum ordo. 


14. ΝΞ nam boom Et flultus multiplicat verba, 
i.e. multa verba temere et fine judicio fundit, de rebus 
videlicet futuris, multa apud fe flatuens, fibi pollicens, «et 
vane jactans, Vel notantur ii, qui prae allis fapere fibi 
videntur, quando de futuris ita disferunt, ac fi ea cognita 
haberent, quae homini alioquin funt occulta atque incerta. 
'lales enim intelligi; oftendit alterum hemiflichium: -xh 
fo mat ^D ovOnwpon^n* "uae nDimuj-5 D]M3 Y" quum 
nefciat homo "id quod futurum eft, et quid fi χὰ at poft eum 
quis indicabit ei?  Nefcit homo ex fe, diid fit futurum, 
nec eft quisquam alius, qui ei renunciare queat. Eadem de 
futurorum ignorantia dixit fupra VI, 12. VII, 14. VIIL, 7. 


15. A fermonibus flulti progreditur ad ejusdem in- 
ftituta et negotia, quae et ipfa inepta, fruftranea et molefta 
elle docet. *2»3*m n*b»b»3 bny Labor flultorum defatigat " 
eum, i. e. quemcunque eorum. Quod illüftrat ducta a via- 
toribus fimilitudine:; ὍΣ τ n2b*5 v43-wh ^w qui nefcit 
ire ad urbem, i. e. fimilis elt ei, qui urbem aliquam aditu- 
rus, fi viam rectam ignoret, per dispendia viarum iter 
faciens inani fefe labore fatigat per paludes et loca afpera; 
quum fi rectum iter tenuiffet exiguo labore et tempore in 
urbem pervenire potuilfet, Sic qui rei agendae rationem 
ignorat, faepe inani labore fe fatigat, et vix tandem id 

alfe- 
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allequitur, quod facile potuifet affequi opera fapientiae, 
quae rationem docet rerum agendarum. [In alia omnia abit 
DorprntziN, qui nomine €» non ufitato urbis fignificatu 
accepto, fed ex ufu, ut inquit, Arabico illud-turbam Ao- 
minum h. 1. denotare ratus, pofterius hemiltichium fic red- 
dit: qui nefcit ire ad magnam hominum turbam , et totius 
Verfus fenfum hunc elfe dicit: ,,fi quis videat tot inania 
ftultorum hominum fiudia (55v), tot aerumnas, tot labo- 
res, poffint fane dolore afficere et fatigare (733) fpectato- 
rem; at eum tantum, qui longe femotum fe continet ab 
hominum commercio, et vitam agit folitariam. Quando 
quis refugit in publicum quafi prodire, et obfcuro ex an- 
gulo contemplatur res humanas, mirum non elt, fi finiftro 
judicio deceptus, ac peregrino et infolito fpectaculo atto- 
nitus adíligatur. Sed commercia cum hominibus longe 
aliam, minus moleílam, nobis aperiunt rerum humanarum 
faciem.^ Quam interpretationem et Vas nzn Parw fuam 
fecit, qui Verfum ita reddidit: /abor féuitorum eos maxime 


fatigat, qui non folent frequentare magnos hominum 
5 
coetus, . Sed Arabicum J* non quamcunque Zominum 
/ 


turbam , verum iter fimul facientium catervam fignificat. 
Neque omnino ea fententia, quam Doederlein hoc Verfa 
contineri putat, talis eft, ut ea praeferenda videatur illi, 
quae ex recepta interpretatione prodit. 


16. Duobus qui fequuntur Verfibus principibus et 
magillratibus flultis fuaque oflicia negligentibus opponun- 
tur fapientes et flrenni, atque diverfa eorum qui illis 
fubjecti funt conditio. ^vX3 325»w y*x "»b-*M ae tibi, 
o terra! cujus rex tuus elt puer, non tam aetate, quam 
fenfu et moribus,. qui fefe pueriliter gerit, nihil curans, et 
res regni fui fusque deque ferri finens, fecurus omnium 
*in morem pueri, ut fatuitate fua, et imprudentia totum - 
regnum peffumdat. Similem fententiam habes in Antho- 


logia Arabica ad VII, 2. laudat. No. 140. * 
s * 24, 


e 


206 ' Koheleth. Cap. X, 16.17. 


7ς.ὦ 3 M 5c! 
: 2s ej ere gi. 
53:162 


M (δα; i ὦ ὧν (ssl 


Incuffia bipennis in dinis levior M imperio cujusdam 
ex pullis, i. e. pueri qui nullius eft confilii. *53 ΝΣ Ἃ 
sb2N* t principes tui, ad regis exemplum fefe compo- 
nentes, mane comedunt, antevertentes tempus cibi ca- 
piendi, et primam atque optimam diei partem, quae juri 
reddendo εἴ impendenda (cf. Jerem. XXI, 12.), comeffa- 
tionibus confumunt. — Comedere hic eft comelfari, epulari. 
JMatutino tempore comprehenditur omne titemgeibvise 
temporis fpatium. 


17. Sequitur antithefis, t*"in-15 555v yu ute 


O beatitudines tuae, i. e. beatam te (vid. ad Pf. I, 1.), o terra, ἡ 


cujus rex tuus elt ilius nobilium, i. e. ingenio, moribus 
virtutibusque nobilium illuflrris. Significatur non tantum 
claris nobilibu$que prognatus parentibus, verum et qui 
majorum virtutes imitatur. Eft igitur b**in-12 idem qui 
fimpliciter *n, quemadmodum Joel IV, 6. &»31351 7 *53 Ji 
Graecorum funt Graeci, et Homero υἱὲς ᾿Αχαίων füii 
x4chivorum funt Achivi. a**hn non nili in Plurali ufar- 
patum ad radicem **n referendum elfe inde cognofcitur, 
s! $5 

quod Arabibus a liber fuit, ingenuus fuit, y ui eft 
liber, ingenuus, nobilis. Mebraicum nomen dicitur de 
optimatibus, regimini urbis yel ditionis praefectis 1 Reg. 
XXI, 8. 11., de principibus aliis, Jefaj. XXXIV, 12. de 
nobilibus Judaeorum Jerem, XXVII, 20. XXXIX, 6. Regi 
puero (Vs. 16.) jam igitur opponit nobilem, prudentem, 
fapientem, et rerum gerendarum non ignarum, cujus 
exemplo q*^ài!?» principes tui, o terra, non comelfationi et 
luxui funt dediti, fed *55w* ny3 in tempore comedunt, [αὖ 
fcilicet tempore, non eo, quod negotiis eft impendendum, 
et quidem ad necellitatem, non ad luxum, quod his verbis 

expri- 
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exprimit: *mü3 wh» ny333 propter robur fibi comparan- 
dum, ad vires reficiendas, nec propter compotationem, non 
potandi caufa et ebrietatis, ut calices exhauriant. 3 utrique 
nomini praemiffum h. 1. valet propter, ut Pf. VII, 7. δὲν 
te "ΝΣ niwiy3 propter furores adverfariorum meorum. 
Jon. I, 14. Ne perdamus vin vis35 propter animam, vi- 
tam Aujus viri. Vid. et Genef. XVIII, 28. 2 Reg. XIV, 6. 
Nomen "ἢν, quod Levit. XIII, 48. feqq. amen denotat, 
h.l. a nrw bibit, compotationem fignificare, res ipfa docet. 

18. Sequuntur jam aliquot generaliora praecepta, 
quae ad vitanda et medenda hujus vitae incommoda fa- 
ciunt. Et primo quidem a fegnitie abstinendum elfe doce*. 
Sunt, qui hoc cohaerere putent cum eo, quod Vs. 16. de 
flulto rege et principibus fecuris et comelfationi addictis 
dixerat, quod ignavia [ua et fecuritate dum res regni ne- 
ianua tandem omnis perire linant. Quod quaefitum. 
vitíétur contignatio.. Diligens ialeifilités; ubi vel mi- 
nimam labem aut vitium elfe videt in domus fuae con- 
tignatione, ab initio flatim occurrit. Alioquin fit, ut pau- 
latim collabefcat contignatio. Nomen duale &*hbx» pi- 
gritiae: ambae ΑΒῈΝ - EsnA' vere obfervat elfe ad ambas 
manus referendum, quas pigri otiofe in finu deponunt. 
Fit manuum. ftatim expreífa mentio: nh ne nibaeizt 
m3 £t demiffione manuum, mollitie et ignavia, perftillas 
domus. n*i mib5u propr. humilitas, f. dejectio manuum 
defcribit ignavi geftum, cum manus deculfatim complicatae 
deponuntur in finum, quod adagio dicitur compreffis federe 
manibus, Prov. VI, 10. XXIV, 55, Eadem, quam hic ha- 
bemus, fimilitudine aedium neglectarum utitur Praurvs 
ad defcribendam feguitiem in JMofieMaria Act. 1. Sc. a. 
Vs. 23. feqq. 

"tque ubi ille immigrat nequam homo indiligensque 

Cum pigra familia immundus, inftrenuus, . 

Hie tamlljedibus vitium additur, 

Bonae eum curantur male. 

«dique 
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"tque illud faepe fit, tempeflas venit 
Confringit tegulas imbricesque: ibi 
Dominus indiligens reddere alias nevolt, 
Venit imber, lavit parietes , perpluunt 
Tigna, putrefacit aér operam fabri. 


19. Bn5 mw» phub 2d rifum, i. e. ob laetitiam et 
hilaritatem ac voluptatem faciunt panem, i. e. convivium, 
ut Dan. V, 1. in Chaldaicis: Bel/chazar rex 2* nn* "59 
fecit convivium magnum. Addit: b*m πρὶν 15» Et vi- 

, num exhilarat vitam, aut, ut Aben- Efra vult, viventes, . 
compotationes parant ad fe Valilacanglos: Ubi, inquit, fefe 
laetitiae offert occafio, eandem tenent. bn-nx n3v? 022^ 
Jt argentum , pecunia, exaudit omnia, five, refpondet. . 
omnibus, quod. Hebraei exponunt bsn-nw exp invenire 
facit omnia, omnia fuüppeditat, omnibus annuit (cf. Hof. 
II, 21. al. 25. et ad eum loc. not); quali dicat: nili fit 
δοραῖς , convivium fieri non potefl. Quod Jancnur et 
AsrN-Esna ad praecedentem fententiam de ignavia vi- ὦ 
tanda accommodant, hoc modo: quum videas convivia, 
quae interdum necelfario fünt facienda , ut in nuptiis vel 
aliis, fine pecunia et fumtu fieri non polfe, age, ignaviam 
et forporem excute, ac operam da, nt pares, unde fumptus 
nece[fario tempore poffis facere. Alii, inter quos Gzrznus, 
haec pertinere volunt ad defcriptionem improbi magiftra- 
tus, de quo Vs. 16., ut b*iv» referendum [it ad Ὁ", eod, 
Varfu, hoc fenfüt convivia agitant, epulas laetitiae et vo- 
luptatis caufa parantes, et vinum, quo fefe exliilarent; ad 
haec autem fumtibus non parcunt, pecuniam adhibentes, 
qua re omnes obtinentur. NNos quidem cum Mzncrno ge- 
neralem fententiam judicamus de dominio pecuniae, quae 
ficut regina fiftitur, quae fatisfacit omnibus hominum defi- 
deriis, ita ut ejus ope compotes fiamus rerum omnium 
defideratarum. Ἠοπατιῦβ Zpiff. L. 1. Ep. 6. Vs. 26. 

Scilicet uxorem cum. dote, fidemque af. amicos, 

Et genus, et formam regina pecunia donat. 


1 20. D^ 
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20, b5zn-bw qbn $373 ba Etiam ín cogitatione tua 
ne maledicas regi, ne quidem intra animum tuum, ita ut: 
tu folus fis confcins, nec ullus hominum tecum, regem 
conviciis profcindas, ^w» b*pm-b5w 9z32wn5 *ns»» et in 
conclavibus cubilis tui, ne in loco quidem occultilIimo, 
vbi neminem putes audire, qui illud deferat, ne ma/edicas 
diviti , i. e, potenti cuicunque te fuperiori, cui poteftas eft 
contumeliam fibi illatam ulcifcendi. Prudentiae et cautio- 
nis in fermonibus et confuetudine cum aliis, etiam familia- 
riffimis, obfervandae praeceptum, quod qui neglgit, in 
graviffima mala incurrit, et ipfam vitam periclitatur. *3 
bipa-DM bb nMven ci» JVam vel avis coeli, in aére 
volans, deferet , deferre poffit, Aanc vocem. convicii, ad 
regem, puta, aut divitem, 535 "r4? n15322 byaos e£ domi- 
nus f. poffc[for alarum (cf. VI, 12. VIII, 8.), ales, indicabit, 
indicare polílit verbum contumeliofum in regem aut poten- 
tes, qui poenam a te repetent, Periculi magnitudo expri- 
mitur .proverbiali et hyperbolica loquendi formula, quae 
hoc vult, tam inopinato et mire faepe prodi fecreta in 
magiflgratus convicia, ac ἢ avis praetervolans illa excepta 
detuliffet ad eos, penes quos poteílas eft. Idem dicit Grae- 
corum adagium, in ERaswr Zfdag. Chil. I. .Centur. 2. no. 2. 
ὦτα καὶ ὀφϑαλμὸν βασιλέων πολλοὶ, multae regum aures 
et οομἐϊ, Vide et quod Erasmus habet ad notum illud 
adagium αἱ 'Ifxcu γέρανοι, dbyci grues , Chil. 1. Cent. 9. 
no, 22., et cf. quae ad illuflrandum hoc Ecclefiafles dictum 
attulit H. F. nx Dirz in libro cui titulum fecit: Denkwür-: 
digkeiten von fien, P. Il. p. 340. feqq. Vid. et das a. u. 
n. Morgenl, P.1V. p. 173. 


à 
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Car. ΧΙ, 1— 6. 


A A&-.-G U-*M'B.N T-U M. 

. 
Prior Capitis pars fuperioribus prudentiae et circum- 
fpectionis praeceptis addit quadam alia. Atque primum 
quidem hortatur, ut nobis tot homines beneficiis devincia- 
mus, quot poíIumus (Vís, 1—3.), deinde, ut flrenua et 
provida, nec tamen de eventu nimis anxia fedulitate et 
indufliia contra futuras calamitates munimenta nobis pare- 
mus (Vfs. 4— 6.). Polílerior Capitis pars cohaeret cum 
Capite ultimo, quocum illam et iu nollra interpretatione 
conjungere vifum ell. 


1. Projice tuum panem in aquam; nam poft 
longi temporis intervallum illum invenies. 

2. Imperti vel feptem aut etiam octo homini- 
bus; neícis enim quid mali fit futarum in 

$. terris. Cum plenae funt nubes, pluviam 
effundunt in terram; et five in aufirum 
cadit, five in feptentriones arbor, quo loco 

4. cadit, ibidem manet, Qui ventum obfer- 
vat, non feret; et nubium [pectator non 

5. metet. Quemadmodum venti curfum igno- 
ras, et offium conformationem in utero 
gravidae; fic Dei opus ignoras, qui facit 

6. omnia. Mane tuum femen femina, et ve- 
[pere 


Y E- | 
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fpere ne remitte manus; nefcis enim, hocne 
an ilud magis expediat, an utrumque 
aeque bonum fit. 





NO T A E. 


1. '*NXbn D] 353-33 b152 cis7by qenb τὺ 
Emitte , projice, panem tuum fuper faciem aquarum , in 
aquarum fuüperficiem, tanquam periturum, nam inm multi- 
tudine dierum, polt longi tandem temporis intervallum, 
invenies eum. Quod dictum quid fibi velit, interpretes 
disfentiunt; Sunt, qui pane fignificari putent opes, quas 
committendas pelago Nofter fnadeat mercatori, magno cum 
foenore illas poflhac recepturo. Quo conf(ilio mercator vix 
egeat. Sed Hebraei confentiunt, hortari Salomonem, ut 
beneficiis demereamur nobis alios. lta et HignoNvMus: 
» Ad eleemofynam cohortatur, quod omni petenti fit dan- 
dum, et indiscrete faciendum bene. Quomodo enim qui 
fuper irrigua feminat, fructum fementis exfpectat; ita qui 
largitur egentibus non granum feminis, fed ipfum panem 
ferit, foenore quodam illius multiplicationem praellolans.'' 
Panem cepit pro femine tritici, e quo panis paratur, quo- 
modo πὴ Jefaj. XXVIII, 28. ufurpatur. n*52 *258- by vero 

intellexit juxta aquas, i. e. in locis irriguis, ut Jefaj. 
XXXIl, 20. Beatos vos o*5- bz- bv ἡ» qui. feritis juxta 

aquas. Sed quod noflro loco pofitum 5*5 525 7 bv, fuper 

faciem aquarum, earum fupeificiem denotare nece[Te eft, 
Quod quum bene intelligeret Lowrnos (de S. Hebraeor. 

poeft, Prael; X. p. 107. not. edit. Lipf), cepit quidem nn5 

et ipfe frumenti Üignificatu, fed ita vertit: fac fementem 

tritici tui fuper fdcies aquarum, i, e. fac fementem ubi 

nulla fpes meffis; benefac etiam iis, in quos collatum bene- 

ficium periturum putas. lta Theojnis (Gnom. Vs. 105.) et 

Phocylides (Vs. 142.) indignis et ingratis benefacere, idem 

elle dicunt, ac pontum ferere. ,,Largae,^ addit Lowthus, 

9a ἢ »et 


* 
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pet gratuitae liberalitatis praeceptum; et promilfio prae- 
cepto addita: nam pof? multos dies id invenies, i. e. tandem 
aliquando, .[j non in hoc, in altero certe feculo mercedem 
feres. Sed de altero feculo fcriptorem hoc loco cogitalfe 
vix putem, bn5 vero hic ufitato fuo fignificatu panis ca- 
piendus efl, ut Jefaj. LVIII, 7. 35n* 2735 c^5 frange efu- 
rienti panem tuum. Cogitandus vero panis, qualem Orien- 
tales habent, planus et tenuis, placentae in modum, Talis 
igitur in aquam projectus, eà facile natat et defertur. Quod 
igiiur panem committendum aquae hortatur, hoc vult: 
quoscunque poteris beneficiis demereare, etiam eos, in quos 
collatum beneficium periturum putes. Rationem addit: 
nam in multitudine dierum, i.e. pofl multos dies, cum 
projecti tui panis fueris oblitus, invenies eum, infperato; 
non peribit tibi,,fed cum multo foenore tibi rependetur. 


. Simile adagium: benefac, projice panem tuum in aquam, 


aliquando tibi retribuetur, ufurpare Arabes in eandem rem, 
docuit. H. F. nz Dizz in libro fuo: Den£seürdigkeiten von 
fien, P. l p. 106/114. feqq., attulitque e Zbro Kabuf? 


*. , bellam narrationem, quae ad illud illu(irandum facit. 


2. mnitbub oi ny2ub phn-]n Da partem [cil. panis 
tui (35n5 Va. 1.) faptem bonis fcil. egentibus, et etiam 
octo, i. e. quam plurimus, ubi pluribus, ut feptem, dederis, 
da et octo egenis; numquam refrigefcas, quin beneficiis 
alios promerearis. Eodem, quo hic, modo feptenario nu- 
nmiero jungitur octonarius Mich. V, 5., ubi vid. not. Ratio 
nem addit, cur conferenda [int beneficia in quotquot fe 
obtulerint indigentes: y?4375v np? mn5-n5 vn wb *5 
quia nefcis quid mal: futurum Jit füper terram, quafi 
dicat: fieri poteft, ut calamitas aliqua in terra ingruat, qua 
fiat, ut tu de fortunis tuis dejectus aliorum ope. egeas, 
atque unus aut aller eorum quos juvilli, viciffim te juvet. 
Verbum masculini generis 2*5* fpectat ad n5. cum nomine 
feminino nt$* conflruendo quali in regimine: quid ma. 
Qui Verfam. ài praecedit de opibus mari committendis in 

' mer- 
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mercatum íntelligunt, ii hunc Verfum putant monere, ut 
non. omnia uni comuiltamus, fed cum pluribus negotia 
partiamur, [ta Daruius, qui lic vertit: Socios tibi fae 
feptem aut octo; nefcis enim quid mali Δὲ eventurum. 
Et ScusruLiNG: 7n partes voca feptem uut octo, quod ne- 
fcis, quid infortuni exéfiere poffit in. hac terra, i. e. ne, 
[i forte naufragium feceris, omnia [imul pereant. Contra 
quam interpretationém, primo a J. D. Michaelis prolatam, 
bene disputavit Diez loco ad Vs. praeced. laudato. 


8. Similitudines duas adhibet, quibus ad benefacien- 
dum quámplurimis invitat, Prima: ΘΒ t*395 1wbo*-cM 
ρον. yon by δὲ repletae. fuerint nubes , pluciam fuper 
terram effundunt, Cujus fimilis accommodationem relinquit 
lectoris fagacitati. llla vero haud erit difficilis, fi cogitas, 
proxime antea commendari liberalitatem. Hoc igitur vult: 
licut nubes pluvia repletae imbrem fuper terram fitientem 
folent fundere, ita te oportet, cum abundas, egentibus fub» 
venire, Liberalitatem et liberalem nubi pluviam elfundenti 
comparare, Arabibus folenne.. Ut in illo Hama/ae in Ex- 
cerptis ex illa ab A. Schultens editt. ad calc. Grammaticae 
Erpen. p. 424. (edit. Freytag. p. 383.), de liberali quodam : 

e 5 2o! 5 c3 2c! 

Qu CA n (Qe ωὐκὸ pluvia nubis coope- 
/ , “ 

riens, ile erat, cum dona funderet. Altera fimilitudo: 
min* DU yra bhev cipn 1553 cy niv270N) e£ fi ceci- 
derit arbor ἐπ meridiem , five in. aquilonem , quemcunque 
in locum ceciderit, ibi erit, manebit. Quod varii varie 
applicant. Sunt, qui cum AzeN-Esna arbore h. l. ejus 
fructus fignificari putent, quemadmodum quod Genef. IL, 16, 
|oyr br ex omni arbore, id |lT, 5. yvy γἼΞ8 de fructu. ar- 
boris effertur, οἱ Vs. 6. bownb yv3 210 bona dicitur arbor 
ad comedendum, quod de ejus fructibus intelligendum elTe' 
liquet. Hi igitur interpretes fructibus arborum decidentibus 
cenfent comparari beneficia, quae quocunque loco repe- 
riant, quibus profint, quemadmodum quocunque fructus. 

&rbo- 
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arboris ceciderint, ibi funt qui eos colligant, [ta vAw nxzm 
Parw, qui locum fic reddit: cum cadunt fructus, five ad 
aufirum , five ad feptentrionem , in quo loco cadunt , ibi 
funt ad colligendum. Videlicet wsa* pro *2* pofitam putat. 
Quod minime probandum, quum vix fit dubium, effe for- 
mam Áramaicam (pro *n*) verbi n33 i q. »:2, unde in 
Futuro n31*5, apocopalum *52*, cum Mw parágogico, ut in 
i255 Jof. X 24. pro *555. Aliter hanc formam explicat 
Ewarn Krit. Grammat. der hebr. Spr. p. 482. not. 4, Alii, 
fimili fenfu, fed retento ulitato nominis y? fignificatu, ex- 
cifae arbori, fuique ufum praebenti illic, quorfum cecidit, 
comparari putant beneficium; egeno collatum, quod bene- 
factori profuturum fit, live collatum fit in dignum, five in 
indigoum. |n hunc modum MxRcEnvs: , ut arbor, corpus 
fcilicet arboris, (i ceciderit, quocunque ceciderit, ibi inve- 
nietür; fic in quemcunque tandem. collatum fuerit tuum 
beneficium, ibi erit, tibi non perierit, illud invenies, ut 
fupra Vs. 1. dixerat de pane in aquas projecto.4 Similiter 
Norpivs Concordantt, Particular. Not. 742. adagium his 
verbis contineri püfat, quo ad cnram pauperum invitetur 
fimilitudine deprompta ab arbore, quae five huc, five illuc 
cadat, manet tamen in ufus domini fui. Sic et beneficentia 
exercita erga quoscunque benefactori fructum certo adfe- 
ret, Nelcio tamen, annon hoc [fimili potius hoc figuificetur, 
interim | diim vivimus bene faciendum elfe, nec procrafii- 
nandum, «quia mors omnem benefaciendi occafionem fit 
ademtura. Eadem Grirnr fententia, qui per arborem in- 
-.telligi cenfet hominem opibus inflruclum, qui fructus bene- 
ficentiae proferre debet, dum vivit vel flat adhuc erectus; 
. mam [i femel per mortem ceciderit, nequit fe illinc movere, 
haud magis, quam truncus femel projectus, qui neque um- 
- bram amplius, neque fructus praeflet homini. DorprnrriN, 
Darnio adfipulante, fenfum putat hunc elfe: incertus 
eventus poílquam accidit, non poteft immutari aut revocari; 
facta infecta fieri nequeunt. ScuELLiNG quoque lic exponit: 
dantur omnino eventus, qui nec certe praevideri, neg ulla 
cir- 
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circumfpectione caveri, nec, cum accidunt, averti pollunt. 
Quae fententia nec cum ea quae praecedit, nec cum ea quae 
fequitur, cohaeret. Nec magis probandi, qui arbori cadenti 
comparari exiflimant pauperem, ob denegatum imbrem, 
five ob inclementiam aliorum pereuntem, qui femel mor- 
tuus, atque vel illuc prolapfus, non poterit ferà tuà bene- 
ficentià in vitam revocari, 


4. v wh p bU Qui obfervat ventum, non fe- 
minabit; fieri enim poteft, ut cum melu venti hodie fe- 
mentem facere noluerit, cras quoque ob eandem caufam 
femeutim differat, ac deinceps per longum tempus ventus 
vigeat, ilaque praeterierit interim tempus fementis. Quod 
nonnulli cum adhorlatione àd beneficentiam, quae prae- 
ceffit, connectunt hoc fenfu: nullam benefaciendi occafio- 
nem elfe praetermittendam. Nobis quidem, hoc Verfu et 
duobus qui proxime fequuntur novum praeceptum contineri 
videtur, ne auxia de eventu follicitudine-nos a fufcipiendo 
eo quo factu opus retineri patiamur, nec traudem in de(idiam 
prolabimur. Eodem collineat alterum hemiflichium: nx 
Misp* wh D*2v23 e£ qui nubes refpicit, non metet. Agricola 
[i propterea quod ex adfpectu nubium pluviam timet, me- 
tere differat hodie, forfan et cras, et per plures deinceps 
dies eadem caufa impedietur, ut interea tempus metendi 
prorfus elabi finat. lta fi quis pericula omnia aut incom- 
moda velit attendere, quae eventura poffint in aliquo opere 
faciendo, numquam quicquam aget. 


5. mag qn rub unu cC» Quemadmodum 
nefcis quae fit via venti, unde veniat, et quo tendat, ut 
eft Joa. 11i, 8. ΝΠ 1023 t^cxr» Et quemadmodum fcil. 
nefcis, offa in utero gravidae , i e, uli recte explicat 
Hiznowvwus, ,quomodo ignoras offium et venarum varie- 
tates in ventre praegnantis, quomodo ex vili eleniento 
corpus hominis in diverfas eífigies artusque varietur, et de 
eodem aliud moll&fcat in carnibus, aliud durefcat in offi- 
bus, aliud in venis palpitet, aliud ligetur in nervis.*' 

] Ofium 
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Offium tantam meminit, quod ea funt totius corporis com- 
pages, unde et alias, veluti Pf. XXXIV, 20, XXXV, 10. illis 
totum hominis corpus fignificatur. nb» P/enae fcil. foetu, 
i. e. gravidae, uti res ipfa docet. Sicut igitur ignoras quo- 
tidiana, noftrisque fenfibus obvia, novyp-nw vin wh n23 
isn-nM nuy* οὐδε nmunhsa fic ignoras opus Dei, qui 
Jacit omnia, ,,Ex quo docet, contraria non timenda, nec 
temere de ventis et nubibus judicandum, quum fuo tenore 
et curfu debeat fator fpargere, et eventum Domini fen- 
tentiae refervare.4 HignoNYvMus, 


6. 21" nin-bw ΣῚΡ Srr-0M v3 $pia2 Mane fe- 
mina femen tuum, et vejpere ne remitta& manum tuam, 
quum futurorum iguarus fis, tutillime ibis, fi quodvis tem- 
pus et quamvis occafionem in ufus tuos vertas, agasque 
quae tua funt, cetera Deo linquens. Mane et vefpere di- 
cuntur de quocunque tempore. Phralis 71") n3n-iw fupra 
VII, 18. aderat. ni-iw nin "ws ΠῚ ^w vb ΠΣῚΝ ^2 Quia 
ignoras, quodnam rectum futurum. Με, hocne aan. illud? 


quodnam feminum illorum melius fit fucceffurum, an Aoc, - 


vefpere, fi ferius difperfum, an iZud, mane projectum? 
m *M Quodnam? ut 11, 5. Verbum 5» rectum f. conve- 
niens erit, in Kal tantum h.l. legitur, in Hiphil habuimus 
X, 10. Hoc loco refertur ad feniinis fucceffum. ὉΠ") τ 03 
D*5íb *"nw3 4n vero ambo ficut unum, i. e. ex aequo bona, 
i.e. profpere fint ceffura? Particula nw, alias conditio- 
nalis (ἡ, fit inlerrogativa praecedente n interrogativo , ut 
Prov. VI, 27, 8. Pf. XCIV, 9. 
* 


Car. 


Mo LS 
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AR GU M E N T U M.- 


Praenaum hortatur hujus vitae commodis, quandoquidem 
mors nos omnibus iis, quae [μανία et.jucundá cenfentur, 
exuit, et haec ipfa vitae ufura, quae nobis data eft, bre- 
villimi temporis fpatio eft circumfcripta (XI, 7. 8.). Prae- 
fertim invitat juvenes, ut vitam quam jucundiffime transi- 
gant, quum illud aetatis tempus, quod fruendis vitae vo- 
luptatibus unice accommodum fit, citilfime praeterlabatur. 
lta tamen ut gaudio indulgeant illos monet, ut ne Dei 
creatoris et futuri judicis oblivifcantur, fed fenectutis 
&aerumnofae, cujus elegantiffimam defcriptionem inferit, et 
fupremi diei memores, voluptates et opera fua timore 
fummi Numinis moderentur (XI, 9 — XII, 8.). Reliqua 
Capitis XII. pars (Vfs. 9 — 14.) epilogum continet, in quo 
euctor fapientiffimi regis Salomonis, quem loquentem in- 
duxerat, merita de in(lructione publica laudat, atque ut 
fummam omnis doctrinae proponit: reverentiam Dei ftu- 
diumque virtutis cum fpe remunerationis futurae. 


r2 





XI. Dulce lumen eft, et fuave oculis eft 7. 
videre folem. Nam etfi multos annos vivat 8. 
"homo, ilis omnibus laetatur, recordatus, 
multos futuros eíle tenebrarum dies, et 
quicquid futurum eft, effe vanum. Laetare, 0. 
juvenis, adolefcentia tua, et mentem tuam 

ex- 
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exhilara tua juvenili aetate, i quorfumcun- 
que te fert animus, oculique te tui invitant; 
fed foito, Deum te propter haec omnia in 
judicium adducturum. Amove ex animo 


tuo moerorem, et malum a corpore tuo; 


1. nam juventd$ et aurora evanefcunt. Sed 
memento creatoris tui in diebus juventutis 
tuae, antequam dies mali veniant, acce- 
dantque anni quibus te delectari neges; 
antequam tenebreícat fol atque lux, et luna 
et lidera; redeantque poft pluviam nubes; 
tum cum domus cuflodes tremebunt, et viri 
robufii fefe incurvabunt, et ceffabunt ancillae 
molit'ices, quia imminutae funt, et caliga- 
bunt fpectantes per fenefiras; claudentur- 
que forium valvae extrinfecus cum depre[lo 
molae fonitu, et [urgetur ad avis vocem, 
deprimenturque omnes cantus filiae. Cum 
etiam alta timebuntur, et terrores erunt in 
via; cum florebit amygdalus, onerique fibi 
fiat locuíia, diffolveturque capparis, quan- 
doquidem homo in domum [uam aeternam 
abit, circumeuntque in platea plangentes; 
antequam. amoveatur funis argenteus, et 
conterreatur lecythus aureus, aut frangatur 
hydria ad fontem, conquaffeturque trochlea 
ad puteum; redeatque pulvis ad terram, 
qualis fuerat, et fpiritus revertatur ad Deum, 
qui eum dedit. O vaniífimam vanitatem! 
quam [funt omnia vana! 





Quod 
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Quod reliquum eft, quod effet Concio- 9. 
nator fapiens, docuit homines alia (citu 
digna, perpendit item et perícrutatus eft, 
multasque compofuit fententias. .Studuit 10. 
concionator invenire placitura dicta, et 
probam  veracium dictorum  fcripturam. * 
Dicta fapientum funt velut fiimuli et velut 11. 
clavi infixi, compingentes, traditi a rectore 

uno. Quicquid ultra haec eft, ab iis, mi 12. 
ili, cave tibi; faciendi multos libros non 

eft finis, et nimia animi contentio fatigat 
corpus. Summam denique dictorum om- 15. 
nium audiamus: Deum reverere, et prae- 
cepta ejus ferva; .hoc enim efi omnium 
hominum; quandoquidem omnia facta, 14. 
quamlibet occulta, .Deus adducet in judi- 
cium, five bona fint five mala. 


a 





NO T A E. 


ΧΙ, 7. 93 pinos Et dulcis eft /ux, Sunt qui hoc 
conjungant cum fuperioribus, hoc fenfu: dulcis fane eft 
luce, i. e. vità frui, hinc nullo non tempore ftudendum, ut 
quam plurimos olliciis juvemus. Quae tamen minime fatis 
cohaerent. Sed ad aliud potius argumentum auctor transit, 
Fav voci zin praemi[fum infervit tantummodo fubnecten- 
dis iis quae deinceps fequuntur fuperioribus, fere ut in 
celebri illo poematum Arabicorum fyntagmate, Zamafa 
dicto, fingulis carminibus praemuiiltitur QU. et dixit 
f. cecinit hic vel ille. Qua formula novum carmen fub- 
neclitur iis quae praecedunt. Quare Kimchi ,recte notat, 
3 h. 1. abundare, quoad fenfum, ;puta. ἢ aec /ux 

h. L, 
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b. 1., plane ut Latinis Zumen et jux, vitam ipfam denotat, 
quae dum durat luce, fole ac die frui dicimus; finita ea in 
tenebras fepulchri ablegamur. Vitae hujus ufura hic dici- 
tur pin dulcis, jucunda, vocabulo guílus translato ad 
fenfum vifus, ut in aliis quoque linguis. ΝΜ n*2"55 aiti 
virün-nw Et bonum, jucundum, elt intueri folem, i. e. 
vite frui, uti fapra VII, 5. 11. eidentes folem funt viventes. 
Ad n*3*25 notant Maforethae, Ὁ hic cum Pathach fcribi, 
adduntque, quater banc vocem reperiri, bis per Pathach 
fub 5, hic et 1Sam. XVI, 7., bis vero per Kamez, Prov. 
X, 26. et Gen. lll, 0... 

8. nct nh» cy] mim n235 Dij 75 *» Quia, 
Ji multos annos vixerit homo, in illis omnibus laetabitur, 
Quod dixerat, jucundam elfe hujus vitae ufuram, eo pro- 
bat, quod ἢ quis et inultos annos vivat, tamen non fit 
vitae pertaefus. De 2*5, Adverbiali modo ufurpato, vid. 
ad I, 16. Gzizmnus hoc hemiftichium [ic interpretatur: 
Quare, f£ multos annos vixerit homo, laetatur in illis om- 
nibus, quali dicat: quum lux folisque intuitus peramoena 
fint, atque a Deo homini benigne concelffa, hinc per totam 
merito vitam hilari mente erunt fufcipienda. Sed "3 
quare, ideo valere, nullo idoneo exemplo probetur. ^51" 
wat niyn-7*3 qnn *ms-nw) Eb recordatur dierum tene- 
brarum , quod multi erunt. Sicut lux et folis intuitus 
Vs. 7. vitae ufuram, ita tenebrarum dies hic denotant 
iempus, quo homo in fepulchro moratur, ut Job. X, 21. 
Pf. LXXXVIII, 15. CXIII, 3. 5513» interpretam-plures ver- 
tunt fed recordetur , quafi moneatur homo, ne dum vita 
fua ejusque bonis hilari mente fruitur, oblivifcatur mortis, 
quae ipfum manet, cujus recordatione temperet gaudium, 
ne in effrenem libidinem prolabatur. Quod tamen huc non 
fatis quadrare videlur. Eft hoc hemiftichium mera ampli- 
ficatio prioris. Ante verba poflrema, 531 «2v 7553, repe- 
tendum *51*3, i. e. recordatur, cogitat, quod quicquid 
venit, futürum efl, fit vanitas, omnia elfe fluxa et evanida, 


hinc praefentibus fruendum elfe. 
a. Jain 
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9. Jam fpeciatim invitat juvenes ad eam aetatem, 
quae fruendis hujus vitae voluptatibus unice eft accom- 
moda, hilariter transigendam. *jn»»5*3 *1n3 ntt Lae/are, 
o juvenis, in adolefcentia tua. Haec el quae proxime 
fequuntur interpretum haud pauci, ut Kimchi, Munflerus, 
Mercerus, alii, per ironiam dici ftatuunt, quod fub Verfus 
antecedentis finem omnia vana effe dixit, et flatim in hoc 
ipfo Verfu fequitur judicii divini commemoratio. Sed ferio 
haec capienda effe, vidit 741 Hiznosvwuus, qui, ,,nunc,' 
ait, ,liominem cohortatur, et dicit: o adolefcens, ante- 
quam tibi fenectus et mors ingruat, laetare, rel., ,rurfum, 
ne putaretur haec dicens, hominem ad luxuriam provo- 
care, et in Epicuri dogma corruere, fufpicionem hanc abs- 
tulit, inferens: e£ fcito, quod fuper omnibus his adducet,'* 
rel  Confentiunt Lutherus, Geierus, aliique interpretes 
praeftantiffimi, inter quos Wiwzrnus, V. S, V., qui in 
Commentat, fupra ad lI, 21. p. 101. laudata vere obfervat, 
per ironiam haec dici, parum apte ad mentem f[criptoris 
ftatui, quippe qui laetitiam tanquam praefentiffimum atque 
efficaciffimum infirmitatis rerum omnium et imperfectionis: 
folatium per totum fere librum: commendet; vid. II, 10., 
Mf, 12. 13. 23., V, 17. 18, VI, 1— 6. 9., VII, 14. VIII, 13., 
ΙΧ, 7 — 9., ΧΙ, 8. Ceterum hanc pericopam inde ab hoc 
Verfu usque ad Capitis fequ. Vs. 7. praeter Winzerum et 
illuftravit H. F. PrANNkucnug in Exercitatione in Ecclefía- 
fiae Salomoni vulgo tributi locum vexatiffinum Cap. X/, 
7 — XI1,'7. Gotting. 1794. in octon. "Totum Caput XII., 
quod inde ab lioc Verfu inchoandum putavit, expofuit Joa. 
BrnNanp, Kornrzn in Obferveatt. critt. ad. Eccle/iaflae Ca- 
put ultimum , quae leguntur ia Zlepertor. für bibl. und 
morgenl. Literat. ab Eichhornio edito P. XVl. p. 199. feqq. 
Ut autem in loco nofiro explicando pergamus, verba nti 
ΠΏ. funt qui interpretentur: Zaetare juventute tua; ut 
2 objectum laetitiae denotet. Sed potius eft, tempus lae- 
tandi intelligere, ut in verbis proximis, *5*3 535 52^t" 
sonia e£ benefaciat tibi cor tuum, hilarem te elTe jubeat, 

. in 
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in diebus juventutis tuae. Ad phrafin 335 52*t* cf. Prov. 
XV, 15. 8.25 $e nrw 35 cor laetum exhilarat faciem; 
et XVII, 22. n255 mt» now δὴ cor laetum optima eft 
medicina (vid. not. ad loc.), 53» ΠΝ 25) 325 75353 35m 
Et ambula in viis cordis tui P et in. adfpectu oculorum 
tuorum, i. e. confeclare quicquid animo appetieris, et quic- 
quid oculis confpectum concupieris, da operam ut obtineas. 
ld vero quum Num. XV, 39. in malam partem fumatur, et 
lege prohibeatur (ze circumggamint pof), fequendo cor 
vefirum et oculos vefiros); qui ironice hunc Verfum cum 
fequente intelligendum exiflimant, eo loco fententiam hanc 
fuam confirmari autumant. Sed ibi fuas libidines fectari 
opponitur praeceptorum divinorum obfervationi; praece- 
dunt enim haec verba: cum videbitis iliud veflium peni- 
culamentum , recordabimini omnium praeceptorum Jovae, 
ut ea faciatis. Alia eft noftri loci ratio, ex libri fcopo 
aliisque fimilibus illius locis fupra indicatis dijudicandi. 
Pro nx323 (per n in fine), quomodo Maforethae ad mar- 
ginem praecipiunt legendum, in textu ex(lat *»375, per 
Jod in fine, quod pofitum illi monent pro 1, quemadmo- 
dum in j5*«*z, ut non pro Plarali fit habendum, fed pro 
Singulari. Verba 33h "5523 357» in verfionis Alexandri- 
nae codice et Vaticano et Alexandrino fic reddita leguntur: 
καὶ περιπάτει dy ὁδοῖς καρδίας σου ἄμωμος, et obambula 
in, viis cordis.tüi ἃ peccato immunis, quod poflremum 
et Arabicus in Polyglottis interpres exprelífit. Hebraea vero 
quae fequuntur , pius nomm, in verfionis Cr&ecae cod. 
Vaticano fic reddita habentur: xa) μὴ ἐν ὁράσει ὀφϑαλμῶν 
σου, hnéque in adfpectu oculorum tuorum. |n codice 
Alexendriuo illud μῇ non exílat, neque in editione Com- 
plutenfi et in Olympiodori Commentariis; exprimit tamen 
Arabicus interpres. Sed utramque vocem illam extrufam 
elfe propterea, ne auctor libri cupiditatibus humanis frena 
laxalfe videretur, recte judicarunt Koehlerus et Winzerus. 
Nec ejusmodi additamentis opus erat, quum, ne quis invi- 
tatione ad hilarem hujus vitae ufuram abntatar, ad excu- 

fandam 
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fandam effrenem libidinem, auctor ipfe caveret hoc addito 
monitn: U5vn3 D'n5wa Sent nbw-bz-bp «2 v3 fed 
feito, quod propter haec omnia adducet té Deus ad ju- 
dicium, i. e. quod omnium horum tandem fis rationem Deo 
redditurus in extremo illo et univerfali judicio, de quo 
θυ οἱ infra XII, 14. dicitur. Atque id quidem utroque 
hoc loco intelligi po//?, quamvis concedat Wiwzenus, V. 
8. V., 1. 1. p. 66 3 negat tamen illud intelligi neceffe effe, 
tum quod de zempore judicii Nofler et hic et fupra III, 17. 
atque XII, 14. tacet, tum quod Deus jam Zn terrefiri vita 
confiitutos homines judicare, cum iis contendere, eorumque 
five obfequium ornare praemiis, [ive contumaciam poenis 
allicere, in aliis V. T. [criptis fexcenties dicafhr, v. c. 
Pf. Vil, 7 —9. 12. IX, 5. 20. L, 1—6. CXLIII, 2. Job. 
XIV, 3. Joel IlI, 7. Jefaj. LXVI, 16. Jerem. XXV, 321. 
Ezech. XVII, 20. XX, 35. XXVIII, 22. Sed plerisque illis 
Pfalmorum et prophetarum locis Deus fiflitur judex talis, 
qui fuos vindicet ab impiorum injuriis, hosque poenis 
afficiat. Píalmo vero CXLIII, 2. et Job. XIV, 3. eadem 
quae noflro loco habetur loquendi formula, aZquem in 
judicium ducere, denotat: eum aliquo fummo jure, rigide 
agere. : Sed hoc loco aliquem propter facta fua ad judi- 
cium adducere, lignificare patet, faclorum ralionem ab 
aliquo coram tribunali exigere, a quo, li nil deliquerit in 
jus vocatus, impune abeat, fi fecus, ei poena conflituatur. 
''ale vero judicium bomines manet in die novifimo, ex 
Hebraeorum non tantum mente (cf. Dan. ΧΕ, 2. et fupra 
ad lll, 17.2), verum et aliorum antiquorum populorum. 
Quod quum omnibus effet notiffimum, de illius judicii 
tempore liaud erat opus monere. Locos libri noftri III, 
19 — 22. IX, 5. 6. 10. quod attinet, quos Winzerus ait ne 
permittere quidem, ut de judicio et remuneratione poft 
mortem demum locum*habente ex mente fcriptoris cogi- 
temus, quum ex illis appareat, de vita hominum poft cor- 
poris deflructionem aut continuanda aut recuperanda eum 
nequam perfuafum habuilfe, cur de illis locis nobis aliter, 

quam 
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quam Viro Doctiffimo, ftatuendum videatur, diximus in 
noflra ad illos annotatione, Nec quod cum Clerico urget 
Winzerus, Noflrum, fi de poftremo judicio; hic monere 
voluiffet, id non tam breviter et frigide facere debuilfe, 
nos movet. Quid enim opus erat, plura verba facere de 
ea re, cujus fola cogitatio magnam vim habere debet ad 
absterrendan ab omni in dictis factisque levitate? Modum 
vero et rationem extremi illius judicifiltet rem ipli igne- 
tam, exponere non potuit auctor. Quae quum ita lint, 
nequeo adílipulari Viro S. V. noftrum locum hoc modo 
explicanti: f/cito tamen in gaudiorum fructu quodcunque 
vel ex voluntate divina, vel contra eam admiferis, Deum 
tibi redditurum, ita ut, fi licitis ufus fueris voluptatibus, 
bene, Jin. illicitis, male fis habiturus. Sed cum interpre- 
tibus et antiquis et recentioribus longe. plerisque auctorem 
cenfemus commonefacere juvenem, mne mediis in gaudiis 
oblivifcatur, fibi tandem aliquando factorum rationem red- 
dendam effe fummo Numini. Alias quasdam, interpreta- 
tiones minus probabiles refutavit Winzerus. 


10. Pergit in exhortando ad hilarem hujus vitae 
ufuram, fubjuncta ratione a juventutis fugacitate petita. 
qnvin ny sízm qibo cv» ἼΠΠ) ER remowe trifitiam 
ex corde iuo, et transire fac, averte malum a corpore 
iuo. ὈΨ3 veteres interpretes unanimi confenfu reddunt 
iram, qua Hiznosvwus, quem plures fequuntur, omnes 
perturbationes animi comprehendi exiftimat, ΠΡ Ἢ vero, 
malum, idem ille univerfas corporis voluptates, libidi- 
nesque fignificare, unde fenfum. ait hunc efe: fic bonis 
hujus feculi fruere, πο aut defiderio, aut carne delinqnas. 
Sed hanc explicationem WiwzzeRus vere monet ef a dicendi 
ratione, quam ufurpavit Nofter, et ab hujus loci ratione 
et confilio alienam effe, ,,Nam tv5, quod 1, 18. vocabulo ' 
ΣΊΝΟΣ dolor refpondet, et ll, 25. cum eodem conjunctum 
legitur atque VlI,.S. vocabulo phi rifus opponitur, moe- 
rorem potius et follicitudinem denotat, quae μεμψιμοιρίαν, 

quam 
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quam Grotius in mente habuit, facile gignit, Et quemad- 
modum illa ad animum pertinet, ita n» omnis generis 
mala delignare, quibus aflicitur corpus, in promtu elt. 
Proinde verba Verfus praecedentis: Jaetare, juvenis, rel., 
h. 1. per contrarium remotum illuflrantur, et monentur 
juvenes, ut triflitiam animi vel tentantem non admittant, 
vel praefentem ejiciant, quidquid autem injucundum, mo- 
leftum, noxium [it corpori, ab eo avertant. n«s5s5-38 
i35 mnn Nam juventus et adole/centia funt halitus, 
cito evanefcit, tanquam oris halitus, πη συ Hebraeorum 
nonnulli proprie nigredinem fcil. crinium denotare volunt, 
Chaldaeum fequuti, qui "viv n»bs*x *rbí* dzes nigredinis 
crinium reddidit, ad discrimen fenectutis canae. Sed magis 
probandi videntur, qui cum Aben- Εἴτα et Kimchio nin 
proprie auroram, hic vero auroram vitae, i. e. juventutem, 
denotare cenfent. Graecus Alexandrinus ἄνοια, eumque 
fequutus Hieronymus J/uititia vertit, a πὸ nigrum effe, 
quod juvenum mens quafi tenebris obvoluta fit. Vulgatus 
voluptas pofuit, ideo forfan, quod juventus, quam nomine 
mn denotari intellexit, ell aetas voluptatibus maxime 
accommoda. 


XII, 1. tnf3 "28 ἬΝ ΤΌΝ 35 8 Eb recordare 
creatoris ἐμὲ in diebus juventutis tuae. Pendent haec, ut 
recte monuit Wiwzznus, a fuperioribus, ,,quibuscum lioc 
modo cohaerent: indulge genio, abeife jube ex animo 
moerorem, et incommodum quodvis a corpore tuo averte, 
ita tamen, ut fimul Dei, cui vitam debes, ejusque, quae 
cum eo tibi intercedit, rationis et neceffitadinis memoriam 
confervare, et pia mente recolere mature adfuefcas.^ Plu- 
ralis ΠΝ 13 pro Singulari pofitus, ut Jefaj. LIV, 5. Jova eft 
wr qbras maritus tuus, factor tuus; vid. not. ad eua 
loc., et ad Prov. IX, 10. Cf. GzseNit Lehrgeb. p. 664. et 
Ewan Krit. Grammat. d. hebr. Spr. p. 641. In c»dicibus 
aliquot librisque editis exftat zx^12, deleto Jd Pluralis 
indice. n3 "5* ΝΒ.) τ ux 02 Usque 4uod non, i, e. 
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antequam veniunt dies mali, fcil. temporis, f. molefliae 
(ut I, 13.), i. e. fenii, ut ex iis, quae deinceps fequuntur, 
patet. etatem. malam fenectutem et PrAuTus vocat Zu- 
lular. Act. 1. Sc. I. Vs. 4, Ante verba proxima repetendum 
ph uw ss, δὲ dum non, priusquam ^n ^w paul sva 
yan ὯΠ5 ΤΙΝ appetant anni, quos dices, de quibus 
dices: nom ef mihi in iis delectatio, λιτότης, maxime 
iibi displicent, ingratiffimi et molefliffimi mihi funt. Ver- 
bum 733 in forma Hiphil WiNzznus obfervat a ferioris aevi 
fcriptoribus Zntransitive nonnumquam, tum de Zominibus 
advepientibus, ut ἘΠ}. VI, 14., tum vero et potiffimum de 
appropinquante tempore ufurpari, veluti ἢ, 1. et Cant. lI, 12. 
Ezech. VII, 12. Efth, ll, 12. 15. 


2. Poflquam generatim fenectutis inamoenae et mo- 
leftae mentionem feciffet, nunc fubjungit fpecialem aetatis 
decrepitae ejusque incommodorum defcriptionem, magna 
ex parte aenigmaticam, quam praeter Viros Doctos ad XI, o. 
laudatos peculiaribus Commentationibus exponendam fibi 
fumferunt Greonc. Worrc. Wrprr in Zxercitat. de morbis 
fenum. Salomoneis ad. Cohel, X1, 1. feqq., in ejus Fxer- 
citatt. medico - philologg. Cent. I. Dec. 1. Exercit. Ill. p. 12., 
Cunisr. Wannirz Faletudinarius fenum | Salomoneus ad 
Ecclef. XII. Lipf. 1708., Hznw. Wirsius in Exercitat. de 
o7"cio juventutis et incommodis fenectutia ad Ecclef. ΧΗ, 
1—7., quae elt fexta in auctoris. Mi/celann. SS. T. II, 
p. (29. feqq, Eusrs, Tnavo. ἔπεα in Dilfertat, mago 
fenis Salomonis ex Cap. XII. Ecclef. ad imaginem linguae 
poeticae expreffa, Lipf. 1770., et GoTrrn. Lzss in Com- 
mentat. quae infcribitur: Salomo verglichen mit Horaz. 
(de arte poet. Vís. 165 — 174.) und Cicero (Cato major) 
vom weifan Genufs der Freuden des Lebens, ποὺ den 

dihiden des Greisen- J4lters und des Todes, in 
ufchten Schriften T. l. p. 27. feqq. — "ww *» 
: Vus) "y θη ἡθπῷ τον antequam obtene- 
J fol, οἱ lux, et luna , et fiellae. Hoc interpretum 
plures 
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plures intelligunt de caligantibus fenum oculis, qui folem, 
et lunam, et flellas non nifi fubluflri in nebula videant. 
, Sed quum oculorum hebetudo in Verfu proximo fpeciatim 
memorelur; illa imagine cum Winzero potius £rZfAitiam 
fenectuti propriam depingi arbitramur, ut fenfus hic fit: 
priusquam fugiat hilaritas et laetitia, et nubila tempora 
exoriantur. Solis fiderumque reliquorum obnubilatione 
con[tat haud raro ingentem moeftitiam fignificari, vid. e. c. 
Ezech. XXXII, 7. 8. Job. XXXIII, 28. 5o. Amos VIII, .9. 
Confer haec Theoclymeni miferiam procorum praedicentis 
in Ody[J. XX, 556. 
(— — — ἠέλιος δὲ 

Οὐρανοῦ ἐξχπόλωλε, κακὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν ἀχλύς, 
Sol vero ex coelo periit, malaque ince/Jit caligo. Οατυτ,- 
rus VIII, 3. 

Fulfere quondam condidi tibi foles. 


"Manrnrs Zpigr. Lib. V. Epigr. 21. eflluxiffe fibi hilares 
dies queftus : 

Nunc vivit fibi neuter heu! bonosque 

Goles effugere, atque abire fentis. 


Haud moramur alias parum probabiles hujus loci inter- 
pretationes et conjecturas, quibus nonnulli receptam in 
codicibus omnibus verborum hebraeorum fcripturam fol- 
licitarunt, quas refutavit Wiuzerus. Eodem quo prius 
hemiflichium fpectat poflerius: nva? "nw t*222 à2v^ re- 
deantque nubes poft pluviam, i. e. antequam continua 
moleftiarum et morborum fucceífio te fatiget, quemadmo- 
dum nubes et imbres toti naturae lugubrem faciem in- 
duunt. Verbo s35$ redeunt viciffitudinem incommodorum 
fenectutis continuam, quae eílicit, ut trifliiam excipiat 
triflitia, indicari apparet. 


8. . Corporis fenilis fragilitatem jam fub perpetua 
allegoria domus ante oculos ponit, quae concuffis et labe- 


factatis fundamentis manifefla dat ruinae igna, 1vt»w ti3 
Pa "nU 
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n*»n Ὁ Quo die contremifcunt cuflodes domus, Vocis 
nf»» conílructio pendet a praecedentibus, 4. d. recordare 
creatoris tui, antequam obtenebrefcat fol rel. eo die, quo, 
ij. e. eo tempore, quo, quando coniremifcunt rel —n*2 
Domum hic figurate corpus humanum dici, ut Job. IV, 19. 
*nh n*à domus argillacea, εἰ 2 Cor. V, 1. ἡ ἐπίγειας ἡμῶν 
oluíx ToU σκήνους, terrena noflra habitatio tabernaculi, et 
ArnaANO Zflor. 4Jnimal. L. V. Cap. 3. τοῦ ζώου σκῆνος, 
vitae tabernaculum , interpretes longe plerique recte [la- 
tuunt. Nonnullorum, qui domum hic proprie intelligunt, 
fententiam, infra in fine aunotationis ad hunc Verum com- 
memorabimus. Cuflodibus domus ilius, n*25 *yEV, vix 
dubium eft fignificari brachia, quae cum adjunctis manibus 
ab utroque latere pendentia, quae corpori nocere poffunt, 
propellunt, victumque et alia nece[faria illi praebent, unde 
Garrwus de Ufu partium L. 1. Cap. 7. manus ὅπλα ἀμυν-ῦ 
τήρια arma defenforía appellat. 1188 igitur domus cuflo- 
des Nofler ait commoveri, f. tremere, σιν (de verbo vw 
Chaldaeis magis quam Hebraeis ulilato vid, HanrMANNI 
Linguifl, Einleit. p. 80.), quod in fenectute brachia ma- 
nusque nequeunt fua oflicia ita [lrenue et inconcuífe per- 
agere, fed iucipiunt tremere, incertisque legibus commo- 
veri. b*n3 *v:w shynny Eb incurvant fe viri roboris, 
robufti, quo nomine alias, veluti 2 Reg. XXIV, 16., mites, 
defiguantur, in hac vero allegoria erura et tibiae, quibus 
fuftinetur et veluti nititur totum corpus. [lla vero incur- 
vare fe dicuntur, quod iin fenibus.nutant inter gradiendum 
crura, ac veluti distorquentur, ut nequeant recte et firmiter 
"incedere. serm 52 nispisn x5e23 Et ceffant molitrices, 
quia imminutae funt , quod apertum eft dici de dentibus, 
cibos commolentibus. Utitur feminino niinis refpectu ad 
p*3w dentes habito. ἘΠῚ vero comparatio defumta ab an- 
cillis, quae ad molas manuarias verfandas adhiberi folebant; 
vid. not. ad Exod. XI, 5. Jefaj. XLVII, 2. Cf. et Odyff. . 
XX, 107. Verbum "Ὁ in Piel pofitum Hebraei transitive ἡ 
fic interpretantur: quod imminuerint fcil. molitionem fuam; 
quod 
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quod pauci qui fuperfunt fenibus dentes minus folito com- 
minuunt. Sed nil obílat, quo minus Piel hi 1. fignificatione 
cum Kal convenire flatuamus, émminuz, numero, viribus, 
uti et in verbis nonnullis aliis folita fecundae Conjuga- 
tionis fignificatio loquendi ufa obliterata eft; cf. Ewarp 
Krit. Grammat, p. 196. nióx3 DiNaó 12um s Et obtene- 
brefcunt fpectantes per fenefiras ; oculos lignificari patet, 
quorum acies in fenibus hebefcit. Ita de Ifaaco fene dicitur, 
caligalTe ipfius oculos, Genef. XXVII, 1., item de Jacobo 
XLVIUI, 10. Iterum feminine ni€*7 dixit quod 5*2*v ocu 
feminei generis elle conflat, Per fenefjras inquit, quod 
oculi per cava quibus continentur profpiciunt. Qaam de- 
dimus fingulorum hujus Verfus membrorum explicatio quum 
quali ultro fefe offerat, haud mirum elt, in ea inde a. Chal- 
daeo interprete confentire interpretes tantum non omnes 
usque ad J. D. Micuarris, qui hoc Verfu et eo qui proxime 
fequitur fenectutem [fub octis imagine defcribi putat. 
Quae fententia et arrifit SrorNio atque WiNzrRo, Alique 
is quidem V. S. V. Verfum [ic explicat: ,,timent cuftodes 
domus, ne quid mali et detrimenti nox afferat; iucur- 
vantur viri robufti aut fortes, defatigati quippe laboris 
diurnis molefliis viribusque exhauíli; ancillae molentes ad 
paucitatem redactae, quandoquidem complures jam cubi- 
tum ivere, ab opere ceffant; feminis denique per feneflras 
profpectantibus tenebrae quafi obducuntur.* | Quae quidem 
explicatio et nobis olim probabilis vifa (das aite u. neue 
Morgenl. P. IV. p. 176.), nunc tamen, ratione loci dili- 
gentius perpenfa, haud videtur admittenda. Primum enim, 
cuftodes domus etiamfi concedajpus ingruente nocte 1olli- 
citos efTe de domo fuae cuflodiae concredita, minus tamen 
apte illi tremere (3713) dicantur. Nec magis convenit, viros 
robuftos diurnis laboribus fatigatos vefperi dicere incur- 
vatos incedere. Porro in altera Verfus parte [i ancillae 
molitrices proprie intelligantur, cur illae ceffare a labore 
dicantur quod imminuanlur, ralio minus ell liquida, quam 
f edentulas fenis maxillas defcribi agnofcamus. Denique 


oculos, 
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oculos, quibus intervalla palpebrarum quafi funt fenellrae, 
caligare apte et eleganter dici, feminas per feneflras pro- 
[picientes non item, vix elt quod moneamus. 


4. pia pna ELE Et clauduntur ealvae in pla- 
tea, i. e. extrinfecus, foris, Hoc Chaldaeus, quem Kimchi 
fequitur, de portis aedium fenis clau(is intelligit, ne iu 
vicum egrediatur, quod aífidue fe domi contineat nec fefe 
foras proripiat ob grelfuum infirmitatem. Quod támen non 
fatis congruit ei quod de fono deprelfo fubjungitur. Nobis 
non eft dubium fguificari /abia, quae inflar valvarum 
aperiuntur et clauduntur, quod et Áben- Εἴτα et Geierus 
viderunt. Simili modo de Leviathane Job. XLI, 5. (al. 6.) 
v35 nb oflía faciei ejus quis aperuit? — Labia in fenibus 
occiuduntur, quando edentuli fenes illa habent comprelfa, 
introrfumque ad. locum dentium fupplendum reducta, nec 
ea libenter aperiunt ad. fermonem  proferendum. ' Quo 
[fpectat quod fequitur: n3no3 bip bsua cum humilitate 
Joónus molitionis, i. e. propterea fenes non libenter aut 
rariffime loquuntur, quia vox, ob dentium defectum, fuüm- 
mi[fa, mulfitans et rauca efl. Alii labia claufa eo referunt, 
quod fenes os non libenter patefaciant ad recipiendos cibos, 
quia fonus dentium inter maílicandum non amplius ita 
flridet, ut in juventute, inflar molae manuariae vetuftae, 
quze quando parum crepat, parum etiam comminuit, Sed 
quum de cibis difficulter commolendis ob dentium pauci- 
tatem jam Verfu antecedente dixifTet; malim haec ad lo- 
quendi, qua fenes laborant, difficultatem et vocem illorum 
fübmiífam referre. Aliud,feneclutis incommodum: thpn 
Qiexn bipb er furgit , fcil. fenex, f. furgens, i. e. furgitur 
ad vocem aviculae. Defcribitur fomni in fenibus difficultas 
et raritas, ita ut. fummo mane avicularum cantillationes 
fenis fomnum. interturbent, eumque fomni expertem de 
lecto furgere adigant, Alii haec verba de fenis voce in- 
telligunt. Ita ScnzrriNo, qui fic interpretatur: et ad/urget 
fcil. fonitus molitionis im vocem aviculae, ut fic vox fenum 

ἢ pipiens 
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pipiens quafi et exigua defcribatur. Sed eam jam verbis 
quae proxime praecedunt. Nofter indicavit. Nec eft veri- 
fimile, in enumeratione incommodorum fenectutis infom- 
nium illum praeteriiffe. Hignoxvxus: ,, Porro confurgere 
eum ad vocem volucris oftendit, quod frigefcente jam fan- 
guine et humore ficcato, quibus materiis fopor alitur, ad 
levem fonitum evigilet, noctisque medio, cum gallus ceci- 
nerit, feftiuus exfurgat, nequaquam valens flrato faepius 
membra convertere.4. *4*j5 nii3-52 smu** Et deprimun- 
tur omnes filiae cantus, i. e. concentus mulici exiles ei 
fonant, et omnem apud eum gratiam amittunt. Debilita- 
tum fenum auditum defignari patet. lta 2Sam. XIX, 355. 
Barfilai: Octoginta. annorum. fum; num audiam ultra 
vocem cantorum et cantatricum? | min de voce fupprelfo 
veluti murmure prolata e terra dicitur et Jefaj. XXIX, 4. 
HignoNvMus per omnes filias cantici intelligit aures, quae 
ita fenibus ob(urdefcunt, ut cantica illis a colloquio et alio 
fermone non videantur differre; imo vero depreífa illis 
vox effe videatur, Sed praeftat /Jiabus cantici intelligere 
conceptus muficos, et omnia quae ad eam faciunt, vel in 
voce, vel in organis muficis; fic enim melius quadrat vox 
55 omnes, quae ad aures non poterit aplari, Ceterum 
nomen plurale femininum n123 conítruitur cum verbo plu- 
rali masculino, ex minus recto loquendi modo, qualis et 
Efth. 1, 20. ypby3b ^g 5555. neu31-7553 et omnes uxores 
tribuant honorem maritis fuis,  AszN- Esna et in co, et 
in noflro loco verbum masculinum referendum putat ad 53 
omnes, quemadmodum fupra XI, 2. in verbis ΠῚ 0355755 
quid futurum Jit mali? verbum masculinum non in femi- 
ninum nomen ny*$, fed n5 [fpectat, quod ntriusque eft 
generis. Sed haec fatio non valet Jud. XXl, 21. sux*-e« 
fov τ 123 JE exibunt filiae Siluntis , ubi bz non exflat. — 
WiwzEnus coeptam, ex fua fententia, Verfu praecedente 
noctis defcriptionem hic continuari ratus, priori Verfus 
parte hoc dici cenfet, occludi ingruente nocte domus 
fores, et molaruüm frepitum. fimul cum fervarum opere 

lan- 
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languefcere. Verba *i5xn btpó bip fic reddit; et fuüb- 
Jifiit (coll. b»p 1 Sam. 1V, 15. 1 Reg. XIV, 4.) fcil. vox 
molae ad vocem galli, in ipfa etiam nocte nonnumquam 
canentis, ita ut haec quoque verba uuiverfam zoctis no- 
tionem per imaginem exprimant. : Poflremum denique Ver- 
fus membrum item ad molitrices refert, quae, quo longius 
nox procedit, eo fubmiílius canunt. Sed Noflrum ad de- 
fcribendam noctem potiífimum ancillas molitrices, quae ab 
opere fuo celfent, adhibere, nobis quidem vix verifimile. 


* o i98 ΠΒᾺ Δ Cum etiam ab alto timent, fcil. 
fenes, a numero fingulari transiens ad pluralem, i. e. non 
valent ob virium debilitatem, fpirandi difficultatem, et 
vertigines crebras loca confcendere alta, uti funt turres, 
fcalae, domicilia fuperiora, hinc timent, ubi ejusmodi locus 
eft adeundus. Initio Verfus repetendum eft e Vs. 5. v o$»2 
die quo, quando. 33323 b*nnnn) Zt terrores in via, funt 
illis fcilicet, quali dicat: timent viam ingredi, quod illis 
plana via afpera fit futura, et parvae a[peritates iis vi- 
dentur colles moitesve. Ηϊεπονυμῦβ: , Ardua ingredi 
non valebunt, et lalis poplitibus ac tremente veftigio etiam 
in plano itinere íluciuantes, offenfam greffuum formida- 
bunt. c*nnno hoc tentum loco obvium, nomen a verbo 
nnn confractum e[Je, hinc; ad animum trauslatum, fractum 
metu, conflernatum effe, unde nnn Job. VI, 21., nn Job. 
XLI, 24. et nnn Genef. XXXV, 5. zerror; fed duplicata 
prima et fecunda radicali intenditur fignificatio, ut nbn5n 
Nah. Il, 11. eft dolor vehemens, | Gnorivs ex propria fran- 
gendi notione [ic interpretatur: £imebunt et quae eminent, 
et quae fracta funt in via, i, e. fi in viam fe dent, me- 
tuent ne offendant in exflantia aut depreífa; ab utrisque 
enim periculum fenibus. Sed quum nomina cognata, ut 
vidimus, zerrorem denotent, nec forma intenfiva, quae hic 
habetur, aliter capienda erit. Major interpretationum va- 
rietas efl in iis quae fequuntur. Verba proxima, yN353 
"py, Graecus Alexandrinus reddidit: καὶ ἀνθήσει τὸ 

δ dus 
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ἀμύγδαλον, quod fequutus Latinus antiquus et Vulgatus: δὲ 
L4 

Jlorebit amygdalus. Syrus: [T9 $3, 0 εἰ germinabit 

amygdalus. Quae praecedunt verba, bas 2caSs. Vaio 


et propullulet fuper eum vigilia, videntur addita ab aliquo, 
qui propriam vocis $t fignificationem exprimere voluit. 
Graecus Venetus: καὶ ἀνθήσει τὸ ἀμύγδαλον. Et *jzw qui- 
dem amygdalum arborem effe, non ell dubium, vid. ad 
Jerem. I, 11. et Crersn AZerobot. P. l. p. 297. Verbum 
ys vero interpretes illi, quibus Chaldaeum adde, qui 
yoxn Jforebit vertit, unanimi confenfu pro Yuturo Hiphil 
radicis y*x habuerunt, inferto « epenthetico, pro ya, uti 
^2: amoveat ell a àso Job. IX, 34. et 9** malefaciet Zeph. 
l, 12, a z:5.. Vexborum autem et forebit amygdalus fenfuni 
interpreles fere aguofcunt effe hunc: antequam cani in 
capite appareant, ficut amygdala [lat candida tempore 
florendi adulte. Obverterunt quidem nonnulli, amygdalae 
flores rubicundos eíTe, et fimiles carni vividae in facie 
hominis fani et juvenis, Sed tamen elfe illos albo quam 
rubro colore propiores, inprimis cum aliquamdiu in ar- 
bore exftiterunt, et jam in eo funt, ut defluant, idoneis 
teftimoniis probavi Crrsivs ll. p. 303. Cur vero ad de- 
fcribendam fenum canitiem amygdalae, non alius arboris 
Íflores Nofier adhibuerit, ratio videtur nobis haec efTe, quod 
arbor illa flores in nudis producit ramis, uti obfervat 
HasszrLQuisr Jer Palaefd. p. 220. (der Mandelbaum blühet 
auf nackenden Zweigen). Hinc floribus amygdalae in fum. 
mitate ramorum foliis nudorum pulchre comparantur cani 
five albi crines rari in calvo fenis vertice. Alia metaphora 
Honarivs Od. L. IV. Od. 15. Vs. 11. pro 'canitie capizis 
nives pofuit. In alia omnia abit Chaldaeus, cnjus expli- 
catio haec efl: wziv5 xmwwns 15 qm v» yeso δὲ 
Jlorebit caput fpinae tuae /icus amygdalus. Eam interpre- 
tationem et Hieronymus adducit, qui aliquos, ait haec de 
facra fpina explicare, quod decre[gentibus prae macie 
natium carnibus fpina in fenibus fuccrefcat et [floreat 

Quae 


d 
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Quae comparatio quam parum idonea fit, intelliget quisque 
ipfe, N. G. Scunozvpzn in Obfervatt, ad origg. hebrr. p. 150. 
feqq. verbum yx5* ad radicem ὙΜ3 referens, cui collato 
Arabico usu excutiendi , ejiciendi [gnificatum tribuit, 
verba ἼΘΙ yw3* intlerpretalur excutiet amygda/a, fuos, 
puta, fructus et folia, ut fiet priflino decore orbata; quali 
arbori comparetur homo fenecta confectus et priflino flore 


;atque vigore deflitutus, Verum excutiendi fignificatum he- 


braeüm ys3 obtinere, ex linguae ufu vix poterit probari. 
Neque ellipfeos, quae adícito illo fignificatu flatuenda foret, 
geminum exemplum exftiterit, Praetermitto alias veterum 
et recentiorum interpretationes, multo minus probabiles, 
quarum aliquot refutavit WiNzERus. Atque is quidem V. 
S. V. yu» relato a ys averfatus eft, fprevit, vel intransi- 
tive poni putat Futurum Hiphilicum, ut denotet: /pernitur, 
nt Gefenio vifum eft in Lexico manuali hebr. teuton., vel, 
cum Gaabio, levi punctorum vocalium mutatione facta, 
fcribendum elTe ὙΝ 30, quemadmodum in uno codice De- 
Roffano exílat, eodem fenfu, Nomen autem ἀρ quod 
attinet, amygdalam arborem exiflimat pro ejus fructibus 
poni, et hos, utpote grati faporis, poetice dici pro quibus- 
wis fenfuum oblectamentis, quoram feneg faltidium habent. 
Nobis videtur in antiquiffima horum verborum interpreta- 
tione, quam füpra illuftravimus, utpote fimpliciffima, ac- 
quiefcendum effe. Haud miuus fententiarum varietas in 
verbis quae fequuntur, 53nn bant et ingravefcet iab ay 
interpretandis. Graecus Alexandrinus καὶ παχυνϑὴ ἡ ἀκρὶς 
impinguabitur locufla reddidit, quod fequutus Arabicus in 
Polyglottis interpres et HignoNvMUs, qui in Commentario 
haec notat: ,,Seiéndum, ubi in noflris codicibus legitur 


- locufla, in Hebraeo fcriptum effe 44agab (331), quod 


verbum apud eos ambiguum efl. Poteft enim et talus, et 
locufla transferri. Quomodo igitur in Jeremiae principio 
(1, 11.) verbum Soced (^pw) fi varietur accentus, et 
nucem fgnificat et &igilias, ...... ita et nunc ambiguitas 
verbi per etymologiam ejus, indicat fenum crura tumentia, 

; et 
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et podagrae humoribus praegravata.4 anc interpretatio- 
nem vix dubium eft Hieronymo fuppeditalTe magiftrum 
fuum Hebraeum, quum eandem proferat Chaldaeus hisce 
verbis: q533 *"tnzM pnssnt et in/labuntur tali. pedum 
tuorum. Eleganter Graecus interpres παχυνϑῇ adhibuit, 
accommodate ad Zocu//am , quamvis taizm hic fignificari 
haud ignoraret, ut aenigmaticum loqnendi modum, qui in . 
fonte hebraeo per quatuor hosce Verfus regnat, retineret. 


Syrus interpres pro παχυνϑῇ Ροί[αϊε [NY crefcet , ante- 
cedens pro confequente, quia quae impinguantur et augen- 
tur, graviora funt. Nomen 23n etfi reliquis quatuor, quibus 
in V. T. legitur locis, Levit. XI, 22. Num. XIII, 54. Jefa. 
XL, 22. 2Chron. Vll, 15., non fit dubium Jocuflam deno- . 
tare, tamen et £a fignificatum obtinuiTe, Hieronymo, vel 
potius magiftro ejus Hebraeo et Chaldaeo. afferentibus cur 
fidem denegemus, nulla eft caufa. Ratio denominationis 
forfan haec, quod protuberantes in pede utrinque tali five 
malleoli aliquam crurum pofteriorum locuftarum utrinque : 
altius exftantium fimilitudinem referre videntur. Bocna4n- 


Tus in Hieroz, P. lI. L. IV. Cap. 8. A us p. 358. ed. Lipf. 


nomen 53n h. 1. confoni Arabici imu fignificatum ob- 
tinere exillimat ; caput femoris f. coxae utrinque promi- 
nens, quod anatomici ἀμφικέφαλον vocant. ,,A quo fe- 
moris capite, inquit Bochartus, ,,quum incipiat motus 
cruris, merito de fene dicit Salomon: 23n bano" et ja- 
gravefcit femoris caput, ut doceat, illi graviorem et tar- 
diorem elfe inceffum.* Qui Zocuzf?am animal h. 1, intelli- 
gant, haec verba vario modo interpretantur. Sunt, qui 
verbis oneratur locufia hoc dici volunt, fcapulas et coxas 
quafi fub onere incurvari, fenesque ipfos curvos fieri, et 
figuram exfiantium Ícapularum et fpinae doríi incurvae, 
fimilem elTe locuftae. Κιμοπὶ 535 Jocuflam dici vult pro 
re leviffima, quae fenibus onerofa fit. Sed locuíta haud- 
quaquam eft animalculum tam perexiguum, ut pro re 
leviflima recte dicatur. Hinc nonnulli locuflas efculentas 


intel- ' 
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intelligunt, quae fenibus oneri elfe dicantur, quod aegre 
ab eis concoquuntur. Alii Zocu/£am imaginem effe putant 
membrorum, quae in juventute agilia funt ut locufta, ani- 
mal faltatorium, fed in fenectute quali pondere aliquo 
gravata aegre moventur. Quae nobis quidem longius petita 
et parum verilimilia videntur. Alias horum verborum in- 
terpretationes attuli in Notis ad Bocharti loc. laud. p. 384. 
feqq. 1 Haud parum quoque interpretes exercuerunt verba 
ei. quae fequuntur, DELE] $503, maxime ob nomen, quod 
' doe tantummodo loco legitur. Hebraei fere ad radicem 
ΠΝ de/ideravit referentes de/derium lignificare rati, in- 
telligunt verba fpeciatim de appetitu. venereo, qui in feni- 
pus irritus fiat, i. e. refrigecat. ta Lbailisis: vinnn 
ΓΈΡΟΣ yo prohibeberis a concubitu, Alii in genere de 
appetendi facultate intelligunt, quae in fenibus, ubi vitales 
Valllietatesque facultates deficiunt et collabantur, paullatim 
;elanguerit, five in cibis, five in venere, five in quácunque 
e alia, Sed quum quaedam fenectutis incommoda in iis 
&. quae. praecedunt Noller per figuras defcripferit, non eft 
|. werifimile, eum nunc in proprium fermonem transire. 
| 





Genuinum verborum fenfum et hic Graecus Alexandrinus 
: videtur expreffiffe, qui fic vertit: xa! διασκοδασϑὴ ἡ xxc- 
£ παρις, et priusquam d/ffipetur. capparis. Atque hujus qui- 
dem plantae baccas hebraico n*5:2« defignari, teíles habe- 
mus praeter antiquiffimum : (Gráecum interpretem, quocum 
"Vulgatus, Hieronymus, Syrns et Arabs confentiunt, et 
ferioris Hebraisrai ufum, quo nisi2x et in genere funt 
minuti arborum fructus, f. baccae, ut lauri, olivae, corni 
et fimilium, el fpeciatim capparis fruticis baccae, vid. 
Boxronri? Lexic. Chald. Talmud. p: 12. Czrsiu (Jierobot, 
P.1. p. 215.) fcrupulis de adícifcendo ilio figoificatu ob 
puncta vocalia cum nih2M non plane confentientia refpon- 
dit GzszNivus in Thefauto ling. hebr. p. 15., qui quum et 
ipfe capparis baccas h. 1. inte ligendas elle agnofcat, illas- 


'que appetitum provocare, Ye erisque concupifcentiam in- | 
citare creditum elfe obfervet , verba nofira ΠΡ sni | 
r2 fie 
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fic interpretatur: e£ antequam irri/a erit capparis, i. e. 
^:vim'amplius non habebit capparis, neque in cibi deliderio 
movendo, neque in Veneris concupifcentia provocanda. 
Sed vim illam capparis fructibus ineífe vulgo creditum 
fuiffe, PrurAncHr locus, quem Vir Doctiffimus in hojus rei 


teflimonium adducit, Sympof. VI. Quaeft. 2., minime evin- ' 


cit. Dicit enim nonnifi hoc, multos eorum, qui cibum 
averfati funt, oliva falfa, aut cappari guflata, ftatim refectos 
elfe et appetitum recepiffe (πολλοὶ τῶν ἀποσίτων ἐλαίαν 
ἀλμαδκ λαμβάνοντες, ἡ κάώππαριν γευσάμενοι ταχέως ἀνέ- 
λαβον, καὶ παρεστήσαντο τὴν ὄρεξιν). Nos verbum Ἴ55 
h.l. propriam fuam fignificationem, et quidem neutralem 
five intranfitivam (ita Hiphil 3*»3 prolongatus fait, 
v'w23 computruit; alia exempla vid. in GessNiur LeArgeb., 
p. 243. δ.) rumpi, disfolvi, obtinere exiftimamus, ut verba 
hebraica ita fint vertenda: et antequam rumpatur capparis, 
fant enim capparis baccae folliculis inclufae, qui cum 
baccae maturitatem fuam allequuntur, disrumpuntür et 
decidunt; quod ipfum Alexandrinus exprelfit, vid. fupra. 
Eft igitur capparis fructus, qui decidit, imago hominis, qui 
ad exactae aetatis terminos provectus in eo eft, ut fepul- 
chrum ingrediatur, qualis Job. V, 26. acervo frugum ad 
plenam maturitalem perductarum exhibetur. Enumeratis 
fub variis imaginibus fenectutis incommodis appofite fub- 
jungitur illa ad vitae fuae terminos progrelfi hominis imago; 
nec minus apte jam fequitur: fobp n*3-bw cqM3 355-773 
nam abit homo, in eo eft ut abeat, ad domum aeternitatis 
fuae, ad domum fuam aeternam, f. diuturnam, qua lon- 
gilfimo tempore commoraturus efL, i. e. fepulchrum. Chal- 
daeus: mnwsp m3b ΠΣ muiw *:5nW convertit fe homo 
ad abeundum ad domum fepulchri μὲς lta et Tob. lll, 6. 
fepulchrum dici αἰώνιον τόπον, notat Winzerus. 33363 
nw) pw» Ef circuibunt in platea lamentantef, i. e. 
inflat tempus, quo in funere vicos circumeuntes praeficae 
mortuum, qui effertur, plaogent. De more illo etiannum 
apud Orientes üfitato vid. Zonxir Biblioth. antiqu. exeget, 

p. 587. 


t 
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p. 587. feqq. et libr. noflr. das a. u. n. Morgen P. IV. 
p.273. Cf. Jerem. 1X, 16. feqq. 


6. A proprio fermone, qno in poflerioris Verfus an- 
tecedentis hemiflichio ufus erat, redit ad coeptam orationis 
formam, et alias mortis potius vicinae quam fenii imagines 
fubjungit, quibus hominem defcribit, cum jam cum morte 
prae virium defectu natura jam collabafcente colluctatur. 
Recte. Hirnosvwus: , hevertitur ad fuperiora, et poll 
grande hyperbaton, quo ab eo loco interjecerat, in quo ait 
(Vs. 12.): memento creatoris tué, antequam hoc vel illud 
liat, nunc coeptam fententiam [fimili fine concludit, di- 
cens^*; 2532 nb» yon 5o22 bn βρη wh wi ἽΝ ante- 
quam auferatur funis argenteus, et conteratur lecythus 
aureus. Ad defcribendam, machinae corporis humani rui- 
nam utitur duplici imagine, altera a pendente candelabro, 
cujus funis rumpitur, et lecythus, ex quo oleum per tubu- 
los in lampades. delluit (vide de n55 not. ad Zach. IV, 2), 
frangitur. Bene DozpznrziN: ;, Defcribitur machinae carae 
ruina, quae dependet a filo vel funiculo, laminis argenteis 
intertexto.. Similiter: Vincinius 24en. l. 726. Dependent 
lychni laquearibus aureis. Sed fublato funiculo cara vas- 
cula ruunt et franguntur. ldem fit in morte, dum tenui 
quali filo appenfa vita cara fubito dechrfu perit, et machina 
corporis humani, auro carioris, deíiruitur.^ Altera imago 
petita eft a puteo, cujus hydria et trochlea franguntur, 
quae hisce verbis exprimitur: y^33 v:25275» "3 "2951 
Sisn-bw bibas aut frangitur hydria fuper Jcatebram, 
conquaf[Jaturque trochlea ad puteum, Quemadmodum igi- 
tur rupta in pendente candelabro catena lecythus decidit 
et frangitar, quo fit, ut lampades olei defectu exflinguantur, 
et ficut rupta hydria ad fontem et rota, qua hauritur ex 
cifterfla aqua, jam haurire aquam non licet, fic deficienti- 
bus et exhauflis facultatibus naturalibus e£ vitalibus, vita 
retineri non poteft. Hanc elTe generalem illarum imagi- 


num fententiam et [copum , faniores interpretes agnofcunt, 
ut 
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ut igitur minime opus fit, cum Hebraeis et compluribus 
quoque Chriflianis interpretibus juflo fubtilius disquirgie, 
quid in homine [it funis argenteus, quem aliqui volunt 
fpinalem medullam, alii nervos, alii arterias, feu venas 
pulfatiles, alii alimoniam cibi et potus, quid JecytAus au- 
reus, quo nonnulli cerebrum, alii cor, alii fplenem, figni- 
ficari putant, quid Aydriía, per quam aliqui intelligunt 
hepar, alii veficnlam fellis, alii ventriculum, reliqua, 
Taceo plures alias hujus loci explicationes, quas exculfit 
Wiwszsnus. Solam appono HrgRoNYwr, qui ex parte rectum 
vidit, interpretationem. | ,, Funiculum,* inquit, ,, argen- 
teum candidam hanc vitam, et fpiramentum, quod nobis 
de coelo tribuitur, oflendit. ecur/us quoque sittae aureae 
animam fignificat, quae illuc recurrat, unde defcenderat. 
Porro duo reliqua quae fequuntur, contritio Aydriae fuper 
fontem. et confractio rotae fuper lacum, per metaphoram 
mortis aenigimata funt. Quomodo enim hydria quae con- 
teritur, ceffat haurire, et rota, per quam de lacu et puteis. 
levantur aquae, fi confracta fuerit, five, ut alii interpretes 
voluerunt, in fuo funiculo convoluta, aquae ufus interci- 
pitur; ita et cum funiculus argenti fuerit interruptus, et 
animae rivus recurrerit ad fontem, interibit homo.* Quod, 
Hieronymus in hac fua interpretatione de recur/u et vittae : 
et animae loquitur, ratio haec eft, quod y^n et y^3 ad 
radicem ys^ currere retulit, quum potius ad yx confring£ 
referendum fit. In eo vero, quod pro 2531 nba pofuit 
vittam auream , flequutus eft Graecum Alexandrinum, qui 
τὸ ἀνϑθέμιον τοῦ χρυσίου reddidit. ^ Intellexit, uti eft ve- 
rifimile, ornamentum illud capitelli columnarum, quod 
1 Reg. VII, 41. feqq. coll. 2 Chron. IV, 12. feqq. iba /pAae- 
rae appellatur; qua de re plura. attulit Winzerus p. 99. sq. 
Sed h.l. fignificari potius vas rotundum f. lenticulam olei, 
e qua per infuforia defluebat in lucernas, ut Zach. IV, 2. 3., 
jam fupra monuimus. *3ba vero trocAleam denotat, i. e. 
totam illam machinam, quae continet rotulam et axiculum 
per rotulam trajectum; circa quem rotula verfatur, et 
prae- 
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puaeterea ductorium funem, qui circa eam currit, Cete- 
gm pro pn**, in primo Verfus hemi(tichio, Maforethae ad 
margineni notant, eíle n^» legendum, quod ipfum codices 
complures et editiones aliquot antiquae in textu habent. 
Jam quum ptn* fit catena, verbum illud nonnulli explicant 
concatenetur, quod h. 1. idem valere dicunt ac contraAatur, 
vel, ex Jarchii fententia, contorqueatur funis, ut juíto 
brevior factus aquam in puteo non amplius contingere 
queat. Alii verbum pn* Zgare in forma Niphal volunt 
lignificare contrarium, fov, disrumpi. Quod quidem pa- 
1um verifimiliter flatui, vere nobis videtur judicare WiN- 
ZERUS, qui marginalis.lectionis originem cum Zirkelio ex 
errore repetit eorum, qui M5, a praecedentibus perperam 
avulfum, cum fequente verbo conjunxerint, et vocabula 
pns mh (antequam) nom removeatur, quae recte, judi- 
caífent a fenfu loci elfe alienilima, mutarint in pn3* wh 
(antequam) non confiringatur, i. e. antequam folvatur. 
Atque quum e duabus lectionibus ea habenda fit antiquior 
et polior, ex qua origo alterius probabiliter poffit demon- 
flrari, praeferendam omnino cenfet lectionem , quae in 
textu habetur, prn5*, in quo et nos liabet eonfentientes, 


7. "mS y3sn-bs "ben Su» Et redeat pulvis ad 
terram fecundum id quod fuerat, i. e. corpus in terram 
refolvatur, unde primum f[umtum et formatum fuerat, 
Alludit ad' fententiam illam Dei de homine Genef. III, 19. 


(mwum "ev-bwy nnw "sy. Nolro loco pro 5« pofitum *», 


cd 


quae Particulae haud raro, praefertim in ferioribus libris, 
invicem alternant, vid. e. c. Jerem. XXV, 2. 2 Chron. XXX, 
9, ubi δι ter repelitum, uno eodemque fenfu, quamquam 
a nollro diverfo, cum bz, 5 et bn conjunctum: reperitur. 

mini "£x D*nbMn-5w in m3 Eb fpiritus revertatur 
ad Deum , qui eum dedit. Nomine mw Wiwzzgnus ἢ. 1. 


nonnili /piritum vitalem, animam, t*wn Ὠ 2 Genef. [I, 7., 
4*quae eadem befíliis ineft, [ignificari exiflimat, ut fupra 


- M, 21., minime'vero, quae interpretum longe plurimoftum 


fen- 
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fententia eft, animum ratione praeditum et fibi confcium; . 
hinc reditum animae ad Deum ex Mebraeorum loquendi 
""confuetudine adjunctum elfe mortis (coll. Pf. CIV, 29.), neu- 
liquam vero transitum ad vitam poft fata perennem fignifi- 
care. Eadem ell Crznicr Joa. Env. Cun. Scuuiprir in Ex- 
curfu II. ad interpretationem fuam hujus libri p. 221. feqq. 
et C. A. HazNrziNu in Commentat. quae infcribitur: Ueber 
᾿ die Spuren des Glaubens an. Unflerblichkeit und V'ergel- 
tungszufland im Koheleth , in dem Neuen theolog. Journal 
' Vol.IV. p. 277. feqq. fententia, Sed Aominis /piritum limul 
comprehendere ejusdem animum, eundemque poft hanc 
vitam duraturum, atque hoc nomine ab anima brutorum 
diverfum, vidimus fupra ad Ilf, 21. Recte igitur Chaldaeua 
pofterius hoc Verfus hemiflichium fic expofuit: 3n9v3 m 
95 nànt9 T ΟἽ Ni"2 ng5rb ΣΊΡΕ, et fpiritus animae tuae 
redit, ut let in judicio coram Deo, qui dedit illum tibi. 
Neque enim, uti vere obfervat Exznvvus in Dilfertat. fupra 
ad Vs. 1. laudata p. 43., fapientiffimo regi, ut LucnETIO, 
imprudenti vera ratio fubrepfit, dicenti lI, 998. feqq. 
Cedit enim retro de terra quod fuit ante 
4n terram , fic. quod miffum ^ft. ex aetheris oria 
Jd rurfus coeli fulgentia templa. receptant. 
Nam et ab initio hujus admonitionis (XI, 9.) Dei judicia 
mentionem fecit et nunc etiam, finita illa, oftendit, partem 
hominis meliorem, folutis hujus eorpora compagibus, ad 
ipfum elle venturam.* 


8. Librum finit quemadmodum coeperat, oftenfa ho: 
minis vanitate et fenectutis malis, et morte tandem. Agno- 
fcis ergo, inquit exclamans, veriffimum effe, quod ab initio 
libri propofueram: 535 b23 ΟΠ ΡΠ "zw m535 b25 Pani- 
ias vanitatum, vanillima, inquit Concionator, omnia funt 
vanitas, omnia in hoc mundo vitaque fragili, funt vana, 
incerta, fallacia, I, 2. Hirnowvwvus: ,, Pulchre exordium 
libri fui repetit; quum enim cunctus mortalium labor huc 
perveniat, ut revertatur pulvis in terram fuam: étsanima 
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.illuc redeat, unde fumta eft, magnae vanitatis eft, in hoc 
feculo laborare, et nihil pro futuro conquirere. 





9. Sex poflremis qui fuperfunt Commatibus Epilogus - 
continetur, quo ad coficiliandam huic libro auctoritatem, 
Salomonis, tanquam auctoris, laudatur fapientia, atque in 
concinnandis elegantique flylo tradendis falutaribus prae- 
ceptis folertia. HiEnowvwus: ,,Sapientiam, qua praevertit 
Salomon omne humanum genus, nunc quoque in fine opus- 
culi fui profitetur, quod non fuerit veteris Legis inflitutione 
contentus, fed in profundas fe ultra demerferit quaeftiones, 
et ad docendum populum proverbia et parabolas compo- 
fuerit DorprznrriN hane appendicem additam arbitratur 
a collectore quodam, cui non hujus tantum libri compilatio, 
fed plurium debeatur, atque hunc Epilogum adjectum ele 
cunctis V. T. libris moralibus et poeticis a quodam erudito- 
rum virorum concilio, explorandis colligendisque libris 
popularibus et publicis intento, quale ab Hiskia ordinatum 
fuilTe colligere eft ex Prov, XXV, 1. Sed vere monet Vaw 
DER Par (p. 83.), non elfe, cur hunc Epilogum totius libri 
auctori abjudicemus, quam dictionis et conceptuum fimili- 

' tudine Aoc. additamentum proxime accedat ad habitum et 
rationem Ecclefiaflae. » Deinde quae habentur in Commate 
12. 5533 523 admonitus eflo, mi fili, non videntur compi- 
latoris "elfe, fed omnino Salomonis, qui in fcriptis moralibus 
folebat ad filium fermonem dirigere. Praeterea dubitari 
poffit, an hujusmodi additamentum, line ulteriore admoni- 


i tione, libro facro adjici pafla fuiffet Judaeorum fuperfiitio. 


Ac tandem deelfe videntur rationes fatis validae, quibus 
innitatur opinio tam pro:fus fingularis.4 *4niw £t refiduum, 
hic ponitur adverbialiter, idem valens quod Latinis cete- 
rum, quod reliquum eft, infervitque h. 1. connectendo huic 
Epilogo libro qui praecedit. b5n nbnp n:n9 Quia ΑΕ 
Concionator, libri hujus auctor, aut potius cujus perfonam 
ille imduit, Salomo rex, /apiens. t93-nxw nys-355 ἫΝ 
o ' Adhuc, 
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zfdhuc, i. e, infuper docuit fcientiam populum. | Quod fe- 
quitur-verbum 133 nonnulli, quafi fit denominativum ab qiie 
auris , interpretantur aufcultavit , ut Yws3 Jefaj. LXIV, 3. 
Pf. XLIX, 5. Sed recte m onu ΚΎΜΟΗΙ, elle perpendit veluti 
n*itw3 Düancibus interpretandnm, unde et BRabbinis in 


Arithmetica ἘΝ ufitatum valetque probare, examinare eel- 
ΝΣ 


uté trutina. Convenit cum Arabico Qe ponderavit, *pn* 
Jt perfcrutatus eft, Inulta, fapientiae beneficio. Piel hoc 
tantum loco iegitur, fignificatione haud dubie non diverfum 
& Kal, quod crebrius occurrit. Jufto fubtilius AszN- Esna 
ut dupliciter transitivum explicat: fecit fcrutari populum, 
i, e. eum docuit rationes quibus fapientiam inquireret. ]pm 
n2*(3 ΔῈ vin Jtemque aptavit , concinnavit, compofuit pa- 
rabolas multiplicando , ij. e. multas infjnes fententias; cf. 
1 Reg. ΙΝ, 32. .De nomine λυ vid. ad Prov.I,1. De 
5251 vid. ad I, 16. 

10. "55-353 unb nbzp vip» Studuit Concionator 
invenire verba defiderii, f. delectationis, delectabilia, quibus 
fere res et fententias eximias, fcitu jucundilfimas intelligunt. 
Malim 515 h. 1. proprie de verbis capere, ut diceret auctor, 
fe fermonis et flyli elegantiae et jucunditati fluduiffe, qua 
alliceret ad fuum librum legendum. zx *y33 ^w 51h23 
Et fcriptum elt rectitudo verba veritatis, i. e. [ententiae 
veritati confentaneae, vera et falutaria continentes, funt 
recte, plane et dilucide?literis confignatae. Eft inverfio 
haud infrequens Sübjecti et Praedicatig Rectus ordo fuilfet 
hic: Ἔν 51n2 nex 3323 verba veritatis funt recte, plane 
feripta. Praedicatum eft per appofitionem exprefTum, 5305 
τῶν fcriptum elt rectitudo, i. e. recte fcripta funt (verba 
veritatis). Alii hoc hemiflichium fic interpretantur: e£ feri- 
pium eft rectitudo, fcripta eit ab eo rectitudo; i. e. fcriptis 
prodidit quae etiam rectitudinem vitae docerent, recte vitam 
informarent, et mores et veriffima uiüliffimaque. Gzisnus 
polleriorem hane Verfus partem conjungit hoc modo: per- 
veítigavit et fcripta recta verbaque yera. Quod nobis qui- 


dem minus apte videtur. 
e? 11. Hanc 


ὶ 
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iri; Hunc Versum Gzrirnvus pendere exiflimat a primis 
Verfus praecedentis verbis, wxrb nbnp wp» /iuduit Con- 
cionator invenire n32*5:5 t'b5n *ài* verba fapientium 
quae funt /icut f/imuli, rel. Sed nobis nom eft dubium, 
continere hoc Comma feorfan ententiam, quae per paren- 
thefin eft interjecta ad commendandam gnomarum utilita- 
tem ab earum eflicacitate. Sermones, inquit, fenfentiae fa- 
pientum [unt tanquam Jtimuli , quibus incitantur boves et 
alia animalia vectaria, de cujusmodi flimulis vid. PAurLsEN 
vom JAckerbau der MMorgenlánder p.84. Sicufi flimulo bos 
dirigitur ad arandum, excitatur, et docetur, ut recte aret, 
fic homines lenti alioqui et pigri imperitique fapientum 
fermomibus excitantur, erudiuntur et diriguntur ad viam 
vitae. Addit, fapientum fermones effe n*5*353 nior» tan- 
quam clavi infixi, [icut clavi afferibus vel parieti infixi 
malleo adeo firmiter infixi manent, ut vix magna vi poffint 
inde evelli, ita et fapientum gnomae nervofa fua brevitate 
in mentes hominum altius penetrant et impre[fae haerent. 
Nomini feminino ΠΥ Ύ Ὁ junctum eft Participium five Ad- 
jectivum masculinum m*5*355, quod ante fcriptoris mentem 
fynonymum t*35t25 terminatione masculina, Jefaj. XLI, 7. 
1Chron. XXII, 5. obverfabatur. Clavi illi porro dicuntur 
miscw *bvs poffeffores. collectionum , i. e. inflrumenta res 
alioquin disjunctos invicem colligentia et continentia, in 
quem. finem funt altius adigenda. Quemadmodum igitur 
clavi altius adacti alferes firmiter inter fe compingunt, ita 
ut haud facile divéilantur, ita et fapientum enunciata in 
hominum mentibus firmiter haerent.  b*5 Poffoffor rei ali- 
cujus faepe denotat illa praeditum, facitque cum alio no- 
mine in flatu regiminis junctum Adjectivum, ut Arabum 


3 "n! 

(99. poffiffór. Sicut igitur Quo (δ poffiffor pulchritu- 
4i 

dinis elt pulcher, et 35 bys po[fzffor alae alatus, Prov: 

1, 17., ubi cf. not. et fupra X, 20., ita niscw *5v3 poffeffo- 

res collectionum funt quibus fit compaginatio et coalfatio. 

n5cw, hoc tantum loco, obvium, a radice ἩῸΝ coegit, apte 


con- 
* 


s 
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convenit collectioni f. conjunctioni alTerum per clavos in- 
fixos facta. In alia omnia abeunt quibus niscw *bv5 funt 
magifiri collectionum, quo nomine intelligi volunt certos 
quosdam viros, qui fententiarum ooliectiqnel inflituerinf, 
live eruditorum quoddam concilium; vid. fupra ad Vs. 9. 
Doederleinii de toto hoc Epilogo fententiam. Ita Hienowv- 
MUs: ,,INir videretur poft legem Dei temerarius fubito prae- 
ceptor erumpere, dicit, verba fua verba elfe fapientium, 
quae in fimilitudinem [limnlorum corrigant delinquentes, 
et pigros mortalium greíIus aculeo pungente commoveant, 
ficque fint firma quafi clavi in altüm folidumque infixi, nec 
auctoritate unius, fed concilio atque confenfu magifltrorum 
omnium proferantur. In eundem fenfum collineat Kiwcnr, 
qui ni2ox *br3 jungit cum t*r3n *331 hoc modo: verba 
fapientum, ..... auctorum collectionum , qui libros com- 
pegerunt hinc inde collectis fententiis. Eadem Mxzncrnr 
fententia, qui fisox *5»5 hebraice appellatos cenfet, quos 
Graeci vocant ῥαψῳδοὺς, vel auctores pandectarum, qui 
multa hinc inde excerpta in unum volumen conferunt. Sed 
illam verborum nistw *5y3 cum t*555 55 conjunctionem 
dubito effe hebrdicam; certe multo durior eft, quam ἢ illa 
pro adjuncto.five epitheto nominis niwft/2 habemus. Taceo 
plures alias hujus loci interpretationes, quas percenfuit 
Caunisr. SrEruaNr in Dilffertat. (Praef. FRANc. WoxzN11) de 
ὨΛΒΌΝ *b»3 five magifiris collectionum Cohel. ΧΙ, 11. Vi- 
teberg. 1727. in quat. Poftrema Verfus verba, ^n n:35 3503 
tradita funt a paftore uno, non elt dubium pertinere ad 
n*53n "333 verba fapientum. Etfi, inquit, plures fint fen- 
tentiarum fapientium auctores, funt tamen omnes ab uno, 
..Deo, dictata, per omnes illas regnat unus idemque fapientiae 
ἃ Deo impertitae fpiritus. HrznoNvMvs; ,,Et ne contemne- 
retur humana fapientia, ait eam ab uno paftore conceffam; 


id eft; licet plurimi doceant, tamen doctrinae auctor unus eft, 


Dominus.* .Sic et Jancnr: ,, Omnia verba fapientum funt 
verba Dei vivi, qui ea dixit.* n^ Paflor et de aliis dicitur, 
qui alios regunt; et ἀς Deo Pf. XXIII, 1. LXXX, 2. Jefaj. 

XL, 
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XL, 11. Meffias Ezech. XXIV, 25. «ri 01^ pa/for unus, i. e. 


unicus, rex fingularis, eximius vocatur. Noflro loco funt qui 
paflore uno intelligant Salomonem, ut Vax pzn Parw, et 
ScuzrLiNG. Átque is quidem neglecto accentu Athnach cum 
Graeco AlexandÉino interprete verba nisbM *b5 jungens 
verbis *r« ΠΡ. 1227) lic interpretatur: auctores collectio- 
nis confiituti funt ab uno, qui praeerat negotig, Et in 
nota fubjecta per auctores collectionis intelligendos elfe'ait 
fapientes, quorum opera et ad colligendas fententiarum 
praecipuas optimasque, et ad inculcandas illas in fcholis 
juvenum animis utebatur Salomo, quorumque dux et prae- 
fectus primarius ipfe erat. Sed quis non intelligit, plus 
facere ad auctoritatem fententiis fapientum conciliandam, 
[i eorum auctor Deus dicitur, quam li illae Salomone mo- 
deranft collectae dicuntur? 


12. *531 523 nmyann ^ni" dique amplius, excellentius, 
Jii mi, ex illis admonitus eio, i. e. l'atis fuperque ex illia 
fapientum fententiis, p*z5n Vs. 11., abunde referes admo- 
nitionem, hinc fume affatim quibus informeris de quibusvis 
rebus, Alii mon» capiunt comparalive eL verba lic expo- 
nunt: pius prae i&s, f. plus verbis illis fapientum, cave 
Ícil. requiras; requiesce in illis fapientum gnomis, iis con- 
tentus eflo. Similiter ScuxrriNo: quicquid ultra haec eft, 
ab ii, mi ili, cave tibi; et in nota addit, plures fenten- 
tiarum collectiones etiam ab aliis, qui fapientum in numero 
cenferi vellent, Salomonis (vel potius ejus, qui Salomonis 
perfonam hoc libro induit) jam tempore factas effe videri, 
quarum ufu ut abstineant haec verba monere. Quod fatis 
verifimile fit ex eo quod fubjungitur, j» 5233 E*329 nie» 
vp facere libros multiplicando , i. e. multos, non ef? finis. 
IhizRowvMus: ,Exceptis his verbis, quae ab uno paltore 
funt data, et a concilio atque confenfu probata fapientium, 
nihil facias, nihil tibi vindices; majorum fequere veflipia, 
et ab eorum auctoritate non diecrepes. Alioqui, quaerenti 


multa infinitus librorum numerus occurret, qni te pertrahat 
ad 
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ad errorem, et legentem ἔγα γα faciet laborare 2*5 3nby 
QU3 nv*3* Et meditationem multiplicare elt fatigatio carnis, 
corporis, i, e. opera illa, qpae multis libris legendis impen- 
ditur corporis vires exhaurit, 212b ἅπαξ λεγόμενον AnkN- 


1: Esna ait exílare in lingua Arabica et nw**p Jeciionem ligni- 
/ 


ficare. Quod eatenus verum eft, quatenus eu proprie 
᾿ ͵ 


quidem avidum, deditum, addictum 6} rei alicui denotat; 
inde vero commode dici potuit inéxhaufta legendi meditan- 
dique aviditas. Graecus Alexandrinus bene μελέτη πολλὴ 
m.ditatio multa reddidit. Geiznus ^nt" Verfus initio repe- 
titum ratus e Verfu 9., fenfum facit hunc: quod, inquam, 
refiduum, live potiffimum eft ex ;/£is univerfis, tam Salomo- 
nis, quam reliquorum fapientum verbis, hoc, f£ mi, aitente 
nunc percipito, rel. Übi tamen rurfus, antequam illud refi- 
duum, five concionis fuae claufulam Vs. 13. addit, eidem 
per parenthefin praemittat, quandam comparationem, in 

' qua fibi invicem opponuntur libri multi et fumma hujus 
libri, Vs. 13. expofita. Sed ita nimis hiulca redditur fae- 
piusque interrumpitur oratio. 


13. Conclufio eft totius libri, quid ex toto eo fit colli- 
gendum, iit quo omnia fapientum verba fpectent, de quibus 
proxime dixerat. vnw b5n $37 hit Finem verbi univer- 
fitatem audiamus, i. e. fummam denique complexumque 
omnis doctrinae audiamus. "io proprie /mmem, terminum 
denotare conftat, hic igitur libri claufulam; quae quum 
rhetorum more comprehendant brevem principalium capi- 
tum repetitionem five ἀνακεφαλαίωσιν, commode exprimi 

teft per /uzmam. Similiter 1 Timoth. I, 5. τέλος παραγ- 
γελίας, fumma mandati, ^35 F'erbum 'hic totius hujus libri 
fermonem comprehendit. ὌΝ plures referunt ad lectores, 
q. d. fummam fermonum nos omnes audiamus. Sic Graecus 
Venetus: τὸ τέλος τοῦ λόγου πάντες ἀκούσωμεν, finem fer- 
monis omnes audiamus. Nobis 555 hic complexum deno- 
tare videtur, ut idem fere fit quod “31 ^iv. Vel poffit 
ante 
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ante haec verba 5 fuppleri, quod faepe omitti conflat, ut 
vertatur: in ine fermonis, libri, complexum, i. e. fummam 
eorum quae in eo tradita funt, audiamus, ΜΔ) One τ. 


^iíDU UDixp7nM* Deum time et praecepta ejus obferva, 


relictis vanis omnibus fludiis Deum ex animo cole, ei foli 
placere flude eo quod fua praecepta obfervas et agnofcis 
te ab eo folo pendere. b382-55 nr-*5 Nam hoc, Deum 
colere ejusque praecepta obfervare, ef) omnium hominum 
officium, omnibus hominibus, utpote a Deo creatis incumbit. 
Vulgatus: Aoc enim eft totus homo, quod hoc valere dicunt, 
in hoc totus homo occupari debet, Dubito an recte. 


l4. tbvr3 ΝᾺ" Dni nürp-bs-nw *» Quia omne 
opus Deus adducet in judicium $ ' die extremi judicii, quo 
fupra lll, 17. dixerat tempus omnium factorum disquiren- 
dorum fore, ad quem loc. cf. not. nby3-b» by Super, 
.£. propter omne occultum fcil. phus judicabit , quod ver- 
bum e praecedente Ὀβυ eft fubaudiendum. . Cf. Jerem. 
II, 55. ἼΩΝ τ br 3nix v5) *335 en! ego disceptaturus 
fih tecum. propterea quod dicis: non peccavi, Judicium 
 inflituet etiam de iis quae occulte commilfa funt, et quae 
homines latuerunt. Aliis b» hic eft praezer, i. e. cum , ut 
Levit. II, 2. III, 4., quafi dicat: etiam occulte faci in judi- 
cium adducet, et de illis cognofcet, 
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αἴας qui in facra Hebraeorum bibliotheca 
Salomoni atfctori tribuitur liber ?) infcriDitur vw 
Down Canticum canticorum, quae yerba nor, 
ut quidem voluerunt, de pluribus Salomoneis 
carminibus hoc unum fupereffe fignificant, nec 
catenam live fpeciem carminum 9), nec carmen 
ex pluribus concinnatum idyllis ?), (ed Carmen 


* prae- * 


1) De vario quo libros Salomoneos ponunt et Hebraei 
et Chriftiani ordine vid. Canrzovur 4niroduct. ad libros 
F. T. P. M. p. 239. ] 

2) Ut VzrruusEN, ^w collato cum Aramaico λυ ca- 
tena, armilla, in faa hujus libri interpretatione, quam in- 
fcripfit der ScAweflernhandel, p. 108. 

| 8) Ita Jos. Fur». Scuzrriso in Excurfu I. ad fuam in- 
lerpretationem p. 239. , Quemadmodum, iuquit, ,,Theo- 
criti carminibus ab ipfo εἰδυλλίων nomen elt inditum, quod 
varia effent in illis poematiorum 6. k genera, interprete 
Scapula; lic Canticum Canticorum hoc nomen acceptum 
videri 
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praeflanti[fumum , eodem Superlativum expri- 
mendi modo, quo Ezech. XVI, 7. t» v» 
ornamentum ornamentorum denotat ornarmen- 
tum. pulcherrimum , Genef. IX, 25. tw3» 3$ 
Jervus fervorum, fervum wili[fimurn, Num. 11], 
$2. c"»evi wv», et Dan. VIII, 25. Ὁ τῷ 
princeps principum, principem fummum, et 
quae funt aliae hujusmodi formulae. Pofirema 
infcriptionis verba, πο www, funt qui expo- 
nant: quae carmina funt Salomonis, quafi inter 
omnia Salomonis carmina mille et quinque, quae 
fcripfiffe legitur 1 Reg. V, 12. (al. IV, 52.), hoc 
omnium praefiantiffimum fit, ideoque delectum 
ab iis, qui libros facros collegerunt, et dignum 
habitum, quod inter illos cenferetut. Alii ὧν 
quidem in Singulari capiunt, et ad *"z referunt, 
fed verba hoc dicere volunt: 44042 carmen re- 
fpectum habet ad S$a/omonem , i.6. de eo, de 
ejus amoribus, agit, quemadmodum Jefaj. V, 1. 
carmen amici mei 2.3} de vinea fua, et 
* Jerem. XLVIII, 1. vatitinium aw» de Moabo. 
Plerisque tamen, quibus et nos accedimus, 5 no- 
mini nio?w praemif[um eíi nota auctoris Carmi- 
nis, ut in multis Pfalmorum infcriptionibus ^). 
Dicit igitur infcriptio, Carmen hoc praeflantiIi- 
mum efle a Salomone compofitum. 

: I. 


videri poffit, quod carmen fit ex pluribus quafi concinna- 
tum canticis.* 

4) Vid. Prolegomm. in Pfalmor. libr. a nobis illufrat. 5 

P.L p. χων. edit. fec. 
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II. 
CoxwTiNETUAR n0€ Linno UNUM £ONTINUUM 
CARMEN, 


Conffheri hoc libro unum conünuum ab 
eodem poeta compofitum carmen, a nemine in 
dubium vocatum e(t usque ad Rican. ΘΙΜΟΝῈΜ, 
qui plura minora variorum poetarum carmina 
hoc libro collecta perhibuit, quorum vel aucto- 
res vel initia internofci et distingui vix commode 
queant, eo quod nusquam eorum indicia den- 
tur ^). . Poft illum recentioribus temporibus plu- 
res exfliterunt, qui quum incertas contenderent 
effe perfonas mutuo colloquentes in hoc libro 
inductas, nec poffe certum finiri disferentium 
confilium, faepe praeterea hiare nexum orationis 
flumque fermonis e manibus elabi interpretis, 
nec ita in unum coire fingulas libri partes, ut 
quomodo inter fe apte cohaereant, appareat, in 
eam perducti funt fententiam, per totum librum 
plura Ípargi carmina, nullo inter fe nexu con- 
juncta, fed propter argumenti flilitudinem ac 
analogiam (amatoria enim funt) in unum quafi 
fasciculum confílipata, uti eft in Pfalmorum cor- 
pore et Salomonis fententiis ). Verum enim 
vero 

5) Hifi. crit, du F. T. Livrel. Ch. 5. p 5o; Hy a 
beaucoup de confujfion dans le livre des Cantiques; oi 
? on a de la peine à distinguer les auteurs, parce qu ile 
π᾿ ont pàás etd marqués. l 

6) Horum antefgnanus eft Jo. Gorrrz. Henpzn, in 


faa hujus carminis interpretatione, cui titulum fecit hunc: 
Lie- 
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vero unum atque continuum ejusdem auctoris 
opus elfe, totius libri nexus indivulfus et har- 
monia demoníirat, in quo, utut perfonae varient 
alternis vicibus interloquentes, nullafamen tu- 
multuariae congef(iionis vefiigia comparent. Quod 
ut eo clarius eluceat, age, hunc librum propius 
confideremus et fumma ejus capita ab initio ad 
finem perfequamur. 

Exhibet hoc carmen continua juvenis et 
puellae fefe amantium colloquia. Amator de- 
fcribitur ut. rex I, 4. 12., Sa/omo dictus III, 11. 
coll. 7. g. VIII, 11., idemque ut /ponfus, cujus 
nuptiae memorantur Ill, 11. Idem fifüitur ut 
pafior, Y, 7. 1, 36., isque focios habens, I, 7., 
et agros vineasque colens, VI, 1. 2. Complures 

habet 





Lieder der Liebe, die áltefien und fchónflen des Morgen- 
lands, Leipz. 1778. Eum primus fequutus eft Joa. Cuni- 
sToru. DorprnntziN in Scholis in P. T. libros poeticos 
(Hal 1779.), qui p. 189. hoc libro contineri erotopaegniía 
exiftimat, quae ecis laudantur, i. e. brevia de amore 
poemata, distincta carmina, urbana et ruítica, dialogismos 
diverfo tempore eleganter compofitos, a Salomone aut com- 
pofitos, aut in unum fasciculum conítrictos, In illoruifi 
duumvirorum fententiam poftea concelferunt 1. F, Krguxxn 
(Sammlung der Gedichte Salomons), Guir. Fnip. HursAcEL 
in Hepertor. für bibl. u. morgenl. Literat. P. VlI. p. 199. 
feqq. et in teutonica fua hujus libri interpretatione notis 
illuflrrata, Erlang. 1784., H. E. G. Pavrvs in Zlepertor. für 
b. u. m. Lit, P. XVIL. p. 108. feqq.,. 2. F. Gaa». Beytráge 
zur Erllár. des Hohen Lieds, J. H. PanzAvu Znflitutio in- 
terpretis V. T. p. 559., et nuper Jo. Can. Cuz. Doz»xsz in 
Commentar, fuper hoc libro teuton. edito. 
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hábet uxores primi et fecundi ordinis, VI, 7. 8., 
quibus adjunctae funt, ut fociae illarum, innu- 
merabiles virgines, VI, 7. Inter uxores illas 
fpectatur una aliqua fingularis et prae reliquis 
omnibus dilecta, VI, 8, quae /pon/a dicitur IV, 
8— 12., et ipfa illa eft, quae in hoc Carmine 
cum regio fponfo colloquens inducitur. Ei cura 
paftoritia peculiaris gregis I, 8., tribuitur. Eadem 
praefecta olim fuerat vineis, [ed ne fuam quidem 
vineam cufiodivit, I, 6. Pulchra et ornata efi, 
VI, 8. 9. 11. IV, 1. feqq. Vocatur VI, 1». (al. VII, 1.) . 
Sulamith, Inducuntur quoque puellae Hierofo- 
lymitanae, fponíae comites, quae fcenae femper 
intereffe videntur, et fuas etiam partes im dialogo 
gerunt, II, 7. IIT, 5. V, 9. VI, τ. VIIT, 4. Sub car- 
minis finem loquentes inducuntur Sulamithae 
fratres, VIII, 8. 9., eorumque foror natu minor, 
VIII, 10— 12. Fit item mentio juvenum fponfi . 
amicorum I, 7. V, 1. VIII, 15., funt autem mutae 
perfonae. 


Colloquendi initium facit fponfa, quae regis 
amplexum defiderat, eumque fe in conclavia fua 
ducentem velle fequi profitetur, I, 29 —4. Puellis 
Hierofolymitanis excufat forman fuam ab aeftu 
folis fubnigram, et peccatum fuum confitetur, 
quod negligens officii fui cufiodiendi vineas fue- 
rit, et ne vineam quidem propriam cuftodiverit, 
Vs. 5.6. A dilecto iníiructionem pafcendi fibi 
expetit, ab illius fociis contemni metuens. llle 
jubetur eam veftigia parata fequi, laudatque ejus 


orna« 
. 
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ornatum, Vs.7 — 11. Pollicetur fponfa, fe bene. 
paratam exfpectaturam efle fponfum, mentemque 
in eum prorfus defixam habituram elfe, Vs. 12. 
15. 14. Qua mente contentus rex fponíae pul- 
chritudinem, finceritatemque et probitatem, illius 
vultu fefe prodentem laudat, Vs. 15. Sed illa 
viciffim magis praedicat fponfum, et mente prae- 
cipit fuavem et (plendidam una cum eo habi- 
tationem, Vs. 16. 17. Comparanti fe cum nar- 
ciffo Saronio et lilio convallium II, x. rex ita 
refpondet, ut illud confirmet et amplificet, Vs. 2. 
Sponfa dilectum fuum excellentius laudat, et 
profefía quanta ab eo acceperit beneficia ejus 
accubitum vehementer defiderat, Vs. 5— 6. 
Quum obdormivilfet, rex adveniens eam excitari 
vetat, cum obtefiatione, Vs. 7. Mox ipfa exper- 
gilcens agnofcit vocem dilecti. Celeriter deinde 
per montes collesque obambulantem videt mox 
adíiantem confpicit ad fuum habitaculum, Vs. 8. 
9. Audit ipfam excitantis evocantisque ad res 
fuas agendas vocem, quum jam tempus amoe- 
nius adyenerit, omniaque in flore confíiituta et . 
fructibus ferendis propinqua fint, Vs. 10 — 15. 
Eam in petrarum fiffuris latentem vocat dilectus, 
ut ad ipfum vémiat, Vs. 14., fimulque jubet vul- 
peculas vineis noxias capi, Vs. 15. Jam gaudet 
fponía, quod propius dilecto potita fit, qui eodem 
loco paícat, Vs.16., cujusque adventum ad fe 
fub vefperam exfpectat, Vs. 17. Sed [pe fua, 


dilectum fecum fore proxima nocte, deceptam 
e fe 
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fe ait noctu furrexiffe et dilectum fuum quaefi- 
viffe, rogaffeque civitatis cuftodes, num eum 
viderint. Paullo poft quum eum reperilfet, gau- 
det, non dimiílura eum, donec in matris fuae 
domum eam deduxerit, III 1 —4. Quum iterum 
obdormiviífet, vetat dilectus eam a fomno exci- * 
tari, Vs. 5. "Tum, poli interjectum aliquod tem- 
poris fpatium, Hierofolymitanae puellae admira- 
bundae fponfam confpiciunt in folenni pompa 
e deferto deductam, Vs. 6. JDefícribitur lectus 
regius heroibus líraeliticis optime cuftoditus, 
Vs. 7. 8., et thronus regius portatilis pretiofiffi- 
, mus, in quo dum rex folenniter portatur invi- 
tantur Hierofolymitanae puellae ad contemplan- 
dum regem Salomonem nuptiali corona ornatum, 
Vs. 9. 10. 11. Nunc rex laudat fponfam [uam 
ejusque formae praeíiantiam praedicat, genera- 
liter primum, deinde per fingula membra, atque 
plures elegantes in ejus commendationem fimi- 
litudines afferens, IV, 1. 15. Sponíae invitanti 
dilectum ut ad fe veniat, IV, 16., refpondet ille, 
fe ejus votis annuere, V, 1. Jam vero narrat 
fponfa, quantum ipía officio fuo defuerit, quum 
adveniente dilecto* noctu ipfa fomno gravis et 
taedio moleltiae furgendi feque vefiiendi, morata 
fuerit; fed amico manum per ofiii foramen im- 
mittente fe totam perturbatam fuiffe; furrexiífe 
fe tandem, foresque aperuiffe, fed dilectum in-- 
terim abiiffe, hinc fe ferme exanimatam .fru(ira 
eum quaefiviffe et vocaffe, Vs. 2 — 6. "landem 

Cantic. R fe 
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fe in urbem perrexiífe, fed verberatam, vulnera- 
tam, et detracto peplo, infiar impudicae mulie- 
ris ignominiofe tractatam elfe a cuftodibus, Vs. 7. 
Quare fe obtefiatam effe puellas Hierofolymita- 
nas, ut ubicunque reperiant ipfius dilectum, ei 
dicant, quantopere ipfa aegra amore fit, Vs. 8. 
Illis defcriptionem dilecti fui pofcentibus eam 
dedit, Vs. 9— 16.  Rogant Hierofolymitanae, 
quorfum putet dilectam abiiffe? fe enim cum 
ipfa eum quaefituras, VI, τ.  Sponía refpondet, 
eum in fuum hortum defcendiffe, ut foribus 
pafcatur, floresque colligat, Vs. 3. Mox con[pecto 
ámico totam fe ei dedit, Vs. 5. Is vero ei oc- 
currens delectatur ejus pulchritudine, qua in ejus 
amorem ita abreptum fe profitetur, ut inter tot 
reginas innumerabilesque virgines eam unam fibi 
amicam eligeget, Vs. 5— 10. Inde usque ad 
VII, 10. fponfae pulchritudo denuo per fingula 
mémbra a calice ad caput defcribitur, fignificat- 
que dilectus, quanto iliius amore ardeat. Quo 
[ponfi erga fe affectu Sulamith (VII, 1.) fe beatam 
ducens locum et copiam petit promiíls ejus 
amoribus fruendi, fuosque illi reddendi, nempe 
inter vifendas fecum vineas, ubi ait ad gratam 
commorationem omnia a fe parata effe, Vs. 31— 
14. "Tum ardentiori defiderio exoptat propiorem 
cum dilecto. confuetudinem ejusque amplexus, 
VIII, 1. 3. 5. Sponfam, quae inter defideria ob- 
dormiverat, rex vetat excitari, Vs. 4. Mox con- 
[picitur dilecto fuo innixa fponía e deferto ad- 

ducta, 
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ducta, quae illi femper proxime manere cupit, 
jamque amorem fuum ardentiffimum elfe confir- 
mat, Vs. 5. 6. 7. Jam in [cenam producuntur 
Sulamithae fratres confilia inter fe agitantes de 
forore quadam natu minore, nondum nubili, 
quid ei faciendum fit, quo tempore ei fit nu- 
bendum? Vs.8.9. Inducitur illa ipía glorians, 
fe forori parem elfe factam, Vs. 10., et promittit, 
fe vineam a Salomone fuae curae concreditam 
diligenter cufiodire velle, Vs. 11. 12. Rex cum 
comitatu fociorum adveniens acclamat fponíae 
in hortis habitanti, ut fonora voce ipfum exci- 
piat, Vs. 15. Illa refpondens precatur, ut dilectus 
fumma celeritate in montes aromatibus fragran- 
tes [δ recipiat, Vs. 14. 

Vides, omnes et fingulas hujus libri partes 
inter fe cohaerere, et mutuo fefe refpicere, eas- 
demque iterum iterumque perfonas colloquentes 
redire. Praeterea unus idemque per totum 11- 
brum fonus regnat orationis, idem (iylus, eae- 
demque: fubinde repetuntur loquendi formulae 
huic tantum libro propriae, veluti adjuratio per 
cervas et capreas ad puellas Hierofolymitanas 
directa, ne dilectam e fomno excitent, II, 7. III, 5. 
VIII, 4., comparatio oculorum dilectae cum co- 
lumbarum oculis, I, 15. IV, 1. V, x2., compellatio 
dilectae nomine columbae, 1I, 14. V, 2. VI, 9. ?). 

IIT. 

7) Alia nonnulla, quae hunc librum unius ejusdemque 

auctoris opus e[fe arguant, attulit Ewar» in Prolegomm. ad 


fuam interpretationem p. 9. feqq. et p. 49, feq. 
|| Ra 
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* TIT. 
CanMINIS ÁRGUMENTUM ET CONSILIUM. ' 


Ex illa, quam fapra dedimus, carminis de- 
fcriptione patet, illud fuo in genere plane elfe 
unicum, totque mira, infolentia et obícura ei 
ineffe, quot carminum quotquot exíiant vix ulli 
ali. In fcenam producitur rufiica puella in re- 
gium gynaeceum introducta, quae fefe a rege 
amari'gaudet. Mox vero eadem in rure con- 
fpicitur, ubi una cum dilecto greges pafcit, I, 7. 
8. 9. *'Thorum fuum virentem, i. e. celpitem, 
fimul vero domus (uae tignos cedros elfe ait, 
tabulataque cypariffea, qualia regio palatio con- 
veniunt, I, 16. 17. "Tum dilectum confpicitduper 
montes collesque falientem, II, 8. g. Noctu in 
lecto cubaus quum dilectum frufira quaerat, 
confurgit, urbis plateas perlufirat, cufiodes in- 
terrogat, an non ipfius dilectum vidiffent, quem 
quum tandem inveniat, in matris domum de-: 
ducere cupit, III, 1 — 4. Poft aliquod temporis 
intervallum iterum dilectum in platea quaerens 
a cuftodibus verbera patitur et vulneratur, 
V,1— 7. Haec et plura alia quum nullo modo 
nec Salomoni regi, nec feminae in primariam 
thori fociam ab eo electae et in fua conclavia 
deductae conveniant, varii varios excogitarunt 
modos, quibus ἀσύστατω inter fe conciliare et 
verifimilia reddere [iuderent. Qui tamen in eo 
fere confentiunt, quod puellae dilectum alium 
efle a Salomone rege (iatuunt, eum vero puel- 

lam 


D 
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lam ab amore, quem juvenili: cuidam paftori 
addixiffet, ad (nos abducere amores et pellicere 
conantem [ifti putant, cujus ill&tebris puella for- 
titer refifiens datam [uo paíiori fidem fervet *). 
Hi vero omnes alii alia fingere, et ut fingulas 
carminis partes ex fua hypothefi inter fe con- 
nectant, interpretationi ex fuo ingenio plura 
inferre neceffe habent, de quibus poetam cogi- 
tafífe haud coníiat. Quod etfi vere 'monuit qui 
recentiffimus illi interpretum clafli fefe adjunxit, 
G. H. A. Ewarp, tamen in eandem illam vitupe- 
rationem et ipfe cadit. Is enim (ibi perfuafum 
habet, Sulamitham, quum aliquando in amoeno 
Engedeníi agro exípatiata iu regios currus inci- : 
diffet, juffu regis, ejus amore incenfi, in fuum 
gynae- 

8) Ita 1. C. VzrruusEN, in faa hujus carminis in- 
terpretatione, cui titulum fecit: der Schw;flernhandel 
(ex VIII, 8— 14.), eine morgenlánd. 4dyilenkette, auctor 
anonymus (C. F. Awwox) interpretationis hoc editae titulo: 
Salomo's verfchmáhte Liebe, STAzUDLIN in den JMemora- 
bilien P. 11., LixpEMAN& Ferfuüch einer neues Erklàr. des 
hohen Liedes (in Analectis a Keilio et Tzíghirnero editt. 
. P.I), Uwnnzrr Zied der Liebe rel. Caflos conjugum 
amores, quos Salomonis artes fruflra disfolvere tentalTent, 
hoc carmine defcribi exiltimarunt J. D. Micnazris in Not. 
123. ad Lowrmni de δ. Hebraeor. poe/i Praelectt. p. 610. 
edit. Lipf. et J. F. Jacosr das von feinen Porwürfen ge- 
reitete hohe Lied. |n quam fententiam viros illos incidere 
potuiffe, mirum efl. Neque enim conjugum per aliquod 
tempus junctorum amores, fed amantium matrimonio non- 
dum junctorum mutua defideria per totum carmen exprimi, 
legenti patet. 
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gynaeceüm vi fuiffe abreptam. Id quis credat 
Virum Doctiflimum fibi reperiffe vifum elfe in 
his quae VI, rr. 12. leguntur, quaeque Sulami- 
thae verba eífe putat, aliis ea fponfo tribuenti- 
bus: 74d hortum nucum defcendi, ut intuerer 
convallis virorem, ut viderem, an geminaret 
vitis, an. flores haberent malogranatae arbo- 
res?  lNefcio qui — duxit me meum. defide- 
rium ad currus populi mei nobilis. Quibus 
jungit haec Sulamithae verba I, 4.: 7raAe me 
pofi te! Curramus! In fua conclavia rex me 
duxit. Exfultabimus Leque laetabimur; amo- 
res tuos plus quam, vinum, laudabimus. Jure 
zerito amore te puellae profequuntur. In qui- 
bus omnibus tam nihil efi, quod puellam invitam 
in regium gynaeceum raptam arguat, ut potius 
illam fe regis amore gaudere prodant. Verba 
quibus I, 9. 10. 11. rex virginis pulchritadinem 
laudat, ἜΝΙ funt blandimenta, quibus rex 
illam ad fe amandum pellicere fiudeat; Vers. 
12. I9. 14, vero Sulamitham regios amores de- 
trectare, feque juvenis paftoris a fe dilecti defi- 
derio teneri teflari putat. Quod in verbis illis 
vix reperiat, qui ea fine praejudicata opinione 
legat. Porro 11, 8 — 15. Sulamitham ait in regio 
gynaeceo veríatam in mentem libi revocare feli- 
ces illos dies, quibus dilectus in vinea ipfam 
fubinde inviferet, et Vís. 16. 17. eany optare, ut , 
priusquam vefper adveniat dilectus ipfam e gy- 
naeceo eripere velit. T'um III, 1— 4. et V, 2. feqq. 

Sula- 


ε 
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Sulamitham fidenter afferit narrare quae [ibi 
dormienti per fomnia .oblata fuerint. "Talia fi 
quis alius lectoribus fuis perfuadere vellet, is 
' procul dubio acrem, qualem ipfe exercere amat, 
Viri Doctiífimi cenfuram merito experturus effet. 
Ceterum carminis formam quod attinet, illud 
fiatuit efle Zrazma, nec tamen tale, quod in 
fcenam eífet proferendum. Quatuor illud acti- 
bus, quos dicunt, abfolvi, quorum tres priores 
eadem redeunte obteflatione II, 7. IIT, 5. VIII, 4. 
terminentur. Verum nihil in carmine reperiri, 
quod fabulae dramaticae argumentum exhiberet, 
qua res gefía quaedam per variam eventuum 
feriem ad exitum aliquem deducitur, verifífime 
jam Lowrnus?) monuit. 4A principio usque ad 
finem idem elfe videtur rerum ftatus; idem co- 
lor; nifi quod amantium variantur affectus, eo 
praecipue, quod nunc abfentes languent, nunc 
mutuo confortio fruuntur. Sponfa fpenfum ab- 
fentem defiderat, quaerit, invenit, amplectitur, 
domum deducit; iterum infequitur fugientem, 
fed frufira; moeret, languet, comitibus mandata 
dat dilecto perferenda, et fplendidam fufamque 
ejus formae defcriptionem fubjicit. Nihil hic 
jufiae actionis fimile, nec quod magis accedat 
ad naturam legitimae fabulae, quam quae habet 
quod- 





9) De facra .Hebraeor. poeji p. 244. edit. Lipf, ubi 
Boffuetum refellit, qui hoc libro paftorale drama, per 
feptem actis, quorum finguli unius diei fpatium occupent, 
distributum, contineri exiílimavit. 


' 
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quodvis e Theocriti aut Virgilii Bucolicis drama- 
ticis, quibus. paíiores amores fuos, lufus, aut 
certamina exponunt, quae nemo temere in eadem 
claffe cum Euripidis. aut Terentii fabulis collo- 
cabit. Id itaque fatis tuto fiatuere licet, cantü- 
cum Salomonis ad minorem illam fpeciem dra- 
maticae poefeos pertinere, feu formam [olum- 
modo dramaticam habere, neutiquam julii dra- 
matis titulo infigniri polfe. 


Quum, uti vidimus, Salomonis Canticum tot 
tantaque inter fe repugnantia contineat, quae 
probabili aliqua ratione inter fe conciliari non 
poffunt, fi nonnifi proprium verborum fenfum 
[equamur; eo deducimur, ut poetam aZlegorico 
dicendi genere ufum οἴ fiatuamus. Quod ipfum 
antiquiffimi et Hebraei '^) et Chri(iiani interpretes 

agno- 


10) ΑΒΕΝ - Esna. in Praefat. ad fuam hujus libri inter- 
pretationem; pum *5553 nvwun "v nwnb5 nb*bn n**bn 
*3n5 «$03 3023 x5 ànb»p bui s5ba bun ἼΥἹ bs ὮΝ c5 
nDpbno wb» que wspa adbfu! abf! w^ Canticum Canti- | 
corum de amore carnali agat, fed omnia figurate in eo 
dicuntur. Nifi enim maxima ejus dignitas e[fet, in fa- 
crorum librorum corpus non fuiffet relatum, neque de eo 
ulla eft. controverfia. Profecto carmen, quod vulgares viri 
et feminae amores caneret, inter V. T. libros relatum fuiffe, 
minime fert nniverfa eorum indoles et ratio. Sacri enim 
funt et habentur illi libri, eoque nomine fpectant vel res 
divinas et cultum divinum, vel necellitudinem, quae Deo 
cun: fuo populo intercedit, quo et libri hiftorici pertinent, 
vel inflitutionem vitae, morumque disciplinam. Inter tales 
graviflimi fanctiflimique argumenti libros relatum e[fe mere 

amalo- 
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agnoverunt. Atque illi quidem, praeeunte Chal- 
daico paraphraíie, confentiunt fere, defcribi in 
hoc carmine mutuos Dei et populi Hebraei 
amores ejusdem allegoriae involucro, quo faepius 
facri vates ufi funt. Eos enim conítat Deum 
ad fuum populum eandem rationem habentem 
fifiere, quam [ponfus aut maritus habet ad fpou- 
fam aut uxorem. [τὰ Jefajas LIV, 5. Maritus 
Libi erit creator tuus, nomen ei Jova exerci- 
tuum. ldem LXII, 5. Ur jus uxorem. ducit 
virginem, ita te uxor'*m ducet conditor tuus. 
Et ut fponfus fponf& gaudet, ita té gaudebit 
Deus tuus. Jeremias II, 2. Reminiscor tibi pie- 
talis juventutis tuae et amoris fponfaliorum 
tuorum, quum. ti, me per deferta, per terram 
Jequerere incultam. ldem eandem imaginem 
varie et paullo liberius, utpote cum aliqua in- 
dignatione, perfequitur, Judaeis defectionem 
a Dei cultu exprobrans, III, 1 —5., ubi inter 
alia haec dicit: 71:2 vero quamvis cum multis 
amatoribus fcortata fis, tamen redi ad me, 
inquit Jova. Ab eadem imagine tota pendet 
pars prior vaticiniorum Hofeae Cap. I. II. Π]., 
quam five ex hiliorica veritate interpreteris, five 
pro 





amatorium carmen, eique praefiantiffimi nomen inditum 
fuiffe, mihi numquam perfuadebitur. Afferunt qui et alios 
miuoris momenti libros in V..'T. relatos effe contendunt, 
libellum Ruthae. Sed ei, quum ad declarandam Davidis 
originem pertineat, minime poftremus inter libros hiftori- 
cos ad theocratiam fpectantes locus competit. 
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pro allegoria habeas, perinde hujus translationis, 
in hoc argumento quodammodo confecratae, lex 
et ratio elucebit. Verum nemo efi, qui in hac 
materia pari cum audacia verfatus fit, aut aeque 
licenter fefe effuderit, atque Ezechiel, qui binis 
parabolis bene longis Cap. XVI. et XXIIL, quibus 
Judaeorum atque Iíraelitarum ingratum erga 
Deum animum, turpemque a vero ejus cultu 
defectionem, ducis imaginibus ab uxore adul- 
tera, et Moy Hanes amoribus meretriciis, 
fufe exfequitur. Quae qifüm ita (int, nequaquam 
improbabile fuerit, cani poemate illo, quod Sa- 
lomonis praeftantiffuimum carmen inícribitur, 
mutuos Jovae et. populi a (6 dilecti atque 
fidelis amores, Íub amoris, quo vir et femina 
invicem flagrant, ita continuata allegoria, ut 
amantium defiderium, ardor, follieitudo, cumque 
his conjunctae perturbationes vividiffimis colo- 
ribus repraefententur ") Hino Jancur obfervat, 
in- 

11) Oppofuit allegoricae carminis interpretationi J, D. 
MicnazLis in. Not. 131. ad Lowthii de S. Hebraeor. poefi 
Praelectt. (p. 625.), veri dislimillimum effe, in tam longo 
carmine, fi allegoricum, nihil omnino repertum iri, quod 
ad veftigia aliqua allegoriae ac divini amoris nos deducat. 
Quod repetierunt Ewarp (das Hohe Lied p. 55.), ὈΌΡΚΕ 
(Commentar. p. 45.), et Hassren (Tübinger Zeitfchr. für 
Theologie Il. Stück p. 172.). Verum quo minus poeta di- 
fertis verbis indicaret, quidnam [ub allegorico involucro 
lateret, impediebat carminis interna natura et conflitutio, 
forma, dico; quam libi elegerat, dramatica. Neque enim 


ipfe loguitür,- narratve aut defcribit, quae ipli objecta funt, 
fed 
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induci hoc carmine populum líraeliticum | in 
exilio recordatum priftiinum Dei erga ἴθ amo- 
rem, quo motus ille ipfum prae ceteris populis 
peculium ΠΡῚ elegerat, maximisque beneficiis 
ornaverat. Repudiatum vero, ob multa com- 
miífa maleficia, jam erroris poenitentia ductum, 
ita apud fe cogitare: referam, me ad maritum 
meum, priorem ; nam melius tunc mecur age- 
batur, quam nunc (Hof. II, 7. al. g.). ,,Perfo- 
nam,* inquit, , gens Iíraelitica gerit mulieris, 
quae divortio facto iterum mariti fui defiderio 
tenetur, dilectoque jungere fe cupit, in memo- 
riam revocans adoleícentiae fuae amorem, et 
defectionem fuam confitens. Dilectus vero, illius 
follicitudine ipfe dolore correptus, mernzniz col- 
lata*in illam juvenem f[ponfamque beneficia 
atque amorem (Jerem. II, 2.), inque memoriam 
revocat decorem pulchritudinis ejus, et recte 
beneque ab ea facta, per quae ipfe eidem forti 
amore devinctus eft. 'Teíiatur igitur, fe illam 
" non libenü animo afllixiffe, nec repudium ei 
perpetuum dixiffe, fed eam fnam uxorem adhuc 
effe, ipfumque ejus maritum, qui ad eam fit 
rediturus.4 Eandem allegoriam, ab antecelfori- 
bus fuis acceptam Novi Foederis (criptores fer- 
varunt ad Chrifii et ecclefiae fuae unionem 
myíticam defcribendam, praefertim Paulus, Apo- 


fiolus, 


fed iu dramaticam quali actionem, in qua ipfi, poetae, nul- 
lae partes eíTent, verfum eft totum ejus argumentum. 
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[iolus, ad Ephefios V, 935—238. 2 Cor. XI, 9., 
quibuscum junge Matth. IX, 15. Joa. III, 29. 
Apocal. XIX, 7. XXI, », Quibus locis congruen- 
ter antiquiffimi ecclefiae Patres Canticum de 
mutuis Chri(ii et ecclefiae amoribus interpretati 
funt. Inter eos eminet Oniozxzs, qui, tefie Hie- 
ronymo, Canticum decem voluminibus explicavit, 
ineunte feculo tertio ^), eumque fequuti funt 
Ἐριρηάνιῦβ, Salamini in Cypro Epifcopus, Prio, 
Epifcopus Carpafi, quae etiam Cypri urbs eft, 
"Tuzoponzrus, Cyri Epifcopus, Cassiopohvs, alii ). - 
Ex(ütere quidém jam feculo quinto, qui Salo- 
monis 





" 

12) Ejus operis pars tantum fupereft, ab Hieronyno 
Latine verfa, Origenes, inquit ille in Praefat. ad Homi- 
lias duas in Cantic. Canticor. (Opp. T. 1f. P. L. p. 5ao. ed; 
Vallars. iu quat), ,quum in ceteris libris omnes vicerit, 
in Cantico Canticorum ipfe fe vicit. Nam decem volu- 
minibus explicitis, quae ad viginti usque verfuum millia 
paene perveniunt, primum Septuaginta interpretes, deinde 
Aquilam et Symmachum et Theodotion, et ad extremum 
Quintam Editionem, quam in Actio littore iuveniffe fe 
Ícribit, ita magnifice aperteque difTerit, ut vel inde mihi 
videatur in eo completum. elle quod dicitur: Zntroduxit me 
rex in cubiculum fuum.** 


13) Eorum fcripta vid. infra in Zlencho [nterpretum. 
'TugononrTUs in Prooem. in fuam Cantici interpretationem 
(Opp. T. Il. p. 5. ed. Schulz.) non: folum Eufebium, Ori- 
genem, Cypriauum Carthaginenfem; et his antigüiores 
apollolisque propinquiores (καὶ οἱ τούτων παλαιότεροι, καὶ 

"τῶν ἀποστόλων πλησιέστεροι), verum et qui poft eos in 
tcclefis excelluere, librum hunc omnes fpiritualem elfe 
cenfuifTe (πνευματικὸν ἔγνωσαν TO βιβλίον). 
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monis Canticum ad proprium verborum fenfum 
refiringerent, nec allegoricum ejus fenfum agno- 
fcerent '), ex quibus tamen (olus '"Turononvus, 
Mopsvefles Epifcopus, nomine eft notus "). Sed 

A eoruin 


14) TuroponrgTus ll. p. 2.: Ἐπειδὴ δέ τινες τῶν τὰ 


T7 » 


ἄσμα τῶν ἀσμάτων διαβαλλόντων, καὶ πνευμάτικον εἶναι 
τὸ βιβλίον οὐ πιστευόντων, μύϑους δέ τινας οὐδὲ γραϊδίοις 
παραληροῦσιν ὡρμόττονται ὑφαινόντων, καὶ λέγειν τολμῶν- 
των, ὡς σοφὸς Σολομὼν εἰς ἑαυτὸν, καὶ τὴν τοῦ Φαραὼ 
ϑυγατέρα τοῦτο συγγέγραφε, καὶ ἄλλοι δέ τίνες ταυτησὶ 
τῆς συμμορίας ὑπάρχοντες, ᾿Αβισαὴ τὴν Σουναμῖτιν, vri 
τῆς τοῦ Φαραω ᾿ϑυγατρὸς, εἶναι τὴν νύμφην ἀνεπλάσαντο, 
Quia nonnulli eorum , qui Canticum Canticorum ealum- 
niantur, ac Jpiritualem librum e[fé negant, fabulas quas- 
dam ne aniculis quidem delirantibus dignas contexunt; 
alii nimirum, quod fapiens Salomo de f? ipfo deque PAa- 
'raonis filia fcripferit [ita et Gnomius, cui hoc carmen eft 
ὀαριστὺς» inter Salomonem et filiam regis Aegypti, 1 Reg. 
lll, x., interloquentibus etiam choris tum juvenum, tum 
virginum, qui in proximis thalamo locis excubabant]; noa- : 
nulli autem. ejusdem claffis auctores pro Pharaonis filia 
Jponfam effe Abifai Sunamitidem finxerunt. De Abifaga, 
quam Davides fenex concubinam libi junxit, et poll ejus 
mortem Adonia a Salomone uxorem fibi petiit, vid. 1 Reg. 
. 1, 2. 5. ^. II, 21. 22. 


15) De eo interprete vid. Patris mei Ziflor. interpret. 

SS. LL. P. ΠῚ. p. 250. feqq. De ratione, qua ille Canticom 
interpretatus fuerit, tantum in univerfum accepimus, quod 
piguiffe /e Icriberet, Cantica Canticorum perlegere, quo- 
niam neque Jecundum propheticar fpeciem expofita funt, 
neque fecundum hifloriarum traditionem, ficut. feriptura 
Hegnorum, neque demonjirativa admonitione fludii utun- 
tur, apud Ssvznis. Biuruw in Concior. 'T. Il. p. 5355. Et 
- : ΓἘον- 
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eorum fententia tantum abef(i, ut majori docto- 
rum Chrifiianae parti probaretur, ut potius tan- 
quam falía et profana publice damnaretur "^). 


Mutuos Dei et populi a fe dilecti amores | 
hoc carmine fub allegorico involucro cani, quum 
argumentis haud improbabilibus, uti vidimus, 
fiatuatur "); nos ipfi olim carmen ita explicare 
coepimus, ut duces potiffimum Chaldaeum para- 
phraften, et Salomonem Jarchium fequuti, alle- 
goriam illam per fingulas libri partes declarare 
conaremur '*). Quo minus vero viam, quam 
ingreffus eram, jam perfequar, me impedit non 
folum rei difficultas, quae tanta efi, ut in fin- 

gulis 


LrowTrus DByzantinus (Sec. VIl. fcriptor) in libro contra 
Neflorium et Eutychem in Cawisu Lectt. antíqq. Vol. I. 
p. 577. de Theodoro inter alia hoc fcribit: Sanctum San- 
ctiffmum | Canticum Canticorum ab omnibus Chriflianis 
laudatum , et a Judaeis inimicis crucis Chrifli in admi- 
ratione habitum, libidinofe pro fua et mente et lingua 
meretricia .interpretans, fua fupra modum incredibili au- 
dacia, ex libris facris abscidit. 

16) In Concilio Conllantinopolitano II. a. 553. habito. 

17) Lurnzno quoque Canticum eft encomium politiae 
Judaicae, quae Salomone regnante in fumma pace floruit, 
. fponfumque Deum, fponfam vero populum Judaicum elfe 
putat Vid, Opp. Lat, T. lV. fol. 228. b. edit. Jenens. 

18) In Commentatione quam, infcripfimus: Ueber des 
hohen Liedes Sinn und Zuslegung, in den Jnalekten für 
das Studium der exegetifchen u. fyflemat. T'heologie Vol. I. 
P. HI. Lipf. 1815, Cf. Notas noftras ad Lowrnir: raelectt. 
de S. Hebr. Pocfi a nobis editt. p. 628. feqq. 631. 633. 
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gulis allegoriae partibus interpretandis vix quis- 
quam fibi fatis faciat; verum et aliud, quod 
doctis harum rerum arbitris dijudicandum pro- 
pono. Confiderantibus univerfam eorum, qui 
Salomoni, regi, tribuuntur librorum rationem et 
indolem apparet, eorum argumentum verfari in 
fapientia et commendanda et docenda, cujus- 
modi libri Salomone, hominum, quotquot He- 
braeis cogniti erant, fapientiffimo **) digni ellent, 
et quáles ab eo expectari poflint. Quid igitur? 
fi ad ejusdem generis libros et nofirum carmen 
eatenus pertineat, quatenus mutuos Salomonis 
et Sapientiae amores per allegoriam fiftat ^^). 
Ad 


19) ΟἼΜΠ τ 525 csnm Et fapientior fuit Salomo omni- 

bus hominibus, 1 Reg. IV, 31. al. V, 11. ὸ 
20) Quae fit librorum Salomonis, qui in V. T. canone 
' exftant, inter fe ratio, declaravit TnzopnonETUus in Prooemio 
ad h. 1. hisce verbis: Καὶ τοῦτο δὲ προειπεῖν ἀναγκαῖον, ὡς 
τρία τοῦ Σαλομῶντος ἐδιδάχϑημεν εἶναι συγγράμμιατα, τὰς 
παροιμίας, καὶ τὸν ᾿Εκκλησιαστὴν, καὶ τὸ Αἴσμα τῶν ἀσμά- 
των" καὶ αἱ μὲν παροιμίαι, τ' τὴν ηϑικὴν ὠφέλειαν τοῖς βου- 
λομένοις προσφέρουσιν" ὁ δὲ Ἐκκλησιαστὴς, τῶν ὁρωμένων 
ἑρμηνεύει τὴν Φύσιν, καὶ τοῦ παρόντος βίου τὸ μάταιον΄ 
ἐκδιδάσκει, ἵνα μαϑόντες αὐτῶν τὸ ἐπίκηρον, ὡς παριόντων 
καταφρονήσωμεν, καὶ τῶν μελλόντων ὡς μενόντων ἐπιϑυμή- 
σομεν" τὸ δὲ Αἴσμα τῶν ἀσμάτων, τὴν μυστικὴν συνάφειαν 
τῆς νύμφης καὶ τοῦ νυμφίου διδάσκει" Gg εἶναι τὴν πᾶσαν 
τοῦ Σολομόντος πραγματείαν κλίμακάι τινὰν τρεῖς ἔχουσαν 
τοὺς βαϑμοὺς, τόν ϑικὸν, τὸν Φυσιολογικὸν, τὸν μυστικόν. 
Jliud etiam praefari nece[farium 6}, tria Salomonis eff 
volumina, Proverbia, Ecclefiafen , et Canticum Cantíco- 
rum; ac Proverbia quidem utilem de moribus doctri- 
nam 
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Ad talem allegoriam eligendam et amplificandam 
aliquis ferioris aetatis poeta Hebraeus facile 
adduci poterat per profopoeiam illam, qua Pro- 
verb. Cap. IX. Sapientia inducitur tanquam re- 
gina omnés mortales ad fe invitans, fuum pala- 
tium aedificans et infiruens, in quo convivas 
excipiat, tum lautiffimas epulas paret, ad quas 
per emiífas puellas invitat. Ei fiatim opponitur 
Stultitia perfoná meretricis conveftita, quae ille- 
cebris fuis fafcinet, atque ipfa quoque dapes 
opipara fuis convivatoribus oftendat. Proverb. 
VII, 4. juvenis ad [apientiae ftudium invitatur 
hisce verbis:' Zppella Jfapientiam fororem 
tuam, et prudentiam voca cognatam.  S$oro- 
rem Salomo Íponfíam vocat Cant. IV, 9. 10. 12. 
V, 2.9. Ad eos locos refpicere videtur auctor 
libri Sapientiae, qui VIIT, 9. Salomonem ita lo- 
quentem inducit: Zanc (fapientiam, in cujus 
.laudibus verfantur Capita VII. VIII, integra) ego 
a teneris adamans quaefivi, et mihi Jponfam 

du- 

* 

nam complecti; Ecclefíiaflem autem eorum quae fenfi- 
bus percipiuntur naturam indicare, witaeque praefentis 
docere vanitatem, ut ea fluxa et fragilia cognofcentes, 
tanquam praetereuntía Jpernamus, et quae f^tura funt ut 
permanentia concupifcamus; Canticum vero Canti- 
corum myflicam /pon/ae et fponfi neceffitudinem et con- 
Junctionem continere: ut adeo univerfa Salomonis doctrina 
Jit velut fcala quaedam, quae tribus gradibus conftet, 
morali, naturali et myftica. Eadem et Origenis in prima 


Homil. in Cantic., et Hierenymi initio Comtnentarii fui in 
Ecclefiaften (T. III. p. 384. ed. Vallars.) eft fententia. 


* , ! 
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ducere |fludui, ejus pulchritudinis amore ca- 
ptus 53). Et Vs.9g. Hanc ergo mihi ad witae 
Jocietatem. adfcifcere decrevi. Atque Vs. 16. 
INihil acerbitatis aut. doloris Jfabet ejus com- 
mercium atque convictus, fed delectationem 
ac laetitiam. | Vs. 18. In ejus amicitia eft ju- 
cunda delectatio ..... gitur cenabar cir- 
cumiens eam, mihi cooptare. Carmen nofíirum 
ob oculos habuiffe et imitatus effe videtur et 
Siracides in fapientiae encomio Cap. XXIV., ubi 
ipfa loquens introducta fefe Vs, 18. 19. compa- 
rat rofae Hierichunticae et eleganti oleae in 
amoeno campo *^. | Ut cinnamomum , pergit 
Vs. 20. feqq., et afpalathus aromaticum odorenz 
dedi, et ut eximia myrrlia fuavi odore fra- 
gravi; uL £albanus, et unguis odoratus, δὲ 
Jiacte, atque thuris nidor in tabernaculo 53). 


Vs. 





21) Ταύτην ἐφίλησα καὶ ἐξεζήτησα ἐκ νεότητός μου, 
καὶ ἐζήτησα νύμφην ἀγάγεσϑαι ἐμαὐτῷ., καὶ ἐραστὴς ἐγε- 
νόμην τοῦ κάλλους αὐτῆς. 

22) Cf. Cant. II, 1., ubi fponfa fefe comparat narcifJo 
Saronio et lilio convallium, fponfum vero Vs. malo inter 
Jylvefires arbores. 

23) Cant. 1, 12. fponfa dicit: Mea nardus fuum dedit 
odorem. ll, 6. Quid ef? íd quod exhalat ..... ex fuffitu 
myrrhae atque thuris? | Et V, 11. 15. fponfus ita alloqui- 
tur fponfam: 7'ua veflimenta redolent Libani odorem. Tua 
plantaria funt punicorum' viridarium , cum pomorum 
Jructibus cypriis atque nardo, nardus, crocus, cinnamo- 
mus, myrrhae, aloe, una cum praefiantiffimis quibusque 
oderibus. V, 1. Decerpo meam cum odoribus myrrham. 

Cantic. S 
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Vs. 25. Ego fum quafi vitis, quae eleganter 
egerminanit , meique flores funt gloriae fru- 
ctus 53). Vís. 35 — 27. J4ccedite ad me, omnes 
mei cupidi, meisque fructibus explete νος. 
Nam mei memoria melle eft mellisque favo 
dulcior, adeo ut qui me comedunt, adhuc 
efuriant, et qui bibunt, fitiant "). Porro Vs. 
40.feqq. Ego vero (fapientia) quafi corrugus 
a flumine, quafique aquae ductus in. poma- 
rium exivi fiatuens meum praefianti[fimum 
hortum irrigare, meamque areolam perfun- 
deré ^*. Sapientia Prov. VIII, 17. dicit fe fuos 


anma- 





24) Cant. lI, 15. Flerentes fragrant odore vites. VI, 10. 
In. nucis hortum defcendi, ut viderem an Jloreant vites. 
VII, 10. (al. 12.): Mane vifemus vineas, vifuri an germi- 
naverint, an flores explicaverint vites. 

25) Cant. IV, 11. Favo manant tua labella, fponfa; 
mellifluam habes | lactiffimamque linguam. Vs. 17. Intret 
amicus meus in füura hortum et vefcatur pomorum fructu 
Juorum. V, 1. Venio in meum hortum, foror mea fponfa; 
comedo meum cum melle favum, bibo meum cum lacte 
vinum, | Comedite, fodales, potate, et inebriamini amori- 
bus! Cf. Sapientiae verba Prov. IX, 5.. “σέο, vefcimini 
meo pane, meaeque libationis einum bibite! Cant. VII, 10. 
(al. 4.) Palatus tuus eK inflar vini optimi. VIII, 2. Fo 
tibi odoriferum einum, ego Juavem punici fuccum darem 
bibere. 

26) Cant. I, 12. 13. 15, Hortus conclufus es, foror 
mea, fponfa! fcatebra occlufa, fons ob/ignatus. Plantaria 
tua [unt punicorum viridarium cum pomorum fructibus 
pretiofis, Fons es, o fponfa, Aortorum, puteus aquarum 
vivarum, de Libano manantium, "Vl, τ. (al. 2.) Meus - 


ami- 
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amatores amare, et qui fe diligenter quaerant, 
ipfam invenire. Quam fententiam in Cantico 
dramaticá allegoriá, in qua Salomo, hominum 
fapientiffimus, amatoris partes agit, cujusque 
amoribus Sapientia delectatur, amplificatam et 
exornatam videmus 37. Quod Prov. VIII, 19. 
Sapientia /Luze fructum. praedicat auro et ob- 
ryzo meliorem, .uosque proventus argento 
Jectiffüno praefiare, au(am praebuiffe videri 
poílit figmento de vinea Salomonis, pro cujus 
fructibus finguli cufiodes mille penfitarint argen- 
teos, Cant. VIIT, τα. 12.3.5) Si quis quaerat, quor 

fum 


amicus ad hortum fuum,gefcendit, ad aromatum areolas. 
VIII, 13. Quae /edes in hortis, attendunt focii; fac ut 
tuam vocem audiam. 

27) Quantopere in ejusmodi allegoriis veteres fibi pla- 
cuerint, argumento eft Manrriawr CarELLAr, Afri, feculi, 
quarti p. C. n., fcriptoris haud ignobilis, Satyricon, cujus 
libri duo priores, de nuptiis Mercurii et Phiblogiae, toti 
Orientalis poetae ingenium [pirant. Ut unum exempli 
caufa afferam, L. I. p. 3. edit. Grot., Mercurius Sophiam . 
miro quidem cupiebat ardore, quod prudens Jfanctaque Jit 
intemeratiorque cunctis pulchriorque virginibus, fed quod 
fororis ejus (Palladis) co//actea et' indiscreta amica foedere 
videretur ,  perindeque ad innubas ipfa quoque transiiffe ; 
eam in Palladis injuriam non placuit coaptari. 

28) In iis quos attulimus libri Sapientiae et Siracidis 
locis videmur nobis vetufiiffimae Cantici interpretationis 
vefligia haud obfcura deprehendere. Serior Chaldaeus in- 
terpres totum carmen populi Hebraei fatis et rebus geílis 
a:commodavit, quod ipfum fecit in libri Coheleth explica- 
tione, cui lll, 11. 1V, 13— 16. X, 7 — 9. explicationes hi- 

. $2 ftoricas 
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fum poeta fimplicem hanc fententiam, SaZomo- 
nem amafJe fapientiam, ipfumque [ui amoris 
praemia tuliffe, am longá allegoriá convefütam 
propofuiffet, in promtu eft refponfio, illum vo- 
luiffe alios ad fapientiae, fuos cultores tantopere 

beantis, ftudium et amorem allicere ^). Quod 
efficere fiuduit tali carmine, quod mere amatorii 
fpeciem prae fe fert, fed propius intuenti altius 
quid occultare haud obícure innuit. Simulque 
poeta hoc videtur fpectaffe, ut in fenfu illius 
arcano indagando, tánquam in folvendo quodam 
aeni- 





Roricas fatis longas intexuit. Ad /apientiam retulit car- 
minis argumentum Syrus illius interpres, qui fuam in- 


terpretationem (sois Led fapientia fapientiarum 
infcripfit. — Pro poemate allegorico, quo coelefli fua 
pulchritudine fplendens Sapientia Salomonem, in ejus 
amore languefcentem, ad fe reducere ftudens fiftlatur, car- 
men noflrum habet auctor quidam anonymus nobisque 
ignotus, &jo interpretatio (JNeuefle Ueberfztz. des Hohen 
Lieds und des Predigers) prodiit Dafileae 1789. [,. JupA 
Dzw Isaac AzannsENZL, Leo Hebraeus vulgo dictus, Medicus 
et Philofophus, qui feculo XVI. famam fibi comparavit 
editis fermone Italico Dialogis tribus de amore (Venet. 
1558. 1564. in octon., Latine converfis a Jo. Car. Saraceno 
in Scriptoribus artis Cabbalift. T, I. p. 531. feqq.), Dial. III. 
p. 581. hujus lyntagmatis, in Salomonis Cantico fummam 
fapientiam fummi pulchri, tanquam feminam perfectiífimi 
viri amore irretitam, eo quoque mutua benevolentia ipfam 
profequente, fifti voluit. 

29) Quod ipfum volunt verbofa illa fapientiae enco- 
mia, quae Sapient. VII, 7. usque ad Vlll, 18. et Sirac. 
XXIV, 1 — 47. leguntur. 
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aenigmate, follertiores ingenii acumen. exerce- 
rent. Praeclare vero monuit Lowruvs *^), car- 
minis hujus explicationem aggredienti cavendum 
efle, ne allegoriam in omnibus et fingulis ni- 
mium urgendo, et minutiífima quaeque in partes 
pertrahendo, hominibus cordatis, doctis perinde 
. atque indoctis, ludibrium debeat?" Nofira qui- 
dem interpretatio omnis in proprio, fite, quem 


dicunt, literali fenfa explicando verfabitur. 
IV. 





$0). De 8, Hebraeor. poeft p. 553. edit. Lipf. 

31) Multae et variae tam a noftris, quam ab Hebraeis, 
in hunc librum afferuntur allegoriae, quarum: plerasque 
recenfuit et refellit J. F. Krguxzn in libro quem infcripfit: 
Sammlung der Gedichte Salomons, p. 41. feqq.  Noflra 
aetate Jo. Leowu. Huc (das Zlohe Lied in einer noch un- 
verfuüchten Deutung, Freyburg 1813. et ejusd. Schutzf/chrift 
Jr feine Deutung des Hohen Lieds, 1815.) novam inter, 
pretationem Cantici allegoricam attulit, Sponfae imagine 
populum decem tribuum figuificari pntat, cujus pars exigua 
et tenuis, poft regni Samaritici interitum in patria relicta, 
Judaico regno, Hiskia, altero Salomone, regnante, adfo- 
cijari cuperet. Nec alienum ab ea re fuiffe Hiskiam (coll. 
2 Chron, XXX, 1.), fed oppofuiffe fe regni Judaici cives, 
qui fratrum Sulamithae imagine fiftantur, quod l(raelitas 
nondum fatis maturos et dignos judicarent, qui cum ipfia 
in unum populum coalefcerent. Ad quam fententiam con- 
firmandam et commendandam quae Hug attulit, recenfuit 
refutavitque Brnrnorpr Einleit. P. V. p. 2587. feqq. Pro 
carmine hiflorico - allegorico, quo cultus Mofaici a Seruba- 
,bele, Εἴτα et Nehbemia facta reflauratio celebretur, Salo- 
monis Canticum habet Gorrr, Pn, Cungrsv. Karsen (das 
Hohe Lied, ein Collectiv - Gefang auf. Serubabel yel, Er- 
langen, 1825.) Cf. Prooemium in Koheleth p. 16. 


* 


* 
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IV 
CanMriNis ΔΕ ΑΒ. 


Quodfi quae de hujus carminis conforma- 
tione et confilio disputavimus recte fe habeant; 
illud nec a Salomone, nec ab ejus quodam 
contemporaneo compofitum effe credibile eft. 
Carmen enim tantae magnitudinis dramatico- 
allegoricàm aetatem arguit feriorem, quae in 
hujusmodi artificiofis et obícurioribus ingenii 
lufibus fibi placeret. Nolo quae Ercuuonuivs ?) 
aliique temporis polt exilium afferunt argumenta, 
urgere dictiones nonnullas ad Aramaismum ver- 
gentes, cujusmodi et in libris V. T. antiquioribus 
reperiuntur ?). Sed vox peregrinae originis 0135 
paradifas 1V, 15. praeter hunc locum nonnifi 
in duobus libris reperitur, quos poft exilium 
fcriptos effe nemo dubitat, Cohel. II, 5. Nehem. 
II, 8. Praeterea quod III, 7. habetur compofi- 
tum 

52) Einleit, in das 4. T. P. V. p. 219. edit. quart. 
Cf. BzarHorpr Einleitt P. V. p. 2606. 

33) Veluti 7*1 IV, 4. pro **1, quae defectiva fcriptio 
quamvis in libris ante exilium compofitis ulfitata fit, repe- 
xitar tamen et plena illa jam in antiquiori propheta Amos 
VI, 5. De meni L 17. pro p*yts3, et ^t3 1, 6. 8. VIII, 
11, 12. pro ^x3 monet Ewald (p. 21.), iis geminum elfe 
n*ón, quod pro v/3n Exod. XXXII, 16. legitur. Omnino 
antiquiorum V. 'T. librornm nullum Chaldaismis carere, ita 
ut illi foli non valeant ad librum in quo occurrunt feriori 
aetati adjudicandnm, nuper oftendit Lunov. Hrinzer in 
Cominentat. de. Chaldaismi biblici origine et auctoritate 
critica, Lipf. 1850. in quat. 
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tum now? ferioris Hebraismi εἴτα, nemo facile 
neget. Nobis quidem poeta auctori libri Coheleth 
videtur coaevus fuiffe ?*). 


$4) Contra haud longe poft Salomonem compofitum 
elfe carmen, Ewarpo (p. 22. feqq.) arguere videtur et ex- 
quifita illius venuítas poetica dictioque florida, etewillud, 
quod ferior aliquis poeta vix fefe animo in Salomoneam 
aetatem ita transferre potuiffet, ut eam tam vividis colori- 
bus, qualibus in Cantico depictam videmus, defcriberet. 
Sed ad horum argümentorum prias quod attinet, ingenium 
poeticum quis nefcit nulli aetati ita adftrictum efTe, ut non 
quocunque tempore egregii poetae nafci poffint? Nec plus 
valebit alterum argumentum, quum nullus habeatur poeta, 
nifi in alia loca et tempora animo fe ita transferre polfit, 
ut iis praefens adeífe videatur. Quod vero Vl, 8. poeta 
Salomoni tribuit fexaginta uxores et octoginta pellices, 
quum ferior fama 1 Reg. XI, 5. regi illi DCC uxores et CCC 
pellices fuiffe traderet, nequaquam antiquioris, quo com- 
pofitum fit carmen, temporis argumentum recte videtur 
conflitui pofTe; quum poetae quemlibet numerum fingere 
liberum fuiffet. Denique quod VI, 4. poeta Thirzam urbem, 
regum priorum líraelitarum fedem, «vt venuftam, ante* 
Hierofolymam, quam fecundo loeo ponit, laudat, Ewaldo 
(p. 15.) poetam regni lfraelitici civem arguere videtur. 
Quod quam infirmum [it argumentum, non eft quod de- 
monfiremus. Quare nec Viro Doctiffimo, Canticum circi- 
ter annum 920. ante Chrift. nat. f[criplum opinanti, adlli- 
pulari polfumus. 


ELEN.: 


ELENCHUS INTERPRETUM 
CANTICI. 


I. 
JunpaAE Tr 


G iLouoxis Jancuu et Ásrw-Esmnag Commentarii 
exíiant in Buxtorfii Bibliis Rabbinicis. Aben-Efra 
triplicem affert fingularium partium explicatio- 
nem, primam: verboruin, fecundam: fenfus et fen- 
tentiarum nexus, tertiam: rerum, in qua ab Abra- 
hamo myfieria contexi putat ad Melliam usque. 
SaLowoxis Arxanrz, Levitae, t»anw now 
sCerva amabilis (Prov. V, 19.), f. Commentarius 
in Canticum, prodiit Venet. 1552. in quat. 
Annagamr ΤΆΜΑΘΗ | Commentar. una cum 
textu, Sabionettae, 1558. in duoden. et Pragae, 
1611. in duoden. 
Banucur Brew Isaac Brew Jarscu. Commentar. 
una cum textu hebr. Conítantinopol. 1576. fol. 
SawuELIS ÀÁnroL Commentar. in Canticum, 
quem tzi»w »v princeps pacis (Jefaj. IX, 5.) in- 
fcripfit, una cum textu punctis vocalibus et ac- 
centibus infiruoto, Zaphetae (in Galilaea) 1579. 
in 


Elenchus Interpretum. δὶ 


in quat. Ejus epitome πὶ n2» rupicapra. gra- 
Lofa (Prov. V, 19) inlcripta, partem facit fecun- 
dam [yntagmatis, cui ον ΤῊΝ fafciculum 
Samuelis titulum fecit, prodiit Venet. 1590. in 
quat. Vid. Worru Ziblioth. Hebr. 'T. III. p. 1077. 

Eriakg Brew Garxo Commentar. una cum 
textu, Venet, 1587. in quat. 

Mosis Arscugcu cp» n»iü Zum con- 
vallium (Cant. II, 1.) . Commentar. in Canticum 
una cum textu punctato, Venet. 35g1. in quat., 
iterumque ibid. 1606. Repetit. una cum Cor- 
mentarr. in Efther, Rutb, Pfíalmos, Pragae 1610. 
fol, et Francof. ad Moen. 1717. fol. 

Eruar Bzw Mosre Lawa twr n» canto 
amicorum , Commentarius in Canticum, Ball. 
1606. in quat. 

Ansnamawr ΒῈΝ Isaac Lawupo mos niv) 
Puncta argentea (Cant. I, 11), f. ConmmeDtirins 
in Canticum, prodiit Venet. apud Bragadinos 
1619. in quat. Commentario additus efi textus 
punctatus, Rafchi, Targum, et interpretatio Hi- 
fpanica literis hebraicis, | 

Mosis Bev. NacumauN. Commentar. τι. c. t., 
Altonae, 1764., eodemque anno Berol. in quaj. 

Das hohe Lied ins Deutfche überfetzt von 
.Mosrs Mzxpzrssouw, mit z4nmerkungen von 
AnuanoN Worrssouw und Jorn Bm. 1788. Lite- 
ris hebraicis. 

Salomo's holes Lied für die Jüdifch- 
deuijche lNation überfetzt und mit einigen 


erlàu- 
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erláuternden dnmerkungen verfehen von Mo- 
sts MrNpELssouN, und die hebrüifchen Lettern 
in deutfche übergetragen von Ifrael Abra- 
ham Brakel. Braunfchweig, 1789. in octon. 


II. 
PamTcAaEs EccrEsiASTICI. 


Oniezuis Homiliae duae in Canticum a Cap. 
I, 1. usque ad II, 14. ab Hieronymo converfae 
exíant in ejus Operr. T. III. P. I. p. 5oo. edit. 
Vallars. in quat, et in Origenis Opp. Latt. 'T. 11. 

E»ienani, Salaminis in Cypro Epifcopi, Coz- 
mentarius in Canticum | Canticorum prodit 
nunc primum ex anliqua werfione Latina 
opera, ct fiudio Perg. Faawcisci Fócomu, Rom. 
1750. in quat. | 

PuiLoxis CaneaTun. Enarratio in Canticum 
Canticorum Graece et Latine edidit Mic. Auc. 
GiacovErLLUs. Romae, 1772. in quat. 

Turoponrrr Cyri Epifcopi, Commentarius 
in Canticum exíiat in Ejus Operr. Graece et 
Latine editt. Jo. Lu». Scuurzx. T. II. (Hal. 1770.) 
p. 1- feqq. 
&  AunELu Cassroponr zn. Canticum expofitio, 
in Oper. 'T. IT. (Rhotomag. 1679. fol) quum ad 
III, 11. Gregorius M. laudetur, interpolata cre- 
ditur. ᾿ 

De Catena Patrum Graecorum in Pro- 
verbia, Ecclefiaflen et Cant. Canticor. Antverp. 
1614. vid. EZench. Interpp. in Proverbia p. 11. 
Lt. 


* 
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III. 


Ix ggRPRETATIONES CANTICI INDE ἃ SEcuLO 
XVI. 4 CunisTIANIS EDITAE. 


ὅτερη. TecrzatTir Expofitio in Cantica Can- 
Licorum, "Venetiis, 1510. fol. , 

Jo. Harcnwr Expofiio in Cantica Canti-: 
corum, Paris. 1521. fol. 

Δολτη. Gumacgna Zerfio et Commentarius 
in Canticum CanticBrum, Paxvis. 1531. in oct. 

Jo.. AnnonEI Commentarius imn Canticum 
Canticorum, Paris. 1537. fol., et una cum ejus- 
dem Commentariis in Salomonis Próverbia et 
Ecclefiafiengibid. 1555. fol. 

Manriwr LurugR: zz Cantica Canticorum 

brevis fed admodum dilucida enarratio, Vi- 
temberg. 1558. in octon. In ejus Operr. Jatn.. 
edit. Vitemberg. 'T. IV. p. 49., in Jenenf. T. IV. 
p. 226. In fermonem vernac. converfía a Jo. Jac. 
Greiffio legitur in Lutheri Opp. teutonn. ed. Lipf. 
T. VIL p. 1., Halens. T. V. p. 2385. . Cf. fupra 
p. 279. not. " 
, . Fmawc. TrretMANNI Commentarii in Canti- 
cum Canticorum, cum annotationibus ex Ebraeo, 
Chaldaeo et Graeco textu, Antverp. 1547. Paris. 
1550. 1554. Lugd. 1555. in octon. 

Vicros. SraicEru et Jo. Mgncgn:. Corzmen- 
tarios láudatos vid. inai/encho Interpretum 
Proverbior. p. 15. ; 

Pera. Nawwu Scholia et Commentaria in 
Cantica Canticorum, Lovan. 1554. in quat. 

; Gir- 
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GirseR TI GrEBnanp: Obfervationes in Can- 
Licum. Canticorum, Paris. 1579. in quat. Ejus 
et exflat: Canticum Canticorum verfibus jam- 
bicis et Commentariis explieatum, adverfus 
trochaicam. Theod.,Bezae paraphraf, Paris. 
1585. in octon. 

Jac. Bnocanpu myfüca et prophetica inter- 
pretatio Levitici, Cantici Canticorum, Hag- 
gaei, Zachariae et Malaehiae, Lugd. Batavor. 
1580. in octon. 

TuowaE Ganzis, dicti αὐ illa nova, Ex- 
pofitio in Cantica Canticorum, Compluti, 1581. 
fol, repet. Brixiae, 1603. Colon. 1G 4. Romae. 
1659. Colon. 1661. in quat. 

Cvenuwi n& rA Hurnca Commentarius in 
Cantica Canticorum, Compluti, 1582. fol. 

Coswar Dawiwi Commentarius in. Cant- 
cum. Canticorum, Venet. 1585. in quat. 


HirsnoNvwi Árwowaciuu Commentarius 172 
Canticum. Canticorum, Compluti, 1588. quat. 
* 


Guir. Brackwen Cormentarius in Cant- 
cum, Canticorum, Venet. 1591. in quat. : 


Pnospeznr Hossgri Commentarius in Cantica 
Canticorum, Venet. 1594. in quat. 


'Jac. Jawsomu | Commentarius ὧν Cantica 
Canticorum , Lovan, 1596 . 1604.  Ingol(iadii, 
1605. in octon.. 

Awrox. Bnuciori Commentarius in. Canti- 
cum. Canticorum, Ytalice, Venet. 1598. in octon. 
Lupov. 
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Lunov. Soroua:onis ὧς Cantica Canticorum 
interpretatio, Olyfipone, 1599. fol. Paris. 1605. 
fol. Ejus ed. Cantica Canticorum Notae po- 
Jieriores et breviores, ibid. 1611. in quat. 


' Joa. 4 Jresu ManrA Tuterpretatio Canticz 
Canticorum, Romae, 1601. Salmanticae, 1602. 
Moguntiae, 1605. 1610. in octon. Exíiat quoque 
in Ejusdem Operibus, quae prodierunt Coloniae 
tribus 'Tomis, 1622. fol, et iterum 1650. qua- 
tuor Tomis. 


Joa. ng Pixgna. Praelectio facra in Can- 
tica. Canticorum, Hifpali, 1602. in quat. 


Manr. .Awrow. Dzrniowis Commentarius 
quadruplex i. in, Canticurn. Canticorum et catena, 
m») fica. . Ingolft. 1604. fol. Paris. 1607. Lugd. 

1611. in quat. 


Tuccu Tucci Z4nnotationes fuper Cantica 
Canticorum, Lugduni, 1606. in quat. 


ΤΉΟΜΑΕ Jauzsr Expofitzo libri Canticorum 
ex patribus, Oxonii, 1607. 1n quat. 


ΘΈΒΑΒΤ, Vznonn de pAilotheia in Canticum 
Canticorum Libri X. Fribufei Helvetior. 1609. 
in quat. ' 

Micnazr. Grmisuegu Canticum Canticorum 
Salomonis, juxta lectiones F'ulgatam, Ebraeam 
eL Graecas, tum Septuaginta, turn aliorum 
interpretum, Romae, 1609. fol, auctius Venetiis, 
1615. Antverpiae, 1614. Parifis 1618. Lugd. 
1620. fol. 

Τηο- 
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Tuowas Bnicumrvanwt Scholia et Analyfis in 
Canticum Canticorum, Bafil. 1614. in octon. 

Caspan. Saxcri Commentarius in Canticum 
Canticorum, Lugdupi, 1616. in quat. 

Pracini Nicinir Expofitio duplex in Cantica 
Canticorum, Romae, 1616. Venetiis, 1617. quat. 

. Gnreconu Frennanr Commentaria in. Canti-. 
cum Canticorum, Lugduni, 16:6. Mediolani, 
1656. in quat. ᾿ 

Roszarr ÁncatLI Cormmentarius in Canti- 
cum. Canticorum, Londini, 1621. in quat. 

"Marruarr CawracuzEN: Expofitio in Canti- 
cum Canticorum, interprete Zzncentio Richar- 
do, cum ejus notis. Romae, 1624. 

Hzwn. Gznuanpr, alias WrseNEnRI, Explicatio 
myflica Cantici Canticorum, fub nomine aucto- 
ris ficto Gorrrizs. Hgrnaspi edita, 1624. in quat. 

AnwoLDi Carun, Canticum Canticorum 
Salomonis paraphrafi continua enarratum, 
Antverp. 1625. in octon. 

Hxzwn. AisswonTH ZnnoLationes upon the 
Pentateuch, Pfaq]mes and Canticles, Lond. 
1627. 1659. fol. Belgice, interprete Sibrando . 
Zomelio, Leovard. 1690. fol. Commentarius in 
Canticum et fermone germanico feorfim lucem : 
ad[pexit fic in(criptus: Das HoAe Lied. Salomo- 
nis aus andern Sprüchen der heiligen Schrift 
deutlich erklárt, Francof ad Oder. 1692. et 
Berolini, 1755. in octon. cum Dan. Ern. Ja- 


blonskii Praefatione. : 
J O^. 
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) Joa, MarpnEenr Commentarius in Cantica 
Canticorum, Antverp. 1628. in octon. 
Joa. Dowg Commentarius upon. the book 
of Canticigs, London, 1651. in octon. 
CowsrANTINI. PEnEcmINI. Canticum Canti- 
corum. ecclefiae Dei et animae fanctae appli- 
calum, Antverp. 1651. iu octon. 


Jac. DunrzrDp: Znterpretatio Cantici Can- 
ticoruz, Rintelii, 1655. in oct. et 1645. in quat. 
» Pavrr ScugRLOGcI Comznentarius in Can- 
ticum, Lugduni, ab anno 1653. fol. tribus vo- 
luminibus. Primum : complectitur Zn£eloquia 
ethica et hifiorica in Cantica Canticorum, 
fecundo et tertio vero, quae ab a. 1657. ad 1640. 
prodierunt, continetur ipfe Commentarius. 

GiLsERTI FoLrorui Expofitio in Canticum 
Canticor. edita a Patricio Junio, Lond. 1638. 
in quat. 

Pavuri Anzsir. /Vovae quaedam velitationes 
de vero facri Cantici Salomonis cum Aifto- 
.rico, tum Jjpirituali fenfu, Mediolani, 1640. 
in quat. 

LavneNT. PrerRarI .Caznticum Canticorum 
Salomonis, paraphrafi cum ligata Ebraea et 
Danica, tum profa Latina adornatum; cum 
Thomae Bangii Praefatione. Hafniae, 1640. in 
qua, Vid. de hoc fingulari libro CanPzovI In- 
troduct. in. libros P. T. P. 11. p. 15. 

CasPAR. SissL i Cormznentarius in Canticurm 
Canticorum, Daventriae, 1641. in quat. 

, . Joa. - 


* 
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Joa. Corrowit Explicatio Cantici Cantico- 
rum, Lond. 1642. in octon. 

AwxpnREAE ΡΙΝΤῚ Commentarius in Cantica 
Canticorum dramatico tenore, literali alle- 
goria, et tropologicis notis illuftratus, Lugduni, 
1642. fol. 

Fen». QuinINI ΡῈ SAxAzAR Expofiiones in 
Canticum. Canticorum, Lugduni, 1642. fol. 

Jo. Bzssoxt Zucubrationes novae et Scholia | 
in Canticum Canticorum, Lugduni, 1646. fol. 

Jouw RosorHam's Expofition om the whole 
book of Salomon's fong, commonly called the 
Canticles, whorein tke text is explained and 
ufefull obfervations raifed thereupon, Lond. 
1651. in quat. : 

LisgnT: FRoxoNp: Cormentaria in Cantica 
Canticorum, Lovanii, 1652. repetit. 1657. in quat. 

Pavurnr ΑἸΒΙΝΊΑΝΙ DE Raras Cormentarius 
literalis in Canticum Salomonis, commentariis, 
Pnarrationibus, notationibus illuftratum, Ge- 
nevae, 1656. fol. Primus hic eíi tomus totius 
operis, quem quatuor alii fequi debebant, ita 
dispofiti, ut fecundus. commentarium dramati- 
cum, tertius commentarium myflicum eL lite- 
ralem fecundarium, in quo F'erbi cum anima 
 Jancta conjugium celebratur, quartus commen- 
tarium parthenicum de beata Virgine ,com- 
plecteretur, quintus autem firomateus commen- 
Larius eflet. Qui tomi ,tamen in lucem non 


prodierunt. 
* ες Expo- 


* 
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Expofition et Paraphrase du Cantique des 
Cantiques. Et un Traité de l'invocation des 
Saints, contenant les raifons, qui nous empes- 
chent, de nous joindre à ' Eglife Romaine en 
linvocation des Saints trépa[fJes. 4vec une 
quefüon, Si la defence de manger du Jang 
eft morale et perpetuelle, et par confequent, 
fi elle oblige αι} bien aujourd'huy les Chre- 
Liens comme jadis les Juifs. Par Mr. ὉῈ x4 
Pracre, Profeffeur en Theologie αὶ Saumur. 
A Saumur, 1656. in octon. Latine verfus hic 
Commentarius infertus eft auctoris, Joseenur Pra- 
caEr, Operibus, Franeker, duobus voluminibus, 
1699. et 1703. 

.. Hzwn. Hauwoxpi Paraphrafis Cantici Can- 
ticorum, Anglice, 1662. in octon. 

GonornEDr Upzuanr ,Expo/fitzo in Canticum 
Canticorum, Belgice, Amfielod. 1665. in octon. 
Germanice Íiudio Jo. Jacosr Mrzvru, Luneburgi, 
1667. in octon. 

Hzwn. GnogzNEwEoEN Commentarius in Can- 
ticum, Belgice Ícriptus editusque Delphis, 1670: 
in quat. Germanice, 1711.  * 

AnpR. SexuERTI. Canticum. Canticorum Sa- 
lomonis, notis illufiratum breviculis, gram- 
maticis, philologicis, logicis five analyticis, et 
ex parte myfücis five theologicis, ut adeo de 
Jenfu ejusdem confiet maxime literali, non 
infuper habita fidei analogia, Viteberg. 1671. 
in quat. 

Cantic. E Ca- 
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Canori Maniag DE Vrin, Ecclefiae Anglicanae 
Presbyteri (antea Romanae ecclefiae facris ad- 
dicti), Kxp/icatio literalis Cantici Canticorum 
ex ipfis Scripturarum. fontibus, Hebraeorum 
ritibus et idiomatis, veterum eL recentiorum 
zuwonumenlis eruta. Londini, 1679. in octon. 


—. PavurScnuürreN Corrmentarius in Canticurn 
Canticorum ,. exhibens dispofitionem, | textus 
generalem. et. [pecialem, cum commoda ver- 
fione, expofitionem verborum. et fententiarum . 
er genio linguae fanctae, antecedentibus et 
confequentibus, | locis parallelis, ipfarumque 
rerum. indole evolutam, addito cum disfenfu, 


tum. confenfu interpretum. LipC 1678. in quat. 


Jo. Micnazr Diruznnr zz Canticum Canti- 
corum. Znnotationes (a Jo. Chrifioph. Sagitta- 
rio editae), Vratislaviae, 1680. in octon. 


Casprani Hruwrscun ὧς Canticum Cantico- 
rum, Commentarius Z4pocalypticus, in quo 
textus hebraeus cum tribus verfionibus legitur, 
philologice explicatur, verusque a Spiritu δ 
intentus fenfus indagatur et exponitur, ac 
frequenti[Jumae* metaphorae et allegoriae de- 
clarantur; collatis omnigenis veterum et re- 
centium interpretum. expofitionibus, cum. epi- 
cnifi; quaenam inter eas optima. fit, aut ft 
nulla earum probabilis, alia et melior affertur, 
non fine rationibus e textu depromtis; cum- 
primis vero infütuitur collatio cum Apocalypfi, 


oflenditurque, nec Hortulani, nec Cornel. a 


La- 
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Lapide, nec Cocceji ad J4pocalypfin accom- 
modationem e[fe legitimam. Lipfiae, 1689. in 
quatern. 

Anonymi Le Cantique des Cantíques de 
Salomon, traduit en Francois, avec une pa- 
raphrafe felon le fens literal, faite fur les 
verfions du texte hébreu, du Grec des Septan- 
tes, et du Latin de la F'ulgate, et une autre 
Jelon le fens hifiorique de Jefus Chrift et de 
l'eglife, ἃ quoi l'on a joint une explication 
Jelon le fens fpirituel. Paris, 1690. in octon. 

Jacom: Bzwiewr BossugT: Zübri Salomonis, 
Proverbia, Ecclefiafles, Canticum Canticorum, 
Sapientia, Ecclefiafücus, cum. notis. Paris. 
1695* in octon. 

Nicor. σοι het Hoogelied van Salomo 
kortelyk verklaart; en nu wermeerdert met 
eenige Janteckeningen, en een "anhengsel, 
bevattende en. V'erklaring van eenige Profe- 
Lien, als het Lied van Mofes Deut. XXXII. 
Exod. XV. en eenige Pí[almen, mitsgaders een 
betooging, van den profetifchen [in van het 
Hooglied, dor Jon. »' Ovrazm. Tot Amf[terdam, 
1690. repetit. 1719. in octon. 

(Apnami Gscuwzeup) Taedae Salomonis, hoc. 
efi, Canticum Canticorum, notis luculenter 
ὦ magni nominis theologo [J. Mich. Dillherr, 
vid. fupra] jam ante i/lufiratum, nunc dispofi- 
tionibus continuis ufibusque, quos vocant, ho- 
mMeticis, locis item parallelis, quibus Lextus, 


Ta Jche- 
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Jfchematibus foluti, fenfus genuinus evolvitur, 
adornatum, Jenae, 1699. in octon. 


Jo. Mancxn zz Canticum Salomonis Com- 
mentarius, feu analyfis exegetica, qua hebraeus 
textus cum verfionibus veteribus confertur, vo- 
cum et phrafium vis indagatur, reruni nexus 
zonfiratur, et in fenfum genuinum, curn exa- 
zine variarum. interpretationum ,. inquiritur. 
 ^wnnexa eft.etiam analyfis exegetica Pfalmi 

XLF. Amfíielod. 1705. in quat. 


. .5Jo. Cunisrorm, Apamr Güldene "Aepfel in 
Jülbernen Schalen; oder Erklárung des Hohen 
Lieds Salomonis, Leipzig, 1708. in quat. 


Cnunisrorn, Sezsacu's Erklárung dessiohen 
Liedes Salomonis, in welcher der Text mit 
beflem Fleifse aus dem Hebráifchen ins Deut- 
Jche, nach der biblifchen Accentuation, über- 
Jetzt, und. de[Jen. eigentlicher Sinn, von JFort 
zu JVFort, aus dem Context und andern Schrift- 
Jiellern kurz und deutlich erMáret ift. Leipz. 
1710. in octon. 


Asnan. HrLLENBROrK Let Hogelied van Sa- 
lomo werklaardt en vergeeftellykt. Rotterdam, 
Partibus duobus, 1718. 1720. in quat. 


Anonymi Zerfuch der Erkldrung des Ho- 
hen Lieds Salomonis, nach dem (fenfu literali 
und dem Sinne des heil. Geifles, durch Hülfe 
der hebrüifchen Methode Casp. Neumanns, 
Breslau, 1720. in octon. , 

G(sonc) 
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G(ronc) W(acmren's) das Hohe Zied des 
Salomo, aus dem ebráifchen Grundtext in das 
T'eutfche nach dem. grammaticalifchen Sinne 
überfetzt, und mit kurzen philologifchen 4n- 
merkungen, inm denen. diefe Dollmetfchung be- 
Jiattiget, zuweilen «auch | anderer "dusleger 
Meynungen befcheidentlich examinirt werden, 
erlüutert. Samt einer vorgefetzten Einleitung 
und Abtheilung. de[Jelben, als eines geifilichen 
Sing- Spiels, in feine Actus und. $cenas, wie" 
auch einem Anhang zu den Znmerkungen. 
Memmingen, 1722. in quat. 

Jon. Wiun. Prerzensex's Erk/árung des Hohen 
Lieds Salomonis. Büdingen, 1728. in octon. 

Fnaxc, WoxzEuir Commentatio in Canticum 
Canticorum, Viteberg. 1729. in quat. 

Jom. Gronc, TrEnws's Stern und Kerm des 
Hohen' Lieds Salomonis, das-ifl, der unter 
annehmlichen F'orbildern finnreich und erbau- 
lich abgebildete Seelen- Brüutigam , Chriftus 
Jefus, Leipz. 1752. in octon. 

Launzwr. Rigisganpr: Cozementarius in. Can- 
ticum Canticorum Salomonis prophetico - hifio- 
rico-dramaticus, cum praemiffa nova hujus 
libri chroenotaxi, Lemgov. 1745. in octon. 

Lied aller Lieder, in welcher nicht nur 
der Text mit beflem. Fleifs aus dem. Hebrüi- 
fchen ins Hochdeutfche überfetzt, fondern auch 
| de[fen Sinn aus dem Context er KMáret wird. 


Berlin, 1751. in quat. 
Das 
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Das Hohe Lied Salomonis aus zwoen al- 
ten deutfchen Handfchriften, deren eine in 
verfchiedenen Stücken deutfcher Reime über 
da[Jelbe, die andere in einer altdeutfchen Ue- 
berfetzung davon, beflehet, mit vorláufiger 
JVachricht von diefen béyden Handfchriften, 
und angehüngter kurzen Umfchreibung des 
erflen. Capitels des Hohen Liedes dem Druck 
übergeben von D(4vi») G(orrrmEp) S(cuónzn). 
Augsburg, 1752. in octon. 


Prr. Hawssess Betrachtungen über das 
Hohe Lied Salomonis, nebfi einer nach dem 
-Grundtext forgfültig abgefafsten Ueberfetzung. 
Hamburg, 1756. in quat. 


Das Lied der Lieder, oder das Hohe Lied 
Salomonis nach dem Grundtexte überfetzt mit 
einer dreyfachen Paraphrafi, Halle u. Leipzig, . 
1756, in octon.' Quae interpretatio repetita eft 
aucta hoc titulo: Myfüfche Erklárung über das 
Hohe Lied Salomonis, in welcher erwiefen 
wird, dafs diefes Lied der Lieder die Kirchen- 
gefchichte des alten und. neuen Teflamenuis, 
und auch zugleich den wahren /Feg zur myfü- 
Jchen Vereinigung der Seelen mit Gott, ab- 
bilde und. anzeige. Hamburg u. Leipzig, 1788. 
in octon. Cui interpretationi oppofuit Jo. Sar. 
SzuLER librum, quem inícripfit: Kurze 7"orfiel- 
lungen wider die neue dreyfache Paraphrafin 
über das Hohe Lied, Halle, 1757; . Relpondit: 
auctor fcriptis duobus minoribus, quae una cum 

inter- 
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interpretatione collecta funt in uno volumine 
hoc infignito titulo: Samm/ung einiger merk- 
würdigen polemifchen Schriften, enthaltend. 
die dreyfache Paraphrafe über das Hohe Lied 
Salomonis, nebft der zwiefachen J4ntwort. auf 
Joh. Sal. Semlers zwiefache F'orfiellung gegen 
diefelbe. Hamb. u. Leipz. 1777. in octon. 

Jou. GorrLon WiruELwrs Zerfuch einer 
poetifchen Ueberfetzung des Hohen Liedes δα- 
lomo, nebft einigen hierzu dienenden Anmer- 
kungen. Leipz. 1764. in octon. "s 

(Jor. Fuigpn. Jaconi's) Das durch eine leichte 
und ungekünflelte Erkldrung von feinen For- 
würfen gerettete Hohe Lied ; nebfl einem. Be- 
weife, dafs felbiges ftr die Zeiten Salomon's 
und feiner Nachfo/ger fehr lehrreich und. heil- 
Jam, und eines heiligen Dichters würdig ge- 
seefen. (Celle;)) 1771. in octon. 

Coxn. GorrLos Axrow's Poetifche Ueber- 
Jetzung des. Hohen Lieds Salomonis, nebft 
einer Einleitung von. der wahrfcheinlichen Er- 
Aárung de[Jelben. Leipz. 1775. in octon. 

PrrER Àpniax. νὰν KooreN  Differtat. (praef. 
Szn. Bavio) continens obfervationes ad nonnulla 
Cantici Canticorum loca, 'Trajecti ad Rhen. 
1774. in quat. 

Jon. Fnigpn. Nruwnórens  Zerfuch eines 
neuen Beytrags zu fchrifimáfsiger Erklárung 
des Hohen Lieds Salomonis, in einer dem 
* Grundteat und der du ogSL ORE Einkleidung 

πρῶ 
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Jeines hohen Inhalts angeme[Jenen Ueberfetzung, 

wie auch dazu nóthigen Anmerkungen. .Nebfi 
einem. kurzen Anhange von mel[fianifchen Pa- 
- renthefen. Bremen u. Leipz. 1775. in octon. 


Des Herrn Vice-Práfidenten vox Purzw- 
nonr Umfchreibung und. Érklárung des Hohen 
Liedes, oder die Gemeine mit Chrifto und den 
Engeln im Grabe, nebfi andern biblifchen 
Erklárungen, herausgegeben von D. Conr. 
Heinr. Rungen. Bremen, 1776. in quat. 


"Wirm. Fnrgpg. ἨΈΖΕΙ 8. JVeue Ueberfetzung 
und Erklárung des Hohen Liedes Salomon's. 
NNebfi zween Briefen anm einen $taatsmann an 
einem. Herzogl. Sàchf. Hofe über einige in- 
tere[Jante Gegenflánde der Bibel, Leipzig und 
Breslau, 1777. in octon. 


The outlines of a new Commentary on 
Salomon's Song, drawn by the help of in- 
Jiructions from the eafi. Containing 1) Re- 
marks on its general nature; 2) Obfervations 
on detached. places of it; 5) Queries, concer- 
ning the reft of this poem. By de Author of 
. Obfervations on. divers pa[fJages of Scriptures 
(Tiow. HanuEn). London, 1777. in octon. Ver- 
nacule hac inícriptione: AMazerialien zu einer 
neuen Erklárung des Hohen Liedes, vom F'er- 
Jaffer der Betrachtungen über den Orient. 
Erfles u. zweytes Stück. Halle, 1778. 74nhang, 
1779- in octon. 


* Eclo- 
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Eclogae regis Salomonis, interprete Joa. 
Turorn. Lzssixcro, Lipf 1779. in octon. 

Lieder der Liebe, die álteflen und fchàün- ^ 
Jien. aus. dem  Morgenlande (interprete Jom. 
Gorrra, Hznpzn). JVebft 44 alten. Minneliedern, 
Leipz. 1779. in octon. 

"Auch etwas über's Hohe Lied (Animadver- 
fiones philologico-críticae, collatis potiffimum 
veteribus verfionibus, auctore Gum. Fnm. Hur- 
NAGEL) In Atepertorio für bibl. u. morgenlánd. 
Literatur, edito a Jo. Godofr. Eichhorn, 
P. VII. VIII. X. XI. Lipf. 1780 — 1782. in octon. 

(Jon. Füizpn, Krevxzn's) Sammlung der Ge- 
dichte Salomons, fónft das Hohelied, oder 
Lied der Lieder genannt. Hamm, 1780. in oct, 


Salomon's Lieder. Eine mefifche Ueber- 
Jetzung mit. Anmerkungen von jou. Fmmpm. 
Scurzz. Ansbach, 1782. in octon. 

Gzonc. Arrx. Ruerar: $ymbolae ad inter- 
pretationem, δ codicis. Vol. I. Fasc. L, qui con- 
tinet obfervationes in. Cant. Canticor. Gotting. 
1782. Fasc.ll. 1792. ibid. in octon. 

Salomo's Hohes Lied, geprüft, überfetzt, 
erláutert (von Wira. Füigpn. HursaAGEL), Erlang. 
1784. in octon. 

Salomo's Song, translated by Bznw. Hopc- 
soN, Lond. 1785. in quat. 

Ueber das Hohe Lied, von Hziwn. Enrnu. 
Gorrr, PAurvs, in Fepertor. ab Eichhornio edito, 
P. XVII. 1785. : 


Ca- 
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Catena Cantilenarum in Salomonem. Du- 
plici interpretatione, reftrictiore altera, altera 
liberiore, expre[fit, et modulationis hebraicae 
notas adpofuit. Jo. Case. VgyruuseN, Helmfiadii, 
1786. in octon. Der S$chweflernhandel, eine 
morgenlàndifche Idyllenkette, mit hiflorifch- 
kritifchen Unterfuchungen, von Jou, Cas». Vvr- 
HusEN, Brauníchw. 1786. in oct. Der meti. 
Beytrag hiflorifch- kritifcher Unterfuchung über 
das Hohe Lied, in náherer Beziehung auf die 
Gefchichte der Menfchheit, von Jon. Casr. 
VzuruusEeN, Drauníchw. 1786. in octon. 


Das Hohe Lied Salomons, ein Singfpiel 
über den Zufland der Kirche Gottes von den 
Zeiten Davids bis ans Ende der IVelt, oder 

“ das jüdifcuB und chriflliche Jerufalem, in 
poetifchen Sinnbildern entworfen, aus überein- 
Jümmenden Stellen der heil. Schrift erórtert 
von Jom. Àuc. Lrprnren, Burghaufen, 1787. in 
octon. 

Jl Cantico de Cantici adattato al gufto 
dell Italiana poefia e della mufica, e corre- 
dato di note ed o[Jervazioni ful fenfo letterale 
da Evasio Lrowr. Torino, 1787. in octon. 


Neuefle Ueberfetzung des Hohen Liedes 
und des Predigerbuchs Salomons, mit kurzen 
"Anmerkungen, Bafel, 1789. in octon. 


Salomo's verfchmáhte Liebe, oder die be- 
lohnte Treue; ein Liebesgedicht aus dem Sa- 
Jomo- 
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lomonifchen Zeitalter (interprete Cimisropn. 
Fniozg. ΑΜΜΟΝ). Leipz. 1790, in octon. 


Sammlung von Liedern der Liebe im 
Gefchmack Salomo's, neu überfetzt und mit 
Anmerkungen begleitet vov Jon. Fnawz. Brven. 
Marburg, 1792. in octon. 


Theokrits Idyllen und das Hohe Lied, von 
Can. Fnip. Srávupzrw, et eodem auctore: Ueber 
das Hohe Lied, den Inhalt und die Oeconomie 
de[Jelben, in den Memorabilien, ab H. E. G. 
Paulo editt. P. Il. Jenae, 1792. in octon. 


Salomonis Carmen melicum, quod Canti- 
cum. Canticorum dicitur, ad metrum priscum 
et ad modos muficos revocavit, recenfuit, in 
vernaculam, transtulit, notis criticis aliisque 
ilufiravit, et Gloffarium addidit Cown. Gorrt. 
AwTow. Viteberg. et Lipl 1795. repetit. 1800. 
in octon. 

Jon. Fum. Gaa»'s Beytráge zur. Erklárung 
des fogenannten. Hohen Liedes und. der Klag- 
lieder. 'Tübingen, 1795. in octon. 

Nic. Scuvrn. Canticum Canticorum recens 
verfum, et commentario exegetico atque cri- 
tico illufiratum. Hafniae, 1797. in octon. 


Salomo's /chünfles Lied aus dem Hebrài- 
Jchen überfeizt und. erláutert von C. A. Bniso- 
LE», Arníiadt, 1798. in octon. 

Sechzehn hebrüifche Liebeslieder, oder 
,das Hohe Lied S$alomo's.. 1n dern Journal für 

katho- . 


Ln 


$oo Elenchus Interpretum. 


katholifche (Theologie, I. Band. a. Stück. Erfurt 
u. Leipz. 1805. 


Pzr. Nic. Fnosr de Carmine Hebraeorum 
erolico, quod vulgo infcribitur Canticum Can- 
. 4icoruzm. Hafniae, 1805. 

Salomonifche Hochgefünge ᾿ der . Liebe, 
das Lied der Lieder Salomo's genannt, inter. 
prete Can. Guir. Jusrr, in Ejusd. B/umen ait- 
hebráifcher Dichtkunft, Erfier Bd. p. 257. feqq. 
Marburg, 1809. Vid. et Ejusd. Sionitifche Har-' 
Jenklánge, p. 252. feqq. Leipz. 1829. in octon. 

Das Hohe Lied in einer noch unverfuch- 
Len Deutung, von Jon. Leoxu, Hvc. Freyburg . 
u. Confianz, 1815. in quat. Ejusd. Schuizfchrift 
Jür feine Deutung des Hohen Liedes, und. der- 
Jelben weitere Erlduterung. Freyburg, 1815. 
in quat. * ' 

Jo. Hewn. KisrEMmaxER Canticum | Cantico- 
rum illufiratum θα hierographia orientali. 
Monafier. 1818. in octon. 

Lied der Liebe, das àltefie und fchónfle | 
aus dem, Morgenlande, neu überfetzt und er- 
Alárt von FriEpn. Wirg. Canr Uunnzir, Gótting. 
1820. in octon. Auct, et emendat. Heidelberg, 
1828. in octon. 

Das Hohe Lied, ein Collectiv- Gefang auf 
Serubabel, Esra und .Nehemia, als die JVie- - 
derherfieller einer. jüdifchen F'erfaffung in der 
Provinz Juda. Fon Gorrr. Puit. Cunisr. Kaiskn. 
Erlangen, 1825. in octon. 

Das 
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Das Hohe Lied Salomo's überfetzt mit 
Einleitung, znmerkungen und einem Anhang 
über den Prediger. Von Gzonc Hziwn, Auc. 
Ewarp. Gótting. 1826. in octon. 

Jou. Cunisr. Cano, Dórxz Philologifch.-kri- 
tifcher Commentar zum. Hohen Liede Salo- 
mo's. Leipzig, 19829. in oct. 


SALO- 


1. 


2. 


4. 


SALOMONIS 
CANTIGCIU M 


Car. I, 2—6. 


{πέος praeftantiffimum, quod efi Salo- 


monis. 





I. 

Sronsa. 
Osculetur me! Oscula oris fui! 
Nam amores tui vino funt fuaviores. 
Odori grata funt unguenta tua. 
Unguentum effufum eft nomen tuum, 
Ideo puellae te adamant. 
Trahe me! poít te curremus. 
Introduxit me rex in (ua conclavia. 
Exultabimus et de te laetabimur. 


Celebrabimus amores tuos plus quam vinum, 
€ 


Sincere te diligunt. 


Nigra ego, fed venufía, puellae Hierofoly- 


mitanae! 


Ut tentoria Cedarenorum, ut aulaea Salo- 


monis. 


» 


No- 
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Nolite me confiderare, quod nigra fim, 6. 
Quod fol me adfípexerit. 

Matris mei filii, irati mihi, 

Conflituerunt me vinearum cufitodem; 

Meam ipfius vineam non cufiodivi. 


N O T A E. 
1. De hoc Verfu vid. Prooemium $. 1. 


2. Primis quinque Carminis Verfibus loqui fponfam, 
haud dubium elfe poteft. Atque primum quidem (Vs. 2. 3. 4.) 
ardens fuum cum amico fno conjungi defiderium fignificat, 
'et quanti eum faciat exponit. Verba "15 nfp*s3n "32 95 
fere conjungunt in hunc modum: osculetur me uno aut 
altero osculo de osculis oris ejus. Simili loquendi modo 
dicitur Exod. XVII, 5. bwsir* *3py5 5nw npi e£ fume te- 
cum. ex fenibus [fraelis nonnullos. Job. XX VII, 5. q3n* - eh 
*r»5 335 non reprehendit cor meum ex diebus meis ullum. 
Dan. XI, 5. 338715 6 principibus ejus fcil. unus, εἰς τῶν 
ἀρχόντων, uti recte Theodotion vertit. Alia hujus loquendi 
ufus exempla ex Syriacis et Arabicis fcriptoribus. attulit 
Dórxr. Equidem malim cum Mendelii fil. verba hebraica 
divifim capere hoc modo: osculetur me! f. utinam me 
osculetur! Utinam ex osculis oris fui unum alterumve 
mihi obtingat, Ewarp [ic interpretatur: osculetur me 
osculum ex osculis oris ejus. Verum ut taceamus, hoc fi 
poeta voluiffet, ei *35z: wn ponendum fuiTe, parum commode 
osculum aliquem osculari diceretur. "Tanti fni defiderii 
caufam exponit : pon t8 octud8-55 quia meliores funt 
amores tui vino, quo omne infigne gaudium, quod in con- 
vivii agitatione confiflit, comprehenditur, ut Eflh. VII, 8. 
Jefaj. V, 12. XXIV, 9. Senfus: deliciis omnibus et lautitiis 
amores tuos potiores duco. Quum antea tertia perfona ufa 
elfet, quafi fecum defiderium fuum exprimens, jam velut 


per 
. 
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per apoftrophen fermonem ad amicum convertit. Pro 575} 
amores £ui, i. e. amoris tui teftificationes, Graecus Alexan- 
drinus et Vulgatus reddunt μαστοί cov, ubera tua, quafi 
aliis punctis vocalibus 3*53 legiffent, ut Ezech. XXIII, 21. 
Sed ubera fponfo, ad quem fermo hic directus, non apte 
tribuerentur. Bene vero quadrant n*t1i3 azores, quod 
nomen non nifi in Plurali ufurpatur, ut Prov. VII, 18., 
infra IV, 10. VII, 12. Ezech. XVI, 8. At Singularis "δ de 
dilecto , amico dicitnr infra Vs. 13. 14. 16. 1], 5. 8. Jefaj. 
V, 1, et idem eft quod 1515» Jefaj. V, 1. Pf. CXXVII, 2. 


8. Verba p*31b *35v πο funt qui fic reddant: ᾿ 
propter odorem unguentorum tuorum bonorum, jungantque. 
quae fequuntur, ρ p^óhn ἸπῸ nomen tuum elt tanquam 
unguentum effufum. Senfus minime commodus. Nec magis 
probandus quem J. H. Micnazris proponit: quoad odorem, 
Bve, odore etiam unguenta tua bona funt, [icut oleum 
effunderis nomine tuo, fubaudito 5 ante jp, et 3 ante 
s2U. Sed recte jam obfervavit Jarchi, voces Verfus tres 
primas fic effe ordinandas: πο" n*aio *ize unguenta 
iua bona, grata funt odori, "Unde facile fluunt quae fub- 
junguntur, 3t 9 pn inv) ficut unguentum quod effundi- 
tur de vafe in vas, unde ejus odor diffunditur, eft nomen 
tuum, fama tua. Ante pn, tertia Futuri Hophal verbi 
p*^; fuübaudiendum ^w, quod faepius omitti con[lat, vel- 
uti Jefaj. LI, 12. LIV, 1. Pf. XLIX, 21. Nomen j529, quod 
alias masculinum eft (ut Pf. CXXXIII, 2. 2155 1529), hic ut 
femininum jungitur verbo feminino p*»n. Videtur igitur iis 
nominibus accenfendum e[fe, quae utroque genere ulur- 
pantuf, qualia m$, δῷ, et plura alia, quae recenfet 
GzszNius Lehrgeb. p. 472, Ceterum obferva paronomafiam 
quae hic eft inter jzv/ et mv. Addit: spans nipb» 13- ὃν 
propterea puellae te amant, famae tuae longe lateque fefe 
diffundentis praeflantia adductae. 


4 "xtv Trake me fcil. ad te, ut quantocyus tibi 


arcto jungar amplexu. 5x13 ἩΛΊΩΝ Poff te curremus, 
te 
* 
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te quocunque iveris libenter fequemur, ego et puellae jam 
nominatae. Lutherus *35v/5- cum 3*1nx junxit et fic vertit: 
zeuch mich dir nach, fo laufen wir (trahe me poft te, 
tunc curremus), refragante interftinctione Maforethica, qua 
*32w/5 accentu diflinctivo T'phcha a verbis proximis di- 
vellitur, 5*1n vero accentu conjunctivo Munach verbo 
nx133 jungitur. Lutheri interpretationi folus favet codex 
Erfurtenfis primus, qui *35v/5 per accentum Aerca cum 
S'nM conjungit. «3n ΝΠ ΝΠ dntroduxit, live, in- 
Pag 

troducit me rex in, conclavia fua. Α ^n, Jo , pof 
velamentum latuit f. cuftoditus fuit, uti in parte cubiculi 
discludi feminae folent a virorum adfpectu, c*31n funt 
interiora cubicula, penetralia domus, quo fponfae et con- 
juges duci folebant, Judic. XV, 1. Joel II, 16. Significat 
fponía, fe in numerum conjugum regis receptam efTe. Quod 
ait: introduxit me rex, non dilectus, aut aliud inferius 
nomen, in eo magnificentiam penetralium, in quae intro- 
ducia eft, indicare voluit. 53 nnpius) nb*3 ExuLabimus 
et laetabimur de te, pluraliter loquitur, gaudium fuum 
cum aliis in regio gynaeceo puellis communicans. n7*213 
prn 53013 Commemorabimus, praedicabimus, amores tuos 
prae vino, amores tuos magis in deliciis habemus, quam 
lauta convivia; vid. Vs. 2; ,,Sicut qui convivantur de 
fuavitate vini colloqui folent, ita nos dulcedinem amoris 
tui cerlatim collaudabimus.* J. H. Micnarr:s.  Poflrema 
Verfus verba, 5:35 n*"3w*5, plerique cum Vulgato Latino 
fic vertunt: recti diligunt te, i. e. quotquot recta et ju[la 
amant, tot labes tui amatores. Ante o*3v*5 fubaudiunt 
"vM, ad verbum wir rectitudinum, (icut Bf. CIX, 4. nbsn 
pro nhbn viw vir precum, qui preces effundit, et Pf. CXX, 
7. nibu pro οὐδῷ w*w pacatus; vid. et Dan. IX, 33. Vel 
nt fimpliciter ab/jractum pro concreto pofitum fit, quem- 
admodum Ruth III, 2. Boas eff 330y315 familiaritas noftra, 
i. e. familiaris nofter. Sed malumus b^g*5 hic ut Pf. 
LXXV, 5. adverbialiter pro n»3u53 capere, rectis, i. e. 

Cantc. U recte, 
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recte, plane, fincere, ut vertendum fit: //ncere te amant 
fcil. puellae, Vs. 5. Ewarpus jure merito amant te, i. e. 
amaris, reddit. Quod hebraici n*3v/*2 ufus vix admittat. 


5. pbuw ni33 ny ὮΝ πη Nigra ego fam, fed 
decora, filiae Hierofolymitanae! | Haec fponfae verba elfe 
apparet, quae occupationem continent, quia objici poterat, 
eam indignam osculis fponfi, quae exoptarat, et tanto 
fponfo inferiorem, ut quae colore elfet nigra. Hinc dicit: 
fponfus me ob nigrorem meum non averfabitur, nam colo- 
rem infuavem abunde coimpenfat elegans ac venufta totius 
corporis membrorumque [fingulorum figura et dispofitio. 
Similiter Battus apud Tnzocnrruw 7dy/l. X, 26. feqq. 

Βομβύκα χαρίεσσα, Σύραν καλέοντι TÜ πάντες, 

"Iexvav, ὁλιόκαυστον. . . . . .. 

O Bombyce venufla, omnes te Syram vocant, tenuem, fole 
aduflam. Scenam quia Nofter exhibet in montibus et con- 
vallibus circa Hierofolymam, fponía hic inducitur puellas 
Hierofolymitanas awatoriis iplius excellibus quafi attonitas 
alloquens, Duas fubjicit fimilitudines: nty*» ^45 *b2N5 
nbhu ficut tabernacula Kedar, /icut aulaea Salomonis. 
Hebraei recte obfervant, fingulas fimilitudines fingulis 
membris prioris hemiftichii refpondere in hunc modum: 
nigra quidem fum ficut Kedarenorum tabernacula, fed for- 
mofa, ut aulaea Salomonis. Figura, quae χιασμὸς dicitur, 
qualis Joel 1, 11., ubi vid. not. *3, quod proprie atrorem 
denotat ab aeílu folis (col. Job. XXX, 28. ater ambulo, 
quamvis a fole intactus) h, 1. eft nomen tribus nomadicae 
Arabiae defertae, a Kedare, fecurido Ifmaelis filio (Genef. 
XXV, 13. 1 Paral. 1, 29.), oriundae. Vid. librum nofirum 
Handbuch der bibl, Alterthumsk. f. bibl. Geographie 'T. MI. 
p. 24. feqq. Videntur pro Arabibus Nomadibus generatim 
poni, quorum tábernacula facta funt e nigris caprarum 
pellibus, tefte Tnor1ro in fuo Itinerario teutonice edito p. 68. 
(Sie, Arabes, haben ihre grofse, fl'chwartze Planen oder 
Zelen), et p. 522. (Sie haben f'chwartze Zele von 

; lauter 
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lauter fchwartzhaarigen Ziegen). His opponuntur aulaea, 
i. e. tentoria, Salomonis pretiofa et fplendida, δάση} pro- 
prie vela aulaea hic pro tentoriis dicuntur, ut Jefaj. LIV, 2. 


Jerem. IV, 20. XLIX, 29., et Syriacum lassi, quod, 


Dópkio notante, in Barhebraei Chronico faepiífime £enzo- 
rium defignat. 


6. Pergit fponfa fermonem ad puellas Hierofolymi- 
tanas dirigere? ien bs Ne ad/piciatis me, cum admi- 
ratione, vel, ut vult Aben- Efra, cum defpectu, collato 
Job. XLI, 25., ubi de Leviathane, i. e. crocodilo, dicitur: 
nx*o* nia-b52-nw omne altum videt, omnia animalia, 
quibus corpus procerius eft, defpici.  n3n3nw *3w5 Quod 
ego nigra fam. Sunt qui reddant /ubfusca. lta GzsEN1US, 
qui in Zehrgeb. p. 497. no. 25. geminatis duobus poflremis 
radicalibus fignificatum diminui putat, quemadmodum hu- 
jusmodi formis. feriores Hebraei ad diminutiva utuntur. 
Contra alii, uti Bocuanvus Heros, T. III. p. 613. ed. Lipf. 
et Sronn in Obfzrvatt. p. 103., qui literarum radicalium 
in vocibus hebraeis geminationem non minuere vim yocis, 
fed intendere, ut apud nos fuperlativus gradus, contendunt, 
vertunt va/de f. adeo nigra. Rectius videtur Ewarp Erit. 
Grammatik d. hebr. Spr. p. 242. flatuere, iftiusmodi formis 
geminatis qualitatem rei alicui inhaerentem et permanen- 
tem, qualis eft colorum, indicari. ww *3nst:ew Quod 
adfpexit me fol, i. e. fulgidis fuis radiis me ambuffit, de: 
formavit. Vulgatus: decoloravit. Verbo rw, quod praeter 
h.l. nonnifi Job. XX, 9. XXVIII, 7. reperitur, ex utroque 
Jobi loco videndi fignificatus indubitatus eft. Minime opus, 
ut illud cum Ewaldo hic pro 53$ aduffit (Genef. XLI, 23.) 
pofitum fumamus. Dicit igitur (ponfa, nigrorem in ipfius 
vultu confpicuum non elfe ei innatum et naturalem, fed 
cafu contractum ex folis aduflione. Quod proximis verbis 
exponit: *3731n3 *nM 5232 Μὲ matris meae, ex eadem 
mecum matre orti, etfi non ex eodem patre, ira incandue- 
runt in me, *5n3 Kiwcenr refert ad radicem njn, cujus 

U2 : Parti - 
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Participium Niphal cum 3 perfonae confiructum legitur 
Jefaj. XLI, 11. 43 0*3n22 irati in te, et XLI, 25. 13 &*3031 
irati in eum, Sed MncEnUs a ot Niphal 3303 fcribendum 
fuiffe ratus, noftrum 3565 refert ad 15 ardere, unde Ni- 
phal 5553 (in paufa pro $303) adu/la Juns ex Pf. CII, 4. 
Hinc h.l exar// funt. irà in me interpretatur. Confert 
Prov. XXVI, 21. 3:37 »n^n5 ad accendendum, excitandum 
contentionem. ' Graecus Alexandrinus: ἐμαχέσαντο ἐν ἐμοὶ,᾿ 
contenderunt contra me. Aliis 1*4n5 eft verbum denomina- 
tivum ab opnomatopoetico ^n3 ronchus Job. XXXIX, 20., ut 
proprie ronchos in me ediderunt vertendum fit, Eum ligni- 
ficatum obtinet Arabicum ἘΞ , unde in Zpi/lola Jbn Zei- 
3o 

duni p. 4. ὦ - 5, quod Reiskius vertit: frendebam et 
reciprocabam iratis naribus fpiritum. Quidquid horum 
eligas, fenfus idem erit. Fratres, inquit, in me irati 2 Ὁ 
p*n322-nw ΠῚ 05 po/uerunt me ouflodientem vineas [cil. 
aliorum, coégerunt me, ut relictà vineà meà, cuftodirem 
alienas vineas, in quibus dies noctesque fub diu agens aeftlu 
gelugue adurebar. “52 ΜῊ *hu 5032 '"Pineam meam, 
quae mihi erat, non cuftodivi. Geminatum meum emphafi 
haud caret, q. d. coacta alienas vineas cuflodire meam cu- 
ftodire non potui. ined fuá fponfam fnam venuflatem 
fignificare volunt, qui Mendelfohnianam vernaculam inter- 
pretationem Commentario hebraico inftruxerunt, Aanow 
Harrnr et JognL Baizr, quibuscum confentit Ewarp, qui 
eam fententiam confirmari exiftimat loco fimili VIII, 12. 
ls vero ei fententiae potius adverfari videtur. 


IL 
Car. I, 7—17. 


" SroNsA. 


] ndica mihi, o tu quem anima mea amat, 
ubi pascas? 
Ubi fiabules in meridie? 
Quare tanquam velata fim apud fociorum 
* tuorum greges? 


Sronsvs. 
Si ifiud neícis, o feminarum pulcherrima, 
Egredere per ovium veftigia, 
Et pafce tuos hoedos apud paftorum tentoria. 
Equae in Pharaonis curribus a[limilo te, 

amica mea! 

Venuftae funt tuae genae inter torques, 
Collum tuum inter monilia. 
Aureos torques tibi comparabimus, 
Punctis argenteis difünctos. 


S»onusa. 
Dum rex effet in accubitu (uo, 
Nardus mea dedit fuum odorem. 
Faíciculus myrrhinus eft mihi dilectus meus, 


Inter meas pernoctat mammas. 
14. Bo- 


11. 


12. 
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14. Botrus cypri eft mihi amicus meus, 
In hortis Engedenfibus. 


Sponsus. 


15. Quam venufia es, mea amica, quam venuf(íia! 
Ocelli tui columbini. 


S»oxusa. 


16. Quam venufius es, mi dilecte, 
' Quam etiam jucundus! 
ΕΠ quoque thorus nofter virens. 
17. Contignationes domuum nofirarum cedri, 
Tabulata nofira. cupreffi. 


NOT AE $ 


Car. I, 7. Sponfa nonnihil a dilecto alienata, rogat, 
ut locum indicet, ubi eum invenire queat? 5324 *5 nv 
*vs3 Indica mihi o tu quem diligit anima mea, 1. e. quem 
ex animo diligo. Haec periphralis majorem habet vim, 
quam ἢ nomen proprium pofuiífet, aut fimpliciter dixifTet: 
*115 dilecte mi. Vocem n334v Lup. px Disv reddit quia 
diligit anima mea. Frigide. Non dubium, elfe nnw in 
Vocativo o tu fubaudiendum. n2" alias quomodo ? *hic, uti 
res ipfa docet, quaerit de loco, ubinam? pro n3« Ruth 
lI, 19. aut ΒΝ. - Ad verbum ny*n fubaudiendum *;ux, 
ubinam pascas gregem tuum, quod et Genef. XXIX, 7, 
XXXVII, 16. Mich. V, 5. ltem in verbis quae hic fequun- 
tur, Ὑ᾽3Ἴ nz*M ubinam cubare facias [cil. 33NX gregem 
tuum, Plena phrafis exftat Ezech. XXXIV, 15. ΠΡ ἪΝ v» 
Dx*»*M *iN) *2NX egó pafcam oves meos, et ego accubare 
eos faciam. D*tànx3 Ja meridie, Solent paltores in ca- 
lidis regionibus pecora lioris meridianis ad umbram et 
,aquas fubducere, ne lac per aeftum corrumpatur, et pe- 

cora 
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cora in periculofos morbos incidant, Vrnomros Georg. 
Ill, 331. 8.4. 
Aeflibus at mediis umbrofam exquirere vallem, 
Sicubi magna Jovis antiquo robore quercus 
Ingentes tendat ramos, aut ficubi nigrum 
Jlicibus erebris faera nemus adcubet umbra, 
Et in Eci. {Π|, 98. 99. 
Cogite oves, pueri, nam /i lac perceperit aeftus, 

. Ut nuper, fruftra prejJabimus ubera palmis. 
Rationem addit, cur noffe copiat, ubinam dilectus corhmo- 
retur? DRE nne πον Cur enim ero, cur committeres 
ut fim / ficut velata ὃ ΜῊΝ propr. quia cur? i.e. cur enim? 
Pro noh&, nam Pathach fub vj pro Segol, uti Judic. V, 1. 


"nopu quo furrexi? lua vocis ΠΣ Ὁ 93 explicatione laborant . 


intérpretes. Quamvis enim non fit 'dubium, effe Partici- 
pium femininum verbi nov operire, praemiífa comparandi 
Particula; tameu cur nolit fponfa elfe tanquam operta, 
quaeritur, Jancnr expouit /jcut jugens, quia logentes non 
tantum labrum fuperius, Ezech. XXIV, 17., verum et totum 
caput tegebant, 2Sam. XV, 3o. XIX, 5. Jerem. XIV, 5. 4. 
Κιμοπι πὰ declinans, divertens ad greges exponit, quod 
fequutus Graecus Venetus αἷς ἐκνεύουσα, icut declinans, 


verlit, A. ScuurTENS in z£nimadver[f. philologg. ad loc. , * 


(Opp. minn. p. 241.) opertam defignare vult Mte 
5a 
languidam, propterea quod verba Arabica cy et m 


quae proprie Zegere denotant, in Paffivo de iis, qui deli- 


quium animi patiuntur, u[urpari folent. Ewarp collato 
?í, 215 


Arabico "t obfeurus fuit, et δι res occultata, 
vertit /icu£ ignota, quali diceret fpónfa: cur ego, fi diutius 
procul a gregibus nieis hic (in regio gynaeceo) commora- 
rer, quafi illis ignota et peregrina fierem? — AnzN- Esn4 
^ ficut increpita reddit, collato 1 Sam. XXV, 14., ubi de Na- 
bale, Davidis pueros durioribus verbis excipiente, dicitur: 


D53 vr» δὲ involavit, invectus elt im eos. Sed hoc ef 
a ra- 


LI 
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a radice e» five Ὁ) 39. Nos haud dubitamus iis accedere, 
qui /icut operta f. velata idem elfe putant quodi/icut me- 
retrix.  Meretrices fefe obvelaffe, colligitur ex iis, quae 
Genef, XXXVIII, 14. 15. de Thaniara narrata legimus. 
Negat quidem BocranTus Zieroz. P. I. L. 1I. Cap. 46. T. I. 
p. 599., Thamarem fefe more meretricis vela(Te, fed 
ne agnofceretur. Verum laudato Cenefeos loco dicitur 
Vs. 15. exprellis verbis, Judam i//am pro meretrice ha- 
buie, quod welata e[[fM, m9 noe3 *2 n3nb 33m 
Commendat illam interpretationem et praemilfa comparandi 
Particula 5, quae oflendit, fignificari aliquid, quod perfona 
loqueus non vere fit, fed eíIe videri tantum poffit. Noluit 
vero fponfa voce n;i! prae verecundia uti, fed pro ea per 
euphemismum quendam dixit m*er. —Meretricem h. l. et 
videtur intellexiffe Symmachus, qui, tefle Theodoreto, 
ες ῥεμβομένη ut vaga vertit, quem fequutus Hieronymus, 
ne vagari incipiam , et Syrus, qui Thao Jicut errans 
reddidit, Εἰ enim ii pro n*5»5 videntur literis tránspo- 
fitis, ΠΥΡῸΣ ficut errabunda legiffe, tamen meretricem 
conílat Chaldaice MD*Y: vocari, a verbo ΠΡ Ὁ, quod proprie 
quidem errare, deinde vero et /cortarí denotat. Bene 
Mzncznus obfervat: ,,fponfo veluti zelotypiae opinionem 


- gignere vult, quafi in periculo fit, dum huc illuc ejus 


quaerendi caufa oberrat, ut pro meretrice habeatur. Am- 
biguum quod Graecus Alexandrinus pro n?&72 dedit, περι- 
βαλλομένη, quod et coopertam et agitatam fignificare poteft, 
Poftleriore modo cepit Arabicus interpres, qui ὅδ. 

ficut jactata reddidit. s335 ^6» hv Apud, per greges 
Jociorum tuorum, i. e. aliorum palftorum. 

8. «b wn δ τον δὲ nefcis tibi, fi ignoras ubi com- 
moroór. Pronomen in Dativo pofitum redundat, ut Commate 
fequenti, et faepius et in hoc libro et in aliis V. T. libris. 
Vid. GzsENi1 Lehrgeb. p. 736. no. 4. Hunc Verfum Ewarp 
chori virginum fponfam coarguentis verba eífe vult, he- 
braea fic reddens: bift du fo unverfidudig, Parum profecto 


cle- 
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eleganter. Refpondet potins fponfus amicae, eam nt» 
D*v33 o pulchra inter mulieres, i. e. feminarum pulcher- ἡ 
rima alloquens. Cf. Jof. XIV, 15. t*»373 binan magnus in- : 
ter /nacaeos, i.e. Anacaeorum maximus. Jerem. XLIX, 15. 
D1N3 5312 contemtus inter homines, i. e. hominum defpica- 
tiffimus. Viciffim autem in iis quae fequuntur fe mutuis 
laudibus ornant Sponfus et Sponfa, quod non polit ex 
animo fieri nifi ab iis qui fe vere amant. Sponfus gaudet 
amicà tam pulchra, et ipfa viciffim in tali fponfo acquiefcit, 
eo glorians, eo contenta, nec alium quaerens. 35-*wx 
qx arra Egredere tibi (rurfum hic redundat) in veffigiis 
ovium, inlíte veíligiis per oves relictis, 3*n*73-7n« 55} 
p*v^n ni»sun b» δὲ pa/ce capellas tuas juxta f. apud 
tabernacula paftorum , inter pafcendum tuas capellas ne 
recedas a tabernaculis paflorum, et invenies me meridian- 
tem cum ovibus meis, 3*n393 et(i femininum fit, nil tamen 
obflat, quo: minus et hoedos comprehendat, quum faepe 
idem nomen apud llebraeos utreque voce plurali reperia- 
tur. BocuanTUs Zeróz. T. IL. p. 719. arabicum cum noftro. ' 
bebraico nomine conveniens &3IOV notare obfervat mas- 
culos et femellas ex capreae. catulis, cum fextum aut 
feptimum menfem attigerunt. 


9. Excurrit fponfus in.laudem fponfae, generatim 
primum, inde per aliquot membra. ny*ó5 *55*3 "noob 
enira cpn*xs ZEquabus in curribus Pharaonis affimilo te, 
o facia mea! *nbc5 plures reddunt equae meae, ut de- 
Dguetur certa quaedam equa, quam fponíus prae ceteris 
omnibus curam habuerit et praeftantem. Minus tamen 
quadrat quod additur im curribus Pharaonis. Hinc recte 
Hebraei Jod nomini illi additum habent pro paragogico, 
quale eft in *n33 et "ὦ Thren. 1, 1,57 et nibo Jefaj. I, 21. 
Exempla plura alia vid. in GrsrNu Lehrgeb. p. 547. Elfe 
now fenfu collectivo capiendum, arguit additum 5555 
ΡΒ in curribus Pharaonis, Equos et currus ex Aegypto 
Salomoni adductos elfe, conflat ex 1 Reg. X, 28. 29. 2 Chr. 

I, 16. 
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I, 16. 17. Nova elt comparatio puellae cum venufta equa. 
Afferunt tanquam fimilem comparationem ex TuzocniTt 
Idyll. XVMI, 3o., ubi Helenam Thelffalico equo comparari 
dicunt. Sed illic hoc potius dicitur: ficut magna cuprelfus 
eminet (ἀνέδραμε), quae ornatui eft horto, aut ficut 'Thelfa- 
lus equus eminet, currum ornans, fic eminet pulchra He- 
lena, quae eft Spartae decus. 

Ἢ κάπῳ, κυπάρισσος, 7 ὥρματι Θεσσαλὸς ἵππος, 

"Qs καὶ ἃ ῥοδόχρως Ἑλένα Λακεδαίμονι κόσμος, 
aut ficut in horto cupreffus, aut in curru The[Jalonicus 
equus, δ et rofea Helena Lacedaemoni ornamento' fuit. 
Neque huc pertinet, quod Honarius Od. L. IlL. 11, Vfs. 9. 
feqq. puellam ferocientem et lafcivam, defcribens dicit: 

Quae, velut latis equa trima campis, 
Ludit exfultim metuitque tangit. 

Nec magis probandum quod Ann. vas ΚΟΟΤΕΝ in Obferoatt. 
ad nonnulla Cantici Cantic. loca p. 6. feqq. comparationem 
cum equa refert ad longius profufiusque fyrma, quo in- 
flruclae effent feminarum orientalium velles, Nobis illa 
comparatio ad fplendidas phalerae et torques, quibus regnm 
equi ornari folebant, referenda videtur. Laudatur enim 
Verfu proximo genarum íponfae ornatus. 


10. Bina ERE, vx Pulchrae funt genae tuae in 
ordinibus, Y. inter ordines [οἱ]. gemmarum, aut margarita- 
- rum. tin fignificatu haud diverfum videtur a 5*1», quod 
Exod. XXVIII, 17. de /eriebus gemmarum in Aaronis pecto- 
rali dicitur, Vulgatus Verfu proximo muraenulis reddidit. 
Eo nomine, tradente Hiznowsvwo in ρὲ. ad JMarcellam | 
(Opp. T. 1. p. 129. edit. Vallars.) coll, aurum nuncupat 
vulgus, quod fcilicet metallo in virgulas lentefcente qua- 
dam: ordinis flexuofi catena. contexitur. Moc vero Verfu 
Vulgatus Graecum Alexahdrinum fequutus (ὡς τρυγόνες) 
ficut turtures reddidit. Quod quam ineptum fit, apparet. 


5, Syrus hic et Vs. 11. voce Vos. titur, quae 1 Petr, ll], ὅς 
et 
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et 1 Timoth. If, 9. de Zmp/exis cincinnis, vel plicatura 
capillorum in Syriaca verfione adhibetur, et utroque in 
loco non minus, quam hic Vs. 11. cum auro jungitur, 
adeoque ad rem praefentem id proximum elfe videtur. * 
J. H. MicuazLi. OWwn2 qx CoZum tuum inter tor- 
ques fcil. nw3 f. nys* pulchrum elt, quod ex tw initio 
Verfus fubaudiendum.  tb»r*^n proprie funt margaritae aut 


fimilia monilia filo indita, nam tàn eft //o indere. Arabice 
LE 


confonum verbum T m eft f/ubulá confuere, ilo confuere, 


" 

unde Ww grana filo conferta, /pinae dorfi vertebrae, 
five fpondylia, quae tanquam confuta et conferta funt. Cf. 
de hac voce A. Tu. ἤλκυμαννι LinguifHfche Einleit. in 
das Α΄. T. p. 221. 296. et quae Dópke attulit e Darhebraei 
Chronico Syr. Ceterum pro n*3in3 et n*15203 Alexàndri- 
nus E*iín5 et p*rqn? cum Caph fimilitudinis exprimit, αἷς 
τρυγόνες, et à c ὁρμίσκος, quem Vulgatus fequutus elt. 


11. *b-nüss 20! "15 Ordines f. torques (vid. ad 
. Vs. 10.) faciemus tibi. Prima Pluralis perfona utitur 
fponfus, , communicativa loquendi formula, qualem et nos 
in vulgari loquendi ufu haud raro adhibemus; cf. Genef. 
XXIX, 27. et ibi not, 55335 nt»p3 n» Cum punctis argenti, 
' i e. torques aureas argenteis notis interítinctas. Vulgatus: 
vermiculatas argento. F'ermiculatum proprie fignificare 
ex nünutis lapillis per varios tortuofosque flexus compo- 


fitum quid, ollendit J. A: Enxzsvrr in Clase Ciceroniana 
fub voce. 


12. 1*3 ἸῺ3 532 iz0r3 Ἡ ΡΠ τ ἽΝ Dum rex elt in 
circuitu fuo, nardus mea dedit ' odorem faum. Maec 
' fponfa ad focias fuas ait, exponens, ut fponfo gratificari 
et eum fibi conciliari fludeat. v-*» alias usque dum, 
donec denotat, ut Judic. V, 7. Ceffaban& gubernatores in 
Jfraele, "ΒΡ ν᾿) donec furrexi ego, Debora. Et Pf. CXXIII, ἃ. 
Oculi nofiri ad Deum nofirum directi funt, simu -^"v 

donec 
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donec mifereatur noflri. Vid. et infra II, 17. III, 4. 1V, 6. 
Hinc Graecus Alexandeinus ἕως οὗ vertit. Hoc tamen loco 
dum, tantisper valere patet, quemadmodum et Latinos fuo 
donec uti conflat. 15c53 proprie im circuitu fuo, i. e. in 
corona five loco discumbentium, qui in orbem dispofiti 
erant. 1 Sam. XVI, 11. dicit Samnel: 553 wh non círcum- 
dabimus fcil. menfam, i. e. non accumbemus usque venerit 
Davides. Hinc Chaldaeis eít,. notante Buxronr!o in Lex. 
Chald. Talmud. p. 1416., 365 accubitus ad menfam, qui 
Jiebat olim in. folo per circuitum, fubjectis fibi lectulis, 
Jive pulvinaribus. ldem exprimit Graecus Alexandrinus, 
qui dy ἀνακλίσει αὐτοῦ, et Vulgatus, qui in accubitu fuo 
reddidit. "l'ob. II, 3. in vetere Latina interpretatione haec 
habentur: Exiliens de accubitu fuo, relinquens prandium, 
jejunus pervenit ad corpus. *;*3 Nardus mea. Intelligitue 
nnguentum odoratiffimum et pretiofiffilIpum quod ex nardi 
Indicae (Falerianae Jatamanfi, vid. J4/iatic, Refearches 
P. 11. p. 416. et P. IV. p. 433. ed. Londin.) fpicis confici- 
tur, eoque olim convivas perfundi folitos elfe, colligitur ex 
iis quae Marc, XIV, 3. Joa. XII, 3. narrantur. Folium nardi 
Prmivs Ziff. Nat, L. XII. Cap. 12. δ. 26. vocat principale 
in unguentis. Plura vid. in Cevsm ierobot. P. 1l. p. 1. feqq. 
Nardi funt, qui fponfam fuum dilectum comparare putent, 
qui ipfam fuo odore recrearet. Ita et Ewa4rp, qui quum 
fponfae dilectum non Salomonem, fed paflorem quendam 
elTe perhibeat, fenfum hujus Verfus ait effe hunc: quamdiu 
rex in fuo accubitu effet , i. e. priusquam rex nondum ad 
me in gynaeceum venerit, dum mihi [μὰ praefentjà non 
moleftus e[Iet, nardus mea dedit odorem fuum, i. e, felicem 
me fentiebam dilectum meum recordata;- fed adveniente 

, rege illius recordatio a me abii. Quam quidem interpre- 
tationem, quam alii coactiorem judicent, Vir Doctiffimus - 

jufto fidentius unice veram pronunciat. Alias minus pro- 
babiles interpretationes attulit refutavitque Dópke. Nos 
fimplicem hujus Verfos fenfam haud dubitamns elfe hune: 
" nardus mea -odoratiffima eft, ac fragrantia et fuavitate fui 
odoris 
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odoris fponfum ad menfam recumbentem oblectat. Ceterum 
cf. Prooem. ad hunc librum p. 275. 


13. 35 «15 *53 ΠΣ Fasciculus myrrhae elt dilectus 
meus mihi, quemadmodum regi nardi meae fragrantia de- 
liciae funt, ita viciffim mili ille eft tam faavis, quam fafci- 
culus ex myrrhae ramis frondofis et floridis compactus. De 
^b myrrha, vid. not. ad Exod. XXX, 23., ubi ad facrum 
unguentum inter prael[tantiífima aromata haec prima eorum 
fpecies requifita fuit. Za/ciculo, ^$»x, uonuulli hic fac- 
culum, feu thecam, unguento myrrhae repletam intelligunt, 
quae de collo fufpenfa, vel intra ubera repofita fuerit, ut 
fequitur. Malim myrrhae frondofos ramos et flores intel- 
ligere. Nam quum myrrhae arbor odoratiffimum liquorem 
Rillare conflet, illa procul dubio inflar aliarnm arborum 
refinam odoratam proferentium, eundem retinet odorem 
in caudice, ramis, foliis et floribus. *113 propr. amor meus, 
i. e. abílracto pro concreto pofito, unice dilectus amicus 
meus. Graecus Alexandrinus *3132 in hoc libro, hic et Vs. 
14. 16. et 1I, 16. reddit ἀδελφιδός μου, quod magis ἀδελ-- 
Φιδοῦς efferri folet, frater patruelis, feu patruelis meus, 
Sed *13 potius patris fratrem, patruum denotat Levit. X, 4. 
XX, 20. et al. Verum etfi hujusmodi cognationum nomi- 
nibus amantes fe invicem appellare confueverunt, ut infra 
IV, 9. foror mea, et VIII, 1. frater meus; rectius tamen He- 
braei in hoc carmine 5111 ubique exponunt *3*3* feu *552:€ 
dilectus meus. 15» ὅλ} 13 Qui inter ubera mea pernocta- 
bit, commoratur, Alludit ad muliebrem confuetudinem 
geflandi ad pectus ferta odorifera. 15} f. 5 non folum 
pernoctare , verum et perpetuo iu loco aliquo: commorari 
denotat, vid. Jefaj. I, 21. Job. XXXIX, 9. XLI, 14. 


14. . Pergit fponfus fponfam laudare, cum alia re 
odorala eam comparans. $3552 bswm Graecus Alexandrinus 
βότρυς τῆς κύπρου, quod Vulgatus fequutus, ΕΠ autem 
cyprus (ex hebraico ^55 factum) nomen plantae aromati- 
cae, de qua Prinivs Ziff. Nat. L. XII. Cap. 24. Cyprus in 

-de- 


' Ὁ 
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"Aegypto eft arbor zizyphi foliis, femine coriandi flore can- 
dido, odorato. Coquitur hic in oleo, premiturque poftea, 
quod Cyprinum vocatur. Optimum habetur e Canopica, 
in ripis INili nata, fecundum .scalone Judaeae, tertium 
Cypro infula, fuavitatis odore. Quidam hanc eff? dicunt, 
quae ín ltalia ligufirum vocatur. Cf. Dsosconipzs L, I. 


Cap. 125. Linneo Lasw/onia inermis, Arabibus PCI 


el-chenna dicitur. PmnoseeR ArriNus de Plantis AMegypés 
Cap. a3. Elhanne in Aegypto copiofiffima efl, tum etiam — 
omnibus notifima. Florum non albus color, fed cineritius 
efl. Odor admodum acutus. Plura vid. in Czrsn Hierobot. 
P.I. p. 222. OzpuaxNi Zermifchte Sammlungen P. I. C. 7. 
et P. VI. p. 102. Flores hujus plantae quum inftar uvarum 
in botros coeant, non incongrue h. 1. b»viw nomine figni- 
ficantur. lllos ob colorum pulchritudinem et odoris fuavi- 
tatem hodienum feminis Aegyptiacis in deliciis elfe, teftatur 
Sowwiwi in Ztznerar. P.L. Cap. 16. p. 174. verf. tebton. 
Affimilat igitur fponfa dilectum botro cypri "15 1" "933 
qui nafcitur im vineis Engedi, , Írutex,^ inquit Mencxnvus, 
»ille inter vites crefcens, ut in agro Malfilienfi videas ficus 
inter vineta condenfías.* | Zngedi oppidum fuit Judaeae 
extremum Hierofulymae ad orientem meridionalem, juxta 
mare mortuum, in fertiliffimo illo agro Hierichuntino, de 
quo cf. not. ex Jofepho ad Deut. XXXIV, 3. Nomen he- 
braeum Hieronymus in libro Nominum recte interpretatur 
fons capri. Quod nomen videtur a fitu adeptum; eft enim 
in celis rupibus, quae in valles fuübjectas cafum minari 
videntur, et terrorem transeuntibus incutiunt. ltaque fons 
inde promanaps fons capri ideo videtur dictus, quafi folis : 
capris effet pervius. lllic vineas exílitiffe adhuc medio 
feculo XVIII. nofirae aerae, teftatur Haffelquift. Vid. libr. 
no[lr. Bibl. Geographie: Vol. II. P. I. p. 163. 


15. Verba fponli fponfae venuftatem laudantis. 33, 
En tu! Vox cum gaudio demonílrantis. 5059. n5* For- 


mofa 
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mofa es, focia , amica, mea, repetitque non citra παϑοῦ, 
nb* win en! tu formofa es. t*2f* "hi$ Oculi tui [unt 
fcil. *5st$ /icut oculi columbarum. Tales fponfae tribuun- 
tur et IV, 1. et fponfo V, 12. Denotantur oculi puri, ve- 
nufli, vegeti, cafli deniqne, quos potiffimum Hebraei hio 
intelligunt, quia columba folum conjugem refpicit, neque 
oculos in ullum alium conjicit. Columbae, inquit ΑΒΕΝ- 
Esna, non folent alii alteri, quam compari fuo confociari. 
Quod idem de palumbe, pofílquam docnit Azriawvs ZZ. 
"Inimal, L. ll, Cap. 44., addit, ἐὰν dà ἐποφιϑαλμιάσωσιν 
ἑτέραις , fi autem libidinofos oculos in alios conjiciant, 
eos reliqui circumfedentes, marer» quidem mares, femi- 
nam vero feminae discerpunt. Cf. Bbocuanri Hieros. P. 11. 


L. I. Cap. 2. T. II. p. 537. edit. Lipf. 


16, «1» ΠΕ} *325 En tu pulcher es, mi dilecte (vid. 


ad Vs. 13.), q. d, imo vero £u formofus es. Paria reddit 
fponfa fponfo, ut in carminibus amatoriis et bucolicis fieri 
folet, ut nunc paria, nunc majora reddantur. ,,Audire 


non potuit modeílta fponfa laudes illas fuas Vs. 15., quin. 


flatim. eas. gratiffimo animo referret. J. H. Micnazris, 
p*v5 t« Zam jucundus, quod ad amicitiae et familiari- 
tatis jucunditatem fpectat, ut 2 Sam. I, 23. Saul et Jonathan 
erant D*b*y3n»* b*57w22 fefe amantes et fibi invicem ju- 
cundi in vita (μα. n33y* "5 0 Ἵ» nw Ztiam lectus nofler 
virens efl, Eleganter fponfa magnifico regis palatio non 
inferiorem praedicat thorum paftoralem, quem ipfis recu- 
bantibus fub patularum arborum tegmine praebent herbae 
et flores. Minus probabiliter alii fignificari putant, non 
infoecundum fore fuum connubium, multos liberos fe pro- 
creaturos efTe. Graecus Alexandrinus reddidit: πρὸς nÀÍvg 
ἡμῶν σύσκιος, uli in codice Alexandrino legitur, ad Jectum 
nofirum umbrofussy fenfu obfcuro. Sed Theodoretus: πρὸς 


κλίνην ἡμῶν σύσκιον, ad lectum noffrum umbrofum. Arabi- 
ἃ, 


5 e ! , ᾽ LE 
cus in Polyglottis interpres: ( 493 QemS Dp -— 
ii ! («M 7 , 


fuper lectum noftrum operimentum pulchrum. 


17. Àe- 


$20 Canticum. Cap. 1, 17. 


17. Aedes etiam conumunes laudat, quod ex pretiofa 
et folida ftabilique materia fint. Nonnulli hoc Verfu fponfi 
regii verba contineri cenfent, invitantis fponfum ad magni- 
ficum fuum palatium. Coi fententiae nec ego admodum 
refragor. D*1M 33:n3 nip Trabes domuum nofirarum 
funt cedri, cedrinae. De a*rw cedrís vid. not. ad Pf. 
XXIX, 5. Cedrum putredinem non fentire, et infuper gra- 
tum odorem fpirare, notum elt; unde magnificis exftruen- 
dis aedibus adhibebatur, ut vel ex palatii regum Davidis 
et Salomonis et templi Salomonei hifloria conflat. 5205 
Graecus Alexandrinus reddidit Qarvouarx ἡμῶν. Nomen 
Graecum Suidas explicat σανιδώματα, στέγη OwyAuQa, 
lacunaria, tecta perfoculpta. Et Vulgatus Jacunaria vertit, 
quae funt ornamenta depre[fa five cava in contignationi- 
bus, loculamenta quaedam quadrata, vel alterius figurae. 
Kiwcur a radice 513, quae fignificatu cum hebraea ya? 
currere convenit, ὉΠ ambulacra effe vult, quae in 
domibus fieri folent, per quae ex una domus parte in al- 
teram transcurritur; ,,vernacule,* inquit MEncERvus, ,,gaZ- 
leries; lingua Narbonenfi et Hifpanica courredous [ltalica 
corridori] etiam a currendo nominantur. Id Graecus Ve- 
netus fuo διαδρομοι videtur voluiffe, Malumus in anti- 
quilfima interpretatione acquiefcere. Quod in textu exflat, ἡ 
ἈΠ, per Cheth, fignificatione a 3355, quod ad mar- 
ginem legendum praecipitur, haud diverfum fuerit, 5 et n 
permutatis, quemadmodum Genef. XXX, 38. 41, Exod. 
li, 16. pro p*5a* canales in codicibus Samaritanis fortiori 
gutturali ΘΠ fcribitur, Cf. Grszwir Lexic. Aebr. fub li- 
tera n. Ewarn ἸΏ ΠῚ putat literis duabus primis inverlis 


pro si5**5 dictum, collato Arabico b. me dolatum, 


tornatum, caelaturis ornatum lignum, ,Ceterum s3wn3, 
etli plurale, fine Jod, figno numeri multitudinis (32*5*33), 
hic scriptum eft. Sed plurale effe, arguit vox praecedens 
mp. Laquearia igitur fuae domus ait fponfus effe n*nf53, 
pro a^vi*3, Syriaca pronuncialione, qua pro hebraico v 

. ufur- 
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ufurpatur n. Graecus Alexandrinus et noflro loco et aliis, 
veluti 2 Reg. XIX, 23. Jefaj. XXXVII, 24. XLI, 19., recte 
piti reddidit, pro quo Arabici interpretes ubique 


oup pofuerunt, quo nomine cypreffus defignatur. Cu- 


prelli lignum quum putredini et cariei non fit obnoxium, 
in templis, palatiis et navibus exornandis adhibere fole- 
bant veteres, et uni cedro pofthábuere, eodemque Salo- 
monem in templo exornando una cum cedro ufum elfe, 
tradunt Jofephus (4frcEaeo/. L. VIII. Cap. 2. 6. 7-), et alii 
Ícriptores. Vid. Grzsewir TAefaur. Jing. hebr. f. v, p. 246, 
et J. E. FApnr zírcháologie der Hebráer p. 370. 


Cantic, Xx Ill. 
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2. 


III. 
, Car. Ill, 1— 7. 


SronsA. 


IN arciffas ego fum Saronis, 


Lilium convallium. 


ϑρονϑῦϑ. 
Ut lilium inter fpinas, 
Sic amica mea inter puellas. 


SpronsA. 


Ut malus inter arbores fylvefires, 
Sic amicus meus inter juvenes. 

Sub umbra ejus federe defidero, 
Ejusque fructus dulcis eft meo palato. 
Ducit me in domum vini, 

Et vexillum ejus fuper me eft amor. 
Fulcite me libis, 

Reficite me malis, 

Nam.,aegrefco ex amore. 

Sinifira ejus fubdat fe capiti meo, 
Et dextra ejus me amplexetur. 


SpronNsus. 
Obteftor vos, virgines Hierofolymitande, 
Per capreas, perque fylveftres cervas, 


Ut 
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Ut ne excitetis, neque expergefaciatis di- 
lectam hanc, 
Donec ipfi libuerit. 


NO T A E. 


Car. Il, 1. Sponfae verba hoc Verfa contineri, haud 
dubitare. nos finit Verfüs proximus, quo [ponfus illi ita 
srefpondet, ut quod in fuam ipfius commendationem dixerat, 
confirmet et amplificet. nbx3n florem narciffum dictum, 
odore fuavem et in planitie Saronitica frequentem de- 
fignare, oftendit Czrsius Hierobot. P. 1. p. 488. GrsEN1US 
in Commentar, ad εἴα]. XXXV, 1. malit colchicum autum- 
nale (die Herbfizeitlofe) intelligere; Syriace Vas cass, 
, eodem, quo hebraice nomine dicto (3 et Ὁ permutatis), 
Sed de ejus fuavi odore nil conftat. 119 Graecus Ale- 
xandrinus τοῦ πεδίου, idque fequutus Vulgatus campi red- 
didit; fignificat enim 11) (pro 1fow*) planitiem, cui h. 1. 
n*pz?3 convalles opponuntur. Malumus cum aliis hic pro 
nomine proprio celebris illius planitiei capere, de 418 
HiznogvMus in Commentar. ad Jefaj. XXXIII, 9.: Saron 
omnis juxta Joppen LLyddamque appellatur regio, in qua 
latiffimi campi fertilesque tenduntur. Cf. librum noftrum 
Biblifche Geographie Vol. 11. P. 1. p. 150. Eam planitiem 
et pluribus florum generibus amoenam eífe, teflatur Cua- 
TEAUZRIAND Z£iner. P. Il. p. 122. et inter flores illis nafcen- 
tes et narcifum memorat. nzwt Graecus Alexandrinus 
recte τὸ κρίνον lium vertit; vid. Czrsm Hierobot. P. 1. 
p. 383. feqq. n*pzv3 Convallhium, in quibus quum fint 
irriguae, lilia laete florent. 


2, Haec aperte jam verba. funt fponüi fponfam lau- 
dantis; cf. ad Vs. 1, n1322 ps sns" 13. mninn pa nivfus 
Sicut lilium inter fpinas, ita focia f. amica mea inter 
n puellas. A dicit lilium crefcere inter fpinas, fed 

Xa illum 
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illum florem pulcherrimum confert cum fpinis afperrimis, 
et afürmat, quale inter hujusmodi lpinas ipfis collatum 
lilium, talem eífe inter ceteras puellas fponfam, ceteris 
eam praecellere fpecie, et venuflate, et virtutibus aliis. 


$. Sponfa attributas fibi landes compenfat, imo et 
ampliat in fponfo, juxta pafloralis et amoebaei carminis 
legem, fponfum non lilio vel narciffo, quae fructum non 
ferunt, comparans, fed pomo, feu malo, fructiferae arbori. 
ἜΣΘ apa mins Sicut, f. qualis eft pomus in. arboribus 
Jylvae , f. inter arbores fylveftres, fructus, qui efui homi- 
nibus fint, non ferentes, i. e. cum iis comparatus; vid. ad 
Vs, 2. min elt ma/us érboR, ejubdue Íructus, a n53 /pi- 


ravit, et, collato Arabico eu diffadit odorem fuum, 
fragravit aroma, quod praefertim in malos cydonias, ci- 
treas, aureas cadit, unde μῆλον ἡδύπνουν, malum /fuaviter 
Jpirans in Epigr. irae. L. VI. C. 14. 4., et redolentia mala 
apud Ovipntuw Metam. VIII, 676. Cf. Censi Hierobot. P. I. 
p. 254. feqq. 0532 v2 0815 12 £28, f. falis elt amor, i. e. 
amatus eus (cf. ad 1, 15.) inter. filios, i. e. juvenes, quan- 
tum pomus fylveflribus arboribus praecellit, eo quod 
fructum profert et odoratum et dulcem, tantum aliis juve- 
nibus praeftat amicus meus formofitate omnique virtutum 
genere. Addit, in metaphora coepta a pomo perfiflens, 
^naws) *muen dix3 in umbra ejus cupii et fedi, i. e. 
federe cupio, figura quae. ἕν dix δυοῖν dicitur, qualis, no- 
tante Dópkio, in Áffemani Ziblioth. Orient. T. lll. p. 54. 


T7 
Xo pazo «αὐδῶ. audent et. dicunt, i. e. dicere audent. 
Cf. Genef. XXVI, 18. *&n*y aum rediit et. fodit, i. e, rur- 
fum fodit. Cf. GeseNir Lehrgeb. p. 823. not. 1, Noftro hoc 
loco funt, qui *m1*n 1bx3 reddant: umbram ejus concu- 
pivi. Sed verbum *Zn per 3 cum nomine conílructum 
alias non legitur. , Apud Arabes 42» in Conjug. II. et IV. 


cum i conílructum Jaude dignum et fibi convenientens 
Τ᾿ 


reperit, Ox vero (per Cha) confedit ignis remiffa flamma 
| | fua 
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“μα fignificat. Quod utrumque eliam hic quadrat; ardorem 
enim defiderii fui nunc reflinctum, et voti fui fe compo- 
tem factam ac requiem inveniífe fic dicit; coll. I, 7.“ 
J. H. MicmazrLrs, Verum non eft neceffe, ut verbo «£n 
h. 1. fignificationem tribuamus, quam illud apud Hebraeos 
-obtinuiffe haud conflat. Senfus eft hic: libens fub ejus 
umbra verfor, in illa ab aeílu refrigerium quaerens, et me 
ut in tutiffimum afylum recipiens. Praeterea vero et fuis 
fructibus me recreat: *znb ping $953 e£ fructus ejus dul- 

eis et meo palato. Cf. Prov. XVI, 23. 24. : 


4. qua neacis ΜΠ, Zntroduxit me ad. domum 
vini, i. e. in Jocum convivii et laetitiae; cf. ad I, 2. 4. 
Senfus eft: experiri me fecit dilectus meus, quam fuavis fit. 
n33M *by 15353 Et vexillum ejus fuper me, i.e. mihi eft 
amor, q. d. praefert mihi tanquam vexillum amorem, quo 
me ad fe attrahit, ut vexillo congregantar et attrahuntur 
milites, ut eo femper oculos conjiciant. . Jancur fenfum 
nominis 1533 vernacule at£raits, i. e. attractio exprelfit. 
Vulgatus: ordinavit in me charitatem, i. e. conftituit, pro- 
pofuit mihi fui dilectionem, cnjus fequerer imperium, non 
fecus ac vexillum fequuntur milites. Graecus Alexandrinus 
Verfum [ic reddidit: εἰσαγάγετέ με sl; οἶκον τοῦ οἴνου, 
τάξατο ἐπ᾿ ἐμὲ ἀγάπην, introducite me in domum vini, 
et ordinate fuper me amorem , quali fponfa focias alloque- 
retur. Pro *34522 interpres legit *55*52, et pro 1531 legit 
1533, quod pro denominativo verbo nominis 533 habuit, 
Jub vexillum milites ordinare. Sed praeltat fenfus, quem 
noflri codices Hebraei praebent: cum me in epularum et 
omnis gaudii locum Manet oflentavit mihi amorem pro 


vexillo. 


5. Quia amoris magna vis eft, ac tanta, ut amantes 
faepe impatientes et languentes reddat, ut neceffe habeant, 
vires deficientes et animum odoribus reficere, fponía fui 
amoris vim et impatientiam exprimens focias fuas ita allo- 
quitur: niuww3 931559 Fuicite me placentis. De οὐ 

i 4: 
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j. q. eese Hof. TII, 1. vid. ad eum loc. Commemorantur 
2 Sam. Vl, 19. 1Chron. XVI, 3. tanquam cupediae quibus 
recreantur ab itinere laffi et languentes, D*mns *:153 
Suflentate me malis. Plures vertunt: fubflernite five flipate 


me malis; coll. Job. XVII, 13. Minus commode. Recte 
21410 

AszN-Esna, collato Arabico £X juvit, fuppetias venit, 

fuffalcivit, interpretatur *35p3n ro6orate me. Cf. A. Scnvr.- 


ΤΕΝΒ Zfnimadver[J. philologg. ad h.l. Intelligitur hic malum 


οἱ! 


' ceydonium, Arabibus Jas dictum, de d Abul - Fadhli 


apud Czrsruw Zfierobot. P. 1. p. 261. uU p δια ρ 
c»! QUSS 8930] Ox. color eju& exhilarat ani- 


mam, reflituit vires, et fpiritum. reflaurat, Narratque 
Phylarchus in ArnzNAz: Deipnof. L. lI. p. 81., τοὶ κυδώνια 
μῆλα τῇ εὐωδίᾳ καὶ τὰς ϑανασίμων Qxpuaxwv δύναμιν 
ἀπαμβλύνεϊιν, cydonia mala odoris. jucunditate letalium 
venenorum vim hebetare. Rationem cur odoribus refocillari 
cupiat addit: *:w 532 nbin-*2 nam aegra amore ego 
fum, amore langueo, amoris fum impatiens. 


6. *spann 435551 Ὁ nnn ΝΘ: Laeva ejus, di- 
lecti mei, fit f/ubter caput meum, et dextra ejus amplexetur 
me; defcribitur amplexantium geflus. Utinam ille, iaquit, 
cujus abfentis amore langueo, jam praefens adlit, meque 
dextrá complexus, finiflráà mihi languidum fulciat caput. 


7. Sponfam voti fui compotem factam obdormiilfe, 
colligere eft ex verbis, quae fequuntur fpon(i, feminas Hie- 
rofolymitanas obteflantis, ne amicae quietem et fomnum 
interrumpant, ni5*w3 ἽΝ níx2x3 nbutws n123 c2n« ἜΣ ΣΨΗ 
πη -ddjuro, obteflor vos, fiae Hierofolymae, per ca- 
preas, aut per cervas campi. Obteflatio paítoralis, De- 
lectantur qui ruflicum et paftoritium vitae genus ducunt 
illis animalibus ob eorum venuftatem, potiffimum ob 'oculo- 
rum pulchritudinem, unde et formofas feminas illis com- 
parare folent et veteres Hebraei (vid, ad Prov. V, 19.) et 

recen- ὁ 
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recenliores Àrabes. Solemus autem orare et obteflari alios 
e, , 


per ea quae iplis cariffima funt. Arabibus Vr 3 non! 
Li , 


per capream! elfe imprecandi formulam, quae hoc velit: 
ne abscedat ab eo fugiatve quicquid evenit mali, notavit 
Gorrus Lexic. 4frab. p. 1499. Graecus Alexandrinus fic 
reddidit: ὥρκισα ὑμᾶς, ϑυγατέρες ᾿Ιερουσαλὴμ, dv ταῖς 
δυνάμεσι καὶ ἐν ταῖς ἰσχύσεσι τοῦ ἀγροῦ, niW3X interpres 
cepit pro Plurali nominis w2x exercitus; et fane a "55 
Pluralis nt»3x effe deberet, nec haec nominis *3X forma 
,pluralis occurrit alias, nifi in hoc libro bic et infra Ill, 5. 
Alias masculina tantum Pluralis forma legitur, 0*5x, n"3s, 
et n*w3x. nib*M vero interpres confudit cum nisu robur, 
Pf. XXII, 20. n32M27DM tivn-DN3 ΜΕ τ ns Si evigilare 
faciatis, et fi exeitelis amorem hune, i e. caram hanc 
meam fponfam (cf. *313 13. 14), ysnnw «v donec cupiat, 
i. e. parcite fomnum fponfae meae amore languentis abrum- 
pere, neque expergefaciatis invitam. Formula eft obfecrandi 
Hebraeis *rn-nw /i excitetis, fcil. fore.ut. me offendatis, ᾿ 
ut vobis male cedat, nec impune feratis. 


8. 


10. 


11. 


12, 


13. 


IV. 
Car. II, 8— 17. 
S»onsa. 
Vox dilecti mei! 
Ecce eíi! venit. 
Saliens fuper montibus, 
Subfaltans fuper collibus. 
Similis eft dilectus meus capreae, 
Vel hinnulo cervino. 
Ecce eum (tantem poft parietem nofirum, 
Profpicit per fenefiras, 
Promicat per transennas. 
Alloquutus me meus dilectus mihi dixit: 
»Surge, amica mea, formofía mea, veni! 
Ecce enim hyems praeteriit, 
Imber transiit et celfavit. 
Flores humi apparent, 
Tempus cantillationis venit, 
Vox turturis auditur in terra noftra. 
Ficus condit groífos fuos, 
Et vites florentes odorem fpirant. 
Surge, amica mea, formofa mea, veni! 
Columba mea in petrae abditis, 
In praecipitii latebris, 
d Ofien- 
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. Oftende mihi faciem tuam, 
Fac me audire vocem tuam, 
Nam vox tua [(uavis, et facies tua ve- 
nu(íia eft.* 
Capite nobis vulpes, 15. 
Vulpeculas vinearum corruptrices; 
Quum floreant vineae nofíirae. 
Dilectus meus eft meus, et ego illius, 16. 
Qui palcit inter lilia. 
Usque dum [pirat dies fugiuntque umbrae, 17. 
Revertere, fimilis fias, mi dilecte, capreae, 
aut hinnulo cervino, 
Super dirimentes montes. 


NO T À E 


Car.II, 8. *4t3 bt 7ox dilecti mei fcil. a me audita 
eft. Vocem dilecti primum agnolcit fponfa, priusquam eum 
confpiciat. Interpretum plures, inter quos et Darnivs, 
ScuzrLING, Ewarp, hac pericopa fponfam fomnium, quod. 
viderit, narrare exiflimant. Audire fibi vifam elfe per fom- 

A*nium vocem dilecti per montes collesque ad eam prope- 
 rantis, ad parietem tugurioli ad[lantis, perque feneflras eam 
alloquentis et invitantis, rel. Quod tamen cur ftatuamus, 
ratio fatis idonea apparet nulla. Quum igitur dilectum 
confpexiffet venientem, «3 ΠῚ n32 ecce Aic wenit, inquit, 
nivsan- b» yspn n*53n7 b» iun faliens eff fuper montes, 
Jubfiliens fuper colles, q. d. fumma celeritate montes col- 
lesque, ac viarum afperitates tranfiliens, nihil eum remo- 
ratur, nulla locorum retardat difficultas. Verbum y5p, 
quod alias in forma Kal contrahere, concludere figuificat, ἢ 
h. 1. in Piel venpi Chaldaici harmonici fignificatum obtinet, 
qui cum Arabico J3 fulfilivit convenit. 

͵ 9. Di- 


t 
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9. Dilecti ad fe properantis celeritatem eleganti fimi- 
litudine illoflrat: *3x5 *$$» nri» /imilis efl dilectus meus 
capreae. Quae. comparatio h. 1. non fpectat formae deco- 
rem, propter quem in orientis regionibus amantes fefe invi- 
cem collaudaturi hodienum a capreis five gazellis (8) 
fimilitudines petunt, fed levitatem et celeritatem, qua haec 
animalia montes transcurrunt et colles. Vid. BocnuanrI 
Hieros. P. 1. L. ΠΙ. Cap. 25. T. I. p. 312. edit. Lipf. 
Eodem Ípectat altera comparatio: nib:«n ^5»b ὩΣ aut 
hinnulo cervorum. | Cervorum pernicitas et nobis eft nota. 
De ^5», huic libro proprio, Ainnulum denotante, collato 

2 


ΟΣ 
Arabico , hinnulus ibicis, vid. Bochartum 1. 1, Cap. 24. 


p. 298. feqq. Ab eo laudatus Xenophon in Cynegetico di- 
cit: τότε τάχος οὐδενὶ εἰκὸς ἐστι τῶν τηλικούτων νεβρῶν, 
talium (cervinorum) Ainnulorum celeritas elt incompara- 
bilis, Qui modo confpectus erat propero curfu appropin- 
quans, 2503 ^nW ΣῚΡ n1-7535 en! Aic jam elt ad/ians 
poft parietem nofirum , vel domus, velcubiculi, bn5 in 
Hebraicis V. T. praeter hunc locum haud redit, fed non 
eft dubium fignificare id quod Chaldaicum 5n» Dan. V, 5. 


rat 
paries, cujus Plurale s:5n5 legitur Efr. V, 8. Radix Q9 
Arabibus efl. coegit in unum. Suffixo plurali utitur, quod 

parietem vel domus paternae, vel partis ejus, in qua femi-ji 
nae degere folent, intelligit. nt35n2-7]5 n'àvn Pro/piciens 
ex fenefiris in fponfae cubiculum. ibn a b*n perforavit 
proprie perforationem [01]. parietis denotat, hinc fene/fram. 
Erant vero feneflrae apud veteres nonnili ad lucem acci- 
piendam foramina, valvis interdum munita, ut aperiri et 
claudi polfent. n*23nn-1B y*sn Promicans e cancellis. 
Verbum ΤΣ ex Arabico (O49 pluribus illuftravit N. G. 
Scnnorpzen in Origg. Heórr. Cap. VII. $. 32. feqq., ubi 
$. 42. de noílra phrafi notat, ejus duplicem fe fenfum 
offerre. ,, Primo enim* inquit, ,,micans &icancellis potet 
effe, qui caput et collum agiliter exferens promicat, ut 
fimul 
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fimul ipfe profpiciat, fimul aliorum confpectui fe exhibeat. 
lta fumferunt LXX, ponentes ἐκκύπτων, quo alibi utuntur 
ad exponendum Hebraeum fus et ἢ: curvato corpore 
ad projiciendum prominere. Sed et fecundo commodum 
locum hic invenit ille, etiam Latinis notilfimus ufus, quo 
micare oculis dicitur, qui eos £remulo fplendore lucentes 
vibrat et agiliter movet, ad aciem intendendam et huc 
illuc. circumferendam. Eum illuftravit A. ScnurrENs in 
Origg. Hebrr. P. l. Cap. 11.,, ubi docuit, hanc propriam 
effe Hebraei 9533 poteftatem. Arabes eundem in quibusdam 
noflri verbis cognatis confervaruut. Sic (2433 yx* mi- 
cuit valet eliam oculis micuit, eosque agiliter vibravit, 
atque peculiariter de catu/o oculis mícante, quando eos 
primum aperit, ufurpatur. ldem eft (jas, yx, et 
Qos-0», yw, quod utrumque etiam de femina oculis 
micante accipitur, quando per foramina veli faciem ope- 
rientis furtim profpicit. Uter fenfus praeferendus fit, fere 
ambiguum habeo. Forte tamen, quum phralis micans ex" 
cancellis generalius enunciata Bit, utrumque conjungere 
polfumus, ut fimul capite et collo promicans fignificetur, 
limul eibrans micantia oculorum lumina.* n*3*n hoc 
folo loco obvium, elfe cancellos féneflris oppofitos, trans- 
ennas, res ipfa docet. HieRowvwus in Commentar. ad 
Esech. XLI, 16. Fenefirae: quoque erant factae in modum 
retis [unde Graecus Alexandrinus noftro loco δίκτυα red- 
didit], inflar cancellorum , ut non fpeculari lapide, nec 
vitro, fed lignis interrafilibus et vermiculatis clauderentur. 
C. 6. LüpzcxE in Expo/itione locorum $ S. ad orientem 
Jefe referentium p. 56. $. 70. hoc obfervat: ,,transennis, 
quae etiam dimoveri po[funt [unde forfan dictae, nam Ara- 
bibus s in Conjug. Il. eft movit], olim et hodienum 
frequenter loco feneftrarum vitrearum utuntur, plerumque 
admodum humilibus. * 


10. *b 4DM3 ΝΠ ny Loquutus ef) dilecta mea di- 
sitque méhi, Verbum n3Y, quod vulgo re/pondere conftat, 


haud 
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haud raro fermonem ordiri, in fermonem prorumpere de- 
nolat, ut Job. III, 2. Jefaj. XIV, 20. Zach. I, 10. Ill, 4., 
fed tum proprie, cum tacitae alicujus cogitationi occur- 
ritur et velut refpondetur, ut h.l., ubi ad emilTa fponfae 
fufpiria et tacitas preces quali refpondens dilectus illam 
alloquitur. «35 *z*p Surge tibi. Pronomen in Dativo po- 
fitum redundat, ut flatim in «5 *55 ito tibi, et faepius 
praefertim ad verba /Lrgendi et eundi, vid. Gzsmwir 
«Lehrgeb, p. 736. no. 4. 


11. Ratio additur, qua amicus fponfam ad exeundum 
urget, adventus veris, cujus elegantiffima jam fequitur de- 
fcriptio Verfibus 11. 12. 15. . ^39 1n93 nsn *5 Ναπι ecce 
Ayems, quae domi te hucusque detinuit, praeteriit. *nu 
nomen Ayemis Àramaeis ufitatius eft, in Chaldaicis verlio- 
nibus pro hebraico 53h pofitum (ino), veluti Genef. 


»»} 
, VIII, 22. Convenit Arabicum. 2 Us Ayems. "bn cuan 


Imber transiit, Pluviis crebris hyemem in Palaeflina ma- 
xime infignem elfe, teftantur omnes, qui illa anni tem- 
peítate in ea regione commorati funt, vid. e. c. Konrz's 
Heife p.187.380. 10. qb3 .dbüt fibi, Pronomen redundat, 
ut Vs. 10. 


12. y*N3 1x33 D*3x$n Flores con[piciuntur, appa- 
ruerunt, in Àac terrá, ut fub finem Verfus s3x*"3 ἐπ 
terra nofira. 0*3x3 funt fores arborum et plantarum emi- 
cantes, et jucundo colorum fplendore micantes, vid. N. G. 
Scunoxprenr Obfereatt. fupra laudatt. Cap. VIII. $. 14. 15. 
y*an Urin nv Tempus cantus appetiit, advenit. Cantus 
intelligitur non tam hominum, quam avium (quarum 
certam quandam fpeciem [latim fuübjungit), quae verno 
tempore per agros et arbores fparfae fuo cantu homines 
oblectant. Verbum ^51 quum proprie lit: f2cuit, amputavit, 
putavit fuperflua nimirum et luxurantia ex arboribus et 
vitibus, ut Levit. XXV, 3. 4.; nomen **5t Graecus Álexan- 
drinus de putatione vitium intellexit, reddiditque: καιρὸς 

j τῆς 
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τῆς τομῆς ἔφϑακεν, tempus putationis advenit, ut Vul- 


gatus vertit, Syrus quoque per boa», et Chaldaeus per 
tsp, quod utrumque amputationem fignificat, interpretati 
funt. Ita et Aquila et Symmachus, qui καιρὸς τῆς κλαδεύ- 
σεως pofüere. Vites in Syria menfe Martio putari, teílis 
εἰ Boncnanrus in Defcript. Terrae S. in Novo Orbe re- 
gionum rel. (Bafil. 1555.) p. 332. Sed quum verbi ^£: 


forma Piel canere, moduilari denotet, ut harmonicum Ara- 
H0 


bicum σὺ cecinit fflula aut alio inftrumento mufico; 
nomen 6r! alias, ut Pf. CXIX, δά. Jefaj. XXIV, 16. Job. 
. XXXV, 10, cantum fignificat, plane ut 1301 Pf. LXXXI, 3. 
XCVIII, 5., quamvis haec nomina non a forma Piel deducta 
fint. Videntur illa modulationes artificiofas artis numeris 
et caefuris incifas proprie notare. De avium cantu ὍΣ 
εἰ Jarchi et Kimchi intelligunt. Atque cantum quidem 
avium in ea quae hic legitur veris pictura imaginem ju- 
cundiorem praebere, atque defcriptionem vividiorem red- 
dere, quam vitium putationem, nemo fuerit, qui non fentiat. 
Addit: s:x5wa vrv3 "ba bpy e£ vox turturis auditur in 
terra nofira. "Turturis vox aliquid gratum habet, quatenus 
ver ade[fe fignificat, quia hyeme turtures non apparent. 
Eft enim tnrtur avis migratoria, vid. Jerem. VIII, 7. Ani- 
sroTELES ον. animall. L. VIII. Cap. 3. Qzrra μὲν οὖν, 
καὶ περιστερὰ ἀεὶ φαίνονται" τρυγων δὲ τοῦ ϑέρους" τοῦ 
γὰρ λειμῶνος ἀφανίζεται. — Palumbus δὲ columba femper 
apparent; fed turtur aeflate ἑαπέιπι; hyeme enim non con- 
Jpicir. "lurturem inter aves migratorias, quae Alexan- 
driae fub finem Aprilis, aut initio Maji adveniunt, re- 
cenfet Fonskár in De/cript. animall, p. 9. Plura vid. in 
Bocnanrri ZHeroz. P.Il. L. IL. Cap. 9. T. II. p. 596. feqq. 
edit. Lipf, Sunt, qui vocis turturis mentionem eo per- 
tinere exiftiment, quod illa avis vere comparem fuum 


defiderat, et cam eo conjungi cupit. De quo poetam hic 
cogitalTe, dubito. - 


1$. n3« n^ 
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.. 35. mas nein n3wm? Ficus condit groffos fuos. 
Verbum $35 praéter h. 1. nonnifi Genef. L, 2. ὅ, 26. figni- 
ficalu condiendi cadaver legitur. Hinc h.l. condire idem 
e[fe videtur, quod fuavi fucco et quafi melle impletae fuerit, 


ut fiant efculenti. Alii adfcilcunt Arabici AAA» fignificatum 
Jubuit, v. c, corium, item maturuit fructus. , Quomodo 
tamen verborum conf(lructio impeditior fit, quum nt3n cum 
n3Mhmn, non cum m8 conflruatur. Graecus Alexandrinus 
ἐξήνεγκα, protulit, reddidit, quo fenfum liberius, non 

4! 
propriam verbi hebraici vim exprelfit. n*59 a 335, e» 
crudus et immaturus fuit fructus, funt groff, quos loco 
florum, 4008 edunt aliae arbores, ficus vere ineunte pro- 
ducit. Habent illi flores tanquam capfulis inclufos. Ὠ5253Π 
nm" 503 350 Zt vites flos, i. e. in flore conflitutae, edunt 
odorem, "199 in hoc tantum libro obvium, et quidem, 
praeter h. 1, infra Vs. 15. VII, 12., non uvam primam, 
ut Hebraeorum nonnulli volunt, fed forem vitis, uti recte 
Aben-Eíra monuit, denotat; foris enim, non uvae, eft 
odorem dare, εἰ fzfe aperire, VII, 13. Syris quoque 
[EK eft /los, gemma. Nomen Gzsrwius compofitum 


á 


putat ex bb aroma, a noo, coll. Arabico d olfecit, et 
πὶ decor. Symmachus olvxv35, vitis flos, et Graecus 
Alexandrinus κυπρίζουσι, Jlorent, quod verbum vitium flori 
eft proprium. Dicitur autem hic 4355 03532 sites funt 
Jos, et infra Vs. 15. 4350 123535 vineae nofirae funt os, 
i. e. in flore conítitutae? f. florentes, ut Exod. IX, 31. 
by5a nnwsn Anum erat floris corolla, i. e. in florum co- 
rollis conflitutum. Alterum Verfus hemiftichium convenit 
cum Verfus 10. parte pofteriore. | 


15. 5034" O columba mea! Sic fponfam appellat 
a [implicitate et candore. »5o5 *13n3 Quae lates in tracti- 
bus, f. afylis petrae, prae metu et verecundia. Graecus 


Alexandrinus: ἐν σκέπῃ τῆς πετρᾶς, in protectione petrae. 
De 


E 
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De dictione hebraica vid. not. ad Obad. $. 533353 ^n*3 
In latebra praecipiti, Nominum hebraeorum pollerius 
a ΔῪ1, quod Syris et Arabibus per gradus afcendit de- 
notat, proprie /calare quiddam, i. e. locum adeo fublimem, 
atque ita difficili et arduo adícenfu, ut non nili tramite 
anguülo gradibus quibusdam incifo, aut [calis adhibitis 
adiri poffit. Pluribus de hac voce disferuit Furrznus in 
Mifczellann. SS. L. 1V. Cap. 6. et cf. not. ad Ezech. XXXVIII, 
20., quo folo, praeter hunc, loco legitur. ΛΜ τ nw *3"w«*5 
Videre fac me, oltende mihi ad/pectus tuos, vultum tuum, 
q. d. prodi ex latibulo tuo, teque confpiciendum praebe; 
non enim eft quod timeas. Nomen in plurali pofuit ob 
variam partem aut fpeciem adfpectus. Ewarn tamen no- 
minis formam non vere pluralem, [fed talem videri tan- 
tummodo autumat, quod in nominibus a radicibus tertiae 
He poflrema radicalis in Jod mutata ante fuffixa teneri 
foleat, ut in ΣΡ pecus tuum; pluralia enim abfoluta 
p*«*ón et O*3i-m5 non occurrere. Ad 7*5, quod in hoc 
Verfu fequitur, Mafora notat, Jod redundare, pro qw*5 
adfpectus tuus, in Singulari. 


15. ubrvj sb - tm. Capite nobis vulpes. Haec non- 
nulli fponfae verba effe putant ad fervos fuos, ut vulpes 
e vinea ejiciant, quae deambulationem quam cum [ponfo 
füfcipere vellet injucundam reddere poflint. Sponti potius 
verba interponi videntur, fodalibus mandantis, ut vineam 
fponfae fibique communem, in utriusque gratiam, a vulpi- 


TW! 
bus purgent, byrwi convenit cum Arabico &JUs, pro quo 


zn 
CA nufitatius, toti eulpino communi, ita ut etiam eam 
vulpium feriem, quam nos cum Perlis Schaca? vocamus, 
comprehendat; vid. not. noflr. ad Bocuanrr ZZeroz. P. I. 
L.llL, Cap. 13. T. II. p. 190. edit. Lipf. Hoc loco vulpes 
quae proprie dicuntur denotari, oftendunt quae fubjiciun- 
tur. Frequentes effe vulpes in Palaeflina, arguunt multa 
ejus terrae loca, quae a vülpibus nomen habuerunt, quaeque 

recen- 
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recenfet Bochartus l.l. p. 197. te3wp thru Zulpes, in- 
quam, parvas; ita eas appellat, quod infefliores efTe vineis 
folent et animoliores in inferendo damno, vel per contem- 
tum. co*553 o*b:nb Qui corrumpunt vineas. Sunt enim 
. vulpes καρποφάγοι, et maxime uvis delectantur. Hinc 
NicawnER in Jexipharmacis Vs. 185. 

Πιοτέρην ὅτε βότρυν ἐσίνατο κηκοας ἀλώπηξ, 
Cum pingui nocuit wulpes verfuta racemo. "TurocmiTUS 
4dyll, V, 112. 

Μισέω τὰς δασυκέρκους ἀλώπεκας, αἱ rà Μίκωνος 

᾿Αεὶ φοιτῶσαι τὰ ποϑέστερα ῥαγίζοντι. 
Odi vulpes den/is caudis, quae IMiconis vites frequentan- 
tes vefperi uvas decerpunt. HasserQvuisT Ztnerar. Palaeft. 
p. 271. verf, teuton. Juxta .monafterium S. Joannis in 
deferto tempore uvarum vulpes vineas omnino deflruunt, 
dum /ine cuflode illas inveniunt. De verbis ^56 135323 
vid. not. ad Vs. 13. 


16. 15 «xw "Ὁ ὙΠ idinicus meus mihi eft, et ego 
dli, i. e. ilius; mon ille aliam velit amicam, nec ego 
amicum alium: uterque in altero acquiefcit, et amore alte- 
rius eft contentus. n*2viü3 nv^0 Qui pofcit inter lilia 
[οἷ]. gregem fuum, in pafcuo fuavi et amoeno. Nec novum 
videri debet, obfervat BocnanTus in ZZieroz. T. IL. p. 302. 
ed. Lipf, quod hic et infra VI, 5. greges, et IV, 6. hinnuli 
pafcuntur inter lilia, quum in Judaea et Syria lilia non 
colantur in hortis, ut apud nos, fed in agris fponte pro- 
veniant. Unde eft, quod Matth. VI, 28. a Chrifto vocantur 
agri lilia, aut, ut habet Syriaca verfio, {ἔα defzrti, i. e. 
quae fponte nafcuntur, etiam in defertis locis, et a nullo 
excultis Hinc Carrnunwius in Liüigio: 

— — — En! ad/picis illum, 

Candida qui medius cubat inter lilia cervum? 


17. Verbis n*55xn sb33 nto nisu àv donec fpiret 
dies et fugiant umbra, quaenam diei pars defignetur 
inter- 


' - 
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interpretes disfentiunt. Sunt, qui matutinum tcmpus de- 
fcribi exifliment, cum fole oriente lenis aura fpirat, et 
umbras intelligunt de nocte, quae mane fugit. Sed vix 
dubium, defcribi vefperam, qua refpirat quafi dies. Solet . 
enim in Orientis regionibus aliquot horis ante folis occafum 
ventus oriri, auras refrigerans, qui Genef. lll, 8. ti52 ΠΗ 
ventus diei dicitur; oppolitus eft npi»3 En ae/jus diei, 
Genef. XVIII, x. Prixius ZZff. Nat. L. II. Cap. 47. Z7atus 
nimio aeflu circa meridiem folviturs fub crepusculo autem 
commotior aura fpirare folet,  Velperi porro umbrae cor- 
porum majores factae protenduntur et quafi fugiunt a nobis, 
landem per noctis tenebras plane auferendae. J. H. Mi- 
cuaELIS fpirationem diei intelligit de maximo aeflu, quo 
dies quafi anhelat, quando et uribrae fugiunt, i. e. propter 
folis altitudinem vel nullae vel exiguae, in illis praefertim 
regionibus, fuperfunt. Quod quidem omnium minime pro- 
baudum. Nec, ut quidam volunt, haec cohaerent cum iis 
quae praecedunt, fed conjungenda funt cum iis quae fe- 
quuntur. Invitat enim fponfía amicum, ut usque ad vefpe- 
ram ad fe redeat. 35 Converte te, fcil. ad me, revertere, 
ut 1Sam. XXII, 18. 2Sam. XVIII, 2o. 2 Reg. IX, 18. 19. 
p*b»wa "vb dw ΣΧ ^ Ἡ “ΩΡ Ἢ Similis eflo tibi, o di- 
lecte mi, capreae, aut hinnulo cervorum (vid. Vs. 9), i. e. 
revertere tanta celeritate, ut fimilis fias capreae aut hin- 
nulo cervino, quibus animalibus nihil eft pernicius. τὸν 
453 "3 Super montes divifionis, i. e. celeriter ad me 
revertere fuper montes, qui nos invicem feparant. Alii ex 
fignificatione dis/ecandi, quam verbum *n3 obtinet Genef. 
XV, 10. (ubi cf, not.) vertunt: /uper montes disfectionis, 
i. e. discilfos et abruptos. ta Graecus Alexandrinus: ἐπὶ 
p κοιλωμάτων, fuper montes cavitatum f. hiatuum, quales 
funt inter abruptos et fciffos montes, qui adeo hominibus 
accelfu aut ad fuperandum difficiles funt. Aliis cum Vul- 
gato ^n3 eft nomen proprium loci in Judaea, ficnt cogna- 
tum mna trans Jordanem, 2 Sam. lI, 29. In feriorum 
Hebraeorum ícriptis mentio fit loci nomine Jeter, vid. 

, Cantic. Y Rr- 


338 Canticum. Cap. 11, 17. 


Rzrnawpr Palaefl. p. 639., de quo tamen hic vix cogitan- 


dum. Pro *4n3 in codice De Rolfiano numero 553. notato 
(in ejus Scholiis critt. ad h. 1.) feculi XIV. legitur *nz (per 
CapA) cincturae, cui fcripturae confone in nonnullis ver- 
fionis Alexandrinae codicibus κυκλωμάτων, circuituum (pro 
κοιλωμάτων, vid. fupra) habetur. , Quia ^n» corona,'* 
inquit Bocamrus Jieroz. T. ll. p. 257. edit. Lipf., elt 
κυκλωειδὴς» et ^n» ὙἽΠ montes coronae dicerem vocari 
potuilfe montes, quibus Hierofolyma tanquam corona 
cincta erat cireumquaque, Pf. CXXV, 2.* 4n» per Caph 
, mallet et HurNAcEr. legere in Zlepertor. literat. bibl. P. X. 
p. 256., fed ita, ut montes frugiferos werteret, collato 


"δ. 
Atabico xe multus, copiofus fuit. Sed illis eon jsctüsse 
facile carere poffumus. Syrus hino Ala] Vs. füper 


moníes aromatum, et Symmachus ὄρη ϑυμιαμάτων dedere, 
quali hic ut infra VIII, 14. n»n *23 legilTent. 





V. 
Car. IIl, 1—5. 


Ψ 
ΘΡΟΝΒΑ. 


Super cubili meo, nocturno tempore, 
Quaefivi quem anima mea diligit, 
Quaefivi, nec inveni eum. 
Surgam, age (dixi), et circumibo in urbe, 
In plateis forisque quaeram quem anima 
: mea diligit, 
Quaefivi, nec inveni eum. 
Offenderunt me cufiodes, circumeuntes per 
urbem. 
»Vidifline, inquam, quem anima mea di- 
ligit? * 
Vix transieram illos, cum inveni quem anima 
mea diligit; 
Prehendi eum, nec me eum dimiffurum dixi, 
: Donec eum introduxero in domum matris 
meae, 
In conclave genitricis meae. 


Sroxwsvus. 


Obtefülfr vos, virgines Hierofolymitanae, 


Per capreas aut per cervas campelftires, 
Y.2 Ut 
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Ut ne excitetis, nec expergefaciatis hanc 
ς dilectam, 
Donec ipfi libuerit. 


ΝΟ T A E. 


Cav. Ill, 1. Narrat fponfa fociis fuis quid fibi noctu 
acciderit, quomodo dilectum frufira in thoro quaefierit, rel. 
Hoc quoque interpretum plures pro fomnio habent, fine 
idonea ratione. Nec eft, cur cum Dozrxtro hanc pericopam 
ad fimilitadinem ejus, quae infra V, 2 — VI, 2. habetur, 
expreíffam flatuamus. Sunt autem quae fequuntur a fupe- 
rioribus disjuncta, ut non omnia in hoc Carmine necelfe 
eft continuare, fed alia aliis dicta funt temporibus et acta, 
ἌΣ τὸν Super cubili meo, in lectulo meo, uti Vulgatus 
reddidit, nmib*hx Zn noctibus, hic poetice de una quadam 
nocte poni, docent quae fequuntur. Neque enim pluribus 
noctibus fponfam ad quaerendum dilectum fuum furrexiffe 
et per urbem ambulalfe credibile eft. Vide de poetico 
Plurali ufu pro Singulari GzsEewi Lehrgeb. p. 664. no. 2. 
2.83 n3nMv "nup Quaefivi quem anima mea diligit, quod 
non fimpliciter denotat: quem ego diligo, uti alias faepe 
nomen tj55 cum Pronomine fuffixo pro fimplici Pronomine - 
reciproco ponitur, fed: quem intimo animae affectu diligo, 
ut], 7. HRepetit s*nvp2 quae/ijvi eum, non citra Joc. 


2. Sequuntur verba fpenfae ad fe ipfam, itaque fuüb- 
audiendum: tum dixi apud me, ut et aliis locis, ubi μίμησες 
eft manifefla, veluti Pf. VIII, 5. «3 nyrM Surgam age! 
Se ipfam excitat, ut eat ad quaerendum abfentem amicum 
ubique locorum. n331ox3 Et circumibo, ut folent qui anxie 
quid quaerunt. ^92 Per hanc urbem. Cogitanda eft urbs 
Hierofolymitana, quae 4*7 urbs κατ᾽ ἐξοχὴν, hand aliter 
ac Roma, Hebraeis vocabatur. mp2 Per vicos;'ut Prov. 
VII, 8. Cohel. XII, 4. 5. Pluralis formatur a p», ut a ^fw 

bos 
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* 
bos eft ὨΝηγυ}, et a 151 olla, by. DorpznrrIN Tecle no- | 
tat: ,, Si quis vere accidiffe quae narrantur fibi perfuadeat, 
vix aut famae juvenis confulat, aut mores ac disciplinam 
orientis meminiífe judicandus erit. Unde tamen haud 
fequitur, quod vult Doederlein, fomnium hic narrari, 
Verba illa ni3533*3 D^pyé2 polffunt et cum fequenti verbo 
ΠΌΡΩΝ quaeram, el cum praecedente n32ibM circumibo, 
jungi, i. e. luflrabo vicos et plateas, et quaeram eum, quem 
toto pectore amo, — Quem fenfum Hebraeae diflinctiones 
magis poflulare videntur, quia in ni3m*323 elt accentus 
diflinctivus Zakephkaton. vnwxo why wnupa Quacfivi 
illum, nec inveni eum. | Quod affectum indicat et fiudium, 
quo eum quaerebat, fimul vero moerorem, quo angebatur, 
quod occurrere non poffet. 


$. wvy3 maàs3e2 b"ybun *yxe Znvenerunt me fpon-. 
fum meum quaerentem cu/lodes qui circumeunt urbem, eam 
perambulant, ut noxios quosque cafus avertant. Ante verba 
;quae fequuntur fubaudiendum efl 555 *m3rx dixi eis, aut 
pnk *nhwu interrogavi eos ad hunc modum. Sed hoc 
eleganter omittitur, quia dialogismus et perfonae compel- 
Jatae mutatio allentum lectorem fallere non poteft. nw 
pnM*Y *u653 n3z24w5 Eum quem amat anima mea num 
f. annon sidifís?  Omilfum eft ante verbum interrogandi 
nota, ut alias haud raro, veluti Job. Il, 9. XXXVII, 18., 
quae exprelfa eft ante nn*«* 1 Sam. X, 24. XVII, 25. 2 Reg. 
' VI, $2. Hac interrogatione pulchre exprimitur, bene ob- 
fervante Mzncrno, vis amoris, quo rapiat amantes. Sibi 
perfuadet fponfa ainicum fuum, quem tamen non nominat, 
cuflodibus non ignotum, quein ne de facie quidem forfan 
vel nomine norant, tantum abeft, ut incerta conjectura, 
"nullo figno propolito. 


* 

4. ὈΠῸ ΠΥ οὐ tvnz Paulum quod transieram ab 
ilis vigilibus, Vs. 3., cum paululum illos pertransiifTem. 
v7» proprie: μέ parum. quid erat, et Zoc, ut 2Sam. XIX, 
37. et temporis, ut Pf. VIII, 6. sias 234545 ὮΝ ΜΞ s» 

: Donec; 


* 
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Donec, i. e, cum inveni quem diligit anima mea. Vix illos 
praetercurreram, cum mihi cariffimum offendo. "ἘΠΕ 
xat xb3 Tum vero prehendi eum nec. /inam eam , non 
discedere a me vel avelli (inam. mz-*5x qnx*3nu-^5y 
n*óln "3n-5wy ἼΩΝ 2Donec introduxero eum ad. domum 
matris meae, atque adeo in conclave genitricis meae, ut 
mihi fit quam conjunctiffimus, communes cum illo aedes, 
imo commune conclave habitura. Tale quid vero virginem 
pudicam inter veteres Hebraeos vere facere voluiffe, ne- 
quaquam elt verifimile. Legimus quidem Genef. XXIV, 67., 
Isaacum cum Rebeccam uxorem duxiífet eam in matris fuae 
tentorium, i. e. illud quod mater fua, dum viveret, habi- 
tavit, perduxiffe. Sed virginem fponfum fnum in matris 
ipfius domum introducere voluiffe, illi in mentem ne qui- 
dem venire potuit; tantopere illud a veterum Hebraeorum 


et hodiernorum Orientalium moribus abhorret, Hinc fatis 


patet, ὠλληγορικῶς haec intelligenda elfe. 


5. Hic Verfus iisdem verbis et accentibus fupra II, 7. 
eft pofitus. Atque eodem omnino fenfu hic iteratur, ut hac 
adjuratione fponfus utatur ad llierofolymitanas feminas, ne 
ejus quietem fomniumve interpellent, quum ea nunc defa- 
" tigata elet quaerendo tota nocte fponfo undiquague. Alii 
hnaec fponfae verba elfe exillimant de fponfo, quem tandem 
invenerit, ne ejus fomnum et quietem ac conjunctionem, 
qua [ibi adjunctus eft, turbent.. Quod quidem minus con- 
gruit. 


VI. 


VI. 
Car. lll, 6— 11. 


Cuonus FgMINARUM. 


Qusenam efi haec, quae aícendit ex de- 6. 
ferto, 

Sicut columnae fumi, 

Circumfu(ía fuffimento myrrhae et thuris, 

Omnisque generis pulveris odorati? 

Ecce Salomonis lecticam, 7. 

Cinctam fexaginta viris fortibus, 

E fortiffimis Ifraelitarum! 

Omnes illi gladium tenentes, ᾿ 8. 

Edocti bellum; 

Quisque femur gladio habet accinctum, 

Propter nocturnas formidines. 


Gefiatorium fibi comparavit rex Salomo 9. 
E Libani lignis. 
Columnas ejus ex argento fecit, 10. 


heclinatorium aureum, 

Sedile purpureum, 

Medium ejus amabiliter confiratum 

A puellis Hierofolymitanis. 

Exite, Sionitides, fpectatum Salomonem re- 11. 
gem, 


Cam 


Q3 
v 
We 
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Cum corona, qua eum mater fua coronavit 
Die ejus nuptiali, 
Die laetitiae cordis fui. 


N O T A FE. 


Car. HI, 6. Nova imago. Defcribitur pompa folennis, 
qua Salomonis fponía ad ejus palatium deducitur. Loquen- 
tes in fcenam produci videntur feminae llierofolymitanae, 
quae Vs. 5. compellatae fuerant, et quibus haec fponfae 
celebratio optime convenit, *3352-715 nbv nw: *m Quae- 
nam ell haec quae afcendit e deferto? Sunt verba non 
tam ignorantiam, quam admirantium fponfae formam au- 
g»flam et habitum ejus pulcherrimum, quod quae paulo 
ante anxiam et trepidam fe gellerat, nunc alia quafi facta 
jam fpeciofa incedat et odorum fragrantiam fpiret. nb» 
Quae adfcendit fcil. Hierofolymam et ad regium palatium, 
Ad utrumque locum enim ad/cendi dicitur; vid. C. B. Mi- 
cuaELIs Differéat. de notionibus Superi et Inferi, Adfcen- 
fus et Defcenfus cet. in Commentatt. "Theologg. a Velthu- 
fenio et Kuinoelio editt. P. V. p. 448. 456, feqq. 2155 
In defzrto, ubi greges pavit, 1, 6. 8. qwy niwn*n2 Sicu£ 

columnae fumi, ut Joel Ilf, 3., ubi prius nomen fine Jod 
nivw555 fcribitur, nt et hie in pluribus codicibus. Cf. not. 
al Joelis loc. laadat. ldem quod Jud. XX, 4o. 1e» «mw» 
columna fami, et Vs. 58. 1.55 own elatio fumi. Grae- 
cus Alexandrinus αἷς στελέχη παπνοῦ, eumque fequutns 
Vulgatus /fcut virgula fumi reddidit, Fumus vero h. ]. 
iotelligitar, qui ex incenfis aromatibus (ive fuffitu afcendit, 
nYcpa py nubes, vapor fuffitus, Levit. XVI, 13. Ezech, 
Vill, 11. καπνὸς τῶν ϑυμιαμάτων, Apocal VIII, 4. Fumo 
thymiamatis hoc proprium elfe, ut recta iu fublime tendat, 
tradunt Hebraei, noiante Mzncrno, et olim eo nomine 
eliam artifices ex Alexandria evocatos fuilfe, et certoa ho- 


miucs 
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mines deflinatos huic rei, qui fcilicet arte fua efficerent, 
ut fumus thymiamatis quam rectiffime furfum erigeretur. 
n355: ^b nupb Suffumigata myrrha et thure, de quibus 
vid. not, ad Exod. XXX, 24. 34. Verbum ^p in Kal non 


, M , 

legitur; convenit vero cum Arabico (ut 55i cum 5 
nidorem exhalavit affa ps aut in genere odorem fui 

5á ’ ν 
dum coqueretur, unde n eft odor fuffimenti, et 
odorem fundens, fragrans aroma, Vulgatus vertit: ex 
aromatibus myrrhae et thuris, quafi nycpm ex fuüfftu 
legiffet, Sed Participium Pyal, quod in pluribus codicibus 
plene n*35íp5 fcriptum, expreffit et Graecus Alexandrinus 
fuo τεϑυμιαμένη. b5t1 nps« Ὁ9 Ex omni pulvere ne- 
&otiatoris, f. feplafiarii fcil. uffita. "Thymiamatis compo- 
litionem ingredientia aromata fingula in puiverem tenuil[fi- 
mum contufa oportebat, uti Exod. XXX, 56. dicitur. Pulvis 
negotiatoris eft pulvis aromaticus, qualem feplafiarius habet 
aut componit praeftantifimum. Ceterum quod fponfa hio 
defcribitur fuffumigata myrrha, thure aliisqué aromatibus, 
eo pertinet, quod regiae fponfae εἰ ipfae et eorum veftes 
unguentis perfundi et aromatibus fuffimigiri folebant, vid. 
ERh. II, 12, Pf. XLV, 9. 


4. nh 520 b*23 Du Πρ δα ἸΏ nin Ecce! 
lectus Salomonis, fexaginta viri fortes funt cireum eum, 
1. e. circum Salomonis lectam funt cet.; circumvallatus et 
ciacfus eft Salomonis thorus, ut amicam fuam cuftodiat 
a periculis, aut vi, fi qui eam vellent rapere,. virorum 
fexaginta flirenuorum praefidio. ΠΩ a n*5 inclinavit, re- 
cünavit, ut Graecum κλίνην quo h, 1. Alexandrinus eft 
ufus, a xA/vo, ell letus, live is ad accumbendam ad men- 
fam paratus fit, ἘΠΡ, I, 6. Ezech. XXIII, 41., five ad quie- 
* tem capiendam, ut um Hl, 12. VI, 4, five etiam ad 
dormiendum, ut 2 Sam. IV, 7. 2Reg. IV, 10. 21. 1nzn - 
nihwbhw pro nbbu n»n, conflruclio, obfervante J. H. Mi- 
cnaELIS, Syriffans, cum loco [ílatus conílrructi Nomen 

cum 
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cum fuffixo fequente λύσω relativo ponitur, ut in 
Syriaca vertione Matth. I, 1. pon oj Jüius Davidis, et 


Vs, 18, $242? oj nativitas Jefu, Similis conflructio 
Jefaj. XVII, 6. n*35 nva in ramis ejus frugiferae, i. e. 
im ramis arboris frugiferae. Nofitro loco illa conftructio 
. MEncERo non [ine emphaíi videtur pofita, quali: voici fom 
let, à fpcavoir qui eft à la Salomon,  tvüw Sexaginta, qui 
ipfe numerus infra VI, 8. et reginarum eífe dicitur. Vi- 
detur numerus definitus pro indefinito poni, ut Cicrno in 
Ferrina 1. Cap. 125. dicit:: poffam fexaginta decreta 
proferre cet. bwwo* 538 Ex fortibus Jfraelis, f. Ifrae- 
liarum; q.d. atque illi quidem viri fortes, quibus Salo- 
monis thorus flipatus eft, funt de Ifraelitico populo, non 
exteri, ideoque fuo regi fideles. : 


8. Exaggerat illud praefidium, de quo Vs.7. r*3 
a3n "mw Omnes illi tenentes gladium, proprie: tenere 
facti, i. e. inflructi gladio. Cf. C. B. MiciragLis Lumina Sy- 
riaca δ. XXV. in Commentatt. theologg. a Potto editt. Vol. [. 


p.209. Similiter in Syriaca verfione Rom. XIII, 4. μα 


ἵμωρώς, accinctus gladium , pro μάχαιραν Φορεῖ, ut 
Vincitius den. Il, 394. galeam induitur, et VIL, 650. Zori- 
cam induitur dixit. Alii: gladium prehendere et tractare 
adfueii, Sed potelt et cum Alexandrino et Vulgato (πάντες 
κατέχοντες ῥομφαίαν, omnes tenentes gladios) » nw active 
capi, ut aliae ejusdem fórmae voces ufurpantur, veluti 
Jud. VIII, 11. &*52s3 *:15vw Aabitantes in tentoriis, Syri 
quoque Participio fuo paílivo, Peil, active haud raro utun- 


tur, ut pl tenens, fuflinens, Hebr. L, 5. pro graeco Φέρων, 
nec non Aabens, ut Luc. 1, 3. V5 pol pro Graeco zayro- 
κράτωρ. Sic et Von. portans, Marc. Vl, 55. Plura exempla 


vid. in 7. D. Micuazzis Grammat. Syr. p. 95., et A. Tn. 
HorrwasNr Grammat. Syr. p. 574. nznbnm *wbo Edocti 
bellum , f. pugnam, non novitii aut tirones, fed veterani 

et 
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et exercitati milites. ' 1533759 1230 ww ir, quisque 
gladius fuus elt fuper, f. ad femur fuum, quisque femur 
habet gladio fuo accinctum.  vi*w pro quisque, distributive, 
ut Pf. LXXVIII, 25. Job. I, ἡ. nib*h3 *n£5 .4 timore in 


noctibus, adverfus timores nocturnos, ut periculis, quae 


nocte ingruere poífünt, occurrant. 7Zmores vocantur pe- 


ricula, quia timenda funt, nocturni: vero dicuntur, quia 
noctu crebriora et níajora funt pericula, quam interdiu. 


9. nbbu wb» 10 nvy quer Lecticam fecit fibi, 
i.e. fieri libi curavit (ut ΕΠ, Vll, 9. coll. V, 14.) rex Sa- 
lomo. Nomen jt35x Hebraeorum alii Jectum conjugum 
defignare volunt, ut Chaldaicum sss, quod in Chaldaica 
paraphrafi fupra I, 16. pro hebraico iv?» ponitur, dictum, 
ut putant, a n39 fructuofus fuit, propterea quod homines 
in eo augefcant et prolem [ufcipiant, qj*255 paósw bw b» 
mAby, ut Kiweui fcribit; alij umbraculum aut conopeum, 
quod [ponfae obtendebatur, cum in publicum prodibat, 
alias Judaeis n5n dictum, qua fignificatione ἢ) in Tal- 
mude aliquóties legitur; cf quae de hac voce disferuit 
WaczwsEiL in Notis ad Tractat. Sota p. 260. Quae tamen 
impugnavit Jo. Gronc. Horwaxs in Dilfertat. de Lectica 
vulgo fic dicta Salomonea ad. illufirandum Cantic. 11, 9. 
Erlang. 1759., in qua oflendere fludet, i35 idem elfe 
quod 4n penetrale domus, praefertim cubile, thalamus, 


quem a foecunditate dictum opinatur. Syrus habet lisas 
. S unio: thronus. ln Arabica i in Polyglottis verfione legitur 


ΔΩ iM, quod Latine umbraculum redditum. Sed Lexica 


& 


ignorant illam vocem. Lege à? je fpecies fellae came- 


linae, quo inlerpres graecum Qopsiby exprelfit, quo Ale- 
xandrinus interpres eft ufus, quod fequutus Vulgatus fer- 
culum interpretatus efl, i. e. lecticam geftatoriam , in qua 
fponfa ad fponfam deduci folebat, quemadmodum apud 
Graecos antiquiílimos fponfa fellae infidens in currum im- 

pone- 


* 
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ponebatur, quo ex parentum aedibus in mariti domum 
vehebatur. lta Hzsropus in Scuto Herculis Va. 273. 

— — Τοὶ μὲν γὰρ ἐῦσσώτρου ἀπ᾽ ἀπήνης 

"Hyovr' ἀνδρὶ γυναῖκα. --- — 
Alii fiquidem fabrefacto ἐπ curru ducebant viro uxorem. 
Suipas in voc. Ζεῦγος fcribit, mulorum aut boum jugum 
ζεύξαντες τὴν λεγρμένην κλινίδα, x ἐστὶν Onolx διέδρῳ; τὴν 
τῆς νύμφης μέϑοδον ποιοῦνται, Jungentes illi quae vocatur 
κλίνις, i.e. lectica, quae fimilis eft bifellio, /ponfam ac- 
cerfere. Ceterum originem vocis jf*558« quod attinet, illam 
Dav. Couzs pz Lana in libro às. v» urbs Davidis f. de 
convenientia vocabulor. Hebraeor. eum graecis rel. p. 19. 
a Graeco Qopsiov haud diverfum putat. Alii ad radicem 
c£ referunt, quae quum /ecuit, fidit, peculiariter ad 
bene concinnandum quid , nec non confecit, concinnavit 
fignificet, inde 1i*à81 ar/iciofe quid elaboratum denotare 


volunt; quod tamen nimis eft generale. Videtur potius ad 
"1ς 
P referendum, transgre[Jus fuit, cucurrit, agilis fuit, 


"7 
unde geftatoria lectica eodem modo dici potuerit, quo a J 
/c! 1c! 


fugit, et cognato JU movit, agitavit, uL genus ve- 
Aiculi muliebris nomen eft nactum; vid. Gorir Lexic. 
p.1773. Lecticam illam Salomo parari libi curaverat *xr2 
po3ha e Jgnis Libani, i. e. cedris, odore, adípectu et 
durabilitate praeftantiffimis; vid. ad I, 17. 


10. Jam defcribit illam lecticam, quam magnifica 
ommibus fuis partibus fuerit. 5o» nwy v5» Columnas, 
fulera ejus ad ornatam et fuflentationem fecit argentum, 
i. e. argenteas. Loquendi formula, qua Adjectivum per 
abflractum exprimitur, qualis Pf. XXIII, 5. 5*3 "513. po- 
culum meum eft ubertas, i. e. redundans; Levit. XXI, 6. 
wap v3 nt fanctitas, i. e.fancti. 523 inv5* JHeclinato- 
rium ejus, lecticae, fecit, f. faciendum curavit, aurum, 
i. e. aureum, uli Vulgatus reddidit, Graecum Alexandrinum 

fequu- 
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fequutus, qui ἀνάπκλιτον αὐτοῦ χρύσεον vertit. ΠῚ 5 uon 
elfe μνγαίωπι, ut plures interpretantur, fed proprie ful- 


erum, collato Arabico 85, oftendit .4, ScavrTENs in 


"dnimadver[f. philologg. ad Il, 5. Hoc vero loco defignari 
poflicum lecticae parietem, fulcrum capitis averfum, uti 
reclinatoríum explicatur in vetere quodam Gloffario manu- 
fcripto apud Casr. BAnruuuM addeerfar. L. XXXV. Cap. 22., 
docet*res ipfa. 153" 12235 Sedüe ejus fecit purpuram. 
2275 hic uti Levit. XV, 9. eft quo quis in/idet, fedile. ld 
vero purpuram, i53^x (vid. ad Exod. XXV, 4.) feciffe di- 


citur, i, e. ὕπεῤυῖα purpurea infiratum. Arabicus interpres 
“1 οξ 


clean elits Jiragulae ejus purpura, i. e. pu:pureae 


funt reddidit. Minus apte Graecus Alexandrinus: ἐπίβασις 
αὐτοῦ πορφυρᾶ, quod Vulgatus afcenfum ejus (fecit) pur- 
pureum transtulit. Poflremi membri, nti335 22H 75x^ 1215 
nbwsw, fenfus haud fatis éft liquidus. Vulgo fic vertuBt: 
medium ejus, lecticae, /ratum elt amore Jiarum Hiero- 
Jolyriae, ut tss n1325 n33M politum fit pro nt»3 n32« 
pbuw, ut Job. VÍ, 25. n5 n5in redarguere a vobis eít 
redargutio veflra. Quid vero fibi hoc velit, interiora lecti- 
cae conílrata efTe amore puellarum Hierofolymitarum, dif- 
ficile eft dicta. Scnzrriwo fic interpretatur: zozum intus | 
amabilier exornatum a virginibus Hierofolymitanis, ad 
quae haec notat: cf. m35« nb»w« Prov. V, 19. Eft vero 
n3aM pro n32N2, qua ralione faépe nomina fubftantiva 
adverbiorum vices fuflinent, ut Prov. I, 355.4  Expreffi hoc 
in verlione, etü mihi eo non fatisfaciam. Nam Partici- 
pium paffivum *5:x* per jo a&b Hebraeis conllrui dubito. 
DozpznLEiN n22M amorem explicat dilectam, ut fupra lI, 7. 
legitur, abítracto pofito pro concreto, ut dicatur, medium 
lecticae occupare dilectam, fponfam, e puellis Hierofolymi- 
tanis. Verum enim vero ἢ", quod de pavimento artificiofe 


lapidibus confirato, collato Arabico Coo^ appofuit invi- 


cem ordineque pue lapides in pavimento, minus congrug 
de 
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de puella fedili lecticae infidente dicitur. Deinde fponfa, 
quae per totum carmen a puellis Hierofolymitanis diftin- 
guitur, et tanquam ruflica fiflitar, hic dilecta e virginibua 
JHierofolymitanis vix dicatur. Graecus Alexandrinus: ἔντος 
αὐτοῦ λιϑόστρωτον ἀγάπην ἀπὸ ϑυγατέρων ᾿Ιερουσαλήμν 
pro quibus Vulgatus haec dedit: media fcil. lecticae cha- 
ritate confiravit propter filias Jérefalens. Verba ἀγάπην 
4. T. Δ. Theodoretus omifit. , 


ii. πο q5»a ἸῸΝ ni33 ni*«yr nix Egredimini 
et ex/pectate, o filiae Zionis, regen Salomonem. De verbo 
ὉΜῚ per Praepofitionem 3 conftructo cum nomine ejus rei, 
in quam oculos dirigimus, cum oblectatione videre notante 
vid. not. ad Pf. XXII, 18. 4n5n5 bia ἸῸΝ $b-n3ov0 n3ov3 
Coroná ornatum, quam circumpofuit ei mater ejus in die 
defponfationis fuae. [ntelligitur, uti recte Krwcnr notat, 
non corona aurea, regiae dignitatis infigne, fed e floribus 
nexa, quali fponfus ornari a matre et redimi folebat. Cf, 
SzrpEN: Uxor Ébraica ἴ,. 11. Cap.15. p.140. et J. F. Hinr 
de coronis apud Hebraeos nuptialibus /ponfl fponfaeque, 
Jenae, 1748. ninn a inn affinis, proprie affinitatis per 
conjugium contractionem denotare videtur, hoc vero loco 
defponfntionem (fignificare, docet res ipfa. 125 nnriv ot33 
Et in die laetitiae cordis fui, cum unice laetaretur, ut 
fponíis moris eft die nuptiarum. Cf. Jefaj. LXII, 5. ivtun 
nh2-by |nn gaudium fponfi ob fponfam. 





VII.- 


EE LL LQQ"»l]]cáQQmRrmi cl í1 num 


VII. 
CaAr.IV, 1— V, 1. - 


S»Poxusvs. 


Quam venufia es, amica mea, quam ve- 
: nu(ia tu! 

Oculi tui quafi, columbarum e peplo tuo. 

Crines tui ut caprearum grex, 

Quae in monte Gilead procumbunt. 

Dentes tui ut grex aequalium. ovium, 

Quae adícendunt e lotione, 

Quae omnes gemelliparae: fant, 

Quarumque nulla eft fierilis. 

Sicut filum coccineum labia tua, 

Os tuum decorum efi, 

Ut mali punici fegmenta genae tuae e pe- 

plo tuo, 

Ut turris Davidis collum tuum, 

Exfiructa ad fufpendenda arma, 

In qua mille fufpenfi funt clypei, 

Omnia heroum fcuta. 

Duae mamillae tuae, ut hinnulorum par, 

Gemelli capreae, 

Paícentes inter lilia. 

Dum dies exípirabit umbraeque fugient, 

Ibo ad montem myrrhae, et ad collem thuris. 


7. Tota 
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10. 


11. 


15. 
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Tota tu venufíia es, amica mea, 
Nec maculae quicquam in te efi. 
Mecum de Libano, fponfa, 


: Mecum de Libano veni. 


Profpecta ex Amanae vertice; 

Ex Seniris et Hermonis cacumine, 

Ex leonum lufiris, ex pardorum montibus. 

Corde me privafii, mea foror, fponfa, 

Corde me privafti vel unó tuorum oculorum, 

Vel una collarii tui torque. 

Quam jucundi amores tui, mea foror, fpoufa! 

Quam vino delicatiores amores tui, 

Et PUDE tuorum odor quovis aro- 
mate. 

Favo fillant tua labia, fponía, 

Mel cum lacte fub lingua tua. 

Et veftium tuarum odor ut odor Libani. 

Hortus obferatus es, mea foror, fponfa, - 

Scaturigo claufa, fons obfignatus. 

"Tua plantaria funt punicorum viridarium 

Cum fructibus exquifitiffimis cyperi cum 
nardis : 

Nardus et crocus, 

Calamus aromaticus et cinnamomum 

Cum omnibus lignis thuriferis, 

Myrrha et agallochum, 

Cum praecipuis quibusque aromatum ge- 
neribus. 

Fons hortenfis, puteus aquae vivae, 

Ex Libano (catentes latices. 

Srox- 
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SproxusaA. 
Surge, aquilo, ades, aufier, . 16. 
Perfla hortum meum, 
Fluant ejus odores. 
Veniat dilectus meus ad fuum hortum, 
Et veícatur fructibus fuis exquifitiflimis. 


Car. V. 
Sproxwsus. 


Venio in hortum meum, foror mea, fponfa, 1. 
Decerpo myrrham meam cum balfamo meo, 
Comedo meum cum melle favum, 

Bibo meum cum lacte vinum. 

Comedite, fodales, 

Bibite ad fatietatem usque, cariffimi! 


NO T A E 


. Cas, IV, 1. Hic fponfus dilectae venullatem laudat, ᾿ 
primum generatim, deinde per fingulas partes, a fuperiori- 
bus defcendens ad inferiora. Verba $335 ΣΡ n5* q^ 
coit qv n5? legimus fupra I, 15. Hic vero additur 3235 
«n»xh ab intra velum tuum, medio,e velo tuo. *Y35 
Jancnr m3525 ab intrinfecus explicat, nam *»2, inquit, 
»in Scriptura plerumque fignificat illud quod operit et pro« 
tegit rem aliam, ut Job. IX, 7. Jon. II, 7., ubi vero fignifi- 
catur aliquid effe intra illud quod eft fupra, tum dicitur 
elfe ^v2r.* Legitur nonnifi in hoc libro, et praeter hunc 
quidem locum infra Vs. 3. et Vl, 7., et, ut hic fequente 
nx qn»xb. ΔῸΣ Jancnur vittam exponit, quae capillos con- 
tineat et coerceat, ne praeter decorum luxnriantes evolent, 
a DXDX arctare, cogere, firingere. Sed vitta quum fit fupra 
oculos, eos ex illa profpectare nemo dicat. Krwcnmr vocem 


Cantic. Z illam 
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illam *xw«b*b nus b» mw niv ἼΣΩΣ Dwexx cincin- 
nos capillorum, quos fuper faciem disponit mulier, le trecce 
exponit, comprobante Á. ScnuurrENs10, cui nox collato 


Ir 3.0! 
Arabico " plectere, et m plexus nexusque capillus 


elt cincinnus. Rectius R. Josa. nomine hebraico ΠῚ te- 
gumentum, velum, peplum fignificare flatuit, a box, quod 
Chaldaeis eft operire, tegere. Plura de nox vid. ad Jefaj. 
XLVII, 2., quo folo loco praeter nollri libri loca fupra 
laudata occurrit. 7e/o, per quod tanquam per transennam 
oculi profpiciunt, aptius efle 335 quam cincinno, vix 
monitu opus. Graecus Alexandrinus Jefajae loco 3n:9x bene 
κπατακαλυμμαά coy reddidit; fed hoc loco in Graeca inter- 
pretatione exílat: ἐκτὸς τὴς σιωπήσεως cov,. praeter ilen- 
tium tuum, quod Hierohymus absque eo quod intrinfecus 
latet exprelfit.. Similiter loco Jefajano Symínachus τὸ σιω- 
πηλόν σου, taciturnitatem tuam, reddidit, referente Hiero- 
nymo, qui quod tacerí debeat prae verecundia (ignificari 
dicit, ,, quod ,^ addit, ,,et in Cantico Canticorum legimus, 
ubi fponfae pulchritudo defcribitur, ad extremum infert: 
absque taciturnitate tua, nolentibus, qui Sanctam Scriptu- 
ram interpretati funt, transferre riomen quod fonáret tur- 
pitudinem , quomodo et ipfe illo loco vertit. lllos inter- 
pretes 3n5x patet retuliffe ad radicem nzx, Arabice «X420, 
filere. Sed noflro loco verendorum mentio prorfus ridicula 
εἴ abfona foret. Pergit: D*s55 r5 qwe capillus tuus 
ut grex caprarum, i. e. ut pilus gregis caprarum, ut ^ri 
repetatur, quod et alias fübaudiendum, veluti Exod. XXV, 4. 
XXVI, 7. XXXV, 26. | Caprinos in Oriente pilos humanis 
non effe abfimiles, oftendit BocuanTus Jieroz. P. I. L. If. 
Cap. 51. T. I. p. 711. ed. Lipf. In verbis quae fequuntur, 
"ybi πὴ viv, exercet interpretes verbum vwb3, hoc 
tantummodo loco et infra Vl, 5. obvium, ubi noftrum in- 
cifum repetitur. Quia pro n23 recaleus Levit. ΧΗΓ, 41. 
Onkelos pofuit vw:55, Hebraeorum nonnulli, ut Jancur, 
noflra verba [ic interpretantur: quae "m*p3 decaleantur 

a monte 
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a monte Gilead, i. e, quae ex monte Gilead discedentes 
eum veluti calvum reddunt, quum fpraefentià fuá, ibi 
pafcentes, eum ornarent et mire fpeciofum redderent. 
Quod impeditum et coactum. Josreruus ΚΊΜΟΗΙ, referente 
filio, eundem quidem illum f[ignificatum fequitur, fed aliter 
accommodat, hoc modo: quae depilantur ἃ monte Gilead, 
1. e. deterfae funt et politae inter dumeta montis Gilead, 
et ita fpeciofae apparent, quafi effent pexae pectine. Com- 
modius foret: quae detondent a monte Gilead, fcil. herbas 
et gramina. lta Vinoirn1ivs Ζ οἷ, X, 7. 
Dum tenera. attondent fimae virgulta capellae. 


Neque tamen illa detondend: [ignificatus fatis certus eft et 


probatus. R. Jowau apud Kimchium in Libro Radicum 
"E 


wb53 collato cum Arabico Uwe aurora, interpretatur: 
quae mane furgunt e monte Gilead. Quod ipfum expreffit 
Graecus Venetus fao ὥρϑρισαν. lllius veftigia fequutus 
A. ScnurTENs in. dnimadver[J. philologg. ad loc., Arabicum 
verbum in Conjug. II. monet fignificare extrema nocte, fub 
auroram. acceffit ad aquam, potandi vel aquandi ergo, 
unde fenfum hunc facit: quae primo diluculo aquatum 
eunt ex monte Gilead. Sed ipfe R. Jonah, ut ex ejus 
Lexico mannu[cripto obfervat GzsEeNivs in TAefauro Ling. 
-Hebr. p. 291., rectius ait hebraicum wiba conferri cum 
Arabico Ue fedit , confedit, discubuit, unde fimpli- 
cilfimum fuerit vertere: quae discumbunt in monte Gilead, 
proprie: a Zatere f, a parte mantis Gilead , ut *x56, mo- 
nente Gefenio l.l, a latere pro ad latus, ut a dextra, 
a /inifira parte. Adícita alia Arabici Ud fignificatione, 
vafit, afcenditque et venit in elatiorem terram, BocuanTUus 
l.l p.714. noflra verba interpretatur: quae afcendunt 
e monte Gilead, Ícilicet e monte inferiore ad alterum fu- 
periorem; vel, ex verborum trajectione, μὲ grex'caprarum 
e monte Gilead , quae ad/cendunt fcil. ad illam montem, 
quemadmodum 2 Sam. Xl, 5, vidit mulierem fe? lavantem 
e tecto, i-e. vidit e tecto mulierem fefe lavantem. .4fcen- 
Za dunt 


. 
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dunt web reddunt et Vulgatus et Syrus, et Graecus. Ale- 
xandrinus infra Vl, 5., ubi ἀνέβησαν pofuit, fed h. 1. vertit 
ἀπεκαλύφϑησαν, quae revelatae funt, f. quae fefe oflen- 
dunt, ac fi pro swbzw legilfet 352v pofleriore wj omilfo. 
Attamen et. AnzN - Esna. λυ) exponit: 3« «323 ἼΒΡΘΣΩ 
va qp bins quae apparent, et confpiciuntur, aut dete- 
guntur ab oculo. Sed ea fignificatio plane pro lubitu fu- 
mitur. Mons Gilead regio valde ferlilis et compafcua, et, 
quia moritofa et fylvofa, capris alendis aptiflima fuit; vid. 
Num. XXXII, 1. Mich. VII, 14., et cf. libr. nofir. Bib/tfche 
Geographie Vol. 11. P. 1. p. 127. 


2. nimspn ὙἿΣΞ wis Dentes tui, dentium tuorum 
duplex ordo, . quem Dualis innuit, ficut grex aequalium, 
fcil. ovium, G*bn*2, ut infra VI, 6., ubi haec repetuntur, 
expreffum legitur, quod hic facile ell intelligere. Alii 
Q3v5 explicant ficu£ dentes gregis ovium, ut *33 ex 13) 
repetatur, ut Vs.1. et L,15. s3s9. ex qr. — llum fenfum 
J. H. Micna£gris pofcere putat propofitae fimilitudinis ele- 
gantiam, quia ovium dentes non tantum minuli, concinne 
cohaerentes et candidi, fed etiam humanis dentibus fimiles 
funt. Quod tamen argutius videtur. ni2»xpn Graecus Ale- 
xandrinus et Vulgatus vertunt τῶν κεκαρμένων, tonfarum, 
quod et Syrus fequitur. Cui interpretationi vere opponit 
Bocuamrus Zfieroz. P. I. L. II. Cap. 45. T. I. p. 540. edit. 
Lipf, Hebraea non habere nf115, quod proprie ton/as fonat, 
fed ni»*xp, quae vox nusquam adhibétur, ubi de lanae 
tonfione agitur. Quin 2xp elt Jignum caedere, et dedolare 
2 Reg. Vl, 6. Unde non folum Cherubini, qui lignei erant, 
fed et res fufiles dicantur habere 4n 2xp eandem cae/io- 
nem 1RHReg. VI, 25. VII, 37. Qua phraüi fignificatur, res 
duas, aut etiam plures ita effe dolatas et exafciatas, fi ma- 
teria fit lignea, aut caelo et fcalpro ita formatas, fi lapidea 
fit, aut fufilis, ut inter eas fervetur eadem proportio. Me- 
taphorá igitur fumtà ab iis, quae arte fiunt, oves dicuntur 
"Masxp, i.e. caefae, vel dedolatae, cum inter fe tam fmmt 

fimi- 
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fimiles, quam [i ex ligno aut aere ad eundem typum eflfictae 
fuiffent et fabrefactae. Nec apparet, quid ovium tonfura 
ad defcribendam dentium elegantiam praeflet. Hinc Avxw- 
Esna quoque et Kixcir exponunt praecifarüm, i. e. aequa- 
lium magnitudine. ld Graecus Venetus bene exprelffit voce 
ἰτοτμήτων, aequaliter caefarum. Ell autem hoc in dentium 
'conformalione pulcherrimum, cum omnes aequales funt, 
nec unus alterum excedit, Hinc in Zmagénibus LuciANus: 
Πλὴν μειδιάσασά ye, ὦ Πολύστρατε, ὀδόντας éféQqvs, πῶς 
ἂν εἴποιμί σε, ὅπως μὲν λευκοὺς, ὕπως δὲ συμμέτρους, καὶ 
πρὸς ἀλλήλους συνηρμοσμένους ; εἴ που κάλλιστον ὄρμον εἶδες 
ἐκ τῶν στιλπνοτάτων, καὶ ἰσομεγέϑων μαργαρίτων, οὕτως 
ἐπὶ στίλου ἐπεφϑκεσαν. dt fubridendo, Polylirate, dentes 
oflendebat , quomodo dixerim tibi quam albos, quam ae- 
quales, et inter f? coaptatos?  Sicubs monile pulcherrimum 
vidifli ex nitidiffimis, et magnitudine paribus margaritis, 
adeo concinna ferie erant nati. Jancur ΙΧ  praecifae 
ad numeram refert, quafi fignificetur grex ovium certo et 
praefinito numero paflori traditarum, ut earum lanam dili- 
genter affervet a tempore partus earum, ne coinquinetur, 
unde et quotidie abluuntur. Quod longius petitum. Verbis 
quae fequuntur, n3nó37152 ἢν quae adfcendunt e lava- 
cro, dentium albedinem et nitorem fignificari patet. tb5zw 
nim*wno Quae omnes gemellos facientes, i. e. parientes, 
uL Graecus Alexandrinus reddidit, διδυμεύουσαι, quod Vul- 
galus semellis foetibus vertit, Siguificatur, dentes geminos 
fibi invicem elfe fimiles et pares. Sunt, qui ὈΡΘῸΣ in- 
lerpretentar infegras, ut WM fit loco literae geminandae, 
pro níc*2nr, quod minus placet!&Ba2 ps n52u03 Et orba 
f. orbata non eft inter eas, fcilicet oves aut pecudes, ut vel 
alter, vel uterque gemellus deficiat; fic dentium quoque 
ordines non tantum mitidi effe dicuntur, et invicem: [ibi 
pulchre refpondentes, fed etiam pleni et integri, ut nullus 

corum exciderit. 
3. q*nionip *295 vtn2 "7'anquam fium cocci funt 
labia tua. De *ziv, quod proprie /plendorem, hinc cocci- 
üean 


TNT 
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neum colorem denotat, vid. not. ad Exod. XXV, 4, q320m9 


m3 Et os tuum. decorum. Nomen 4232, quod alias de- 
fertum lignificat, hic nova fignificatione capi patet. A^*2* 
loquutus eft, Graecus Alexandrinus eumque fequutus Vul- 
gatus AxA/xv, eloquium reddidit. Sed quum externa mem- 
bra eorumque decus hic laudentur, oculi, dentes, tempora, 
collum, xel., per ΞῚΣ h.l. quod ?7abs refpondet indicari 
neceffe eft, i. e. os, ut loquelae organon. Α. ScuurTENs in 
"Inimadver[f. ad h. |. mallet linguam Mte, quafi 


Parum nel dicas rst , ut Arabibus ses eft 


disráa a QU (pro o5 dixit, Sed quis Zinguam laudet 
inter ea membra quae pulchritudine fua placent? πὸ 
'"np3 533 Tenquam fegmentum mali granatae tempus 
tuum utrumque, f. tempora tua. nip partem capitis, quae 
inter oculos et aures interjacet, denotat, a £enzitate- carnis 
et ollis dicta, quemadmodum et nobis tempora die DáZnnen 
vocantur. Mic vero et illis vicinam genarum partem fupe- 
riorem, genas, complectitur, ut recte Vulgatus reddidit. 
Eas efe dicit yin n553 /icut fegmentum mali granati, 
live punici, i. e. fimiles malo punico dimidiato, ἐν ἀκμῇ» 
uti Crzrsius inquit. ZZierobot. P. I. p..276., quando rubore 
gratillimo rofam aemulatur, [i non fuperat.  Colorem 
hysginum, i.e. coccineum, malo punico tribuit Nicander 
Theriac. Vs. 870. De 1153 arbore vid. not. nofir. ad Exod. 
XXVIII, 55. 3n»x5 «»25 Ex intra, i. e. medio pep/o tuo, 
vid. ad Vs. 1. 


4. À capite pergit & collum. quex 03 bun» Sicut 
turris Davidis eft collum tuum, quod jam fupra l, 10. 
laudatum, et denuo infra VII, 5. juadatie. T'urri Davidis 
non eíl dubium fignificari turrim aliquam a Davide cum 
Zionem arcem munirct exflructam. Εἰ forfan illa, quae 
Nehem. III; 25. 26. 27. commemoratur n*25 mxi»? 53351 
qmnbsa qhma turris exiens T. eminens de domo regis ex- 

. celfa f. fuperiore. Cum tali igitur turri comparatur collum 
fpon- 
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na. procerum teresque. nisbnb «2 Zxfiructa ad 
armamentarium, ut vocem pofteriorem, hic tantum obviam, 
fere vertunt e conjectura facla ex iis quae fubjiciuntur, ac 
""[fi compofita éffet e 5n a πὴ fu/pendit, et nt ora, i. e. 
acies fcil. gladiorum, pro iplis gladiis, collato Prov. V, 4. 
ni» 5*n gladius acierum. Pollint gladii pro armis quibus- 
vis dici, quibus turres ornatas fuilfe colligitur ex Ezech. 
XXVII, 10. 11. Zrma nomine nf2bn delignari putat et 


Gzsxx1us, fed ita, ut proprie exitialia [ignificet, ex Arabico 
LI 
3 perit, interiit, Vocis lignificationem ignoralfe vi- 
, 
detur ecus Alexandrinus, qüi ὁ ῳκοδομημένος εἰς Θαλ- 


Qui3 réddidit. Sunt, qui nt»5bn fcriptum putent pro 
ni»sbwn ab ὮΝ didicit, elifo Aleph, ut Job. XXXV, 11. 
135bm qui docet nos pro t»sbwm. "It interpretantur: quae 
exfiructa efl ad disciplinam , quaíi dicat: ad decorem et 
pulchritudinem, ut quicunque eam contemplantur, veliht 
arüficium flructurae ejus dicere; vel ut auctor manufcripti 
cujusdam Commentarii, Mznceno laudatus, exponit, ut 
inde artifices difcant et exemplum fumant, quoties magni- 
ficum aliquod opus faciendum fufciperent. Krwcnr in Libro 
Radicum nisz5n comnpolitum facit ex 5n, in flatu regiminis 
bn acervus et ni»» ora, ul fignificetur acervus altus, cujus 
lapides fuperne excifi fint variis oribus, i. e. faltigium 
primis dillinctum. Quod forfan voluit Vulgatüs, qui cum 
propugnaculis verlit. Graecus Venetue quoque ἐπάλξεις, 
pinnas, dedit. Sed ut taceamus, incommode dici εα γμοία 
ad pinnas, uli hebraea fonant, nec intelligitur, quorfum 
hic pinnarum mentio fiat. Quod ipfum valet de Ewarpr 
interpretatione, turrim exflructam dici pro den/is agmini- 


ET 
bus, collato Arabico CX) conjunsit, collegit. Additur: | 
why «bn uen n5w Mille clypei fufpenfi funt fuper eam, 
iurrim, ex ea innumeri pendent clypei, live extus, five 
inlus, Ezech. XXVII, 11. Eleganter ex turri pendere di- 
cuntur clypei, ut ficut turri collum, fic torques e collo 

, pen- 
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pendentes fcutis e turri pendentibus comparentur. ca 
TIUS: ,Clypeis illis de turre pendentibus confert uniones 
pendentes de collo.4 0*31235 *nbw bs Omnes pharetrae 
fortium virorum, qui monumenti caufa folent e turribus" 
appendere arma, teílandae eorum fortitudinis caufa. De 
p"Bhv, quod alii feuta, alii pharetras, alii fagittas de- 
notare putant, vid. not. ad Ezech. XXVII, 11., ubi illud 
hoc loco latius pro armis in univerfum dici notavimus. 
Graecus Alexandrinus βολίδας, tela, Vulgatus armatura 
hic reddidit. . 

5. A collo defcendit ad mammas. "3:9 ἼΔΩ 539 
ΠΩΣ *"bi«n n5» Duae mammae tuae ficut duo, hinnuli 
gemelli capreae, Nominis n*35y Singularis *5y Ys II, 
9. 17. aderat, ubi hinnulum cervi aut capreae [ignificare 
vidimus. Vocantur hic mx *rixn gemelli dorcadis fe- 
minae. Ut capra, ita caprea f. dorcas, fingulos fere parit. 
Tamen vel a natura, vel pabuli beneficio quaedam funt 
gemelliparae, quod de capris diferte memorat AnisrorELES 
Hiftor. J4nimal. L. VI. Cap. 19.  Conferuntur autem hic 
ubera cum germanis hinnulis, quod illa funt fimillima, ficut 
fimiles vere funt qui gemini nafcuntur, unde Latine ge- 
minum et gemellum pro fimili pallim ufurpatur, Quia 
mammae geminae protuberant et fibi fimillimae funt, eas 
Pristus Hift. Nat. L. XXXI. Cap. 6. ξ. 33. vocat fororian- 
tes. Recte vero obfervat Boonuanmvus ZZeroz. P, 1. L. IIl. 
Cap. 24. T. II. p. 302. edit. Lipf, h. 1. non totà ubera, fed 
papillas folum colore rufas comparari cum geminis hin- 
nulis c*3eft3 νη qui pafcuntur inter lilia, ᾿ς, Areolae 
liliis confitae, inquit, ,, mammas virginum utcunque ex- 
primunt candore et tumore fuo. Lilium enim his duobus 
a Plinio commendatur, quod candor ejus eximius eft, nec 
ulli florum excelfitas major. Rurfus in illis liliis fi pafcan- 
tur ξουϑαὶ κεμάδες, rufi hinnuli, duo gemini et prorfus 
limiles, eminus adfpicientibus tanquam papillae in uberi- 
bus apparebunt." De pa/centibus inter lilia vid. et fupra 


ad Il, 16. 
: 6. Lo- 
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6. Loquitur non fponfa, ut nonnulli volunt, fed pergit 
fponfus, qui quia eum fupra ll, 17. invitarat et hortata 
fuerat fponfa, ut donec dies fpiret, et umbrae fugiant, 
reciperet fefe in montes feparantes, lic refpondet, [fe in- 
terim iturum 231255 n$3a-bwà ài» *n-5w ad montem 
myrrhae et ad collem thuris, ubi myrrha et thus prove- 
niunt. DozprnLEiN ita vocari putat fedem amicae, per 
colles pafcentis, ac myrrhae thurisque odorem diffundentis. 
Sponíum hic loqui, agnovit et Graecus Alexandrinus, qui - 
*5 qbw ibo mihi reddidit πορεύσομαι ἐμαυτῷ, De Prono- 
minis redundantia vid. ad 1, 8. 11, 10. 11. 13., et de phrali 
43i Df mieu» ad ll, 17. . 


7. Poftquam fingula aliquot fponfae membra lauda- 
verat, nunc generalem claufulam fubjicit, qua l'ummatim 
ejus pulchritudo praedicatur, ne per fiugulas partes eundum 
nunc effet. 33 jw c5 "nip n£» 35» Tota tu pulchra 
es, focia, amica mea (ut I, 9. II, 10. 13. V, 2.) Jabes, quae 
te deformem turpemque reddat, non eff in te. 


8. nb» yo35n ^n Mecum e Libano, o fponfa! fcil. 
venias, *«5n, quod fequitur. Sunt, qui hoc Verfíu fponfam 
a dilecto fuo invitari exiftiment, ut fecum per Libanon, 
ubi plurimae odoratae et lectiffimae arbores, perque loca, 
aéris falubritate ac profpectus amoenitate oberret. Sed 
quum Libanus mox ut ferarum habitatio defcribatur; fpon( 
invitatio eo potius tendere videtur, ut dilecta fe duce prae- 
rupta montium cacumina et loca feris infefta relinquat, 
Libanon quum in fuperioribus partibus fylvofus effet, in- 
cultus erat, unde ei Jefaj. XXIX, 17. area culta, Ὁ. 
opponuntur. Pro *&« Graecus Alexandrinus δεῦρο, huc! 
f. adesdum! pofuit, et Vulgatus veni; ac ἢ "Ὧν lmpe- 
xativum femininum verbi »nxw venit legiffent. Ceterum 
amicam fponfus h.l. vero nomine, /pon/ae, alloquitur, quod 
quinquies adhuc repetitur Vs. 9 — 12. V, 1. Pergit: *àwin 
ΠΡΌΣ viN*D pro/picías e vertice J4manae. Quod nomen 
praeter h. l. nonnifi 2 Reg. V, 12. ad marginem pro 533M, 

ut 
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ut in textu exítat, nt nomen fluvii, agrum Damafcenum 
irripantis, legitur. Hic vero mentio Libani ejusque par- 
tium, fuadet elfe manam et ipfum aliquod Libani jugum. 
Jancur dicit effe montem in feptentrionali terrae Ifraeliticae 
limite, qui in Mifchna Amanon, (i:9s, feu montanum 
«manon, yrw yw, vocetur; cf. Licurroomm Centur. 
chorogr. Matthaeo praemiff. Cap. 68. Invitatur igitnr fponfa 
cum amico e montium cacuminibus profpicere in fubjectas 
fertiles amoeniffimasque Ifraeliticae terrae regiones. Nomen 
ninx Graecus Alexandrinus pro nomine appellativo habuit, 
et fic vertit; ἐλεύσῃ καὶ διελεύσῃ «T ἀἐρχὴς πίστεως, ibes 
et pertransibis e principio fidei. Quae interpretatio fenfus 
allegorici agnitionem arguere videtur. Ceterum verbum 
*ywin vel retulit ad ^w recte inceffit, unde xvin greffus, 
invita Grammatica; vel, uti conjicit Buxronrius in Adnticrit. 
p. 651., legit συ a ww, ^»o, quod LXX aliquando per 
ἀπέρχομαι, παρερχομαι reddunt. Vulgatus: coronaberis 
de capite 44mana. Legit forfan *y'wn, per Sin, a ww, 
quod fignificatu dominandi et principatum gerendi cepit. 
^v3U v" De capite, vertice Schenir montis, haud dubie 
ejusdem, qui Deut. III, 9. et Ezech. XXVII, 5. 5*3! per 
Sin fcribitur (quomodo tamen et ἢ. 1. in codicibus non- 
nullis exílat) ΕΠ, ut laudato Deuteronomii loco notatur, 
mons Libano vicinus, aut pars ejus, quem Zidonii pip*n, 
Amoraei vero **j! vocarunt. 115*503 Zt de vertice ZTer- 
monis, et yix*ii dicti, ut Deut, IV, 48. dicitur, pars orien- 
talis Antilibani, vid. libr. noftr. Bibl. 44iterthumskunde, f. 
Geographie Vol.l Ῥ. ΗΠ. p. 245. "355 *»552 nif" nii»uo 
Ex habitaculis, luftris leaenarum, de montibus pardorum, 
quod per appofitionem dictum intelligendum, e vertice 
horum montium, ubi leones et pardi fua latibula habent. 
Sont tamen, qui montes ab illis diverfos denotari exifli- 
mant, ut is de quo Daocanpnus in fua Z'errae S. defcriptione 
Cap. 2.: 44 Tripoli per duas leucas e mons Leopar- 
dorum, rotundus et altus, una leuca a Libano diflans. 


Pro niv Jeaenarum Graecus Alexandrinus et Vulgatus 
pofue- 


* 
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pofuerunt Zeonum, qued in animantium nominibus genus 
grammaticum fexum non femper determinat; hinc pro o** 
1 Reg. X, 20. in loco parallelo 2 Chron. 1X, 19. ponuntur 
ni*6x. De c*323 pardis, qui cum leonibus haud raro con- 
junguntur, cf. Bocuanmmzr Zieroz. P. 1 L. IlI. Cap. 7. T. lI. 
p. 100. ed. Lipf. Feras beítias in Libano monte luftra fua 
habere, teflantur plures qui illum inviferunt; vid. Or»- 
MANNI Sammlungen aus der Naturk. Fafe. II. p. 199. 


9. *2n32b Graecus Alexandrinus ἐκαρδίωσας ἡμᾶς» 
corde nos privafii, reddidit, et Vulgatus: vulnerafli cor 
meum. Nam verba denominativa, quale ell 535 a 235 f. 
235, in Piel habent faepe fignificationem privativam, ut 
a wv radix ell vv eradicavit, a 16* cinis, 195 cinerem 
abstulit; plura vid. in Gzsewix Lehrgeb. p. 257. no. 3. 


Sed quia apud Syros ejusdem verbi forma Paél, NSCNN 


cordatum fecit, animum addidit denotat ; funt, qui noftrum 
*3n225 interpretentur animum mihi excitaflüi, live addi- 
 difii. lta ex veteribus Symmachus; ἐθάρσυνάς ue, audacem 
me fecifli. Sed priorem interpretationem, ex qua fponfus 
dicit, dilectam effecifle, ut extra fe fit raptus et quali (ine 
corde vi et impatientia amoris, illud commendat, quod 
fponfus infra VÍ, 5. amicam oral, veli£ ab ipfo oculos 
avertere, quod fibi formidinem incutiant. Quis vero nefcit 
folenne elfe non Arabum tantum atque aliorum Orienta- 
lium, verum et noflrorum populorum poetis, amafiarum, 
quas carminibus fuis laudant, oculos cum gladiis, telis, 
jaculisque comparare, quibus amatores fuos non tautum 
feriant vulnerentque, verum et interimant. Nonnulla hu- 
jusmodi ex Arabum poetis attulit Anm. vaw ΚΟΟΤῈΝ in 
Obfervatt. ad Cantic. p. 33. (eqq. Ad Vulgati noflrae vocis 
interpretationem [upra allatam proxime accedit Tuzocni- 
Tus Jdyl. ΧΙ, 15. 16. 


— — Ἔχϑιστὸν ἔχων ὑποκάρδιον ἕλκος 
Κύπριος ἐκ μεγάλας τὸ οἱ ἥπατι πᾶξε βέλεμνον, 


Infen- 


* 
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— -— Infenfifimum habens fub pectore vulnus 
4 Venere potenti, quod telum illi in hepate fixerat. 


Ceterum Alexandrinus Suffixum primae perfonae Pluralis 
exprellit, quafi 335525 legilfet. *nnw O foror mea, qua 
nova compellatione et mox 10. 12. et V, 1. 2. VIII, 1. 8. 
utitur. Il«3eg effcit quod repetit *2n235, addens *nwa 
q]*3v5 per unum de oculis tuis, unius oculorum tuorum 
adfpectu. Sunt, qui vertant: per unumquemque oculorum. 
tuorum, Í. uno adfpectu oculorum tuorum. lta «nx Jud. 
VIII, 18. Quomodo, erant viri, quos in Thabore occidiftis ὃ 
Jiefponderunt: erant tibi fimiles, «5» "whz "nw unus- 
quisque, f. finguli ficut forma filiorum regis. Sed majo- 
rem emphafin habet cum dicit: jam unius oculorum tuorum 
adfpectu cor meum vulneral[li, quid fi in ambos fpectaffem 
et reliquum corpus?  q35x5 piv ἽΠΗΞ Per unum tor- 
quem de collulis tuis, i.e. chari tui et pulchri colli. De 
nomine pi» vid. ad Prov.[,g. qtwis pro jte a àwis 
collum plures, Coccr;o auclore, colli ornamentum, collare 
effe putant, Ita et Ewarpus, qui quoad formam vocis 
wav Jefaj. HII, 18. confert, quod a ^nt una ornamentum 
lunae formam habens denotet. Sed recte, meo judicio, 
jam Boxronrius in Lexico 1153x. interpretatus eft coulum, 
ut terminatio 1$ ΠῚ deminutiva et charitativa, ut yiv« eft 
homunculus (oculi). Pluralem 3*3**3x pofuit pro Singulari, ἡ 
more poetico; vid. GzseNir LLehrgeb. p. 665. ὕπο, inquit, 
torque eorum, quibus collum tuum ornatum eft, me in 
tantum amorem tui pertraxi(li, ut quafi extra me fim raptus. 
Parum aptus dicturus fuiffet, uno torque dilectae animum 
fibi additum fuiffe, ut ii volunt, qui 3235 cordatum facere 
interpretantur. Pofiremum Verfus membrum Graecus Ale- 
xandrinus reddidit: dy μιᾷ ἐνθέμαχτι τραχήλων σου, uno 
torque collorum tuorum. Graecus Venetus: dy ἑνὶ ὅρμῳ 
ἀπὸ τοῦ αὐχένος gov, uno monili de cervice tua, Sed 
Vulgatus: e£ in uno crine colli ἐμὲ, Videtur p3y de cri- 
nibus artificiofe contortis et compofitis in colli ornatum 
cepilfe. 

10. "nz 
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10. qi 555" ΠὉ Quam pulchri funt amores tui! 
Admirabunda exclamatio, quae et fupra I, 2. Graecus Ale- 
xandrinus et Vulgatus et liic ut fupra quam pulchrae funt 
mammae tuae reddiderunt, quali pro "11 legiffent 3521, 
quod hic tamen melius quadraret quam fupra. Patet, et 
illos in fuis codicibus vocem defective fine Vau fcriptum 
reperiffe, 155} 75 335752 Quam boni funt amores tui 
prae vino, quando potiores et praeflantiores funt vino; ut 
fupra |, 2. fponfa de fponfi dixerat amoribus. Hic enim 
paria ei compenfat fponfus, ut paffim in amatoriis carmi-. 
nibus paria reddi videas, aut etiam majora, quemadmodum 
hoc ipfo loco, quum pro eo quod fupra I, 3. fponfa dixilfet 
c*Sib tbinw n*"15 odori grata funt tua unguenta, fponfus 
hic reggrit: t^zv2-b2n qmw nv et odor unguentorum 
tuorum prae omnibus. aromatibus , quantum praeílat qui- 
busvis aromatibus. 

11. n52 ins)! n3sen 053 Favum Jfüllant labia 
tua, o /ponfa!  Suaviffimi funt tui fermones. Quo fenfu 
. haec verba Prov. V, 5. leguntur. Non eft igitur,. ut haec 
et quae fequuntur intelligamus de faliva oris ofculantis, αἰ 
nuper Dórxz poft νὰν Koor£s in Dilfertat. laud. p. 17. 
feqq. et J. D. MicnazLrs, qui in Supplemm, p. 385. obfce- 
nam imaginem δα δ, quod medici dicunt, F7orentinz, amafio 
vel amafia linguam in alterius os infinuante et monente, 
quibus illecebris faepe effufio feminis efficitur, hoc Verfu 
bi reperiffe vifus eft. Sed quae fubjiciuntur, 25m» vi53 
q11Bb nnn mel et jac funt fub Jingua tua, quis non videt 
effe meram amplificationem eorum quae praecedunt, eo 
quo diximus fenfu capiendorum. Similiter Pf. XIX, 11. 
falutaria Jovae praecepta dicuntur r*s3x n553 vi33b b'p'nn 
dulciora melle ac defüillatione favorum, pro quo h. l. 
omiffo p*53x tantum n53 pofitum. Cf. Bocuanm Zeros. 
P. II. L. IV. Cap. 12. T. ἯΙ. P. 38ο. ed. Lipf. Cum noftro 
loco comparari poteft hic Tuzooniv: 7dy. VIII, 82. feq. 

᾿Αδύ τι τὸ στόμα Toi καὶ ἐφίμερος, ὦ Δάφνε, (uva; 

Κρέσσον μελπομένω τεῦ ἀκουέμεν, ἢ μέλι λείχειν. 

Quam 
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Quam tibi os dulce eft, et vox amabilis, o Daphni! Ju- 
cundius ef? te audire canentem, quam mel lngere. Et 
Idyll. XX, 26. feq. 
Τὸ στόμα καὶ πακτᾶς γλυκερώτερον' dx στομάτων δὲ 
"Eóósd μοι Qva. γλυκερωτέρα καὶ μελικήρω. 
Os etiam lacte concreto dulcius; ex ore autem Jluebat 
mihi vox dulcior quam favi. ya35 mà2 ἸΏ Ὁ mà Et 
odor vefiium tuarum eft /icut odor Libani, fragrantiflimus 
eft more arborum et fragrantium herbarum Libani montis. 
Cf. Hof. XIV, 7. ubi eadem comparatio, et libr. noflr, Bibi. 
"dlterthumsk. f. Geographie Vol. I. P. lI. p. 242. De vefti- 
mentis bonis odoribus fuífitis vid. ad Pf. XLV, 9. 


12. nh» snnm lus 15 Hortus obferatus es tuygg foror 
mea, fponfa! Sunt, qui in Nominativo vertunt: ΕΑ 
mea, fponfa. Sed propter fequentem Vs. 15. alloquutionem 
melius congruere videtur et hic nomina illa in Vocativo 
vertere. Quod fponfam horto obferato comparat, ad quem 
nemini nili domino aditus patet, illius illibatam pudicitiam 
et«bene cufloditam virginitatem fpectare, vix dubium. 
Quam comparationem egregie illuftrant haec Caruzrri in 
Carm. LXII, 359. feqq. 

Ut flos in feptis fecretus nafcitur hortis, 

Ignotus pecori, nullo contufus aratro, 

Quem muicent aurae, firmat fol, educat imber, 

Multi illum pueri, multae optavere puellae. 

Jdem cum tenui carptus defloruit ungus 

Nulli illum pueri, nullae optavere puellae. 

Sic virgo dum intacta manet, tunc chara fuis eft. 

Cum caflum amifit polluto corpore florem, 

Nec pueris jucunda manet, nec grata puellis. 
bs ba Scaturigo obferata, claufa, me pedibus hominum 
aut animantium turbetur, vel alioqui fordidetur. 53, quod 
alias acervum, cumulum denotat, hic quidam collective 
capiunt de areolis horti, in quibus humus in acervos con- 
geritur. Alii, ut Cocczius et GussrT1US, acerpum fructuum, 

efu 
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efu utilium, et in horto, ne diripiatur, probe claufum, in- 
telligunt. | Sed frugum acervi non in hortis, fed in horreis 
alfervantur. Praeflat, cum plerisque /caturzginem. intel- 
ligere, a provolutione aquarum (de qua verbum 553 Amos 
V, 24.) dictam, cujus Pluralis, c*53, Jefaj. XLVIII, 18. 
Zachar. X, 11. undas, fluctus denotat. Ell igitur 53 i. 4. 
nha, quod in Plurali de fontibus dicitur Jof. XV, 19. Sed 
pro ba h.l veteres omnes exprimunt 18 Aortum, quod 
ipfum in plus quam quinquaginta Kennicolti et in aliquot 
De Roffii codicibus repetitum legitur. Et commendat qui- 
dem hanc fcripluram, quod hujusmodi repetitiones poeta 
noíler amat, vid. fupra Vs. 1. 8. 9. 10. Attamen minus eft 
verifimile, 14 in 53, in Singulari, fcaturiginis fignificatu, 
alias non obvium, mutatum elfe, et (i qua forte in aliquo 
codice per errorem bà fcriptum fuiffet, id per tot codices 
propagatum fuiffe ^ Cum bt»; δ Dgnificalione convenit 
quod addit, msnn qv fons ob/ignatus, ne cuipiam prae- 
terquam domino aquai ex eo haurire liceat. 


13. Quam inftituerat fponfae cum horto comparatio- 
nem Verfibus quinque qui fequuntur amplificat et exornat. 
qnbe Propagines tuae, vel rami ex arboribus, vel furculi 
et frutices e race emif et per hortum diffafi, ut Pf. 
LXXX, 12. de vinea Jovae dicitur: D*-55 a'"y'xp nhvn 
emiferat propagines fuas usque ad mare, et Jefaj. XVI, 8. 
5983 προ propagines ejus diffufae funt, transierunt 
mare. Unde nomine p*nbw hortus etiam feu pomarium 
fignificatur. Jancnr ab immiffione aquarum nomen ductum 
putat, quali eo loca arida fignicentur irrigatione indigentia. 
Sed verbi ufus, quem vidimus, docet, ab expan(ione dici 
et propagatione, ut Alexandrinus et Vulgatus ad literam 
ἀποστολαὶ emiffiones verterunt. Propagine! ergo tuae, fen 
Írondes et plantae funt p*3$o€ c335 paradifus, hortus 
malorum punicarum, vel punicorum , nam et arborem et 
fructum denotat 149. Memorat malogranata, quod rubore 
oblectant (vid. fupra Vs. 3.), et fuavitate grata funt. De 

nomine 
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nomine t*35, praeter hunc locum nonnifi Ecclef. II, 5. 
Nehem. ll, 8. obvio, peregrinae, Armenicae, uti videtur, 
originis, Aortum fignificante, disferuimus in libro nollro 
Bibl. Alterthumsk, ἴ. Bibl. Geographie Vol. I. P. 1. p. 174. 
Ewan» in Prolegg. ad fuum in Canticum Commentarium 
p- 21. nomen 0235 mallet e Sanskritico Paradefa deducere, 
quod regionem amoenam fignificare ait. Sed regionem po- 
tius aliam, i. e. peregrinam denotat ; vid. Poemation GAata- 
Karparam infcriptum Vs. 7. bib *àg-n$ Cum fructu, 
fructibus, collective, pretiofitatum, i, e. pretiofis, quae 
exquifita funt, et in deliciis habentur. De voce *25 vid. 
ad Deut. XXXIII, 15. Graecus Alexandrinus: μετὰ καρποῦ 
αἀπροδρύων, cum fructu arborum fructiferarum. Vulgatus: 
cum pomorum fructibus.  0*1337 09, D*»53 Oypri cum 
nardis funt plantae tuae. Vid. de illis ad I, 12. 14. 


14. p5323 sà3 Nardus et crocus, Arabibus fimili 
3. 02 

nomine 5 dicitur, cujus multus apud veteres ad 
fuífitus et unguenta ufus; vid. Crrsi Hierobor. P. II. p. 14. 
n35 Calamus [οἱ]. aromaticus, tij 753p, ut Exod. XXX, 23. 
plene vocatur, et Jerem. Vl, 20. 2151 n3j calamus odora- 
tus, qui, ut ibi additur, pn3o yox» diierra longinqua 
afferebatur, adeoque pretiofus erat. 12373 Et cinnamomum, 
vid. ad Exod. XXX, 23. , Nota, bina hic proponi, quod 
pleraque aromatum hujuscemodi plantarum [imul mixta 
fnaviorem fic temperata odorem reddant; et haec fuit caufa, 
cur nardorum primum pluraliter (Vs. 13.) cum cypris ad 
combinandas voces meminerit, poflea vero fingulariter 
nardum iterarit cum croco. Mzncznus. ΠΡ Δ ΧΡ τῷ by 
Cum omnibus lignis, arboribus, zhuris, thuriferis. Grae- 
cus Alexandrinus: μετὸ πάντων ξύλων τοῦ Λιβάνου, quod 
Vulgatus reddidit: cum univer/is lignis Libani, minus 
recte, ex ambiguitate Graeci nominis Λίβανος, quod et 
thus, ut hic, et Libanum montem fignificat, eti montis 
nomen mafculine femper arboris thuriferae interdum femi- 
nine 
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nine ufurpetur. Sed Hebraice apertum eft discrimen, 3355 
mons Libanus, n3135 thus. *5 Cum myrrAa, vid. 1, 13. 
ΠῚ, 6. nibns Et xylaloe, i, q. t*53, de quo vid. not. ad 
Num. XXIV, 6. Cum terminatione feminina, ut hic, legitur 
Pf. XLV, 9. t"n3 *vix3-5» py Cum omnibus capitibus 
aromatum, i.e. cum primariis et praecipuis aromatibus. 
Ceterum in hoc Verfu verba n2353 12 Hebraei dimidium 
hujus libri faciunt, quod ad Verfuum numerum attinet, 
Nam ante hunc quinquaginta octo, et poft hunc totidem 
reperies; hic in medio eft; in fumma Verfus hujus libri 117. 


15. Declarat fécundum, cui Vs. 12. amicam compa- 
raverat, eam fontem elfe obfignatam; oftendit enim qualis 
fitfons. t5a yip Fons elt illa hortorum, i. e. unde multi 
horti rigantur; quafi dicat: fons uberrimus, qui fatis effe 
queat ad hortos quam plurimos irrigandos. t» n» ἽΝΞ 
Puteus aquarum viparum, i. e. fponte manantium aut 
perennium, non paluflrium,. aut pluvialium, quae in ci- 
fternis, ut fieri in Orientis terris folet, alfervantur. *w2 
proprie puteum effoffum denotat, vid. Num. XXI, 18. — 
1235715 mti Et fluenta. ex. Libano, i. e. fluenta copio- 
ffüima et limpidifima, qualia manant e Libano. Verno 
nimirum et aeflivo tempore, nive colliquata, rivi, imo 
torrentes de Libano defluunt, quibus fubjacentes regiones 
irrigantur, vid. Jerem. XVIII, 14. et ad eum loc. not. Alii 
b*5133 jungunt cum n*5, ut Adjectivum praedicatum: pu- 
teum aquarum viventium et fluentium e Libano. Malumus 
pro Nominativo capere, δὲ f/enta, i. e. aquae fluentes 
e Libano. Sunt, qui poetam certum aliquem fontem refpi- 
cere exifliment, qualis eft de quo Jac. Vrrniacus Ziffor. 
Hierofolymit. Cap. 33. 4d pedes autem Libani montis in 
partibus illis oritur fons amoeniffimus, aquas habens lim- 
pidiffimas, quae per quosdam /fübterraneos meatus fluunt 
impetu de Libano, omnes hortos regionis copiofe irri- 
gantes. Hune dicunt effe fontem hortorum, de quo in 
Cantíco Salomonem, facit mentionem, 

Cantic. Aa 16. Sponfa 
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16. Sponfa a dilecto horto plantis aromaticis confito 
comparata (Vs. 12.), ventos evocat, ut fimul perfílantes 
longe lateque diffundant eam qua perfufa eft odoris fuavi- 
tatem. ἸῺ *Min3 jibx 59» Óurge, o aquilo, et veni, 
aufler. Ventos contrarios compellat, aquilonem, frigidum 
et ficcum, et auftrum, calidum et humidum, ut alter altero 
temperetur, et ita in omnem partem aromatum odor fpar- 
gatur. lmperativis utitur femininis *w» et *«15, etl 18 
et 12^ fint mafculina, habita ratione nominis ad utrumque 
illud nomen fübaudiendi τὴ ventus, quod efl feminei ge- 
neris. *33 *m53 Perfla hortum meum, Leves aurae mo- 
tus fragrantiores reddunt flores, Unde addit: 55 γ0η5 
Fluant, diffundant fe aromata ejus, horti mei, omnis 
generis odoratis plantis inflructi, Vs. 13. 14. 1225 Ὑ1}1 io: 
Feniat amicus meus ad hortum fuum, ingrediatar eum. 
De nomine *31* vid. ad 1,13, Quem fponfa modo hortum 
fuum ipfius vocarat, nunc vocat fponfi hortum, quod is in 
illius eft ufam, ut fequitur. w:5 *à3 52x*y Eb, f. ut 
comedat fructum f. collective fructus pretiofitatum ejus, 
i. e. praeftantiflimos fructus fuos. Cf. de hac phrali ad Vs. 13. 


Car. V, 1: Refpondet fponfíus àmicae, fe ejus votis 
annuere. nh5 *nhW sib snws» P'eni in hortum meum, ut 
petieras, o foror mea, fponfa, ad te, qui hortus es omni 
plantarum eximiarum genere confitus. *ri/a-n» "10 "5 
Deverpfi myrrham meam cum aromate meo, fructum ex 
eo percepi, quo tu me invitaras. *v33-Dp **6x^ snbow 
Comedi faeum meum cum melle meo. De nomine ἜΜ, quo 
J. D. Micsaznis in Supplemm. p. 1134. mel .ex arboribus 
deflillans, Diodoro Siculo L. XIX. $. 94. μέλ; ἄγριον dictum, 
intelligit, vid. BocnanTr .Hieroz. P. IL. L. IV. Cap. 12., et 
quae ibi obfervavimus T. IIl. p. 371. not. 4. edit. Lipf. 
*35n-by c3 mou Βὲδὲ vinum meum cum lacte meos 
illud exhilarat, hoc nutrit, De fingulari vini cum lacte 
commixti potione vid. quae dixit Vinroisow in /Znimadver[J- 

p. 52. 
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p.52. ad haec Lowoir Pafloral: τὸν γαυλὸν ἀναπλήσασα 
οἴνου καὶ γάλακτος, fitulam replevit vino et lacte, Ubi 
contulit et haec ejusdem Longi: ἐκοινώνουν γάλακτος καὶ 
οἴνου, /ociarunt lac et vinum, et: ἔπιον olvov, μίξαντες 
γάλα, biberunt vinum  mifcentes lac. Vid. et Fozsrua 
Oeconom. -Hippocrat. in Οἰνόγαλα, ubi refert, hujusce po- 
tionis ex vino et lacte commixtis paratae, cujus fere fimilem 
etiamnum habeant Angli, meminiífe Hippocratem L. VII. 
Epidem, .. Invitat fponfus et focios ad epulandum fecum et 
laetandum: ΒΥ ΤῚ v4: ἡ ΟΜ ἜΝ comedite, o focii, 
bibite, et inebriamini, o amici! i. €. bibite non tantum ad 
nece[litatem et reftinguendam fitim, fed adfatim et large. 
Ita 359 et Genef. XLIII, 34. Hagg. I, 6. dicitur; vid. ibid, 
notata. Sunt, qui t*311 cum **5v/ jungant hoc fenfu: ἐπ 
ebriamini amoribus; collato Proverb. VII, 18. ὉΔῚ 2335 
inebriemur amoribus. Quod tamen vetat accentus diflincti- 
vus major, TZphcha, voci γι appofitus. Ut I, 15. Sin- 
gnlaris *315, amor meus, i. e. objectum amoris mei, ita hic 
Pluralis b**i* funt diecti, Recte Vulgatus cariffimi red- 
didit. Graecus Alexandrinus ἀδελφοί. Sed Graecus Ve- 
netus: καὶ μεϑύσϑητε ἔρωσιν, et inebriate eos amoribus. 
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VIII. 
Car. V, ἃ — VI, 3. 


Svronsa. 


Dormieban ego, fed animus meus erat vigil. 

Vox amici mei pulfíantis: 

»Aperi mihi, mea foror, 

Amica mea, optima mea! 

Nam caput meum rore plenum, 

Capilli ab imbre noctis madent.* 

Exui tunicam meam, qui poflim induere 
illam? 

Lavi pedes meos, qui poffim illos inquinare? 

Amicus meus immifit manum (uam, 

Et intima mea propter eum affectu funt 
commota. 

Surrexi ego ad aperiendum amico meo, 

Et manus meae f(iüillabant myrrha, 

Atque digiti mei myrrha manante fuper 
manubria pelffuli. 

Áperui amico meo; 

Sed amicus meus declinaverat, abierat. 

Anima mea exierat eo loquente. 

Quaefivi eum, nec inveni, 

Vocavi eum, nec refpondit mihi. 
Mr Inve- 
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Invenerunt me cufíiodes circumeuntes per 
urbem, 

Qui me verberaruüt et vulngrarunt. 

Abstulerunt mihi velum meum moeniorum 
cuftodes. 

Obteftor vos, virgines Hierofolymitanae, 

Si repereritis amicum meum, 

Quid ei nunciabitis ? 

Quod amore fum aegra. 


VinciNrzs HiEROSOLYMITANAE. 


* 
Qualis e(t dilectus tuus prae aliis, 
Mulierum pulcherrima, 
Qualis efi dilectus tuus prae aliis, 
Quod fic nos obtefieris? 


S»oxsa. 
Amicus meus candidus et rubicundus ell, 
Infignis inter myriades. 
Caput ejus ut aurum folidum, 
Cincinni ejus penduli corvinae nigredinis. 
Oculi ejus velut columbae 'ad aquarum 

canales, 

Laéte loti, ad plena fluenta fedentes. 
Maxillae ejus areolae quafi balfameae, 
Vafa aromatica ; 
Labia ejus lilia myrrhae liquore fiillantia. 


Manus ejus annuli aurei, quibus chryfolithi 
infiti, 

Venter ejus ebur nitidum distinctum fap- 
phiris. 


15. Crura 
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Crura ejus columnae marmoreae, 
Bafibus fundatae aureis; 

Forma ejus cgu Libani, 

Eximia ut cedrorum. 

Palatum ejus fuaviffimum, 

Et totus ille defideratiffimus. 
Talis eft dilectus meus, 

Talis meus amicus, 

Ο. virgines Hierofolymitanae! 


Car. VI. 
VincoiuNES HikEROSOLYMITANAE. 


Quorfum abiit dilectus tuus? Mulierum ve. 
nufiiffima ! 

Quorfum fe vertit dilectus tuus? 

Ut eum quaeramus tecum, 


Sponsa. 
Dilectus meus defcendit in hortum fuum, 
Ad areolas balfameas, 
Ad paícendum in hortis, 
Ad colligendum lilia. 
Ego dilecti mei fum, et meus dilectus eft 
meus, n 


, Qui inter lilia pafcit. 


NO T A E. 


Car. V, 2. Sponíae verba funt narrantis, quid fibi 


noctu acciderit. Quae jam narrat fponfa ia fomnio ipfi 
ohlata fuiffe nonnulli. opinantur. Somnium! Bene contra 


illos 
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illos disputavit Doepke p. 155. «v *zb*» niw* ὯΝ Zgo 
dormiens eram, fed cor meum vigilans, i.e. eli corpore 
et membris externis fopita jacuerim, tamen animo femper 
amicus obverfatur. , ΕΠ, inquit Gnorrus, quaedam femi- 
vigilia et femifomnus.* Potes prima hujus Verfus verba 
fequentibus jungere in hunc modum: equidem quum dor- 
mirem, fed cor meum vigil elfet, et intentum in amicum 
meum, ecce, ΞΕ ῚῪ ὙΠ bib sox dilecti mei pulfantis, [ὁ]. 
ad oftium (ut Arabicus interpres addidit) audita eft, dicentis 
fcilicet, *n3i* ΣΝ *nhw *b-*nn&s aperiri mihi, januam, 
foror mea, amica mea, columba mea, vid. Vs. 1. 1, 9. 15. 
11, 14. Quibus blandis vocibus hic nova accedit, infra 
Vl, 9. recurrens, ΠΏ integra mea, τελείω μου, perfecta 
mea, ut Graecus Alexandrinus dedit, i.e. 33 pu ὉΠ i 
qua nulla ef? macula, ut fupra IV, 7., unde Vulgatus zm- 
maculata reddidit. Loquitur amatorum more noctu amicas 
fuas invifentium, et blandimentis eas ad [ibi aperienduim 
iucitantium. Rationem addit, qua movere ftudet ἤρου αι), 
ut fibi cabiculum aperiat, a moleíliis, quas pro ipfa ad- 
eunda fuftinuit. bm wbrs3 svNw Quia caput meum re- 
pletum eft rore.  Literam ^ in voce "τ Μ Ἢ ὐ praeter morem 
per Dagefch forte duplicari, notant Maforethae, ut in n35 
Ezech. XVI, 4., «wj ibid. et Prov. lI, 8. ,,,8 hoc rore, 
inquit Gnorrus, , diximus alibi.* Videlicet ad Pf. CX, 3., 
ubi rore femen virile fignificari putat. n**5 sc^0* ship 
Cincinni mei repleti funt ΝΣ repetendum eft ex prae- 


cedente wb553) guttis noctis, i. e. guttis roris nocturni, 
" 


Is enim, quem Arabes proprio nomine (.£Ov» defignant, 
copiofior eft matutino, vid. not. ad Hof. VI, 4. t*c*c*$ 
enim, proprie ad/per/iones (vid. radicem Ezech. XLVI, 14.), 
intelligimus guttas roris, ψεκάδας, qua ipfa voce hic Grae- 
cus Álexandrinus eft ufus. Onkelos pofuit Deut. XXXII, 2. 
pro hebraico t»3*25, vid. not. ad eum loc. Alii imbres 
nocturnos intelligunt. Dicit amator, fe vifendae amicae 


caufa rore aut inibre nocturno mgdere, et ejus nomine 
frigus 


— δ ἐν εἰς, 
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frigus et injuriam aéris ac intemperiem noctis effe per- 
pelfum. nix*p, quod Vs, 11. recurrit, Graecus Alexandri- 
nus βοστρύχους, eumque fequutus Vulgatus cincinnos red- 
didit. ,,Egregie,^ inquit A. ScnurTENs in zfnimadverff. ad 
h.l, ,non enim capillos in genere fonat, fed antías, 
a yxp (Vau prius eft non radicale, fed fervile, et Chozem 
indicat in pin aliisque) praecidere, fpeciatim ex ufu etiam 
Arabum, forfice comas; cf. nws *x*sp qui angulum cri- 
nium circumtonfum gerunt, Jerem. IX, 25. XXV, 23. 


«ἢ 


XLIX, 32.  Specialiffime ues eft antías praecidere, unde 
54575 
Qo» apud Meidanium declaratur: qui antías attonfas 


.$3 

habet. $323 autem, nxp, elt comae portio, quae fronti 
&émminct, aut ex anteriore capitis parte propendet.* Quod 
Graecus Veuetus vocabulo novo προτριχίδες exprellit. 


5, Refert fponfa quid dilecto refponderit: *ntws 
"hinz-nW Éxui, inquiebam, funicam meam, ut folent, 
qui fe totos ad quietem componunt, dormituri omnia velfti- 
menta exuere. n3t/2bM ΠΕΡῚ Quomodo induam eam? 
ftatim non [fine labore aliquo, intempeftiva nocte, et in 
ejus tenebris? Aegre enim ad aperiendas fores furgit, qui 
in lecto discumbit. Addit: ns3ex n22M *b3? *nxn* Lavi 
pedes meos, quomodo inquinabo eos? pavimenti fordibus. 
Pedes per diurnos labores fudore, pulvere aut luto pollutos, 
qui ad quietem fe comparabant, folebant lavare, vid. 
Genef. XVIII, 4. et ibi not. Calfia virgo fponfum nuda adire 
et illotis pedibus ei obviam ire refugit. In alia omnia abit 
Gnorrus, qui haec verba ἀκκμιζούσης, Jicte recufantis, et 
moras neclentis, ad dilecti libidinem magis inflammandam, 
effe putat. Cetera in obícoenum fenfum trahens, verbis 
lavi pedes meos fponfam id velle ait, quod feminae Ro- 
manae /um/; aquam dicerent. ld vero ad lotionem poft 
Veneris ufum, ac deinde per metonymiam ad ipfum opus 
impurum pertinet, ut apud OvipivM Zdri. amat. IlI, 96. poft 


praeceptum nequam et lenonium ; 
; Quid, 
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Quid, nifi quam fumes, dic mihi, perdis aquam? 
i.e. quid aliud, dum copiam tui facis amatoribus, perdis, 
o mulier, nifi aquam, qua polt opus ablueris?  Zedibus 
autem Grotius hic, ut Genef. XLIX, 10. genitalia denotari 
opinatur. "Talibus interpretationibus, qualem et ad Ver- 


fum praecedentem vidimus, caftifimum carmen vertitur 
in fotadicum. 


4. *inn7 1b $13 nhw 5111 Dilectus meus (vid. ad 1,13.) 
emifit manum fuam e foramine, quod vel inter vàlvas, 
vel juxta oftium in pariete erat, fed cancellis munitum, 
coll. Il, 9.' £x eo foramine protendit manum in cubiculum. 
Quali dicat fponfa: dum [ic furgere refugerem, et excu- 
farem difficultatem, dilectus, morae impatiens, manum per 
oftii foramen protendit, bv 155 *vn* tunc vifcera, f. in- 
feriora mea fremuerunt fuper eum, propter eum, aéris 
injuriam noctisque intemperiem mei caufa perpeffüm. n» 
Fifcera, Hebraeis doloris, mifericordiae, et caritatis fedem 
elfe conflat. Illi affectus cum vehementius commoventur 
vifcera fremere dicuntur. Sic Jefajas XVI, 11. faa vifcera 
citharae infiar firepere dicit. Et Jeremias IV, 19. Pzfcera 
mea, *35 *h-npis fremit mihi cor meum. Verbis $1 nhi 
DorpznLEiN fponfam referre putat, enixiífimis precibus 
amicum veniam immittendi efllagitaffe, quod ex ufa hebraeo 
“5 nhi is dicatur qui protenfis manibus auxilium implorat. 
Verum is Hebraeis potius 159 8 expandens manus di- 
citur, vid. Exod. IX, 29. 53. Pf. XLIV, 21. Pro «*5y in 
codicibus compluribus a Kennicotto et De- Roffio enume- 
ratis legitur *by intra me, ut Pf. XLII, 5. *yi3 *bv n2sviw 
effando animam meam intra me, et Hof. XI, 8. ον 322* 
*3b5 converfum. efl cor meum intra me, quod nonnulli 
recentiores vertunt fuper me, i. e. praevalens, me füperans; 
fatis contorte. Hoc loco vero 5$ exprimunt veteres 
omnes, exhibentque melioris notae codices, ut De- Roffi 
oftendit. ,,Nihil hic, inquit Mzncrnus, , putes obfcoeni 
effe, quemadmodum impuri homines, prurientes libidine 

ex 
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ex foraminis vocabulo fumunt occafionem, item ex eo, 
duod nofter interpres [i. e. Latinus Vulgatus] fatis incaute 
verlit: et venter reus contremuit ad contactum ejus. Sed 
fenfus planus eft, nihil continens, quod in deteriorem par- 
tem trahi poffit. Apertum enim eft, foramen oftii intelligi, 
quod tetigerat amicus; et quo tangente ac manum fuam 
per foramina ferae, dum tentaret aperire, indente, commota 
libi effe dicit praecordia fponfa.*t 


5. «415 nhs5 s*3« ΠΩ Surrexzi itaque amore et 
mifericordia commotus ad aperiendum oftium dilecto meo. 
Qin-3503 511 Zt manus meae flillarunt myrrham, qua 
videlicet amicus pelfulum aut feram perunxerat. Lucem 
haec capiunt ex more antiquo Graecorum et Romano- 
rum, quo juvenes amicarum fuarum januis appendere 
folebant ferta, aut unguentis eas confpergere. LucnrriUs 
1V, 1171. fegq. 

-4t lacrymans exclufus amator limina faepe 

Floribus et fertis operit, pofiesque fuperbos 

Unguit amaracino, et foribus mifer oscula figit. 
Similia attulit Taubmannus ad Plauti Curcui. Act. I, Vs. 88. 
QAiP "D *n»ixe ZU digiti mei füllabant myrrham trans- 
euntem , qua nonnulli intelligunt probam et praeftantem, 
quae inter mercatores probetur, ficut Genef, XXIII, 16. 
Qn5b *5Y n5 argentum transiens ad mercatorem eft quod 
elocatur inter mercatores, i, e. proba moneta. JAncur 
myrrham transeuntem intelligit, cujus omnes in partes 
diffundatur et manet odor, maxime fragrantem. Sed vi- 
detur potius myrrha Ziquida denotari, alias, ut Exod. 
XXX, 25. 41017255 myrrha [ponte manans, quae eft prae- 
ftantiffima (vid. not, ad eum loc.), Lucretio Il, 846. /?actae 
Aquor dicta. Vulgatus: myrrha probatifima, Sunt, qui 
"3P ^b cum verbis proximis, b*p3:55 nt927by» hoc fenfu 
jungant: myrrha quae transit fuper manus, i. e. anfas 
pe[fuli. Sed id vetat Accentus diflinctivus major Sa£epA- 
baton, voci "3v appofitus, qui eam a proximis verbis fe- 

jungit: 
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jungit. Et recte ita diflingui, patet inde quod mox Vs, 13. 
abfolute *3» Ἢ legitur. Eft ergo nizs-5» cum sss 
jungendüm. 


6. 429 pon "wf *«0155 sis "nnne dperui ego oftium " 
dilecto meo, fed dilectus meus fübduxerat fe, transierat. 
Praeterita plusquamperfecta hic Latine quadrant. Verbum 
pon, cujus forma Hitlipael tantum Jerem. XXXI, 22. legi- 
tur, Aquila ἔκλινεν, Vulgatus declinavit, Symmachus: ἀπο- 


νεύσας deflectens, Syrus 5l declinavit, fubduxit fe red- 
didit. Hebraeorum alii per àno3 /»fe abscondit, alii per 
A35 convertit f? alio explicant. Videtur proprie circum- 
vagari fatui inflar fignificare, vid. not. ad laud. Jeremiae 
loc. Graecus Alexandrinus pro duobus verbis ^3» prn 
unum tantum, παρῆλθε praeteriit, pofuit. $5232 mwx* "vn 
«inima mea exiit dum loqueretur, q. d. ego ut audivi 
vocem fponíi rogantis ut aperirem, extra me fui, prope- 
modum exanimata, Vulgatus: anima mea liquefacta ef 
cum loquutus efl, Wwnwxp wh, wmnups Quae/lpi itaque 
eum follicite per vicos et plateas urbis (IIl, 2.), fed non 
inveni eum, Similem narrationem habuimus fupra Ill, 1. 
feqq., nifi quod ibi inventum a fe tandem inquit poft per- 
iransitos cuflodes, hic vero non nili per longam iuqui- 
litionem. 

7. "v3 b3atn nn ΝΣ Invénerunt, offende- 
runt ze cuflodes circumeuntes in "urbe, qui in urbe cir- 
cumquaque excubias agant, five fint flationarii, i. e. certo 
loco collocati, five huc illuc circumcurfitent, quos circitores 
Latini appellant, quos tantum hic nonnulli putant intelligi ; 
fed de utrisque intelligi poteft. Gnor1o cu/fodes funt ma- 
nus, quae totum corpus palpando circumeunt, ψηλαφῶσι, 
κπλειτορίζουσι, tractant, rimantur. Cui bellae interpretationi 
congruit, quod verbis quae fequuntur, ΝΒ 5253 per- 
cufferunt me, vulnerarunt me, fponfam fe udam factam 
dicere ait. Siguificat potius, fe inftar proflibuli, aut malae 
notae feminam a cuflodibus habitam fuiffe, quo pertinet, 
quod, 
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quod, ut addit, “δ *** two3 /uflulerunt peplum meum 
ἃ me. De v3 vid. not. ad Je[aj. ΠῚ, 23. Ceterum obferva 
elegantia in hac narratione afyndeta. 


8. Tandem, aegre illorum manibus elapfa, dixi: 
nivis nij b2nx *ny3v3 adjuro f. obteflor os, filiae 
-Hierofolymae! vid. fupra 1, 5. Dum conqueritur calami- 
tatem fuam, quam inter quaerendum dilectum fuum palfa 
eft a cuftodibus civitatis, occurrunt ei puellae Hierofoly- 
mitanae, quas implorat, ut fibi in quaerendo fponfo adju- 
mentum adferant. 15 swi4n-no *1t5-nw »wspn-ow Si 
inveneritis dilectum. meum, quid ei indicabitis? Compen- 
diofe dictum pro eo quod plene ellet: obteftor vos, ut ei 
indicetis, five, ut Vulgatus reddidit: u£ renuntictis ei, fed 
quid tandem? nempe quod fequitur, *3« n35 nbinvj quod 
languens amore ego, ut ll, 5. Sed interrogatio illa majo- 
rem vim habet, et orationem infuper exornat. Vehementia 
affectus abrumpit orationem, ef occupat puellarum per- 
cunctationem. Ad :w«xrbn notandum, fecundam miafculini 
generis perfonam politam effe pro n3«xnn fecunda femi- 
nina; alloquitur enim fponfa focias. Et alias minus cor- 
recte formae Perfonarum mafculinae ufurpantur pro femi- 
ninis non tantum in Futuro, ut infra VIII, 4. Jefaj. LVII, 8., 
verum et in Praeterito, e. c. Ruth. I, 8., et in Imperativo, 
ut Mich. I, 13. Jefaj. XXXII, 11. Cf. Geszxn ZeArgeb. p. 796. 


9. Sponfae obteftatione excitatae adolefcentulae illam 
rogant, ut, quoniam tam graviter ipfas adjuravit, ediíferet, 
qualis tandem fit ille fponfus, quem tam fortiter amat, et 

pro aliis amabilem praedicat. *t»m qu1:7 πὸ Quid dilectus 
tuus prae dilecto fcil. alio quovis, *m«, quod ipfum Ad- 

jectivum et Genef, XXXVI, 6. fubaudiendum; vid. not. ad 

loc. Quid infignius aliis viris habet tuus dilectus? — »5»2 

n*vs3 O pulchra inter mulieres! o mulierum pulcherrima, 

ut I, 8. VI, 1. Et affectus caufa repetunt, «132 53313752 

quid amicus tuus prae aliis eximium habet, s3nv3ujn n220 

quod μα adjurafüi nos. tiny3un pro t»nyem politum 

propter 
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propter paufam, ut Jof. IL, 17. 20.; quo factum ut formam 
perfonae fecundae maículinae referat, nti notat Kimchi. 
Ita et Jerem. II, 27. s3p*5* nw tu peperifüi nos pro s3*n35* 
pofitum. M 


10, Ex interrogatione puellarum Hierofolymitanarum 
fponfa occafione accepta dilectum ampliffime defcribit, pri- 
mum generatim, deinde fpeciatim per fingula ipfins mem- 
bra, incipiens a capite ad inferiora defcendens. nx **"1" 
pi JDiectus meus candidus et ruber eft. Grata can- 
doris et rubedinis permiflio in facie eam pulchram reddit. 
ΠΑ bus Fexilltus, i. e. infignitus, diflinctus inftar 
vexilli, e myriade, infignis et confpicuus inter quampluri- 
mos, quafi inter eos vexillum effet! Nam 5313 eft Adjecti- 
vum palffivum a nomine 533 vexillum deductum. Graecus 
Alexandrinus: ἐκλελοχισμένος ἀπὸ μυριάδων, electus ex 

"millibus, ut Vulgatus Graeca reddidit. Symmachus quoque 
ἐπίλεκτος, et Syrus 1A. vertit, quod ntrumque eZectum 
denotat. Graecus Venetus: σεσημαιωμένος ἀπὸ μυριάδος, 


ώ 
Jignatus e decem millibus. Collato Arabico uo aurum 
et fulgur, et undulata facies gladii, atque verbo Q9 ᾽ 


quod in fecunda Conjugatione denotat: obduxit, oblivitque 
auro vel argento rem, ut aurum argentumve videretur, 
Gvarr, Ru». NawwiNGA in J4nimadver/s. philologg. ad 
quaedam Κ΄. T. loca, in Differtatt. Leidenfs. P. II. p. 906. 
mallet verba 13335 δηλ: fic reddere: /plendore undu/ato 
effulgens prae myriade. Quod et Gefenio placuit in Lexico 
hebr. teuton. ed. tert.; nobis tamen minus certum videtur. 


11. 1:58 ὯΩ3 Ὁ ΝΜ Caput ejus aurum praefians et 
folidum aurum, pellücet ejus caput inflar optimi auri. 
nD5 Jancnr notat proprie fignificare j*1x*Nw n*55p nb»io 
Dn*123 m233 peculium regum, quod in fuo gazophylaeo 

2117 
reponunt; confer Arabicum pe abdidit, celavit, con- 
tinuit. Ufurpatur de auro praeftantiffimo, veluti Pf. XLV, 10. 
: Job 
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Job. XXVIII, 16. 19. 18 proprie foZidum aurum denotare 
videtur, collato Syriaco ]uiS. durus (gediegnes Gold), cf. 
ad Pf. XIX, 11., ubi alia etyma adduximnus. Potelt utrumque 
nomen tz 555 vel pro regimine haberi, aurum auri focidi, 
vel pro afyndeto: aurum in thefauris repofitum et foli- 
dum. Ceterum quod fponfa dilecti fui caput auro optimo 
pellucere dicit, αν KoovzwN in Obfervatt. in Cantic, p.26. 
refpicere putat ad comptum prifcorum Orientalium, qui 
capitis crines folebant el-hennae tincturá aureo colore 
iuficere, ut flavefcerent. Sed quum mox nigredo capillorum 
fponfi landetur, videlur potius aurenm redimiculum vel 
aliud capitis ornamentum intelligendum. n verbis quae 
fequuntur, t»bnbn wvr&ip, quorum prius fupra Vs. 2. ad- 
erat, polílerius in varias partes trahit interpretes. Jancnr 
p*bnbn exponit Ὁ pendulos, a n*n, per radicalium 
duarum priorum geminationem, ut Pf. XLV, 5. n*2*5* a n5*. 
Ita et BocranTus JZeroz. T. 11, p. 789. ed. Lipf., qui pen- 
dulos in frontem, genas et aures crines [ignificari putat, 
AzrN-Esna accumulatos, in modum cumuli, bn aggre- 
gatos intelligit. Ewar» collato Syriaco SZ humidus 
$ s 
factus efl, et Arabico 3 profufus fuit, manavit, fudavit 
frons, crinem unguentis madenzem (cf. Virgilii 4en. IV, 216.) 
denotari exiflimat. Graecus Alexandrinus vertit ἐλατὰς, 
et Vulgatus elatas palmarum, i. e. dactylorum involucra, 
quae cum rumpuntur dactylosque produnt fpeciem referre 
. videntur crinis varie, et cum pulchro aliquo ordinis artisque 
neglectu, crifpati, uti obfervat J. D. Micnazrizs in Notis ad 
Lowthii Praelect. XXXI. p. 637. edit. Lip. Ratio illius 


!go6! 
interpretationis cognofcitur ex Arabico &JXÀ3, quod, tefle 
Firufabadio in Lexico Camus p. 1404. edit. Calcutt. va//s 
potorii genus ex fpatha palmae contextum denotat. Satis 
probabiliter conjecit A, ScnurTENs in z£nimadverfs. philo- 
logg. ad h. l., nomen illud Arabicum primo /patham no- 
talle, et dein sas et /pathis contextum, quemadmodum 

Ies 
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sc 
M3U, ($9, palma; a Talmudicis pro canifóro ex palmis 
50 | 
ponitur, x*sE*s itidem pro canifiro e N53 palma; QS 
palma mas, et Jlorea ex lorum ejus capis vel füamentis 
contexta, wx»n in Talmude proprie folium palmae notans, - 
ω 
αἱ Qo pro calceis ex palma. Non infolens certe eft, 
ut materia et res ex ea confecta uno nomine appellentur. 
Quare non eft, cur Graecam nominis r*5nbnm interpreta- 
tionem, tanquam ratione deflitutam, cum Ewaldo rejicia- 
mus. Ad crinium laudem porro pertinet, quod addit 
35103 nin nigros illos efe ficut corvus, i. e. coracini 
coloris, cum aliquo fplendore, qualis eft ferici villofi, quum 
color pullus nihil habeat luminis et nitoris. Ad formae 
decus id pertinere, ut crines coracino colore fülgeant, ac 
proinde id a nonnullis fummo f[ítudio affectari, omnes 
norunt. Similem in modum puellae a fe amatae crines 
defcribit Awnorkars JMoal/atah Vs. 53. ed. Hengltenberg. 
(Lettii, 54): 


es ^. vin en τ 
RON m AE e A e 


Et capilli. qui TRES ornant nigri, PER ibas denfi, 

ficut racemi palmae impliciti (ἐλάται, vid. fupra). Μο- 

TANAZZI in Speciminibus a Reiskio editis (Proben der 

arabifchen DDichtkunft aus dem Motanabbi, Leipz. 1765.) 

p. 23.: 

CASI (Seo Me C3lo3A e c dis 

OQRmG M, σῷ. 

(Coma) nigra μὲ corvus, den/a, noctis colorem referens, 

copiofa, erifpata, neutiquam vero arte. 


12. ὈΠῸΣ wyv Oeuli ejus ficut eolumbae, Uti fapra 
I, 15. 1V, 1. fponfae, ita hic fponfo tribuuntur oculi inftar 
colum- 


ν 
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columbarum, de quibus vid. not. ad ea loca. Hic vero illa 
imago amplificatur. Comparat enim fponfi oculós cum 
columbis n*5 ΡΒ τ ὮΝ ad alveos f. rivos (cf. not. ad Pf. 
XVIII, 16.) aquarum. Quod Bocnanrus in Zieros. P. II. 
L.I. Cap. 2. T. II. p. 537. edit. Lipf. eo fpectare putat, 
quod columbae ad aquas habeant excitatiores, quia ad eas 
libentius degunt. Sed videtur haec comparatio potins ad 
nitorem et fplendorem oculorum pertinere, quod columbae, 
aquis gaudentes, in iis fefe crebro lavant, ideoque mundae 
femper nitent, unde addit: 55n2 ntxm^ /Jotae in lacte, i. e. 
tam puri et candidi funt oculi, quam fi lacte loti effent. 
Defcribitur fincera et quali radians oculorum albedo, quae 
circa pupillos eft. nixm^ ut proximum n$a2v* veteres in- 
terpretes ad n*3i* columbas referunt, et pollit fane Plurali 
maículino uterque fexus comprehendi. Sed fimplicius et 
congruentius videtur, Adjectiva illa feminina ad nomen 
ejusdem generis v3*v referre. Verba nshn-by nies fe- 
dentes ad plenitudinem Bochartus 1. 1. cum veteribus refert 
ad columbas, quae ad loca aquis plena fedeant, collato 
iNbr* p» mare et plenitudo ejus Pf. XCVI, 11. XCVIII, 7. 
iParal XVI, 32. Sed ea phrafi defignatur mare cum iis 
quae in eo vivunt. Nofltrum nu» fignificatione non differre 
videtur a m5, quod Exod. XXVIII, 17. 20. XXXIX, 15. 
de impletione f. infitione gemmarum in paleas dicitur, unde 
D*Mhr *32M Japides in/itionum , i, e. infititii funt quibus 
palae five fundulae implentur, Exod. XXV, 7, XXXV, 9. 27. 
Hinc nwbn-by mau Hebraei recte exponunt: /edentes, 
fiti oculi fuper plenitudinem, i. e. velut in pala, qua gemma 
includitur, collocati et inclufi, quafi dicat, nec nimium 
prominentes, nec nimium demeríi, quorum utrumque in 
oculis indecorum eft et deforme, fed ita in foflis fuis col- 
locati, ut lapilli pretiofi in palis fuis, Obvertit quidem 
Bochartus, lapillos paleis inclufos non recte dici /zdentes 
ad plenitudinem. Sed ὃν hic eft fuper, et oculi dicuntur 
fuper fundo f. cavitate oculi federe, quae annuli palam 
refert fplendida gemma impletam. 

13. vns 
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15. bes» niv» t nb Genae ejus ficut areola aro- 
matis, perpulchrae fponlü genae concinna fua forma et 
gratia fimiles funt areolis, floribus, qui aromatibus fragrant, 
conlitis, De nomine ni*w/, partem foli in horto nitide 
aptatam et conlitam denotante, vid. not. ad Ezech, XVII, 7. 
Genae porro comparantur G'ng*n nfó1n turribus pigmen- 
torum, quibus quid fignificetur interpretes disfentiunt. 
Sunt, qui pyxides intelligant, in quibus pharmacopolae 
pigmenta collocant. Alii njbs3c cum Jancnio exponunt 
n*5323 crefcentia, incrementa, ut defignentur flores aroma- 
tum fuccrefcentium , ex quibus fiunt pigmenta, Similiter 
Graecus Alexandrinus: Φύουσαι μυρεψυκαὶ, geminantes un- 
guentaria, Alii intelligunt odoriferos frutices ab hortulano; 
artificio topiari ita ductos, ut turrium vel pyramidum 
figuras repraefentent. Sed videntur potius altiores areolae 
. in tuxnilim formam aggellae, et fragrantibus inflar pretio- 
forum unguentorum íloribus confitae defignari» Maxillae 
genaeque unguentis perunctae referunt elevatas et nitide 
pátatas areolas, Refpicere videtur barbam unguento deli- 
butam. Solere Arabes barbam odoriferis liquoribus con- 
fpergere, teflantur qui Orientis terras inviferunt, e. c. 
Anvimgux in libro a nobis teutonice facto, de δέει der 
Beduinen - JÁraber p. 52. et not. 16. Hinc Arabum quidam 
poeta a Reiskio laudatus in Notis ad Taraphae Moallaca 


p. 46. amiccrim SEIMdeM. Bader praedicans inter alia 
e ceo 


dicit: sl o sepe «οὐλὴ Jiillat maxilla ejus 


aromate, Ow veta Labia ejus licut Jilia. Ef? enim, 
ut obfervat Prixius Hif. Nat. L. XXI. Cap. 5. δ. 11. , et 
rubens lilium, quod Graeci crinon [κρίνον] vocant. Et. 
mox: {μπὲ et purpurea lilia, aliquando gemino. caule, 
carniofiore tantum radice, majorisque bulbi, fed unius; 
narciffam vocant. Purpureus hic Vinoiri narciffus, Ecl. V. 
Vs. 58. 43» ^b nao3 Stillaniia myrrham manantem, vid: 
fupra Vs. 5. Significat bene fragrantem oris halitum, quem 
in fuis dilectis paffim laudant amafii. ἣ 
Cantic. Bb 14. w* 


* 
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14. wWg6n» ombre 25) 5:53 v1 Manus ejus funt 
ficut orbes, annuli auri, aurei, impleti ehryfolitho, f. chry- 
folihis. Quod nounulli fic intelligunt, manus illius cir- 
cumdari annulis aureis,.in quorum palis inclufi praefulgent 
chryfolithi. Sed recte monuit Coccrius, laudari iplius 
manus digitos, pollici molliter innitentes, qui figuram an- 
nuli faciunt, Quando manus amplectitur, orbis vel annuli 
figurhm refert. 251 *5*535 funt annuli aurei, ut Efih. I, 6. 
no» 553 annuli argentei, de quibus vela pendebant. 
Quod vero manus dicit aureas, . perlinet ad earum fplen- 
dorem et puritatem ab omni labe. Et annulis quidem 
θη. Dwbop impletis gemmà Tarf/chifch manus com- 
parat ob ungues variis coloribus tinctos, qualis in Orientis 

"terris etiamnum pro ornatu haberi folent; vid. Anvieux 
libr. laud. p. 115. et 201. feqq. De lapide wwi4n chryfo- 
liho veterum; topa/b recentiorum, vid. not. Exod. 
XXVIII, 20. Ezech. 1, 16. Addit: qw mem s*WP venter 
ejus eft ficut fabrica eboris. un Fifcera h.l. per me- - 
tonymiam conlinentis denotare ventrem , tanquam exterius 
vifcerum receptaculum, : docet res ipfa. Intelligit totam 
illam corporis partem, quae a collo ad imum ventrem in- 
lerjacet. Eum igitur dicit effe fimilem fabricae eboris 
candore δὲ laevore.  nuv. plures nmiorem interpretantur, 
quod verbum ny nitere denotat Jerem. V, 28. Sed mallem 
ab nuy cogitavit, fabricavit, apud Chaldaeos, fabricatum 
quid, opus arte faclum intelligere. qw, proprie dens, ab- 
folute pofitum haud raro denotat dentem elephantinum, 
ebur, ut Pf. XLV, 9. Ezech. XXVII, 15. 1 Reg. X, 18. 
O*v's6 nbbvr Quod ebur tectum. fapphiFis, gemis, ut ait 
Prisius Hif. Nat. L. XXXVIL Cap. 9., caeruleis, interdum 
cum purpura, quae et aureis punctis collucent , ac coeli 
Jpeciem referunt.  Sapphirorum mentio quo hic fpectet, 
quum interpretum nonnulli non perfpicerent; veíles can- 
didas quae ventrem tegunt fapphiris ornatas defignari exi- 
flimarant. Sed quemadmodum Verfu proximo crura de- 
fcribuntar ita et hic ventrem intelligendum elTe nudum, 

non 
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non eft dubium. *Et ficut in hemiflichio priori aurum, ita 

hic fappAiri faciunt ad fplendorem et nitorem defcriben- 

dum. Graecus Alexandrinus polfterius hemiflichium [ic red- 

didit: κοιλία αὐτοῦ πυξίον ἐλεῷαντινον ἐπὶ Mov σαπζφεί- 

ρου, venter ejus pyxidicula eburnea fuper lapide fapphiro." 
' Sed Vulgatus: venter ejus eburneus diflinctus fapphiris. 


15. wh) ὙἼῸ witu Crura ejus [icut columnae mar- 
moris, marmoreae. Qua una fimilitudine quinque in cru- 
ribus dotes commendat, rectitudinis videlicet, candoris, 
roboris, foliditatis, et congruentis "proportionis. "Aquila 
' et Theodotion verterunt στύλοι; Ixp/vo;, columnae Parinae, 
i. e. ex Pario marmore factae, Marmor autem, quod in 
infula maris Aegei, quae Paros dicitur, reperiebatur, erat 
candidiffimum. Graecus Venetus: τὸ σκέλη αὐτοῦ κίονες 
ϑυρῶν μαρμάρου, crura ejus columnae portarum marmoris. 
Similiter amatae crura defcribit Aunu Bzs Krzrrnuw 7Moal- 
lacae Vs. 18. edit. Kofegart. 


ον €f! 


^35 c£ ?! 
, ἢ 3 3245. $! 


(1g 

Et duas columnas eéburneas, ut marmoreas, quarum or- 
namentorum annuli tinniunt. 18 τ ἽΝ τ 5» n*5*5 Quae 
columnae fundatae funt fuper bafibus auri folidi, ut igi- 
tur a fummo vertice (Vs. 11.) ad imos usque pedes, qui 
hic bafibus indicantur, totus fulgeat fummo fplendore. 
$2352 sw dd/pectus /icut adfpectus Libani, montis 
ampli et alti? Significatur totius corporis habitus majefta- 
tis plenus. n*tw3 ^1n3 Alectus ficut cedri, i. e. eximius 
inter viros, ut cedri inter arbores fylveflres, proceritate et 
robore emirent, 


16. ΡΠ tn Palatum ejus dulcedines, i. e. mera 
dulcedo. Tanta εἴ fuavitas fermonis ejus, ut vox fuavior 
audiri non poflit. Ja/ato, inflrumento vocis et loquelae 

Dba (vid. 
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(vid. Proverb. VIII, 7. Job. XXXI, 30.) denotantur quae- 
cunque ex palato vel gutture proferuntur, Chaldaeus: *55 
Mvj3153 ἸῺ Mi"^ib verba oris ejus funt dulcia u£ mel. 
m*]5np jh2* Et totum ejus, i. e. totus ille defideria funt, 
fumme defiderabilis eft. TurononETUS: ᾿Απορήσας λοιπὸν 
ἄλλων ἐπαίνων ἑνὶ αὐτὸν ὀνόματι ὀνομάζει" τί δήποτε γὰρ 
Φησι κατὰ μέρος αὐτοῦ διηγοῦμαι τὸ κάλλος ; ὅλος γάρ ἐστιν 
ἐπιϑυμία, ἕλκων ἅπαντας εἰς ἔρωτα, βιαζόμενος εἰς ἀγάπην, 
ἐπιϑυμίαν ἐμβάλλων, οὐ τοῖς ὁρῶσι μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
ἀκούουσι. —Deflituta aliis laudibus, quibus eum praeterea: 
cumularet, uno verbo cuncta complectitur. Quid, inquiens, 
in fingulis ejus pulchritudinis partibus explicandis moror ? 
tolus eft. defiderium, omnes ad amandum /e trahit, ad 
diligendum impellit, non intuentes folum, fed audientes 
etiam fui defiderio accendit, yis nio ^» mr sii omi 
-Hic eft dilectus meus, et hic elt focius, amicus meus, 
o Jlliae Hierofolymae! feminae Hierofolymitanae! | Spectat 
hoc epiphonema ad feminarum Hierofolymitanarum inter- 
rogalionem fupra Vs. 9.7 quid fponfae dilectus habeat aliia 
viris praeflantius? Quafi dicat: quum nunc exploratum 
habeatis, qualis fit meus dilectus, et quanta fit ejus prae- 
flantia, non mirabimini vehementem illam meam et illius 
quaerendi, et veflri adjurandi contentionem. 


Car. VI, 1.. De eximia fponfi pulchritudine edoctae 
et captae feminae Hierofolymitanae, jam fuam communem 
operam in illo quaerendo offerunt. ^ n5:3 3*i» 355 miM 
D'v23 Quo ivit amicus tuus? o pulchra tator mulierea ἢ 
o mulierum pulcherrima! ut fupra I, 8. jh n38 h3M 
ὍΝ sxep2:3 Quo convertit fe amicus tuus, et quaeremus 
eum tecum? quali dicat: nos tibi adjungemus comites, ut 
una tecum ipfum quaeramus. 


2. Hefpondet fponfa: 4235 *«*5* **'*: Dilectus meus 
defcendit ad hortum fuum.  JDefcendendi verbo utitur, 
quod fponfus regius e palatio fuo et nrbe Hierofolymitana 

exiit. 


uk 
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exiit. Quemadmodum enim iter ad aulam regiam ad/cenfus 
(cf. fupra III, 6.), ita exitus ex ea de/cenfus dicituv; cf. 
infra Vs. 11., ubi fpoufus fe ad hortum defcendiffs dicit. 
tips natwb “44 areolas balfami, vid, V, 13. ceza3 nivsb 
"4d pafcendum in hortis, i. e. ut pafcat fe, f. pafcatur, 
ut Vulgatus habet, vifu, olfactu, guílu, et ufu fructuum in 
his hortis provenientium. m'2e&iw vpbbs Et ad coligen- 
dum lilia, cf. 1l, 16. Notat Isaacus ÁnAMA (in Comrrentar. 
' hebr. Aaronis Halle et Joelis Briel), fponfam hoc fuo re- 
. fponfo fignificare, dilectum ipfam non prorfus deferuiffe, 

fed tantum. in, hortum deícendiífe ad colligendos flores, 
quos ipfi afferat. 

S. *5 t tuts sis Ego fam amico meo, et amicus 
meus eft mihi, ut ille align nolit amicam, iu me acquies- 
cens, fic ego alium amicum nolim, illo contenta. Eadem 
fententia aderat II, 16., nifi quod vocum ordo pauluin di- 
verfus fuerit. 


IX. 


IX. 
Car. VI, 4—g. 


Sponsus. 


P ulchra es, amica mea, ut Thirza, 

Venuíia ut Hierofolyma, ; 

Formidabilis ficut copiae vexillis infignitae. 

Averte oculos tuos a*meo confpectu, 

Nam me terrent. 

Crines tui ut caprarum grex 

Quae in Gilead procumbunt. 

Dentes tui ut grex ovium, 

Quae aícendunt e lotione, 

Quae omnes genielliparae funt, 

Quarumque nulla eíi fterilis. 

Ceu mali punici fegmenta funt &enae tuae 
e tuo peplo. 

Sexaginta funt reginae, et octoginta con- 
cubinae, 

Et puellarum innumerabilis multitudo, 

Una efi mea columba, optima mea, 

Unica eft matri fuae, 

Probatiffima genitrici fuae. 

Vident eam virgines, et felices praedicant, . 

Reginae et concubinae, et laudabant eum. 


NOTAE. 
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Car. Vl, 4. Jam fpontus dilectae occurrens ejus venu- 
Ilatem laudat, affecti [uo amatorum more indulgens. 585} 
nx?n5 "Do nux Pulchra es, o amica mea, ficut. T'Airza, 
quod nomen, quod fe gratum offert denolans, h. l. non ett 
feninae, filiae Zelophchadi, Num. XXVI, 33. Jof. XVII, 3., 
fed urbis, quae jam Jof. XII, 24. ut regis alicujus Cananitici 
fedes commemoratur, poílea regni decem tribuum. caput 
erat (vid. 1 Reg. XIV, 17. XV, 21. 33. XVI, 6. 8. 25. 2 Reg. 
XV, 14. 16.), antequam Omri fibi montem Schomron coé- 
iniffet, ubi ejusdem nominis urbem excitavit. "Thirzae 
nomen urbem illam haud dubium cft ab amoenitate et ele- 
ganlia fua nactam elfe. Minus recte Grcecus Alexandrinus 
ut nomen appellativum ὡς εὐδοκία, ut res grata, vertit. 
Sed elTe hic nomen proprium utbis, oflendit quod [latim 
fcquitur: pbwww2 n3«3 decora ut Hierofolyma, cujus ele- 
gautia Pf. XLVIII, 2. 5. LXXXVIIL, 1.2. 3. Thren. If, 15, 
εἰ ab exteris quoque laudatur. Piisius ZEfé. Nat. L. V. 
Cap. τά, Hierofolyma longe clariffimna urbium | Orientis, 
non Judaeae modo. Vulgatus nx*m pro appellativo, ut 
Graecus interpres, cepit, et cum 5393 tanquam Adjectivum 
junxit, boc modo : /uavis et decora ficut Jerufalem.. nxsw 
155322 T'erribilis ut. vexillatae, i. e. ut cohortes fub ve- 
xillis in certos ordines distributae et ad puguaudum ii- 
llructae, Graecus Alexandrinus: ϑάμβος ὡς τεταγμέναι, 
quod Vulgatus reddidit: £erribilis ut caflrorum acies ordi- 
natae, Quaeritur, quoinodo ad cominendationem pertinere 
pollit, formidabilem elTe mulierem more turmarum cuin 
vexillis? Refpondet Mrncznus, hoc quam maxime ad mu- 
lieris laudem facere, gravitate fua et majeflate velut procis 
et impuris hominibus terrorem incutere, dum feveritate 
vultds eos a fe arcet, uno marito fidem lervans. Sed 
veram ralionem, cur dilectam fponfus formidabilegi elle 
dicit, pandit Verfus proximus, ad quem nol. vide. 


5. 253 
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5. 33032 Dh *uiib qox 5305 4dwerte oculos tuos 
a confpectu meo, quia illi me terrent , formidinem mihi 
incutiunt. Verbum 235 quum Prov. Vl, 5. urgere, et Jefaj.- 
11I, 5. ferociter agere, et Hiphil Pf. CXXXVIII, 5. ferocem, 
animofum reddere denotet; funt qui noftrum 133003. fic 
intelligant: commovent, concitant me ita, ut ΓΝ fim im- 
potens prae amore, Similem in modum Graecus Alexan- 
drinus: ἀνεπτέρωσαν (δ, efferunt me, et Vulgatus: avolare 
me fecerunt.- Verum fenfus ei quod proxime praecedit 
saccommodatior prodibit, [i ad(cita tmendi, terrendi figni- 
ficatione, qua 2323 et 3*3332 apud Arabes et Syros pollet, 
terrent. me, [formidinem mihi incutiunt, interpretemur. 
Solent enim, ut recte obfervat VAN KoorrN in Obfervatt. 
ad nonnulla Cantici loca p. 32., Orientales poetae amalia- ' 
yum, quas cariinibus fuis laudant, oculos gladiis, telis 
jaculisque, cilia arcubus comparare; quibus amatores fuos 
non tantum feriant, vulnerent, fed etiam, uti fingunt, non- 
numquam interimant. Atque hinc eft, quod earum adfpe- 
ctum tanquam formidolofum defcribunt. Sic MovrwAnzrnr in 
Excerptis a Reiskio editis p. 19. amicam fuam &aslo ἃς: 
faciem infortunii vocat, quae fcilicet oculis fuis omne 
genus periculi et infortunii fuo amatori minatur. ldem 
ille poeta in Carmine quodam alio in Perm 4 BonrxzN 
Commentat. de Motenabbio p. 52. 


jun Jue SS 


Profiratus fum oculis ejus ΜΝ quaerens vefligia 
tentorii illius; interfectus intuitu tuo languido oculorum 
Juscisque labiis, Ceterum vide, ut fponfus paria reddat 
dilectae, llla antea amore fe languere bis dixerat lI, 5. V, 8. 
Eandefn amoris vim et impatientiam hic declarat fponfus. 
Iteliqua hujus Verfus aderant fupra IV, 1. 


ea | 


6. Neque in hoo Verfu diverfüm quid efl ab illis quae 
1V, 2. funt dicta. 
7. Hase quoque repetita funt ex 1V, 3. 
8, Ex- 
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8. Exaggerat amicae pulchritudinem et praeflantiam, 
aliarum comparatiore. ni5b5 np» c'ww Sexaginta funt 
reginae. Pronomen mafculinum locam Verbi fubftantivi 
obtinens, pro feminino n35 pofitum, ut et alias ex minus 
correcto vulgaris fermonis loquendi modo, veluti Ruth. I, 22. 
Zach. V, 10. Cf. Gesewi1 Lehrgeb. p. 731. ὈΝΦ ΔΝ Β ΣΟΥ 
Et octoginta concybinae, uxores quidem, fed minus folen- 
niter et inferiore conditione adícitae; cf. not. ad Genef. 
XXII, 26. Habeo, inquit regius fponfus, Salomo, quam 
plurimas reginas, et multo plures concubinas. Narratur 
1 Reg. XI, 3. fuiffe Salomoni feptingentas primarias uxores 
et trecentas concubinas. Exiflimarunt nonnulli, habuiffe 
illam initio tantam eum qui hic legitur reginarum et con- 
cubinarum numerum. Ewald inde, quod hic minor numerus 
indicatur, colligit, effe hoc carmen ante exilii tempora 
fcriptum, antequam numerus mulierum, quas in gynaeceo 
fuo Salomon habuerit, fando in eum numerum exaggeratus 
fuerit, qui in libro Regum legitur. Argutiae! Ponitur nu- 
merus certus pro indefivito, uti fapra III, 7. fexaginta lecti 
Salomonis cuftodes. 855 qu nipbvs Ef virginum non 
efl numerus. De nomine n9bv vid. Notar. Additament. I. 
ad Jefaj. VII, 14. p. 503. fegq. edit. tert. 


9. n»n 2541) ΜῈ nnW Una eff columba mea, per- 
fecta mea, vid, ad V, 2. πΌΝ ἢ nnm Una, f. unica eft matri 
Juae, ideoque fummopere dilecta. Cf. ad Genef. XXII, ἃ. 
mpebeb xen ΠΣ Electa ef) genitrici fuae, i; e. unice illi 
cara. Alii n33 puram reddunt, quum radix 433 utrumque, 
J*ligendi et purifíicandi figuificatum obtineat, Sed prius, 
quod et Alexandrinus et Vulgatus exprelferunt, melius con- 
gruit. niwUM* i53 m3 P'ident eam fiae, aliae puellae, 
et beatam eam praedicant. 5n owwib*ns ὩΣ He- 
ginae εἰ concubinae fcil. eident eam, et laudant eam. 


“ποσῷ... 
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10. 


11. 


X. » 
CAr. VI, 10 — VII, 11. 


SproNwsus. 


(usenam eft haec, quae ficut aurora pro- 
micat, 

Pulchra ut aurora, pura ut fol, 

Formidabilis ut copiae vexillis infignitae? 

Ad hortum nucum defcendi, 

Vifum virentem vallem, 

Vifum, num germinent vites, 

Mala punica num floreant. 

Neício, quomodo anima mea me reddidit 

Tanquam currus nobilis mei populi. 


Car. VII. 
Revertere, revertere, o Sulamithis! 
Revertere, revertere, ut te fpectemus. 


SuraAMiTHIS. 


Qnid fpectetis Sulamithidem 
Tanquam duorum agminum choream ? 


Sronsus. 
Quam pulchri funt greffus tui in calceis, 
O principis filia! 
lFemo- 
1 
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Femorum tuorum ambitus 

Ut monilia, opus manuum artificis. 

Umbilicus tuus crater rotundus, 

Qui non caret temperato vino. 

Venter tuus tritici acervus 

Lilüs circumfeptus. 

Duae mammae tuae ut hinnulorum par, 

Gemelli dorcadis. 

Collum tuum ut turris eburnea, 

Oculi tui ut pifcinae Hesbonenfes ad por- 
tam Bath - rabbim; 

Nafus tuus ut turris Libani, 

Damaícum verfus fpectans. 

Caput tuum Carmelo fimile; 

Coma capitis tui ficut purpura, 

Captus eít rex in canalibus. 

Quam pulchra es et quam venufia, 

O cariffima- omnium, quae in deliciis ha- 
bentur ! 

Statura haec tua fimilis eft palmae, 

Et mammae tuae botris. 

A[cendam, inquiebam, palmam, 

Apprehendam ejus fpathas. 

Sint, quaefo, mammae tuae ficut botri vitis, 

Et narium tuorum odor quafi pomorum, 

Palatum tuum ceu vinum optimum — 


Sponsa. 


Quod amico meo molliffime influit, 
Irrepens labia dormientium. 


11, Ego 


10, 


396 Canticum. Cap. ἘΠ, το. 


11. Ego amici mei fum, 
Isque mei eíi appetens. 


N.O T ἃ E 

Car. VÍ, 10. Hunc Verfum plures exiflimant verbo- 
rum, quibus aliae mulieres Vs. 9. memoratae fponfam admi- 
rabundae laudent mimelin effe. Sed quemadmodum III, 6. 
fimilis interrogatio: Quaenam eft illa, quae e deferto 
afcendit? novam hujus carminis particulam inchoat, ita et 
hic Verfus breve quafi praefamen videtur eorum quae dein- 
ceps fequuntur. Loquitur autem fponfue, dilectam eminus 
profpiciens. *mnw-1553 nbptis) ΝΥ τ Quaenam ef? haec, 
quae pro/pectat, f. pro/piciendam fe praebet ficut aurora? 
diei nuntia, fpectatu amoeniffima. Vel: cujus infignis decor 
et pulchritudo ficut aurorae [lella inter alias ftellas emicat. 
nin» n3 nj25 nh? Pulchra ut luna, pura ut fol, can- 
dore lunam refert, puritate et fplendore folem. n»n pro- 
prie calida f. calidum elt poeticum folis nomen, ut Job. 
XXX, 28. Jefaj. XXIV, 22. Obferva iu hisce comparatio- 
nibus gradationem: primo enim fponfae pulcbritudo auro- 
rae, primo, poft tenebras lumini, deinde juzae, denique 
foli, fiderum fplendidiffimo, comparatur. Similiter 'Tuzo- 
cnrrus. Zdyll, XVIII, 26. feqq. 

'Adc ἀντέλλοισα καλὸν διέφαινε πρόσωπον, 

Πότνια νὺξ, ἅτε, λευκὸν Éxp χειμῶνος ἀνέντος" 

"Ks καὶ ἃ χρυσέα Ἑλένα διεφαίνετ᾽ ἐν ἡμῖν. 
Sicut aurora exoriens decorum oflendit adfpectum, facra 
cum nox abit, hyeme candidum ver laxante, fic et aurea 
-Helena elucebat inter nos. Lunae venuílam faciem com- 
parare folenne eft Orientalium poetis. Amru [bn Madi Carb 
in TR p. 85. edit. Freytag. 

$o23co! 
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Prodiitque Lamifa ac Μὲ effet plena coeli luna cum ap- 
paret. De poflremis Verfus verbis, ni52722 myM, quae 
jam fupra Vs. 4. aderant, vid. ibidem notata. 


11. *nYWw t'y nià-bw 24d hortum nucis f. nucum 
defcendi. Verba haec cum iis quae fequuntur interpretum 
plures fponfae effe putant, dicentis fe eum in locum ve- 
niffe, quo et fponfus venerat, fupra Vs.2. Sed ficuti 
/ponfae eft ad fponfum regalem ad/cenfus lI, 6. VIII, 5., 
ita /ponfi ad fponfam ex regia fua defcenfus, Vs.2., ubi 
not. cf. Et quae Verfu proximo fequuntur fponfo magis 
quam fponfae conveniunt. 5ns3 *zw» ΙΝ add intuen- 
dum virores vallis, i, e. laete virentes in convalle irrigua 
plantas. 3X eft siror, ut Job. VIIT, 12. Chaldaeis et Syris 
2M elt fructus, vid. Dan. IV, g. 11. 18., hinc Vulgatus 
poma reddidit, Graecus Alexandrinus γενήματα germina, 
Venetus δένδρα arbores. Verbum ΠΝ Ἢ cum 3 nomini prae- 
milfo conftructum, cum voluptate quid intueri notare con- 
ftat; vid. not. ad Pf. XXII, 4. XXVII, 4. 13. 0353 nix*5 
1222 4d videndum an floreat vitis? — Cf. II, 15. VII, 13. 
n*ibU^n ts3» JVum lores habeant malogranatae arbores, 
ut 1V, 3. 


12. 313 "&» nini]5 "inni 0.83 "5515 Nb Nefcivi 
quod anima mea me pofuit, reddidit, tanquam currus 
populi mei ingenui, i. e. incredibile defidesiunt adeundi. 
horti, ubi dilectam invenire fperavi, reddidit me tanquam 
currus, quafi dicat: ea celeritate illuc me contuli, ut me 
non fenferim prae animi defiderio et velocitate quadrigis 
fimilem fuiffe. Ante *3nr ell *» quod fubaudiendum, 
quod et alias poft verbum »** omittitur, veluti Pf. IX, 17. 
nv» tsp nj»? P115 notus ef) Jova quod judicium facit. 
Vid. et Vs. 21. Job. XIX, 25. Alii *nvy** Ὁ valere volunt 
improvifo, ut Job. IX, 5. Transfert montes sys Wb* nec 
feiunt, i.e, inopinato; vid. et Pf. XXXV, 8. Sed prius 
praeferendum videtur. Comparatio a curribus defumta 
videtur adagialis quid SIDON Nam cum Elifa confpiceret 

Eliam 





398 . Canticum. Cap. VI, 12. VII, 1. 


Eliam in tempeftate ad coelum evehi, 2 Reg. Il, 12. excla- 
mavit: vws53 bw** 253 *2M *2M mi pater! mi pater! 
currus Jfraelis et ejus equites ! Et ne putes id eo fpectare, 
quod Verfu praecedente Elias curru igneo igneisque equis 
abreptus dicitur; 2Reg. XIII, 14. Joas rex Elifam aegrotum 
invifens eum lachrymans fic alloquitur: mi pater! mi pa- 
ter! currus Jfraelis et equites ejus! Qua appellatioffe 
volunt fere indicari, utrumque illum prophetam fno populo 
tantum profuiffe, quantum multi currus bellici, et equitum 
turmae, Quod quidem in medio politum relinquimus. Hoc 
tamen ex utroque illo loco recte colligi videtur, qui illic 
iMt 222 currus dfraelis, eosdem hic a Salomone, qui 
loquens inducitur, 3*43.*5» nia32*35 currus populi me 
ingenui vocari. Scribendum quidem e fyntaxeos hebraicae 
legibus erat 55532 *»y, práemil[fo Adjectivo 2*13 Articulo; 
vid. GzsEeNir ZeAhrgeb. p. 689. no. 2. Sed deprehendimus 
Nollrum jam aliquoties minus correcte [cribentem. Plures 
alias hujus Verfus interpretationes minus idoneas recenfuit 
dijudicavitque Dópke p. 187. feqq. Pro 3013 ^5» Graecus 
Alexandrinus 'Ag;saóz pofuit, quod Vulgatus quoque et 
Arabicus in Polyglottis interpres exprelferunt. Videtur 
interpres de 333*3« (b et m permutatis), nomine proprio 
viri, cujus plauflrum 2Sam. Vl, 3. ad arcam vehendam 
alfumtum narratur, cogitalfe. Quod ab hoc loco alie- 
num eft. 


Car. VII, 1. n*nbtuia *3s0 5530 Bevertere, revertere, 
o Sulamith! Quod nomen fponfae effe apparet. d alii 
Salorhonitidem, quali a Salbmone, nt£'wi, i. e. Salomonis 
Iponfam, alii Hierofolymitanam, quali a b*»vj, alii denique 
appellative, perfectam, forma et virtutibus, alii paci/ica- 
tam, i. e. placidam, interpretantur. Quarum interpreta- 
tionum prima reliquis verifimilior videtur. Dilectam, quae 
discefferat, fponfíus ut ad fe redeat invitat. q27n1023 Et 
Jpectabimus te, i. e. ut tuam formam contemplemur. Ver- . 
bum 21m ut ΠΕ Ἢ per Praepolitionem 2 cum nomine ejus rei 
quae 
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quae adfpicitur conftructum, vifum in ea defigere, et qui- 
dem cum voluptate aut admiralione, denotat; cf. not. ad 
Vl, 11. Utitur fponfus prima Pluralis perfona per ἀνακοί- 
νῶσιν, fuo et fociorum (I, 7. V, 1. VIIf, 12.) nomine. Re- 
fpondet Sulamithis: n*55»62 *nn-n2, quae verba miran- 
dum eít oinnes quos vidi interpretes [ic reddere: quid 
videbitis in Sulamithide? quum tamen ficut quod proxime 
praecedit 7]3-7n»:103 omnes recte vertunt: contemplabimur 
te, ila et haec verba fint reddenda: quid Jpectetis Sulami- 
, thidem? quum et hic verbum n1$ cum δ per 3 con- 
flruatur. Sunt igitur haec verba. cum proximis nbn»z 
o*:nen ita vertenda: quid contemplamini Sulamithidem 
tanquam choream duarum acierum? i. e. cur me tanquam 
feliivum aliquod fpectaculum adf[picitis? Pudoris et mo- 
delliae haec eft interrogatio. lta ignara eft fuae pulchri- 
tudinis, quae omnium oculos alicit, ut miretur, cur alii 
ipfam contemplari tantopere optent. nn h.l. non quid? 
fed cur? valet, ut alias faepe, e. c. Exod. XIV, 15. pyxn- πὸ 
cur clamas? Jud. VIII, 1, 2 Reg. VI, 55. Pf. XLII, 12. n*inn 
choream et tripudiationem denotat in publica et folenui 
' laetitiae. demonílratione, vid. Exod. XV, 20. XXXII, 1g. 
Judic, XXI, 21. 1 Sam. VIII, 6. &*3n9 propr. duo caftra, 
hic duo faltantium agmina, duos choros fignificare, res 
ipfa docet. Interpretum nonnulli n*3m5»3 hic nomen pro- 
prium loci Genef. XXXII, 5, memorati, in quo Jacobo angeli 
apparuerunt, effe putant. Et Ewarn quidem conjicit, illo 
in loco adhuc eo tempore, quo hoc carmen compofitum eft, 
facrum quendam cultum exflitiffe, cum quo faltationes 
conjunctae eífent. Optare igitur fponfum cum fociis, ut 
Sulamithis fe ipfis faltantem confpiciendum praebeat eum 
in modum, quo puellae in Machanaim tripudiare folerent. 
Quod quam quaefitum (it, et quam infirmo argumento 
nitatur, non eft ut demonílremus. 


2. Ad modeftam dilectae, fíuae venuf(latis fibi non 
confciae, interrogationem ita refpondet fponfus, ut illius 
for- 
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formolitatem per fingulas corporis partes defcribat, a pedi- 
bus ad caput procedens, quum contra V, 11. feqq. fponfa 
dilecti venuítatem defcribens a capite incipiens in pedibus 
deliffet. Ratio haud alia videtur, quam quod poeta varie- 
tati fluderet, ut commutata orationis forma auditor vel 
lector oblectaretur. t*by33 qrrs Ἴ55" Ὁ Quam pulchri 
funt pafJus, pedes tui in caiceis. r*328 proprie ictus, 
hinc pedum ictus, i. e. paífus, hic pedes denotare patet, 
quum in membrorum corporis deícriptione verfetur. Ita 
Pf. LVIII, 11. **5»5. pedes fuos in fanguine impii lavat. 
Et Jefaj. XXVI, 6. 0*533 et n*zz3 ut fynonyma conjun- 
guntur. Pedes autem pulchros n*5353 ἐπ calceis elfe dicit, 
i. e. in foleis vinculis coccineis pedibus alligaüis, inter quae 
pedum candor niveus apparuit. Similiter Hovenvs Hymuo 
in Mercurium Vs, 57. matrem illius, Majam, vocat καλλι- 
πέδιλον, pulchra calceamenta habentem. Saltantem defcribi 
fponfam fine idonea ratione fumunt Ewald et Dópke. 
2533702 O ilia principis! o generofa, o clara flirpe pro- 
gnata et nobili! ἸῸΝ 510) ΠΌΣΟ no*wbn 152 q273 "pn 
"ambitus femorum tuorum funt /icut monilia, opus ma- , 
nuum. artificis, i, e. affabre facta, uti monilia elegantifimo 
artificio elaborata. n*p»sn i. q. b*r:an ambitus (a p2n 
amplecti), circuitus; intelliguntur femora teretia et bene 


5c! 

formata. t*bn eíl a *5n, Arabice AC monile, ornatus 
muliebris, uti a *n5 eft o*mns, et a *3x Pluralis nx. 
Graecus Alexandriuus: ῥυϑμοὶ μηρῶν σου ὅμοιοι ὁρμίσκοις. 
Commode ufus eft ad exprimendum .hebraicum n*rv»n 
voce ῥυϑμοὶ, quod defcriptionem per lineas extremas rei 
circumductas, quibus fines ejus et forma exterior adum- 
bratur, denotat. Graecus Venetus περιοχαὶ ambitus po- 
fuit, ' Alexandrino ὁρμίσκος funt collé ornamenta, circuli 
aurei, torques. 

$. ^*non ux qw) Umbilicus tuus ut crater rotun- 
dilatis, rotundus. ^56 nonnulli volunt proprie iunam 


fignificare, ut Chaldaicum w329 (collato Jefaj. lI, 18., ubi 
psu 
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δ Ὁ fant Junulae, ornatus muliebris); hine, quod plena 
luna rotundus eft, rotunditatem. Sed videtur ἽΠΌ potius 
circuitum , et hinc rotunditatem denotare, ut radix 426 
idem fit quod *no circumivit, n et n invicem permutatis; 
cf. not. ad Genef. XXXIX, 20.  ,, Bona comparatio, inquit 
Gnorrvs, ,jnam áümbilicus rotundus eft, ut crater, et cavus,' 
et intus orbiculos quosdam habet.^ Graecus Alexandrinus 
κρατὴρ τορευτὸς, crater tornatilis, ut Vulgatus vertit. Modo 
plane fingulari verba ^555 j1« Graecus Venetus reddidit 
ῥάντιστρον Ἑκάτης, ad/pergillum Hecates, i. e. lunae; vid. 
fupra. Sunt, qui non umbilicum ipfum, fed ornatum in 
ea parte veílis, quae. umbilicum tegit, intelligendum exi- 
fliment, quafi dicat: eft circa umbilicum tuum gemma non 
ab(imilis crateri, lunae inftar, rotundo. Verum ut reliqua 
membra, ut femora, mammae, collum, defcribuntur ipfa, 
non eorum ornamenta, ita et ipfe umbilicus eft intelligen- 
dus. ls igitur comparatur fcypho rotundo, cui *on*-5x« 
non deficit 3091 mixtio, vinum aquà aut variis aromatibus 
mixtum, de quo vid. ad Prov. IX, 2. Ante "s fubaudien- 
dum jb-^viw cui, ut alias haud raro. Particula bw alias 
plerumque prohibentis, hic fimpliciter negantis eft, vt 
Pf. CXXI, 5. γοῦν t:-bw non dormit qui cuflodit te, 
Deus, ubi prorfus inconcinne verteretur: ne dormiat culos 
tuus. Vid. et Pf. XLI, 2. Job.V, 22. Quod umbilicus cam- 
paratur crateri qui vino mixto non careat, id Gnorius eo 
fpectare putat, quod umbilicus balfamo et rebus [imilibns 
perfundi foleret, partim valetudinis, partim deliciarum 
caufa. Nullo tamen veteris.alicujus fcriptoris loco pro- 
bavit, illud moris fuiffe. Videtur potius ad pulchritudinem 
et munditiem. Bgnificandam pertinere, ut crateres, qui 
frequenter in ufu funt; et a convivis continuo implentur 
et exhauriuntur, frequenter abluuntur et femper nitent. 
Diffcilius dicitur quo fpectet comparatio quae additur: 
n*ivis3 nao D^bn ΩΡ 303 venter tuus acervus. tritici 
f*ptus liliis. ,, Modii tritici, inquit Gnomivs, ,, applaneri 
folent. Sic: 

Cantic, Cc Quam 
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, Quam cafligato planus fub pectore venter, 


ut ait talium magifter [Ovipius 2fmor. I, 5. 21.]. Lilia 
hic funt latera.4 - Po(lerius recte, prius non item. Defcribi 
potius videlur venter pulchre rotundus et obefos. Minus 

» placet DozpznLriNir interpretatio: ,,Pectus altum, rotun- 
dum (nos: gewólbt), floribus feptum et bene cufloditum, 
ne, quod tegere verecundia jubet, transpareat.". 


4. Hoc Verfu repetuntur quae fupra IV, 5. legimus, 
nifi quod illic n*se$é3 n717 additum eft. 


5. qén bue» qx Collum tuum eft ficut turris 
eboris, eburnea. Collum turri comparatur, quod fit oblon- 
gum et in eminentiore corporis parte pofitum, refertque 
ebur laevitate, candore et nitore fuo. Z'urri Davidis ami- 
cae collum comparaverát fupra IV, 4. Pergit: ni532 q*2^2 
0*253-n3 ἀν τὺν qxsns oculi tui pifcinae in Hesbon ad 
portam. Bath - rabbim, i. e. oculi tui magni et fereni refe- 
runt amplas illas pifcinas limpidiffimarum aquarum plenas, 
quae funt ad illam urbis Hesbon partem, quae BatA-rabbim 
vocatur, ideo forfan, quod juxta hanc portam elTet forum 
amplum et hominum frequentia celebratum; vel quod per 
illam portam ibatur ad vicinam aliquam urbem, cui BatA- 
rabbim nomen effet. Hesbon erat ultra Jordanem in forte 
tribus Ruben, regia quondam Sihonis, Amoraeorum regis, 
vid. Num. XXI, 25 — 28. XXXII, 37. Deut, II, 24. Jof. IX, 
19. Jud, XI, 26. Rudera hujus urbis, etiamnum ZZAesban 
dictae, una cum magna piícina in ejus vicinia viderunt 
Seetzeu et Burckhardt, vid. libr. noftr. Zandbuchk d. bibl. 
"diterthumsk, f. Biblfche Geographie Vol. 11. P. I. p. 266. 
Delegit autem, obfervante Mzncrno, in his encomiis ad 
comparationem quaecunque loca potuit terrae lfraeliticae 
infigne aliquid habentia, ut infigniores eTent comparatio- 
nes. Adde, quod affectus amantium huc adduxit, qui 
ingentia ad comparationem deligunt; numquam enim fatis 
pntant laudatam amati formam. *55 ΠΡῚΝ 112352 533165 T8M 
put Nafus tuus ficut turris Libani profpiciens faciem 

Da- 
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Damafci, i. e. fpectans Damafcum verfus. Intelligunt non- 
nulli domum /aitus Libani, quam confílruxit Salomon 
1 Reg. VII, 2. Sed haec erat palatium, quod (ibi Hierofo- 
lymae e cedris Libani exílruxit. Hoc loco vix dubium 
defignari turrem aliquam, aut fpeculam, quae Damafcum 
verfus fpectaret. Nafus illi turri comparatur, quod ille 
rectus effet, et undiquaque aequalis, nihil habens obtorti. 


6. bpt:» by $uN*S Caput tuum füper te ficut 
Carmel, mons Phoenices altiffimus, et adfpectu etiam ju- 
cundiffimus, utpote arboribus obfitus; vid. libr. noftr. ad 
Vs. 5. citat. Vol.Il. Ρ. 1. p. 102. Sic elatum capat, erectum, 
denfa comarum fylva faperbit. Hinc addit: ων Ἢ nh" 
15i?M3 Et coma capitis tui. ell. tanquam purpura, qua 
comparatione fplendorem . defcribit nigrorum capillorum. 
De purpura fcribit PriN1us Ziff. Nat. L. IX. Cap. 38. Laus 
ei fumma in colore fanguinis concreti, nigricans ad/pectu 
idemque fufpectu refulgens. Hinc purpureus eft fplendi- 
dus, ἀγλαός. Celebrata eft poetis purpurea Nifi coma, 
veluti Tisunno L. I. Carm. 4. Vs. 62., Vimoinio Georg. 
1, 405. Ciris Vs. 52. 281. 382., Honamus Carm. L. IV. 
Carm. 1. Vs. 10. olores vocat purpureos, ob. pennarum 
fplendorem et laevitatem. Ad quem locum Porphyrio: 
»Quomodo purpurei dicuntur, quum albi fint potius? 
Sed purpureum pro pulchro poetae dicere allueverunt." 
-Eadem de caufa Boreae Piwpanus Pyth. IV, 326. tribuit 
πτερὰ πορφυρέα, 1. D. Micnazrm δὰ Lowthi. Praelect. 
XXXI. p. 658. edit. Lipf. recte ait elfe crinem Jongiorem 
et copio/lorem, qualem decere feminas Paulus dixit 1 Cor. 
ΧΙ, 56., a ,JOJO penduius fuit, unde et Chaldaeis ^53 
peniculamentum. Minime vero Michaeli alfentiri in eo 
- polfam, quod jz3*& non colorem purpureum, fed concham 
f. cochleam purpurariam notare vult, quacum crinis arte 
^ alte fafligiatus comparetur. Verum fi etiam demus, 1539 
de murice ufurpari potuifTe; parum apte tamen tam parvae 
conchae fafligiatus feminae crinis compararetur, ^^ow "bn 

Cc a2 n'5na3 


áo Canticum. Cap. 11, 6. 


ΠῚ Hex ligatus in canalibus, Y. per canales, quibus 
vix alind quid fignificari poteft quam nitentes capilli, qui 
canalium inítar unus fub altero longa cervice defluunt; 
eorum pulchritudine ita captus efl rex, ut quafi funibus 
fefe ligatum fentiat. Hariz in Oda V. a Revizkyo ed. p. 14. 


αἴ e ces o owl S3 Οὐδ’ ol 
Vo. 363 al ors odÀ class M ud 


Ventus cincinnos tuos attigit, et mundus fuper nos ob- 


feuratus efi; nullum efi ex amore cincinnorum tuorum 
aliud quam hoc lucrum nobis. Et mox: 


33A ERN 9 Jo sc oJlo EI M 
cam o 


Si mens fciret, quam cor in laqueis cincinni ejus bene fe 
habeat, fapientes delirarent prae defiderio catenae noftrae. 
n*$2* funt qui idem effe pntent quod n*5*7* /Jaquearia 
f. ambulacra, fupra 1,17., ut hoc dicatur: rex eft alligatus 
tuae domus ambulacris. lta Graecus Alexandrinus: βασι» 
λεὺς δεδεμένος dv παραδρομαῖς, Sed non eft, cur canalium 
lignificationem, qua n*t524 Genef. XXX, 38. 41. Exod. 
I], 16. legitur, hic nom retineamus. 1. D. Micnazris 1. ]. 
p. 639. vertit: μὲ rex redimitus fafciis, voce 0*05* ratus 
denotari multiplices plicaturas, aut fafcias, quibus concin- 
natia erat tiara regis purpurea. Sed fafciíarum fignificatio 
voci hebraeae pro lubitu tribuitur. "Tribuit tamen Graecus 
aliquis interpres in Hexaplis laudatus, qui praeterea Tora 
cum 355 junxit, unde haec interpretatio prodiit: αἷς πορ- 
Φύρα βασιλέως περιδεδεμένη εἰλήμασι, quod fequutus Scugr. 
LING verba [ic eft interpretatus: ut purpura regis in pli- 
caturas collecta, Cum yo4*«5 junxit 35» et Vulgatus, fed 
retenta nominis b*b3* confueta Ggnificatione fic reddidit : 
Jicut purpura regis vincta canalibus; "Videtur interpres 
de canalibus purpurariorum cogitaffe, in quibus fila lanea 

regio 
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* 
regio paludamento contexendo deftinata colligata tingeren- 


tur. Quod longius eft petitam. 


7. Poftquam per fingula membra laudalffet fponfam, 
nunc generatim eximiam illius pulchritudinem praedicat. 
E*3uysa3 n320M ΠΕΡ ΠῚ ὨΛΒ5 ΤΠ Quam pulchra tota es, 
et quam jucunda, o amor, in deliciis, i. e. cariffima 
omnium quae in deliciis habentur. n32M amorem vocat 
4 fe amatam, ut fupra Il, 7. ac*3:yn2 A. ScnurTENS in 
"dnimadver[J. philologg. ad h. 1. interpretatur im venuflis 
geftibus, quibus mihi amorem commonflras, collato har- 


monico Arabico Εις, τρυφᾷν, quod fpeciatim de feminis 
dicitur, cum gefiu amatorio utuntur. Hinc apud Golium 
ex Díchauhario ita exponitur: gefiu amatorio, ut imo 
intuitu, fafluofa gratia, /üuperbiore ince[Ju ufa fuit fe- 
mina. Sed Hebraeis n*31559n delicias notare docet Mich. 
I, 16. t^xusgn 533 JU deliciarum tuarum, i. e. quos in 
deliciis habes. Cf. Cohel. 1], 8. ΟΜ 523 nixw3yn de/ciae 
hominum. 


8. "n^ "hes jnnip ὉΝῚ Zaec flatura tua. fimilis 
ef? palmae, quae recta furfum afcendit. Palma enim inter 
ceteras arbores longa maxime et recta eft. KarwrrER 
"moenitt, exott, p. 687.: ,, Caudex palmae eft rectiílimus, 
fimplex, figurae ad aíTem cylindraceae.* ΕΠ vero in mu- 
liere nihil dignius aut venuftius tali corpore. Hinc Deas, 
Nymphas et Heroidas veterum ob magnitudinem maxime 
reperimus celebrari; loca plura in hanc rem ex poetis 
congelfit Czrsius JZierobot. P. 11. p. 548. feqq. Huc per- 
tinet, quod Arabes uno eodemque vocabulo, essc appel- 
lant proceram palmam , et integrá perfectáque corporis 
Jlatura et forma mulierem, vid. Gorn Lexic. p. 1644. 
Similiter Helenam cyprelfo affimilat "Tuzocmirus Zdy4. 
XVIII, 28. Ceterum nota, quum [upra V, 15. fponfa di- 
lectum cedro allimilaffet, eum amatae nunc paria referen- 


tem illam cum palma comparare. Quam comparationein 
per- 
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perfequens addit: nibseNb 519) et ubera tua (milia fant 
(quod ex praecedente nnz3 repetendum) botrís, non uvarum, 
uti interpretum plures volunt, fed dactylorum, ut bove 
r*35n legitur in GloíTa ad Tractat. Sckabbath fol. 67. col. 1.» 


et Arabum Jue et JU eft botrus dactylorum. 


Nam et palmae inter fructus raosuelos referuntur. Priwius 
Hift. Nat. L. XV. Cap. 28. Dependent alia pediculis, ut 
pyra, alia racemis, ut uvae, palmae. Sunt itaque in 
palma nibsvww geminae elatae (de iis vid, ad V, 12.), quae 
flores, et mox fructum includunt, et fub coma dependentes 
ab utroque palmae latere, duarum mammarum f[imilitudi- 
nem utcunque referunt, Nec praetereundum, quod dactyli, 
cum primum elatae finduntur, candidi funt nt margaritae, 


uli pluribus probavit Celfius 1. l. p. 565. 


9. ἼΣΩΣ ΠΌΣΝ "ΒΝ Dixi, fic apud me cogitabam: 
afcendam in palmam, ut fructibus ejus potiar. Quum 
enim, ut obfervat KAgwrrznus in zZmoenitt. exott. p. 710. 
o oisenitas et immobiles palmae fe concuti non patiantur, 
fcandere verticem oportet, et lapfum anticipando, fructus 
deciduos ipfa manu decerpere. Scanfurus tibiis in altum 
repit, a cafu fe muniens τοὶ valida, qua tergo tenus fub 
axillis protenfa, finibus colligatis, una cum caudice laxe 
cingitur. Hanc reftem firma manu utrinque retentam, 
fuper pollices afperamve fuperficiem caudicis ejicit, fub- 
inde altius, fefeque hoc nifu fublevando, comam alfequitur. 
In ea conftitutus, quafillum longo adducit funiculo, quem 
altera extremitate femori alligaverat; adductum dactylis, 
quocunque gradu maturaverint manu decerpendis replet, 
rel. Plura dabit Celfus 1.1, Gnorivs verba ad/cendam 
palmam interpretatur: ἐπιβήσω, fenfa venereo. nk 
v20352 JApprehendam palmites ejus, fub quibus et inter 
quos fructus pendent fumma in arbore. Eft enim, uti dicit 
Prawios ZHff. Nat. L. XIll. Cap. 4., palmae coma omnis 
in cacumine, et pomum non efi inter folia, ut in ceteris, 


fed 
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fed fuis inter ramos palmitibus racemofum , utraque na- 
tura, uvae atque 'pomi. Hinc quoad fenfum recte Graecus 
Alexandrinus: κρατήσω τῶν ὕψεων αὐτοῦ, potiar cacumi- 
nibus ejus. C*3030 Grszwius in Lex. hebr, teuton. proprie 
Jcopas denotare ait; retulit, uti videtur, vocem ad 130, 
quod Chaldaeis eft perpurgavit, Et Graecus Alexandrinus 
Levit. XXIII, 4o. ΛΗ n152 reddidit κάλλυνϑρα Φοινίκων, 
fcopas i. e. palmites palmarum, quod illi pro [copis ufur- 
pari folebant, vid. not. noflr. ad laud. Levit. loc,  Czrsius 
]. 1. p. 571. 530 confert cum Syriaco hana, quod Tho- 
mas Obicinus in Glolfario Arabico - Syro - Latino p. 289. 
Latine exponit /fores dactylorum, et idem elfe ait quod 


[2 


Arabum erm id vero Golius ex Dfcheuhario interpre- 
" ᾿ 


tatur /padicem, f. ramum.ac racemum dactylorum.:,, Neque 

obftat, ^ addit Czrsrus, ,,quod JVun in Syra voce non re- 

petatur; nam et alias non raro ita ufu venire obfervamus. 

᾿ Sic Arabibus elt Sem/?m, quod Graecis σήσαμον.  Quid- 

quid de origine vocis flatuas, id certum eft, effe propriam 
Y —- 


ad palmae ramos defignandos. Hinc Syrus 00202, 


Symmachus βαΐα (cf. Joa. XII, 13.), Graecus Venetus πτόρ- 
Sov; reddiderunt. Minus accurate Vulgatus: et apprehen- 
dam fructus ejus; quamvis, quod rem attinet, non prorfus 

 falfe, quum fructus f. dactyli non decerpi polfunt nifi 
fublatis ramis. Jam transit ad alias comparationes: 7*1*033 
142 nibzux2 qU ΜῈ et fint, quaefo, ubera tua ut botri 
vitis, fucculenta, rotunda, et mollia. Veríu antecedente 
illa cpmparaverat botris dactylorum. C*mi&ns 35M ΠῚ} 
Et odor nafí tui ficut odor pomorum , i. e. elt. mihi odor, 
quem. per narium balitum emittis, aeque gratus ac pomo- 
rum, quae odorata funt. De t^ni5n vid. II, 3. 5. 


10. iis] 1} 3207 Zt palatum. tuum. fcil. 37 *2* 
Jit, quaefo, quod ex Verfu praecedente repetendum, /icut 


viuum boni, i. e. ficut vinum bonum, quemadmodum Num. 
V, 18. 
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V, 18. b*355 ^n aquae amaritudinum funt aquae amarae, 
et Jefaj. XVII, 10. Ἢ ontb furculus peregrini, i.e. pere- 
grinus. Supra Il, 3. fponía dilecti fui fructum fuo palato 
fuavem elle dixerat, et V, 16. palatum illius meras elfe 
dulcedines. Hic igitur fponíus dilectae paria reddit. Ad 
fponfam enim orationem dirigi, non dubitare finit perfonae 
fecandae femininae Pronomen fuffixum ad 3:5. Jam vero 
dum ille in laudanda, quam ex dilectae amplexibus capit, 
voluptate extra fe raptus fomno occupatur, fponfa hoc quo 
dilectus aflicitur voluptatis fenfu delectata et ipfa, quam 
ille inceperat vini optimi laudem continuat et abfolvit: 
bvwiv25 *5155 sqb5í quod [cil vinum vadit dilecto ad 
rectitudines, i. e. quod ob jucundum faporem meo dilecto 
blande per guttur defluit, Idem Prov. XXIII, 31. verbis 
ovwU*53 j5»n* exprimitur, ad quem loc. cf. not. *3i95, 
proprie amori meo, i. e. dilecto meo, ut I, 13. Il, 3. 8. 9. 
10. 16. 1V, 16. V, 2. 5. 6. 8. 9. 16, Vl, 1—3. mox Vs. 11. 
12. hujus Cap., VIII, 5. τᾷ. Nusquam illa appellatio de 
fponfa adhibetur. Ewald, admirabilem leporem, qui huic 
perfonae matationi ineft, haud fentiens, *»$15 expungendum 
judicat, contra fidem codicum et verlionum antiquarum 
omnium; unum [i excipias codicem Kennicotti num. 175. 
fignatum, fatis recentem, in quo *3155 omi[Tum eft, fcribae - 
haud dubie negligentia. Addit fponfa: c*3w* *nsw 32i" 
irrepens fuaviler labia dormientium; loquitur de dilecto, 
quem fomnus occupavit, in Plurali. Verbo 233, hoc folo 
loco obvio, interpretum plures Zoquendi Dgnificatum tri- 
buentes, haec verba fic vertunt: quod vinum Zoqui facit 
labia dormientium, quod vel dormientes loqui faciat, i. e. 
fenfus fopitos excitat, et animum recreat. Sed ille Zoquendz 
fignificatus plane eft commentitius, cognatarum linguarum 
$ 

confenfu nequaquam flabilitus. 533, ut Arabum «JO, 
leniter inceffit; rep/it (unde n31 obtrectatio, rumor, clan- 
culum ferpens, Proverb. XXV, 10.), érrep/it. Senfus idem 
qui verborum proxime praecedentium. Graecus Alexan- 

drinus: 
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drinus: ἱκανούμενος χείλεσί μου καὶ ὀδοῦσιν, fufficiens 
labiis dentibusque meis, quod Arabicus interpres fic red- 


)|€g! 4á!o! no 3 


didit: ; JUAM X33 U Xcs intrans in labia mea 
vius ΣΦ ΓΝ 
et dentes meos. Syrus: «ala0 Zü2m No150? movens 


Jabia mea dentesque meos, Vulgatus: Jabiisque et denti- 
bus illus ad ruminandum. Solent quippe homines, ut 
potaudi volaptate fruantur, cum vinum generofum et 
fuave hauriunt, illius hauftulum ore verfare, et reguflare, 
quali linguam, palatum et dentes illo abluentes, ut fimul 
et fuavitate vini oblectentur et illius odore focillentur. 
* Ceterum pro t*3t* dormientes veteres interpretes D*3U^ 
et. dentes legilfe patet. Graecus Venetus: Φϑεγγόμενος 
χείλεσι παλαιῶν, loquutus labiis veterum, ac fi pro Gest" 
legiffet p*3s* a 1ῳ}5 vetus. 


1i, cCahb ὯΝ Ego fum amico meo, ei foli dedita et 
devota, ut Il, 16. VI, 3. 1npwun ον Et fuper me eft 
defiderium ejus, i. e. et ille etiam mei deliderio tenetur. 
Sed A. ScenurrENs in 2fnimadwerff philologg. ad h. l, 
niin füubjectionis in fe notionem continere perhibet, ut 
in aliquem ferri idem fere fit, quod fubjectum elfe, coll. 
Genef. ΠῚ, 16. IV, 7., *5» vero, fuper me, oflicium et 
debitum valere ait, i. e. mihi incumbit, ut Pf. LVI, 13. 
Eír. X, τῷ. Suffixum ad tnptwin vult paffive' capiendum, 
ut igitur fponfa hoc dicat: mihi incumbit ad eum ferri, 
ut uxorem erga maritum decet, Genef. III, 16. Qua qui- 
dem interpretatione venuftas tenerque aífectus horum 
verborum plane perit. : Continent illa mutui amoris tefti- 
ficationem, ut lupra 1I, 16. Ego amici mei fum, *5 tn 
et amicus meus εἰ mihi, ille viciffim me redamat, nec 


alterius cujusque amore ducitur. nzw/n ut Arabicum 
5c! - ' 

e, limpliciter de/iderium , amorem, denotat, nec ei 
ineft /ubjectionis notio, ut Schultenlius putat. Sulflixum 


: illius 
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illius nominis eft active capiendum, ut Genef. IlI, 16. ad 
virum tuum erit npn. defiderium tuum,  *by h. 1. 
idem eft quod *5x, uti Particulae by et Vw centies inter 
fe permutari conílat; vid. e. c. Jerem. XXV, 2. XXVI, 15.. 
XXVII, 19. Recte igitur Graecus Alexandrinus nofira 
verba κατ᾿ ἐπ᾿ ἐμὲ ἡ ἐπιστροφὴ αὐτοῦ, et Vulgatus et ad 
ume conver/io ejus reddidit. 


XI. 





XI. 
Car. VII, 12 — VII, 4. 


SproNSsaAa. 
Á ge, dilecte mi, exeamus rus, 12. 
Pernoctemus in villis. . 
Mane nos conferemus in vineas, 13. 


Videbimus num germinent vites, 

Àn flores earum fe aperuerint, 

Floreant mala punica. 

Ibi meos amplexus tibi dabo. 

Mandragórae exhalant odorem, 14. 

Et ante fores nofiras funt fructus exquifi- 
tifimi quique; 

Cum recentes, tum veteres, dilecte, pro te 
condidi. 


Car. VIII. 


Utinam frater meus elfes, 1. 
Qui matris meae ubera fuxilfet, 
Inventumque te palam exofculari poffem, 
Nec vitio id mihi verteretur. 
Ducam te, introducam in matris meae do- 2. 
mum, 
Ut me doceas; 
Biben- 
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Bibendum tibi dabo vinum aromaticum, 
Et muftum malogranati mei. 

5. SSini(ira ejus fubdat fe capiti meo, 
Et dextra ejus me amplexetur! 


Spoxsvs. 
4.  Obteftor vos, puellae Hierofolymitanae, 
Ut ne excitetis, nec expergefaciatis dilectam . 
hanc, 
Donec ipfi libuerit. — 





NO T A E. 


Car. VII, 12. n35 eni! agedum! formula excitan- 
tis, ut Genef. XIX, 12. Prov. Vll, 18. **311 O amor meus? 
i. e. o tu quem amo, dilecte mi! vid. ad 1, 13, Yun wx3 
Exeamus in campum. Invitat fponfa amicum ad loca 
a tumultibus remota, ut fecum res ruflicas vel fructus 
caufa, vel delectationis invifat, ibique amoris fui documenta 
experiatur. n*4532 n» ba Pernoctabimus, f. pernoctemus 
in villis, f. pagis, ut fcilicet in craftinum paratiores fimus 
ad invifendum vineas. Ὁ5533 funt qui interpretentur inter 
cypros arbores, coll. 1, 14. IV, 15. minus apte. ᾿Εν xa- 
μαις, in. villis, recte reddiderunt Graecus Alexandrinus et 
Vulgatus. Graecus Venetus: ἐν x*ypoi;, congrue praece- 
denti πη. Hic fponfía paria reddit fponfo, qui fupra 
Il, 10. eam rus invitarat. : 

15. nwn*25 nresví3 Mane furgamus ad vineas, i. e. 
ut vineas invifamus, 1521 nns 153 ΠῚ τ ΩΝ nx*3 
Videamus an floreat vitis, an aperuerit fe, vel gemmas 
fnas J/os vitis. De «356 vid. ad II, 15. Videamus, pergit, 
D*315*35 *x23 num floreant malogranatae, de quibus vid. 
ad IV, 3. 15. Defcribuntur veris figna, fimilia iis quae 
M, 12. 15. habentur. 3*5 *yis7 DX |n 5v 2 ὲ dabo amares, 

meos 
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meos tibi, ibi tibi faciam copiam mei, ibi meis potieris 
amoribus. “1 Graecus Alexandrinus et Vulgatus et hic, 
ut fupra f, 2. 1V, 10. reddiderunt τοὺς μαστούς μου, ubera 
mea. Sed vid. not. ad I, 2, 


14. m" -3)n3 t«v JMandragorae dant odorem; 
et hoc eíl inter figna veris; vid. Vs. 13. De voce D*313 
mandragoras denotante vid. not. ad Genef. XXX, 14. et 
libr. noftr. Bibl Naturgefchichte P.l. p. 129. De illius 
Íructibus Drosconiprs L. ΕΥ̓͂, Cap. 76.: MjÀ« xpox/qoyra τῇ 
xpoig, εὐώδη μετὰ βάρους τινός, mala colore in crocum 
inclinante, jucuhde cum gravitate quadam olentia. - ys 
p*jb-b» *»nns Et juxta fores noftras funt omnes pre- 
tiofi fructus, ut fupra 1V, 15. 16. Quafi dicat: non longius 
proficifcendum eft, ut omnis generis fructus fuaves et 
deliciofi inveniantur. n*3y*-53 own Now etiam ve- 
teres, i.e. tam novi fructus quam veteres fcil. ante fores 
in promtu funt. 35 *n35x ὙΠΟ amor, i. e. dilecte meus, 
. recondidi, repofui £ib£ poma haec omnia. Inter alia amo- 
ris documenta apud paílores illad unum erat, ut poma 
dilectis fuis afervarent Vinoinius Eclog. I, 36. feqq. 


Mirabar, quid moefla, deos, 4marylli, vocares ; 
Cui pendere fua patereris in. arbore poma. 
Tityrus hinc aberat. 


Id eft, mirabar etiam, cui fervarentur poma in arbore, 


neque legerentur, nunc novi, amanti Tityro conkervari. 
(TisvrLus L.l. Eleg. 5. Vs. 321.32. 


Huc veniet Me[fJala meus, cui dulcia poma 
Delia felectis  detrahet arboribus. 


Polyphemus ad Galatheam apud Oviniuw Metam. L. XIIT. 
Vs. 812. feqq. 


-- — Óunt poma gravantia ramos, 
Sunt auro fimiles longis in vitibus uvae, 
Sunt et purpureae, tibi has fereamus et illas. 


í CAP. 
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Car. VIII, 1. *5 nw» 7550 *5 Quis dabit te icut 
fratrem. mihi, i. e. utinam fis mihi tanquam frater! For- 
mula optandi fatis nota, vid. Pf. XIV, 7. Job. XI, 5, XIX, 23. 
XXIX, 2. ΜΝ τῷ p»i Sugens ubera matris meae, i. e. 
tanquam fraterculus adhuc [ugens ubera matris meae. 
Caufa hujus [αἱ voti: *5 s53-55 n3 «pu ysni "NxDM 
Invenirem te foris, oscularer te, etiam non contumeliam 
facerent mihi, tum mihi liceret, te quocunque loci obvium 
osculari, nec tamen hoc mihi probro vel vitio verteretur. 
Indecorum enim eft, i puella virum in propatulo osculetur. 


2. Verba "M na-bw ques zm interpretum re- 
centiorum plerique vertunt ut Futurum Conjunctivi: du- 
cerem te, introducerem te in domum matris meae, Sed 
recte Graecus Alexandrinus: παραλήψομαί σε, εἰσάξω σε 
εἰς οἶκον μητρός μου, apprehendam te et ducam in domum 
imatris meae, ut Vulgatus reddidit. Cohaerent enim haec 
cum iis quae praecedunt hoc fenfu: jam quum mihi non 
fit concelTum, tibi, tanquam fratri, amoris documenta palam 
dare; in matris meae domum te introducam. Sic et fupra 
III, 4. eadem fponfa dixerat, fe inventum amicum non 
miífiirum facturum, donec eum in aedes matris, atque 
adeo conclave induxilfet. lbi *54»5m docebis me rationem 
tui tractandi, et quibus modis tibi polffim gratificari. ἘΡΩ͂Ν 
npo 1155 Bibere te faciam, propinabo de eino pigmenti, 
i e. vinum odoriferum, arte pigmentaria confectum, de 
quo cf. not. ad Prov. IX, 2. Poft 1**s5 repetendum eft hoc 
ipfum: nomen in [tatu regiminis, 1*5 de vino, de sino, 
inquam, pigmenti, coll. Pf. CXXXIII, 2. defcendens - by 
paoasipr dg uper barbam, barbam, inquam, Jdaronis. 
*3b$ ὈΌΡΌ 226 fucco mali punici mei, i. e. malorum 
punicorum meorum, collective. c*6»3 ab bo» preffit, pro- 
prie preffam quid, dicitur de facco e pomis expre[To, mufto 
Jefaj. XLIX, 26. Joel I, 5. IV, 18. Vini e malis punicis, 
rkoit.es dicti, confectionem docet Drosconipzs L. V. Cap. 54. 
Cf. Pia Hift. Nat. L. XIV. Cap. 16. 6.19. "20 A. Senvr- 

TENS 
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TENS in Zfnimadver[f. philologg. ad h.l. habet pro Adjectivo; 


à 45 
ut ^nnn inferus, et Arabicum cep , el faepe ab Avicenna 
τὸ 
5.29 859 


"a 
memorari ait qe" eA Juccus puniceus, et Jue 
v 


"2 
" 


(59 ^ potio punica memoratur. Sed quo minus *35?3 pro 
"S, 


Adjectivo capiatur vetat praecedens t*ov in flatu regiminis. 


5. *spann 2555) ]üN*S nnn νὼ Laeva ejus fit 
f. erit μι capite meo, et dextra ejus me amplectatur. 
Hunc Verfum, qui et fupra II, 6. iisdem accentibus fcriptus 
legitur, nifi quod illic *wx*5 hic *w* exílet, interpretes 
nonnulli in tempore praefente capiunt, quafi dicat fponfa: 
jam ille meo capiti. laevam fupponit, ut illud fuffulciat, 
et fua me dextra amplectitur, i. e. fumma mihi amoris fui 
figna exhibet. Sed ut fupra II, 6. ita et hio haec verba 
optantis effe haud dubitamus. 


4. Eadem obteftatio quae fupra Il, 7. III, 5. aderat; 
cf. not. ad priorem horum locorum, 


XII. 


XII. 
Car. VIII, 5. 6. 7. 


VinciNES HiEROSOLYMITANAE. 


uaenam efi ifia, quae afcendit ex deferto, 
Innixa amico fuo? 


S»oxsa. 
Sub mala ifia te excitavi, 
Ibi enixa eít te mater tua, 
Ibi te enixa eft tua genitrix. 
Impone me tanquam figillum cordi tuo, 
Tanquam figillum brachio tuo. 
Nam potens mortis inftar efi amor, 
Inflexibilis ut infernus eft ardor. 
Ardores ejus funt ardores ignei, 
Flamma Jovae. 
Aquae multae non poffunt amorem exfün- 
guere, 
Nec flumina illum obruere. 
Si quis 'omnes domus (uae facultates pro 
eo dederit, 
Omnino [perneretur. 


— M M — oQ—— 


NOTAE. 
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N O T À E 


Car, VIII, 5. Ultima aperitur fcena, cum defideriis 
potiti amantes familiari invicem confortio utuntur, Con- 
fpicitur fponfa dilecto fuo juncta et ab illo e deferto do- 
mum deducta, Sunt autem quae jam fequuntur non con- 
tinue poft fuperiora accidi[Ie cogitanda, fed interjecto aliquo 
temporis fpatio. mjin-b» ngshónn ^i15n-]2 nà» ὨΝῚ 5 
Quaenam eft haec afcendens e deferto innitens dilecto 
Juo? Verba funt virginum Hierofolymitanarum, quarum 
Vs. 4, mentio facta, quae cum admiratione fuam fodalem 
cum regio fuo fponfo e deferto Hierofolymam afcendentem 
confpiciunt. De n5» vid. ad ΠΠ|,6. Similes interrogationes 
vid. fupra III, 6. VI, 10. nps*5n5 hoc folo loco obvium 
illuftrandum eft ex Arabico CX, quod in prima Conju- 
gatione comes e£ focius alicujus fuit, in Conjug. V. comi- 
tem et amicum fe praebuit (unde Hebraei πῶ adjun- 
gens fef? explicant), in VIIL innixus fuit cubito, item 
cervicali f. cubitali. Aethiopice quoque p5* denotat ac- 
cubuit, discubuit. Sunt Hebraei, qui n33vnn odlectans fe 
exponunt. Utrumque Vulgatus exprelfit: deliciis affluens, 
innixa fuper dilectum fuum. Graecus Alexandrinus: λε- 
λευκανϑισμένη ἐπιστηριζομένη ἐπὶ τὸν ἀδελφιδὸν αὐτῆς, de- 
αἰδαία, innixa fuper amicum ipfius,  Epithetorum;illorum 
prius defumtum videtur ex Vl, 10. 03355 n5* pulchra ut 
candida, i.e. fplendida luna., Graecus Venetus: κεκμη- 
κυῖχ ἐπὶ ἐραστῇ ταύτης, defe[Ja fuper amicum fuum [01]. 
innixa. Ceterum quod fponfa dilecto fuo innixa in fcenam 
producitur, id ductum eft a more regum et reginarum 
orientalium. Reges enim ambulantes miniftrorum incum- 
bebant manui, vid. 2Reg. V, 8. VII, 2. 17. Regina Eflher 
nixa defcribitur fuis cubiculariis feminis in Graecis frag- 
mentis IV, 4., vel in Graeco textu V, 5. Quae fequuntur 
fponfae efle verba dubitare non finunt Pronomina fuflixa 
fecundae mafculinae perfonae, quae oftendunt, ad fponfum 
verba dirigi. Amico illa füo prima mutui amoris initia in 

Cantic. ΕΓ Dd memo- 
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memoriam revocat. Se conciliaífe fibi illum fponfnm, et 
quali excitaffe ad amorem [fuum fub illius ipfins arboris 
umbra, ubi ipfum mater fua peperit. s$*n*3*51» nssha nnn 
Sub illa arbore malo excitavi te ad mei amorem. Videtur 
hic eo allufum ad id, quod fupra Il, 3. dilectum malo inter 
arbores fylvae compararat, et fubjunxerat, fe ejus umbram 
cupilfe, ut fub ea federet, ac ejus fructum palato fuo dul- 
cem elfe. Mali arboris, n*&n, jam aliquoties mentio facta, 
MH, 3. 5. VII, 8. Cydoniam malum apud alios quoque po- 
pulos amoribus dicatam fuiffe, obfervat Cersius ZZerobot. 
P.I. p. 265. , Apud Aegyptios connubii fymbolum fuit. 
Ζυγίης σύμβολον mage, F'eneris jugae tefferam appellat 
Arabicus in Epigrammate. Nempe Veneri, ut Dearum for- 
moliffimae, a Paride addictum fuit. Venus igitur in flatuis 
,scydonium dextrá gerit. Cupidines ex hortis malorum pri- 
mitias legunt illisque ludunt. Οὐ μὲν" γὰρ di τοῦ μήλου 
παίζοντες πόϑου ἄρχονται, nam qui pomo ludunt, amoris 
initium faciunt, dicit PuinosrRaTus Zcon. L. [. p. 738. 
Hinc τὸ μηλοβολεῖν, malis petere, malum mittere, malum 
dare, loquutiones frequentes apud Graecos et Romanos, 
vid. Tuzocniri dy Ml, 10. V, 88. VI, 6. Vinoinn Eclog. 
Ill, 64. Ariflophanis Scholiaftes Nub. p. 180. Μηλοβολεῖν 
ἔλεγον τὸ εἰς ἀφροδίσια δελεώζειν ἐπεὶ καὶ τὸ μῆλον ' AQpo- 
δίτης idi» ἱερὸν" malis spetere dicebant ad wenerea inci- 
tare, quippe malus F'eneri eft dicata. sew snban mov 
Ibi, [ub illa arbore, enixa φῇ te mater tua. A. ScRULTENS 


in 44nimadver[f. philol. ad loc. n5zn, collato cum Arabico 
4. 


/ 
42» concepit femina, praegnans fuit, mallet concepit te 


mater tua reddere. Sed recte Graecus Alexandrinus wó/- 
νησε σε, parturivit te, vertit, verbo a o*b5n parturientium 
doloribus (Jerem. XIII, 21. Jefaj. XIII, 8. LXVI, 7.) ducto. 
Male Vulgatus: ibi corrupta efó mater tua, ibi violata eft 
génitrix tua, quod Hebraice n53n effet. Quod fponfa di- 
lectum fub malo illa natum ait, eum illic fibi quafi genitum 
fignificare nonnulli putant, quod ibi primum amore erga 

r^ ipfam 
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ipfam incenfus efTet. Quod quaefitum. Sed quemadmodum 
Latonam fingunt Apollinem fub palma, nobiliffima arbore, 
natum (vid. Crersm JZéerob. P. II. p. 455. feqq.), ita fponfa 
hic amicum fuum fub malo, amori dicata, natum ait, ut 
fignificet, illum fui amorem in aliis excitare, jam locum 
natalem praemonílraffe. Quod quum non animadvertiffet 
J. D. MicuaErrs, in ZVotis ad Lowthi Praelect. XXXI. p. 610. 
ed. Lipf. interpretationem vulgo receptam fubturpiusculum, 
indecorum certe et plebejum quid dicere pronunciat, nec 
denique verifimile, quum raro accidat gravidis, ut fub dio: 


parere necefe habeant. Quare verba ῸΝ *nbzn collato 
E 
Arabico Qu foedere conflringere, hoc dicere vult: foe- 


dere te junxit mater tua fcil. mili. ,,Fingit,^ iiquit, 
, amicus, fub arbore aliqua precibus fuis annuiffe matrem, 
filiumque fibi volentem. promififfe.'* Quod quam jejunum - 
lit, quisque fentiet ipfe, ut taceamus, non amicum hic loqui, 
fed fponfam. 


6. Obfecrat dilectum, ut ejus amor erga ipfam con- 
flans et perpetuus maneat, nullique viciffitudini aut cafui 
quantumvis gravi obnoxius fit. 535-5» onino *3z*w Pone 
me tanquam /ignatorum annulum, fuper cor tuum, ficut 
annulus fignatorius de manu numquam deponitur, et in 
fummo eft pretio, ita mei memoria et amor nunquam 
,e pectore tuo excidat. Pone me, fubjungit, 3yiwr- bv onin» 
ficut fignatorium annulum fuper brachium tuum, me bha- 
beas tibi femper adjunctam, non fecus ac figillum brachio 
tuo. Summus amor et conjunctio lignificatur, ut llagg. 
1, 23. Zorobabelem Jova dicit ponere tanquam annulum 
' fignatorium ,. et Jerem. XXII, 24. Jova Jechoniam vocat 
annulum /ignatorium in manu fua dextra, n2 nyv-*z 
n3nx JNNam robu/jus, vehemens, potens eft amor ut mors, 
quae omnia vincit, cui nemo refiflit, nw»p btwws nup 
Durus, inflexibilis, ut orcus eft ardor amoris, ficut orcus 
eorum, quos in fe recepit, eft tenaciffimus, ut ei numquam 
eripi poflint, ita invictus efl ardens amor, qui nomine n«3p 

Dda de- 
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defignatur, quod de ftudio ardente rei alicujus aut perfonae 
dicitur, ut Jefaj. IX, 9. de ardente Jovae fludio et amore, 
quo in fuum populum afficitur. n: n32*55 ww "5v mau 
"drdores (de n»5vi* vid. not. ad Pf. LXXVI, 4. Deut. xXXII, 
24.) ejus, amoris, funt ficnt ardores zgnis, licut amma 
Jovae, i. e. ingens, vehementiffima, Hebraico loquendi 
more, qui res fuo in genere magnas Deo folet tribuere, ut 
Pf. XXXVI, 7. ὮΝ το ΛΠ montes Dei, fant montes maximi, 
et LXVIII, 16. mons Bafan p*nhw ^5 mons Dei appellatur. 
πὸ n3nbv in aliis codicibus divilim fcriptum eft, in aliis 
ut una yox n»n32b58, quomodo fcribendum Maforethae ad 
marginem notant. Eadem fícriptionis diverlitas in n355w5 
tenebrae Jovae Jerem.1I, 21., ad quem loc. cf. not, Graecus 
Alexdhdrinus QAóysc αὐτῆς, /lammae ejus, reddidit. Legit 
mnàinhu, et n pro fuffixo Pronomine habuit. 


7. ni3nMa-nDM ni$5b s55w ab ΙΞῚ n5 adquae mul- 
tae non poffunt. exflinguere amorem. Awmplificat amoris vim. 
Supra eum igni compararat; fed quia aquis exftingui poteft 
ignis, addit, ne multis quidem aquis extingui polTe amo- 
rem, meus wh ni33 Zt flíoii, impetuofiffimi licet, et 
magnas inundationes irruptione fua facere foliti, non ob- 
ruent ilum amorem. n2nsa ima jin-bs-nu vx jn? ὮΝ 
45. 2" i2. δὲ dederit, f. dare voluerit vir, quisquam, 
omnes facultates domus fuae pro hoc amore [οἰ]. mittendo et 
abjiciendo, contemnendo contemnent eum, olferentem, w^, 
ad quem Suffixum Pronomen 1*5 eft referendum ; contemne- 
retur, rejiceretur ille cum oblato pretio fuo. Imperfonalis 
loquendi formula referenda ad mutuum fponfam et dilecti 
fui amorem. Simile hoc defumtum eft a mercatoribus, qui, 
fi quando emtores nimis vili pretio merces flipulantur, 
fannis eos excipiunt. 


; ' XIII. 





XIII. 
Car. VIII, 8 — χά, 


SpPoNSAE FRATRES 


Soror eft nobis minor natu, 8. 

Mammae ejus nondum fororiant. 

Quid hac forore nofira faciemus, 

Cum fermo de ea fiet? 

Si murus. efi, exíiruemus in ea palatium 0. 
argenteum, 

Si janua, muniemus eam tabulis cedrinis. 


Sonomn. 
Murus ego fum, et ubera mea ut turres. 10. 
Tum ero apud eum tanquam illa quae gra- 
tiam iniit. . 
Vinea eft Salomoni in Baal- Hamon, 11, 


Quam cuftodibus tradidit, 

Ut finguli pro illius fructibus mille afferrent 
argenteos. 

Meam ipfius vineam ipfa curo; 12. 

Mille argentei tibi erunt, Salomo, 

Et ducenti fructaum cuftodibus. 


Sronwsvus. 
O tu, quae in hortis habitas, 15. 
Socii attendunt ad vocem tuam, 


Fac ut audiam. . . 
t SroNsA. ι 
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Sroxsa. 
14. Fuge, dilecte mi, capreae aut hinnulo cer- 
vino affimilis, ᾿ 

' Super montes aromatum. 





NO T A FE. 


Car. VIII, 8. Verfibus 8. 9. loqui non fponfum, nec 
fponfam, nec, ut quidam voluerunt, ejus pediTequas, aut 
| puellas Hierofolymitanas, fed fratres fponfae, quorum fupra 
1, 6. mentio facta erat, vix dubitari poteft. Hic de forore 
minore, cum aliquando in matrimonium collocanda fuerit, 
confilia agunt, In matrimoniis virginum antiquiffimis tem- 
poribus apud Hebraeos fratres potius, quam parentes, con- 
fultos fuiffe, et omnino fratres fororum fuarum tuendarum 
jus babui(fe, colligitur ex iis quae Gen. XXIV, 5o. XXXIV, 
18. et Jüd. XXI, 22. leguntur. n3tp s3b ninm Soror nobis 
eft parva. Eam interpretum plures eandem elfe volunt, 
quae in reliquo carmine tanquam regis dilecta [iflitur. 
Narrare illam, quae fratres, malo erga ipfam animo affecti,. 
quondam deliberaffent flatuiffentque. Sed repetere fponfam 
hic, quae jam initio I, 6. indicaffet, nobis quidem parum 
probabile. Loquentes inducuntur fratres deliberantes de 
forore fponfá Salomonis natu minore, 5b qw n*w* e£ 
mammae non [μπὲ ei, i. e. cujus mammae nondum fororiant, 
quum tenera adhuc aetate fit. Dis» ssninsb nrvi-nn 
n3-523wj Quid faciemus forori nofirae die quo dicetur, 
fermo fiet, de ea, fcil. nubenda, cum de ea maritanda age- 
tur. Sunt, qui phralin in malam partem capiant, ut Num. 
XII, 1. XXI, 5. Pf. CXIX, 23. vertantque : cum contra eam , 
fermo fiet. lta Chaldaeus: μην por* weptw s9brs nta 
w3*"rb die quo loquutae fuerint gentes ad afcendendum 
contra eam ad oppugnandum, Quod ab hoc loco alienum 
efl. 5 vocis 3 hic eft de, ut PfALXXXVII, 5., ubi de urbe 


» Hiero- 
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Hierofolymitana: 33-5235 n$:23 gloriofe dictum eft de 
6. Sed de femina loqui formulam folennem fuiífe de ea, 
quae in matrimonium collocanda el[fet, patet e 1 Sam. XXV, 
39., ubi narratur, Davidem miliffe, nnrb b*ysss 2003 
muxb 15 et loquutum fuiffe de -4bigaile, ut fibi uxorem 
duceret. 

9. Sequitur quod fratres ftatuunt, fed verbis mere 
aenígmaticis. nb nb mb» 333 w*5 nzin bw Si murus 
efl, aedifíicabimus fuper eam arcem argenteam, i. e. fi illi- 
batam fervaverit virginitatem, lautám nobis pro ea dotem 
Ripulabimur. Dotem apud Hebraeos ab antiquilfimis inde 
temporibus patres aut fratres a fponfío accipere folebant, 
vid, Genef. XXIX, 18. XXXIV, 11. 12. 1 Sam. XVIII, 23. 25. 
27., quem morem apud Arabes etiamnum obtinere conflat ; 
vid. libr. noftr. das aite u. neue Morgenl. P. I. p. 152. feqq. 
ny'b, quod Genef, XXV, 16. domum pafloritiam denotat, 
in qua funt flabula, Ezech. XLVI, 23. parietem, tum ca- 
Jiellum, Num. XXXI, 10. 1 Chron. VI, 59. Ezech. XXV, 4, 
hic docente re ipfa, arcem, palatium lignificat. PAPE 
Alexandrinus ἐπάλξεις propugnacula reddidit, quod Grabius 
fine neceffitate in ἐπαύλεις caulas mutavit, Qnod fratres 
muro, 4i fororem comparant, quo tempore ea nubilis 
fuerit, argenteam arcem fe velle fuperfiruere dicunt, vix 
aliud quid fignificare poteft, quam fe ampla et pretiofa 

. fponfalicia pro ea obtinere velle, n*5» «x3 ww nby-nw3 
ΤῊΝ mb δὲ vero janua /it ea, foror illa noftra, arctabimus 
Jüper eam tabulam cedrinam, i. e. [i procis facilem praebet 
aditüm, arctius eam concludemus: : Muro firmo et ftabili 
aperte oppofita eft n5» janua, haud difficulter movenda, 
aperiénda et pervadenda. ^13 a verbo ^:x, ejusdem cum 
ἜΣ lignificationis, coarctare, colligare, non male Vulgatus: 
compingamus illud. Graecus Alexandrinus: διαγράψωμεν 
ἐπ᾿ αὐτῆς, fculpemus fuper eam (tabulam cedrinam), ex 
fignificatione verbi ^x* formavit, hinc defcripfit, veluti 
fiylo imaginem, ut Exod. XXXII, 4. 1 Reg. VIl, 15. Quod 
tamen huic loco non convenit, "nn m5 Tabulam cedri, 

cedri- 


* 
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cedrinam, i. e. a[fere cedrino, ligno putredini non obnoxio, 
illam januam muniemus, ut nemo eam aperire et transire 
poflit. 

10. Soror quum fratrum verba percepiífet, indigna- 
bunda dicit, murum ipfam futuram eífe, non januam. Non 
egebo, inquit, veftris munitionibus, memet ipfa defendam. 
nion352 vus nrin "ZR Ego murus ero, e£ mammae meae 
erunt /icut turres firmae et inexpugnabiles. Perftat ia 
metaphora; nam ἢ ipfa murus eft, ubera in ipfa promi- 
nentia veluti turres fuerint in muro eminentes. Simul eo 
Ípectat, quod turres adverfus hofliles infultus muniunt. 
Puellam loqui de eo quod futurum fit, inde colligere eft, 
quod quo tempore haec diceret mammas nondum fororian- 
tes haberet (Vs. 8.). Unde et quae fequuntur de futuro 
tempore capienda funt: pibw nwxtos wv*v2 5n" of" fum 
ero in ejus oculis tanquam quae invenit pacem, i. e. tum 
ego apud regem et ipfa eandem gratiam inibo quam confe- 
quuta eft foror major natu. Praeteritum *n**5 in Futuro 
eft capiendum, quum tale, ut vidimus, praecedat, ut alias 
faepenumero, vid. Grsewir LeArgeb. p. 764. Pronomen 
[uflxum vocis 1*2*72 ad Salomonem elfe referendum, du- 
bium vix effe poteft, quum de eo folo viro hoB&carmine 
agatur. Οὐδ nxxio2 idem quod jn nwxt52 quae invenit, 
confequuta eít gratiam fcil. apud eum, ad quem Pronomen 
fuffixum vocis 1*2*53 [fpectat, Salomonem. Valet enim 
nibej haud raro amicitiam, gratiam, quam quis apud alium 
init; hinc Pf. XLI, 10. *z5i vi*« vir pacis meae eft amicus 
meus, et Jerem. XX, 10. *nbu *w»w funt amici. nNXiD 
hic cum Aleph mobili fcribitur, quum nxxi5 per Aleph 
quiefcens frequentior fit forma. Praeterea cum articulo 
nMXi»? ponendum erat, quum foror natu major, quae Sa- 
lomonis gratiam inierat, fignificatur. Sed a poetis, prae- 
fertim ferioribus, Articulum faepe haud exprimi oat 
vid. Gzsrwir Lehrgeb. p. 652. 

11. q53 bysa3 προ nm n^ Pinea erat Salomoni 
in Baal- Hamon, quod nomen, in libris V. T. hebraice 
fcriptis 


. ^5 


t- 
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fcriptis alias haud. obvium, quidam appellative ceperunt, 
ut Aquila, qui ἐν ἔχοντι πλῆϑος», in loco habenti multitu- 
dinem, Symmachus, qui ἐν κατοχῇ λαοῦ, in detentione 
populi, Vulgatus, qui in ea quae habet populos, Syrus, qui 
€ alo et cujus fructus multi, i. e, feracem, Graecus 
Venetus denique, qui ἐν τῷ δεσπότῃ τοῦ ὄχλου, in domino 
multitudinis veddidit, Sed pro nomine loci proprio habuit 
Graecus Alexandrinus, qui ἐν W^ oe pofuit. Loci hujus 
nominis mentio fit in hiftoria Judilhae VIII, 3., ubi narratur, 
illius maritum fepultum fuiffe ἐν τῷ ἀγρῷ τῷ ἀναμέσον 
Awdxlu καὶ Βαλαμὼων, in agro Dodaim inter Belamon, 
quod ex hebraico ji53 b»2 factum elle, non eft dubium. 
Dothaim vero quum in ditione regni Ephraimitici fita fuerit 
(vid. libr. noftr. Bibl. Geographie Vol. 11. P. H. p. 112.), 
et Daal- Hamon ejusdem regionis fuifTe verifimile eft. Unde 
colligitur, Baal- Hamon diverfum fuiffe a 53 bra3, oppido 
in valle Libani in radicibus Hermonis litum, et a Baalbec 
f. Heliopoli, aliter quam ftatuit Ikrwrvs, qui in Dilfertat. 
de Baal - Hamon et Baal- Gad (in ejusd. Differtatt, theol. 
.philologg. Hagae 1749. editt.) p. 236. duobus hisce nomini- 
bus celebrem illam Helippolin f. Daalbec appellatam fuilTe 
contendit, ad[lipulantibus J. D. Micmazris in Supplemm. 
p. 197. feqq. et nobismet iplis in libro modo memorato 
Vol. 1. P. Il. p. 281. b*q525 c32n-7nxw 103 Dedit vineam 
cuflodibus, qui eam colerent; nam fequilur, 1353 M33 w^x 
nos nbx wir, i. e. quisque afferat, i. e. ea lege ut quisque 
afferat et quotannis penfitet pro fructu ejus mille argenti, 
i. e. argenteos fcil. ficlos, ceu juflum pretium redituum. 
535 pro q92-5pw, ut viene legitur Genef. XX, 16.5;  fade- 


pius vero prius nomen omittitur, 


12. 355 *hwj *n*35 Pinea mea quae mihi elt coram 
me. Opponitur ei quod praecedit, Salomonem fuam vineam 
cuftodibus elocaffe, ut quisque quotannis mille argenteos 
ficlos fibi referret. Hoc quidem, inquit puella, ille fecerit, 
et fuam vineam aliis tradiderit, ego non ita, vinea mea, 

. quae 
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quae mihi, quod non fine emphafi additum,. coram me eft, 
eam volo coram me habere, et ipfa colere, non aliis com- 
miltere. Quod fequitur quafi per ironiam adjicit: 55 ΜΠ 
ῬῚΒ ΤΌΝ D*53b onem nbhw mille tibi fiut, o Salomo! 
et. ducenti icli argentei cuftodientibus fructum ejus, vi- 
neae, q. d. percipe quantum volueris ex tua vinea, quam 
aliis locas, mille argenteos, et ducentos habeant qui eam 
cuflodiunt pro fua cuftodia. Quodíi haec ad te fumma redit 
ex vinea aliis elocata, fuanto majorem fummam ego per- 
ceptura fum ,. quae vigilantià fummá eam cuftodio ipfa et 
colo. Docet, parum utilitatis effe e rebus aliorum curae 
aut fidei commilffis exfpectandum, quum cuftodes lucri cu- 
pidi majores impenfas facere foleant, quam fint necelfariae. 
Verba nbhw ἢ n*wa Vulgatus reddidit mie tui Pacifíci. 
Genitivi cafus liaec funt, et Pacifici, i. e. Salomonis, per 
appofitionem ponitur ad zui. Pro πο γῶν et Verfu fuperiore 
Pacifico pofuit; amat enim hic interpres nomina propria 
per eorum fignificationem explicare, ut in jion b»2 fupra 
vidimus. 


13. Sponía quum aliquantisper conticuilfet, interjecto 
de iplius forore epifodio, jam rogat fponfus amicam, ut' 
carmen canat ibi/ociisque. Zz*3*'wpnp n*"3n n*223 nàuts] 
ἘΠ O £u, quae habitas in hortis, foci attendunt. ad 
vocem tuam, amici fuavem tuam vocem audire cupiunt. 
*awmun Fac igitur audire me et amicos fcil. 3515 - na 
, eocem iuam. 

14 Refpondet fponfa: "111 ΠῚΞ Fuge, dilecte mi! 
Sed vix intelligitur, cur fugam fuadeat ei, a quo fe num- 
qifam divelli fupra Vís. 1. 2. tam enixe optabat, quemque 
abfentem tanto [ludio requirebat V, 6. feqq. Sunt, qui 
putent optare fponfam, ut dilectus aufugiat cum ipfa, eum 
fequutura e loco hominibus frequentato in feceffum tran- 
quillum. A. ScnurrENs in zfnimadver[f. philologg. ad loc. 
ex Arabico Cp quod non folum fugere, verum et ap- 


parere, in confpectum venire denotat, praefertim in aufpi- 
ciis, 
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ciis, verlit: appare, dilecte mi! Cui conjecturae tamen 
nec ipfe multum tribuit, quum ille fignificatus a verbi 
hebraici ufu plane abhorreat. Nos adílipulamur iis, qui 
explicant: magna celeritate contende, ut folet, qui fugit, 
advola. Supra in loco parallelo pro n^3 ufa eft verbo 35 
converte te, fcil, ad me. Celeritatem et hic et illic fpectari, 
oftendunt quae fubjiciuntur, t*b»w3 *à5»b *3xb ἢ τ ΠΤ 
εἰ fimilis eflo tibi capreae aut hinnulo cervorum , (umma. 
tete celeritate recipe, non fecus ac capreolus aut cervinus 
hinnulus, ut fupra II, 17. Eo vero loco quum addidilfet 
ἼΩΞ *à275» /üper. montes divifionis, hie dicit *31- Ὁ 
E"oUs fuper montes aromatum, quibus fignificantur montes 
vel aromata ferentes, vel faavem odorem, inftar aromatum, 
de fe late fpargentes.  ZMontis myrrkae et collis thuris 
*fupra IV, 6. mentio eft facta. Illos igitur montes trans* 


volans dilectus ut fefe quantocius ad ipfam recipiat petit 
fponfa. 
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